
        
            
                
            
        

    
	BODYGUARDKA

	

	V New Yorku trénovaná bodyguardka Hilja llveskerovà pracuje pro zámožnou finskou podnikatelku s realitami. Na jedné služební cestě do Moskvy se však se svou zaměstnavatelkou nepohodne, podá výpověď a následující den se vrátí do Finska. Teprve tam se ze zpráv dozvídá, že její šéfová byla toho večera zavražděna. Hilja se stává podezřelou, přesto se pustí do vyšetřování na vlastní pěst, její v patách helsinská kriminálka a také někdo další, kdo se vydává za jejího spojence. Komu může Hilja věřit, když se nelze spoléhat ani na vlastní paměť, instinkt a city?

	

	Bodyguardka je první díl trilogie o svérázné Fince, kterou od malička vychovával k přežití v drsné finské přírodě její strýc Jari a jejíž nejbližší společnicí se stala mladá rysice. Není divu, že se Hilja umí pohybovat i v těch nejnebezpečnějších koutech podsvětí…



	




	Leena Lehtolainen

	

	je nejprodávanější finskou autorkou detektivních románů. Série kriminálních příběhů o komisařce Marii Kalliové dosáhla mezinárodního úspěchu, knihy byly přeloženy do více než 20 jazyků a tři tituly z této řady i do češtiny. Je držitelkou několika ocenění, mimo jiné ceny Johtolanka (Stopa) každoročně udělované nejlepší detektivce roku. Mnoho jejích příběhů bylo zdramatizováno či zfilmováno.
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	Chorvatsky je rys ris, norsky gaupe, německy der Luchs, finsky ilves. Rysy podle kresby rozeznávám kočičí, liščí a vlčí, poznám bez potíží i stopy. Za to, že jsem nezaměstnaná, může rys. Anita Nuutinenová, pro kterou jsem rok pracovala, se chtěla jít podívat na dekorativní velikonoční vejce do klenotnictví v jednom z nejluxusnějších moskevských obchodních center. Do budovy se vstupovalo přes bezpečnostní rám a ten se samozřejmě ozval, když jsem jím prošla. Řekli mi, že si svého glocka ráže devět milimetrů musím nechat v úschovně.

	„Je to můj pracovní nástroj,“ snažila jsem se vysvětlit zdejší ostraze, která byla sama až po zuby ozbrojená, ale nepomohlo to. Pokud jsem s Anitou chtěla dovnitř, musela jsem se po dobu nákupu obejít beze zbraně.

	„My hlídáme, aby se sem nedostali žádní nezvaní hosté,“ vykládal jeden z nich lámanou angličtinou. Tomu příslibu jsem vůbec nevěřila. Za dostatečně velkou sumu lze koupit každého. Ale Anita to riziko chtěla podstoupit.

	„Pojďme, když už tu jednou jsme. V nebezpečí se když tak ocitnu přece já.“ Anitin úsměv byl upjatý a naléhavý. Neopětovala jsem ho.

	Velikonoční vejce pořídila Anita bez potíží. Jen jsem polkla, když za něj bez mrknutí oka zaplatila tolik, kolik činil můj tříměsíční plat. Samozřejmě to nebylo pravé Fabergé, takové by vyšlo na mých deset ročních platů. Ale tahle ozdoba Anitě nestačila, chtěla se ještě podívat do vedlejšího kožešnictví.

	Většinou svým klientům radím, aby nenosili oblečení, které budí přílišnou pozornost, třeba drahé kožichy. Anita patřila k těm, kteří na mé rady nikdy nedbali. Ti mrtví norci a stříbrné lišky, které si na sebe věšela, se mi nijak zvlášť nelíbili, ale snesla jsem je. Moje tolerance však měla své hranice – v podobě rysího kožichu.

	I ruský se rys řekne ris. Odhadovala jsem, že na ten kožich ke kotníkům padlo tak dvacet rysů. Pulz se mi zrychlil, záchvat zuřivosti se blížil. Snažila jsem se klidně dýchat. Studovala jsem různé techniky dýchání, ale teď žádná nezabírala.

	Anita si rysy oblékla na sebe. Obě prodavačky v kožešnictví se k ní vrhly, aby jí pomohly a poradily, jak se kožich zapíná. Byly u Anity tak blízko, že by do ní snadno mohly vrazit nůž nebo otrávenou injekci. Měla bych jít blíž a celou situaci jistit, ale nešla jsem.

	„Lynx, very beautiful, velmi pěkný,“ usmívala se Anita na prodavačky a pak finsky pokračovala: „Co říkáš, Hiljo? Není to elegantní? Cítím se v tom úplně jako kočka.“

	Anita neměla ani tušení o mé minulosti s rysy. Nevykládala jsem jí o sobě víc, než bylo nutné, beztak jsem ji nezajímala. Na to byla příliš zaujata sama sebou a svým úspěchem.

	„Ty kožichy jsou krásné – na rysech.“ Můj hlas připomínal hluboké vrčení a Anita sebou trhla.

	„Cos to řekla?“ Přitáhla si kožich těsněji k tělu a pohladila jemnou srst. „No, na tvém názoru nesejde. Vezmu si to. I’ll take that, thank you.“

	Anita si svlékla kožich a začala hledat kreditku. Měla čtyři různé. Velikonoční vejce platila kartou American Express, teď byla na řadě Visa. Prodavačka nákup balila do hedvábného papíru. Rysi, které kvůli němu zabili, měli kresbu kočičí, hřbetní skvrny byly pod rukama prodavačky jasně patrné.

	„Jestli si ten kožich koupíš, dám okamžitě výpověď.“

	„Co to povídáš?“ otočila se Anita ke mně a kreditní karta jí v prstech zazářila.

	„Slyšela jsi dobře. Nepracuju pro lidi, jejichž činy neschvaluju.“

	„Já si přece jenom kupuju kožich.“

	„Rysí kožich.“

	Teď se zase začala vztekat Anita. Mnohokrát jsem zažila, jak seřvala své neschopné podřízené nebo mizernou obsluhu. Anita měla dost peněz a čekala, že za ně dostane všechno. Zaměstnanec jako já si na ni mohl sotva vyskakovat. Já nedám žádnou výpověď, to ona mě ze svých služeb vykopne. Hulákala jsem na ni, že je mi to fuk. Bylo mi jasné, že jsem úplně rudá, strašně jsem se potila. Ze všech sil jsem se držela, abych věšáky v obchodě neskopla na zem a ze zrcadel nenadělala střepy.

	Zkoprnělé prodavačky poslouchaly náš křik a ze zadní místnosti vylezl obr s černým knírem, soukromá ochranka toho obchodu. Kolem něj se vznášel silný zápach kyselého zelí. Ani muž, ani prodavačky samozřejmě nerozuměli naší finské slovní přestřelce, ale viděli, kdo z nás dvou má peníze. Muž si to namířil ke mně.

	„Iditě,“ řekl mi ruský. Což, pokud vím, znamenalo „zmizte“. Natolik byl slušný, že mi aspoň vykal.

	„Nemysli si, že ode mě dostaneš doporučení! Zařídím, aby sis už ani neškrtla, aspoň ve Finsku!“ ječela dál Anita.

	„Nemáš zas takový vliv, jak si myslíš,“ křičela jsem nani, a když mě muž uchopil za paži, musela jsem se držet, abych s ním netřískla o zrcadlo. Vyzvedla jsem si zbraň v úschovně a neposlouchala údiv ostrahy nad tím, že Anita neodchází se mnou. Na našich společných cestách jsem se trochu ruštiny přiučila a mým oblíbeným slovem bylo „durak“ – idiot. Sykla jsem ho na jednoho z nich, když se pokoušel zabránit mi v odchodu bez Anity. Náš řidič vstal, aby otevřel dveře, prošla jsem kolem něj beze slova. Z obchodního centra k hotelu to bylo pěšky jen kilometr. Mapu Moskvy jsem měla v hlavě a našla jsem to bez potíží. Vyjela jsem výtahem do desátého patra. Jako vždy jsme s Anitou obývaly sousední pokoje, mezi nimiž byly dveře. Anita nesnesla představu, že by se mnou spala v jedné místnosti, ale musela jsem být na doslech. Často jsme k tomuto účelu využívaly elektronickou chůvičku.

	Vlastně jsem si tu výpověď načasovala skvěle. Bylo prvního září a plat za srpen mi dorazil na účet minulý týden. To možná Anitu naštvalo, že mi stihla zaplatit. Možná vymyslí, jak mi nezaplatit dovolenou. Připojila jsem se k internetu a podívala se, jestli je na dnešních letech ještě místo. Místa byla jen v ekonomické třídě a ne v byznys třídě, kterou jsme s Anitou létaly, takže bych svou středeční letenku nemohla přebukovat bez značného doplatku. Zatelefonovala jsem na nádraží. I večerní vlak byl plný. Místa byla v zítřejším Tolstém, jedno třílůžkové kupé bylo dokonce prázdné. Zarezervovala jsem si místo v něm. Pak jsem zavolala do sousedního hotelu a podařilo se mi tam získat pokoj na jednu noc. Sbalila jsem si věci a zmizela, aniž bych Anitě nechala nějaký vzkaz. Když jsem jen pomyslela na rysí kožich, popadl mě takový vztek, že jsem o své čerstvě bývalé zaměstnavatelce nechtěla už ani slyšet. Hodila jsem klíč na pult v recepci a neposlouchala, co za mnou portýr volal. Nezajímalo mě to. Odmítla jsem taxi a odkráčela jsem do hotelu, ve kterém jsem ještě nenocovala. Nový pokoj byla zakouřená kobka, ale jednu noc to šlo vydržet. Telefon zazvonil, Anita se pokoušela volat. Nevzala jsem to. Šla jsem do hotelové restaurace a objednala si talíř s variací předkrmů: bliny, kaviár, kyselé okurky, med, kysanou smetanu a houbový salát. A vodku. Gruzínské červené víno bylo z nápojového lístku vyškrtnuto, důsledek války. Silné litevské pivo ale měli. První jsem vypila na pár loků a hned si objednala další.

	Anitu jsem nikdy neměla ráda, ale to na mou práci nemělo vliv. Před sedmi lety jsem s výborným prospěchem absolvovala bezpečnostní akademii v Queensu, v New Yorku. Ve Finsku je podobných bodyguardek poskrovnu, takže jsem mohla brát jen nejlepší nabídky. Anita Nuutinenová mi platila dvakrát tolik, než kdokoliv z předchozích zaměstnavatelů. Jezdila z Helsinek do Moskvy a Petrohradu aspoň jednou měsíčně a potřebovala chránit. Její obchody s realitami se pohybovaly na hranici legálnosti, ale dokud jsem nebyla zapletena do nezákonných operací, nebála jsem se, že o svou licenci přijdu. Jenže chybějící doporučení není žádná maličkost. Mike Virtue, hlavní školitel v queenské akademii, by nad mým počínáním vrtěl hlavou. Mike nám zdůrazňoval, že základem práce bodyguarda je dobrá pověst. Může dojít i k chybám, jeden člověk třeba nedokáže objekt ochránit před kulkami atentátníků ukrytých na deseti různých místech, ale důvěru klienta nelze zklamat; jako by mi v hlavě kázal jeho hlas, když jsem dopila druhé pivo.

	Samozřejmě že se mi Anita pokoušela volat a vzít zpátky mou výpověd. Věděla jsem toho o ní až moc, mimo jiné to, jak fungují bezpečnostní systémy ve firmě i u ní doma. Ti, kteří Anitě vyhrožovali, by za ty informace dali slušný balík. Kdybych chtěla příští dva roky žít na vysoké noze, stačilo by jen prodat tyto údaje tomu, kdo Anitu ještě počátkem léta opakovaně ohrožoval na životě.

	Postupně jsem ji přiměla, aby mi odkryla, kdo jsou podle ní její nepřátelé. Bodyguard musí umět uvažovat jako zločinec a předvídat jeho pohyb. Dávala jsem si pozor na to, aby se Anita nepohybovala sama. Pan Nuutinen se už před mnoha lety stáhl z jejího života někam do východního Laponska a jediná dcera žila v Hongkongu, takže jsem mnohdy na noc zůstávala u ní, v dvousetmetrové řadovce na ostrově Lehtisaari. Nejdřív jsem předělala bezpečnostní systém celého domu, protože nejpravděpodobnější hrozbou byl její bývalý milenec, který dům předtím mnohokrát navštívil. Byl to Valentin Fjodorovič Paskevič, jeden z moskevských realitních magnátů, který se moc netvářil na to, že mu finská kolegyně ohrožuje byznys s chatami v jižní Karélii.

	Zase mi zvonil telefon. Zase Anita. Jen ať si teď volá. Jestlipak je hodně v úzkých, bojí se každého projíždějícího auta, vyhýbá se protijdoucím? Jestlipak se zamkla ve svém pokoji a zabarikádovala dveře? Řidič Sergej Šabalin nám sloužil věrně, ale asi i on má svou cenu, za kterou by se nechal uplatit. Anita vždycky věděla, že nejlepší zárukou bezpečí je být ten, kdo zaplatí nejvíc. Myslela si, že v tomhle světě to všichni dělají stejně jako ona, chrání jen sami sebe. Záměrně jsem před Anitou hrála silnou a bdělou, ale ne moc inteligentní. Anita netušila, že jsem si přesně zaznamenávala její pohyby a schůzky, prý proto, abych tak mohla co nejlépe zaručit její bezpečnost. Ale stejně tak jsem prostřednictvím těchto informací mohla Anitě udělat ze života peklo plné nebezpečí.

	Panák vodky a dvě piva mi i přes vydatnou porci jídla stouply do hlavy. Zaplatila jsem a vydala se na procházku. Už se začínalo šeřit, na ulicích postávaly skupinky lidí. Koupila jsem si v kiosku láhev koly a láhev minerálky. Z titulní strany nejnovější Pravdy na mě civěla fotografie premiéra Putina, komentoval situaci v Gruzii. Paskevič patřil mezi Putinovy podporovatele, i proto se ho Anita bála.

	„Kak děla, děvuška?“ zeptal se mužský hlas vedle mě. Jen jsem periferním pohledem zkontrolovala, že to není žádné známé Paskevičovo torpédo.

	„Ne jsem pro tebe žádný děvče,“ odpověděla jsem finsky a šla pryč, přestože muž volal děvuška ještě i za mnou. Snad si nemyslel, že jsem lehká žena? Nic na mém zjevu by k tomu nemělo zavdávat příčinu. Měřím sto osmdesát centimetrů, vážím sedmdesát kilo a vlasy mám ostříhané na kluka. Na sobě jsem měla pohodlné oblečení vhodné pro ochranku: džíny, krátkou koženou bundu a při odchodu z hotelu jsem se přezula do vysokých bot s okovanou špičkou. V nich bych neprošla detektorem v obchodním centru, takže jsem je nosila jen zřídka. Teď mě těšilo pomyšlení, že bych mohla jediným kopnutím dospělého muže zbavit vědomí.

	Kráčela jsem zpátky k hotelu, kde jsme bydlely s Anitou. Poznala jsem její okno, protože jsem měla vždycky ve zvyku zjistit si základní věci kvůli ochraně. Někdy světlo v okně může prozradit nezvanou návštěvu. V Anitině pokoji bylo světlo a ani závěsy neměla zatažené.

	Koza hloupá, dělá věci přesně naopak, než jsem jí nařídila. Patřilo by jí, aby se dostala do pořádné bryndy.

	Přesto se mi v hlavě ozýval hlas Mikea Virtuea. Udělala jsem chybu, když jsem klienta opustila. Ale Mike neměl ani tušení, proč mě nákup rysího kožichu tak rozzuřil. Mike sám říkal, že se každý z nás musí rozhodnout, koho budeme chránit. Bodyguardy si najímají i zločinci. Viděla jsem kupu Paskevičových torpéd a strážců už tenkrát, když byl Anitiným přítelem a když oba večeřívali v restauraci Chez Monique, jejíž majitelka mě tehdy zaměstnávala. Přesto se mi povedlo Anitu ochránit před takovou tlupou chlapů. Měla bych na sebe být hrdá.

	Ověřila jsem si, že v recepci Anitina hotelu už není ten muž, který za mnou volal. Pak jsem vstoupila do lobby a prošla do chodby vedoucí k baru, kde byl veřejný telefonní automat na karty. Zavolala jsem do Anitina pokoje, ale když to zvedla, položila jsem sluchátko. Anita byla v pořádku. Vrátí se z Moskvy do Finska ve středu ranním letadlem. Však to do té doby zvládne i sama. Zítra má ještě poslední schůzku se správkyní svých moskevských nemovitostí. Trasu Anita zná a Serjoža Šabalin ji tam zaveze. Můžu si dneska večer i zítra dělat, co budu chtít.

	Všimla jsem si, že recepční se na mě upřeně dívá, stejně jako muž z hotelové ostrahy stojící vedle výtahu, který kontroloval hotelové karty, než kohokoliv pustil do obytných pater. Varovala jsem Anitu, aby příliš nespoléhala na bezpečí, které skýtal strážce výtahu. Do hotelových pokojů chodily i pokojské, o nichž jsme nevěděly vůbec nic. Jako by poté, co jsem ji opustila, Anitu ohrožoval celý svět. Zaslechla jsem cinknutí výtahu, a když jsem spatřila špičku Anitiny kotníkové lakovky, stáhla jsem se do výklenku u telefonu. Měla na sobě rysí kožich, ale jeho skryté zapínání se neobtěžovala použít. Zamířila přímo ke dveřím, a když jsem se podívala ven, spatřila jsem známé taxi. Šabalin na Anitu čekal. Neměla na večer domluvenou žádnou schůzku, původně jsme si chtěly objednat večeři na pokoj a jít brzy spát. Co ji přimělo změnit plány?

	

	

	Před hotelem stálo ještě několik dalších taxíků. Skočila jsem do vozu firmy, kterou jsem někdy využívala, a nařídila sledovat Šabalinovo auto. Řidič jen zabručel da a udělal, co jsem mu řekla. Jeli jsme podél Kremlu na pozemek bývalého hotelu Rossija, pak přes řeku na jih. Mířili jsme k nemovitostem, o něž Anita obrala Paskeviče. Že by přesunula schůzku s jejich správkyní na dnešní večer?

	Na počátku devadesátých let, v době nejhorší krize, zdědila Anita po matce stovky hektarů na pobřeží a ostrovech v Savitaipale. Tou dobou se ve Finsku stavba chat téměř zastavila a nezaměstnanost byla vysoká, takže se Anitě podařilo změnu územního plánu pobřeží protlačit překvapivě snadno. Zastupitelstvo obce počítalo s tím, že výstavba přinese pracovní místa a budoucí chataři peníze firmám v obci. Anita ale na výstavbu neměla kapitál.

	Na Paskeviče narazila v Lappeenrantě, kde zkoumal možné vilové parcely pro své zákazníky. Paskevič byl ruský oligarcha na vzestupu, napojený na obchod s ropou i s plynem. Byla to ještě ta šílená doba nového rozdělování ekonomické moci v Rusku, kdy se nejvíc dařilo ostrým loktům. Pan Nuutinen tenkrát zrovna zmizel ze scény a Anita říkala, že se do Paskeviče zbláznila z čiré osamělosti, a ve chvilce poblouznění nejen že mu vlezla do postele, ale stala se i jeho obchodní partnerkou, protože měl rublů na rozdávání. Paskevič s Anitou začali budovat tři chatové osady a několik nóbl ostrovních vil na jezeře Saimaa. Předpokládali, že bohatých ruských klientů budou mít dost. Zároveň s tím Paskevič rozhojnil své vlastnictví obchodem s realitami v Moskvě. Anita si vzala ohromnou půjčku, aby se stala podílnicí celého podniku. Předvídala, že krize ve Finsku jednou skončí a že investovat v Rusku se vyplatí. Několik let šlapaly plány přesně podle předpokladu. Anitiny investice ve Finsku i v Moskvě vynášely tolik, že umořovala půjčku tempem, z něhož šla řediteli banky hlava kolem. Vztah, který nikdy nezveřejnili, trval léta. Paskevič byl ale zvyklý na to, že partnerce není třeba být věrný. Ačkoliv byla Anita elegantní a dobře udržovaná žena, aktivní partner zatoužil po změně. Když Anita jednoho večera neohlášeně dorazila do jejich společného luxusního moskevského bytu v podkroví, našla v Paskevičově posteli dvě sotva zletilé modelky. Brzy se ukázalo, že tam dívky nebyly poprvé.

	Anita jednala uvážlivě. Místo záchvatu vzteku došla do lednice pro láhev šampaňského, donesla čtyři skleničky a všem nabídla. Řekla, že Valentinovi rozumí, vždyť i ji začal pan Nuutinen po deseti letech manželství nudit. Paskevič ji ale ujistil, že ona ho nenudí, jen mu prostě jedna žena nestačí.

	Provedení plánu zabralo Anitě léta. Na Paskevičova dobrodružství se dívala skrz prsty, protože on se vždycky nakonec vrátil k ní. Ale tajně připravovala operaci malá domů, kterou uskutečnila několik let před tím, než jsem vstoupila do jejích služeb.

	Technické detaily té akce jsem nikdy zcela nepochopila, ale Anitě se prostě podařilo přesunout celou chatovou osadu do svého vlastnictví, stejně jako dva obytné domy na břehu řeky Moskvy. Asi Paskeviče omámila nebo prostě nevěděl, co podepisuje. Ale podpisy byly závazné, takže právo bylo na straně Anity. Začala ji pronásledovat Paskevičova torpéda a několik dalších let nevystrčila Anita nos z Finska, ale protože své moskevské správkyni zcela nedůvěřovala, staly se cesty do Ruska zanedlouho nutností. Můj předchůdce se musel místa vzdát kvůli úrazu, který se mu stal mimo službu: přetrhl si achillovku a už nemohl běhat. Anita měla podezření, že ho buď uplatili, nebo zbili. Muž se pak odstěhoval na Floridu, kde teď pracuje ve fitness centru jako osobní trenér.

	Viděla jsem, jak Šabalinovo auto zastavilo před známým domem. Moje taxi zastavilo až příliš blízko u něj a řidič se zeptal, co chci dělat dál. Odpověděla jsem mu anglicky, že budeme čekat a uvidíme, co se bude dít. Šabalin počkal, až se Anita po vyťukání bezpečnostního kódu dveří dostane dovnitř. Pak otočil vůz do protisměru tak odvážně, že protijedoucí auto zatroubilo.

	V přízemí toho domu byl bar Svoboda. Kdybych si sedla k oknu, mohla bych sledovat, kdy se Šabalin vrátí pro Anitu. Zaplatila jsem za taxi a všimla si, že mám v hotovosti už jen padesát rublů. Dost na drink v baru, který byl takový nijaký, příliš jasně osvětlený a téměř prázdný. Získat místo u okna nebyl žádný problém. I když v baru nebyly žádné textilní prvky, jen dřevěné stolky a vysoké plastové stoličky, jako by tam cigaretový kouř byl zavrtaný v každé skulině. Dala jsem si pivo a zkontrolovala, že láhev byla skutečně neporušená, než ji číšník otevřel. Nazlobeně se na mě podíval, ale neřekl nic. Odnesla jsem si pivo k oknu a dala se do čekání. Bylo už půl deváté.

	Asi za čtvrt hodiny dorazila skupinka mužů, zjevně stálí zákazníci podle pozdravu, který jim barman věnoval. Žádný z nich mi nebyl povědomý. Barový pult se odrážel v okně, viděla jsem, jak se na něm ocitla celá láhev vodky, z níž se začaly nalévat panáky. Na stole se objevil také talířek kyselých okurek, miska medu a kysané smetany. Skupinka byla hlučná a číšník odmítl nabízeného panáka. Mě si nejdřív nikdo nevšímal.

	Na ulici se pohybovalo jen málo lidí. Byla to ulice s obytnými domy pro střední třídu, na níž nebyly žádné jiné obchody než malý krámek s potravinami a tenhle bar. Anitiny byty nebyly nijak luxusní, ale přesto pro Moskvana s průměrným platem nedostupné. Po finském zvyku byla v každém z nich sauna, což jejich hodnotu zvyšovalo. Možná že za mnou povykující muži jsou Anitini nájemníci. V pokrouceném odrazu na skleničce jsem si všimla, že jeden z nich na mě upřeně hledí. Napila jsem se piva, ale když jsem si všimla, že se ke mně blíží, přesunula jsem si sklenici těsně k pravé ruce. Muž mi nabídl cigaretu, zavrtěla jsem hlavou, že nechci. Začal něco vykládat takovým ruským nářečím, že jsem nepochytila vůbec nic, takže jsem ani nemusela předstírat, že ruský neumím. Z druhé strany se objevil další muž a já se ocitla mezi nimi. Neměla jsem chuť dělat potíže, protože jsem chtěla dál čekat. Třeba bych se mohla s Anitou ještě nějak usmířit, aby mi napsala aspoň neutrální doporučení. K oknu přišel třetí muž, zřejmě měl v úmyslu ty dva stáhnout pryč, aby mě neobtěžovali. V Rusku se považuje za nezdvořilé odmítnout nabízené pití, ale mně bylo úplně jedno, co si o mně naprosto cizí chlapi myslí.

	V tu chvíli vyšla Anita ze dveří domu. Překvapeně hleděla na prázdnou ulici. Zřejmě předpokládala, že na ni Šabalin bude čekat. Když se vrátila dovnitř, asi aby řidiči zavolala, rychle jsem dopila pivo. Na záchod už nebylo kdy. Nerada se ponižuju a věděla jsem, že mi Anita dá co proto. Neochotně jsem vyšla ven. Anita brzy znovu vyjde a věci se vyjasní. Venkovní dveře domu byly ze šedé oceli, dovnitř jsem neviděla. Na ulici ani jedno auto, jen osamělý pes probíhal mezi domy.

	Pak si pamatuju až to, že jsem se probrala v podivné místnosti, kde na mě ječela šíleným hlasem úplně cizí ženská. Bolela mě hlava, všude byl cítit zápach zvratků. Hodinky jsem našla, ukazovaly skoro tři hodiny odpoledne. Ztratila jsem přes dvanáct hodin svého života.
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	Ječící ženská byla hotelová recepční, která mi sdělila, že doba pro opuštění pokoje minula už před dvěma a půl hodinami, takže budu muset zaplatit za další noc a taky za úklid pozvracené podlahy. Slíbila jsem jí, že do šesti zmizím a všechno zaplatím, protože jsem se jí potřebovala zbavit a srovnat si myšlenky. Hlava se mi točila a bylo mi šoufl, v žaludku už zjevně nebylo nic, co by se dalo vyhodit. Když žena s poznámkami o finských opilcích zmizela, začala jsem vstávat z postele. Žízeň byla strašlivá. Vzpomněla jsem si, že jsem v batůžku měla ze včerejška kolu a litrovou láhev minerálky. A batůžek byl… tamhle, u zdi. Mám taky všechny ostatní věci? Usnula jsem oblečená, boty a kožená bunda se válely na zemi. Mobil byl v kapse bundy, peněženka v náprsní kapse. Byly v ní rubly, které mi zbyly po zaplacení piva. Zbraň jsem našla v posteli, pod dekou. Byla zajištěná. Takže jsem nebyla oloupena.

	Napila jsem se perlivé vody, vzala si lék na nevolnost a dva prášky s ketoprofenem a osahala jsem si hlavu. Nic nenasvědčovalo tomu, že by mě někdo praštil. Svlékla jsem se, postavila se před zrcadlo a prohlédla si tělo. Kolena jsem měla trošku odřená, jako kdybych upadla, ale dlaně byly čisté. Mezi nohama jsem necítila bolest, ani tam nebyly žádné modřiny, které by mohly nasvědčovat znásilnění. Ve sprše jsem si vzpomněla, že jsem k blínům vypila panák vodky a dvě silná litevská piva, v baru Anitina domu pak ještě jedno obyčejné pivo. Kdyby byly omamující kapky v pivech, kterými jsem zapíjela bliny, začaly by působit daleko dřív a v baru jsem si svého piva hleděla jako matka nemluvňátka. Nebo že by ne? Ve chvíli, kdy se Anita objevila na ulici, se na okamžik veškerá moje pozornost upřela na ni. Že by se někomu z těch tří mužů, kteří se kolem mě motali, podařilo nalít mi něco do sklenice, těsně než jsem ji dopila? Zaklela jsem a zabalila se do tenkého ručníku, který mě jen tak tak halil od prsou po zadek. Zatáhla jsem závěsy v pokoji a zavolala Anitě na mobil. Nic.

	Setkala jsem se s ní? Usmířily jsme se? Jak jsem se dostala do hotelu? Snažila jsem se rozpomenout, ale marně. Zavolala jsem Anitě do hotelu, ale nikdo to nevzal. V recepci mi sdělili, že paní Nuutinenová u nich ještě bydlí, ale víc informací jsem z nich nedostala.

	Kdo by věděl o Anitiných záležitostech? Její správkyně Maja Petrovová? Řidič taxíku Sergej Sabalin? Na Petrovovou jsem telefonní číslo neměla, a když jsem se pokoušela volat Cabalinovi, ozývalo se tútání obsazeno. Ten zvuk se mi zavrtával do hlavy, nemohla jsem ho snést. Musela jsem se znovu natáhnout na postel. Přetáhla jsem deku přes sebe, i když se mi zdálo, že ze špinavého oblečení natáhla zatuchlý pach a svěžest sprchy byla v mžiku fuč. Když jsem se převrátila, dotkla jsem se nohama něčeho měkkého. Vzala jsem to do ruky a pocítila dotyk hedvábí. V mé posteli byl Anitin zlatý šátek od Gucciho, který nosila k oblečení v neutrálních barvách. Jak se ke mně dostal?

	Začala jsem panikařit, napadaly mě jen špatné varianty. Anita by mi nikdy v životě nedala svůj šátek, pokud bychom se rozloučily v přátelském duchu. Přinutila jsem se zkontrolovat zbraň – střílelo se z ní po okamžiku, který si vybavuju jako poslední? Zbytky střelného prachu nebyly patrné a v zásobníku bylo přesně tolik nábojů, kolik tam mělo být. Proč mi ale v uších zněla ozvěna výstřelu, kterou jsem nedokázala nikam zařadit?

	Náhle mě přepadl pocit, že musím z toho nevábně vonícího pokoje pryč. Do odjezdu vlaku zbývalo ještě mnoho hodin a zase jsem dostala hlad. V batůžku byla jedna energetická tyčinka, kterou jsem tam vždycky mívala pro případ nouze. Pomalu jsem ji snědla, bála jsem se, že se mi zase udělá špatně. Ještě jednou jsem se vysprchovala a pak oblékla. Anitin šátek jsem zabalila na dno batůžku pod zásobníky, ale glocka jsem si nechala v podpaží. Zaplatila jsem účet za hotel a dostala zpátky pas, který jsem jim při příchodu musela nechat jako záruku. Jela jsem metrem na nádraží a vyzvedla si tam lístek. Marně jsem se snažila telefonem zastihnout střídavě Anitu, střídavě Šabalina. Ve druhém telefonu se tútání změnilo na pípání, na které nikdo nereagoval.

	Neměla jsem chuť chodit s věcmi a nechtěla jsem je ani nechat v úschovně, takže jsem šla do nádražní restaurace a objednala si boršč a minerálku. Posilněna jídlem jsem se pokoušela vybavit si události včerejšího večera, ale vzpomínky vždy narazily jako do zdi vmiste, kdy jsem vyšla na ulici, abych počkala na Anitu. Třeba jsme se nesetkaly nebo se mnou třeba nechtěla mluvit. Třeba omylem upustila šátek a já ho vzala do úschovy. Kapky vymazávají mysl tak dokonale, že se vzpomínky nedaří vyvolat ani pomocí hypnózy nebo terapie. Ale snad jsem neudělala žádnou hloupost, třeba jsem si jen vzala taxík a jela jsem odpadnout do hotelového pokoje. Aspoň jsem v to doufala. Už abych se dostala k internetovému bankovnictví, abych si mohla ověřit, jestli jsem za taxík zaplatila kartou.

	Polévka mi trochu zlepšila náladu, ale ta znovu poklesla, když jsem zavolala Anitě a telefon zvedl neznámý, ruský hovořící muž. Proč má Anitin telefon někdo neznámý – a teď neznámý, který viděl, že Anitě někdo volal z mého telefonního čísla? Krucinál. Třeba ti muži včera v baru opravdu všichni byli Paskevičovi nohsledi, dokonce i barman. Nechtěla jsem to domýšlet dál. Někomu se podařilo nabourat celou moji bezpečnostní síť. To, že se mě jako zástěrku ani neobtěžovali oloupit, mi nahánělo ještě větší hrůzu.

	Když jsem konečně mohla nastoupit do vlaku, našla jsem si své kupé a uložila se na lůžko naproti palandě. I kdyby se do stejného kupé nastěhoval kyrgyzský bandita, přežiju noc, mám přece zbraň. Anita nejezdila ruskými vlaky, protože nesnesla myšlenku, že by měla sdílet toaletu s celým světem. Když jsem poznamenala, že totéž se týká letadel, opáčila, že na toaletu v byznys třídě se hned tak někdo nedostane.

	Slyšela jsem, jak průvodčí něco zavolal, pak hvízdla píšťalka. Vlak se s trhnutím rozjel. Natáhla jsem se a čekala na kontrolu jízdenek. Vlak stavěl i v Petrohradu, ale minimálně až tam budu v kupé sama. Pokoušela jsem se spát, ale i když spánek předešlé noci byl jen chemické blouznění, skutečný spánek ne a ne přijít. Jen jsem klimbala a nevěděla, zda výstřel, který mi zněl v uších, byl sen nebo vzpomínka. Na obou stranách hranice mě probudili, nejprve pasová a pak celní kontrola, ale jejich příchody se smísily s polospánkem, a kdyby se mě někdo ptal, nedokázala bych říct, jestli to byla pravda.

	V Helsinkách jsem tramvají dojela do čtvrti Käpylä, kde jsem měla většinu svých věcí. Spolubydlící nebyly doma. Můj pokoj, ve kterém byla jen postel a pracovní stolek se sedlovou židlí, byl zaprášený a působil cize. Spolubydlící byly o nějakých deset let mladší studentky, které oceňovaly to, že platím třetinu nájmu, ale objevuju se jen zřídka. Věděly, že pracuju jako ochranka, a někdy jsem neurčitě naznačovala něco o cenných předmětech, kvůli jejichž bezpečnému převozu bývám na dlouhou dobu v zahraničí. Spolubydlící neměly ponětí o riziku, jaké bydlení se mnou představovalo. Mně se hodilo, že jsem trvalý pobyt měla jinde než na chatě v Degerby, kterou jsem měla pronajatou a kde jsem trávila většinu svého volného času. V mých papírech nebylo vidět, komu jsem nájem platila, takže chata byla bezpečnější než pokoj na adrese Untamontie 7, kde jsem byla hlášená.

	Bála jsem se, že je mi stále ještě někdo v patách. Anitiny zprostředkovatelské aktivity zklamaly jak Finy, kteří jí prodali své pozemky, tak ruské kupce, jimž byla slibována exkluzivita. Chata ve Finsku, v neporušeném klidu přírody, byl pro Rusy symbol postavení, jehož cena prudce klesala, protože desítky dalších jejich krajanů měly totéž. Veselí Slované se ve víkendových osadách pofinštili, schovávali se za bezpečnostními ploty a i do jezera natáhli ostnatý drát, aby se k nim podezřelé osoby nedostaly moc blízko. Ani za nic na světě bych nešla bydlet do těch Anitiných víkendových pekel. Část pobřeží jezera Saimaa už začínala připomínat hotelová ghetta letovisek na jihu Evropy.

	Sama jsem v bytě moc velké zásoby jídla neměla. Našla jsem ale balíček instantních nudlí, které jsem snědla, zatímco jsem prala. Na vyprání toho moc nebylo, spodní prádlo a pár triček. Věci na běhání mi vyprali předevčírem v hotelové prádelně a od té doby jsem je nepoužila. Když jsem do sebe vidličkou soukala nudle, všimla jsem si, že na ulici Koskelantie zaparkovalo terénní auto. Mělo tmavá skla a ruskou poznávací značku.

	Do prdele. Pořád po mně někdo jde a nepomůže mi ani zbraň, ani černý pás prvního dánu v judu. Paskevičovi muži své řemeslo ovládají líp než já. Zpočátku jsem Paskevičovi přezdívala „Špatnej vtip“, ale ten chlap nebyl žádný amatér.

	Snažila jsem se v bytě pohybovat tak, abych na sebe zbytečně neupozornila. Žaluzie v mém pokoji byly vždycky stažené, ale v kuchyni byla jen asi dvaceticentimetrová vitrážka. Jennin pokoj byl zavřený, zavřela jsem dveře i u Riikky. Došla jsem si k sobě pro dalekohled. Ani s jeho pomocí nebylo vidět dovnitř vozu. Pokoušela jsem si vzpomenout, jestli tu poznávací značku odněkud znám. Neznala jsem všechna torpéda, která se ve Finsku pohybovala, ale porovnávala jsem značku s dřívějšími podezřelými čísly, která jsem si uložila do paměti. Někteří známí mafiáni byli natolik povýšení, že si na auto pořídili speciální poznávací značky, které fungovaly trochu jako strašák.

	Prací program byl u konce, ale teď asi nepřipadalo v úvahu jít si pověsit prádlo na sušák před domem. To bych byla moc snadný terč.

	Vlastnila jsem neprůstřelnou vestu, ale ne přilbu a ochrana hlavy by stejně vzbudila zbytečnou pozornost mezi sousedy. V prádelně byla sušička, rychlá. Pokud by ten, kdo mě sleduje, čekal na ulici i poté, co bude prádlo suché, mohla bych ho zmást tím, že projdu mezi sklepy a vyjdu jiným východem. Jestli torpédo ví, co dělá, tak si určitě pořídilo plánek mého domu a ví, že je to možné.

	Nehodlala jsem riskovat, že by mě torpédo sledovalo na chatu v Degerby, ale neměla jsem v plánu zůstat ani na trvalé adrese. Do kraje mého dětství v Hevonperse mě nikdo jen tak sledovat nebude. Mohla bych si pronajmout auto vjoensuu. Letadlo je bezpečnější než vlak, ale z vlaku se dá v případě potřeby vystoupit. Zatímco jsem věšela prádlo, promýšlela jsem různé varianty.

	Po smrti matky mě vychovával strejda Jari. Teprve v dospělosti jsem pochopila, jak velkou kliku jsem měla, když sociální úředníci svěřili čtyřletou holčičku dvaadvacetiletému klukovi, ale byla to ta nejlepší volba. Strejda bydlel v Kaavi, na hranici krajů Kuopio a Severní Karélie, v místě, kterému se říkalo Hevonperse, tedy Koňský zadek. Když strejda Jari umřel, zdědila jsem domek svého dětství, ale nechtěla jsem se tam vrátit. Náš soused Matti Hakkarainen domek rád odkoupil, ten výběžek poloostrova byl krásný a Hakkarainen ho chtěl rozparcelovat na chaty pro svých pět dětí. Z plánů zatím nebylo nic a Hevonperse byl většinu času prázdný. Měla jsem na něj doživotní opci: když domek nikdo jiný nepotřeboval, byla jsem tam vždy vítaná. Zatelefonovala jsem Hakkarainenovi z pevné linky od Riikky. Holky ji už dlouho chtěly zrušit, ale zatím jsem je ještě přemluvila. Pevná linka byla bezpečnější než vlastní mobil, bez ohledu na to, že jsem měnila předplacené karty a sim karty, co to jen šlo.

	Když Matti Hakkarainen zvedl svůj mobil, v pozadí řvala motorová pila.

	„Jen přijeď, klíč je na starém místě. Odklidím závoru, kterou je zatarasená příjezdová cesta na ostrov. Zámek k ní je v chatě, můžeš si ji zamknout, když budeš chtít. Už je tam i elektřina.“

	„Vážně?“

	„Na pozemku lesní správy se staví nové chaty, vedení natáhli kvůli nim. Lidem chata bez proudu už dneska není dost dobrá. Do sauny jsem dal taky čerpadlo. Stav se pak pro mlíko, chleba a vajíčka, až budeš mít čas. Maija zrovna peče pirohy a les je plný brusinek a hub,“ dodal Hakkarainen přátelsky. Zarezervovala jsem si auto v půjčovně a vytiskla si z internetu lístek na vlak. Když jsem to všechno udělala, všimla jsem si, že je terénní auto pryč.

	Mohl to být krycí manévr, takže jsem se rozhodla odejít vchodem C. Na Mäkeläho ulici jsem naskočila do autobusu, po pár stanicích přesedla do tramvaje číslo sedm a vystoupila u nádraží v Pasile. Nezaregistrovala jsem, že by mě někdo sledoval. Moje spolubydlící asi ani nezaznamenají, že jsem se tam zastavila, pokud si nevšimnou, že zmizel jeden pytlík nudlí. I když to byly chudé studentky, věřila jsem jim. Ani za nic by mě neprodaly Paskevičovi. Riikka studovala teologii a Jenni divadelní vědu, obě tedy zkoumaly rituály. Jenni byla přísná veganka a kromě bádání o divadle ho taky ochotnicky hrála, Riikka zase mluvila o roli duchovního, kterou si v budoucí práci bude muset osvojit. Poslouchala jsem jejich řeči o rolích pobaveně. Ony ve svých rolích chtěly být vidět, mým úkolem bylo zůstat skryta.

	Vlak byl poloprázdný a zdálo se, že si mě nikdo nevšímá. Přesto jsem ve své pozornosti nepolevovala a zvlášť na pozoru jsem se měla, když zastavil v Kouvole, Lappeenrantě a Imatře. Auto z půjčovny čekalo na nádraží vjoensuu. Pronajala jsem si malý terénní vůz, protože cesta k Hevonperse byla kamenitá a silné bouřky zkraje podzimu na ní zanechaly stopy. Taky jsem si užívala pocit, že jsem mírně nad úrovní ostatních aut a můžu pozorovat provoz. Prozkoumala jsem auto zvenčí, projela jsem detektorem výbušnin podvozek tak hluboko, jak to jen nenápadně šlo. Zajela jsem k nákupnímu centru za městem a zastavila se na nákup. Nakoupila jsem jídlo jako na výlet: brambory, těstoviny, tuňáka v konzervě, ovčí salám, pirožky a karton piv v plechovce. Musela jsem myslet hlavně na kalorie, a ne na životní prostředí. V obchodě s lihovinami jsem pořídila dvě lahve tmavého rumu. Jednu jako dárek pro Hakkarainenovic Mattiho. Pro Maiju jsem koupila bonboniéru se zeleným želé.

	Na úrovni Joensuu se to ruskými auty jen hemžilo, nemohla jsem se každého leknout. Zanedlouho se silnice vyprázdnila, měla jsem ji skoro celou pro sebe. Ani na jediné ulici v Outokumpu nebyla dopravní zácpa. Nebyla jsem v tomhle městě od smrti strejdy Jariho, protože když jsem se pak párkrát doma zastavila, přijela jsem přes Kuopio a nakoupila si zásoby v Tuusniemi. Hevonperse byl kousek od Kaavi, ale protože odtamtud bylo mnohem lepší spojení do školy u Outokumpu než do Maarianvaary, vyřídil mi strejda Jaří místo ve škole v sousední obci a vlastně i v sousedním okrese. V osmdesátých letech byl první stupeň ještě v Rikkarantě, ale na druhý a na gymnázium v centru Kumpu to bylo pěšky a autobusem skoro hodinu cesty. Společenský život jsem měla značně omezený. Strejda Jari měl auto jen občas, to šlo vždycky pryč, když hrozilo, že dojdou peníze. Známý, který obchodoval s ojetými auty, mu nabízel lady nebo datsuny stovky, až jsem nabyla dojmu, že auta mají mít zrezlou karoserii.

	Vrbové keře lemovaly silnici k Munaniemi jako dřív a na cestě byla spousta kamenů velikých jako pěst. Na kraji vykácené mýtiny ještě kvetla opožděná vrbovka. Hevonperse byl vždycky obklopen hustým lesem, cítila jsem se tam v bezpečí. Jak jsem jela dál, krajina se velmi proměnila. Vykácení velkých ploch si s ní krůtě pohrálo, z lesů se staly neprostupné zmrzačené mýtiny, jejichž drsný vzhled se snažilo zjemnit jen chmýří odkvětajících vrbovek. Směrem k Hevonperse se zřejmě plánují parcely na chaty, protože u silnice byla cedule KAAVINJÄRVI-RIKKAVESi: ÚZEMNÍ PLÁN POBŘEŽÍ SUURINIEMI.

	„Velký mys“ se asi developerům jevil jako slušnější název. Kvůli bydlišti na „Koňském zadku“ se mi na druhém stupni děti posmívaly, ale já s posměváčky rychle zatočila. Na prvním stupni se v mé minulosti nikdo moc nešťoural, ale když jsem pak v sedmičce měla několik záchvatů vzteku, někdo z učitelů si dal dvě a dvě dohromady a najednou se po naší malé obci začaly šířit drby. S Hiljou Ilveskerovou nejsou žádné žerty. Dělala jsem, co jsem mohla, abych si tu pověst udržela. Nevadilo mi, že jsem neměla moc blízkých kamarádů, nikdy jsem nebyla stádní typ.

	Hakkarainen dodržel slib, závora byla odemčená. Dodávala mi pocit bezpečí, ačkoliv bránila ve vstupu na ostrov jen autům. Pěšky a lodí se tam dalo dostat bez potíží. Ostrov získal jméno podle toho, že to vlastně nebyl žádný ostrov, jen výběžek spojující úzkou šíji s pevninou. Začalo se smrákat a mrholilo. Podél cesty rostly holubinky a brusinky. Náhle jsem v ústech ucítila chuť brusinkového kompotu, který strejda Jari zavařoval. Mohla jsem se tu ukrýt před Paskevičovými muži, ale před dětstvím neuteču. Po obou stranách cesty kvetl vřes, v květináčích rostly slunečnice. Hakkarainenovi ostrov zvelebili. I strejda Jari míval vždycky všechno uklizené, ale na úhlednou výzdobu si nepotrpěl. Když jsem zastavila u domu, hned jsem si všimla, že jsou v oknech uháčkované vitrážky. Teta Hakkarainenová háčkovala pořád, nepřicházelo v úvahu, že by seděla u televize nebo na návštěvě a neháčkovala.

	Vystoupila jsem a chvíli poslouchala. Bylo téměř ticho a nikde nebylo vidět světla. Okolní chaty byly ve všední zářijové dny vylidněné. Hledala jsem klíč na známém místě pod schodem u dřevníku. Dřevník byl natřený, nová hnědá barva zakryla škrábance od Fridiných tlap. Pro Hakkarainenovy Frida neexistovala, nikdo jiný než strejda Jari a já nevěděl, že u nás dva roky žila rysice. Matti jednou ucítil pach moči na dvoře, ale strejda Jari to svedl na toulavé psy.

	Bylo mi osm, když do naší rodiny přibyla Frida. Ten večer v červenci čtyřiaosmdesátého si pamatuju dobře. Strejdovi Jarimu někdo volal a on z toho neměl radost. „Zatracenej Kauppinen,“ ulevil si a hledal své lovecké kalhoty. „Musíš se dneska uložit sama. Zvládneš to? Vrátím se hned, jak tu věc vyřídím.“

	„A jakou věc?“

	„Nic pro dětské uši. Ve sklepě jsou včerejší zapečené těstoviny, dojdi si pro ně a ohřej si to na pánvi. Dej si tam dost másla, aby se to nepálilo, a nezapomeň pak zavřít plyn.“ Strejda Jari si s sebou namazal dva chleby a do lahve si naředil borůvkovou šťávu. Zlehka mě poplácal po tváři, vzal si loveckou pušku a brokovnici a vyrazil. Příběh o tom, jak našel Fridu, byla v dětství moje nejoblíbenější pohádka, ačkoliv se strejda za svou roli v něm styděl.

	Asi dvacet kilometrů od nás bydlel Kauppinen, který měl kurník a už dlouho jisté podezření, že mu na slepice volně se pohybující po dvoře chodí rys. A párkrát rysa i zahlédl. Psa, který byl křížencem finského špice a karelského medvědího psa, míval většinou uvázaného na dvoře, ale teď ho schválně nechal volně. Pes chytil rysovu stopu a pronásledoval ho až k doupěti. Pak Kauppinen zavolal strejdovi Jarimu a několika dalším dobrým známým, kteří nebrali dobu hájení tak doslova. I když se rys směl lovit jen od prosince do února, vraha slepic bylo třeba zbavit se hned.

	Rys měl doupě v houštině u Maarianvaary. Když se tam strejda konečně dostal, byl pes už pryč a u doupěte na rysa číhali Kauppinen, Hakkarainen a Seppo Holopainen, se kterým strejda moc dobře nevycházel. Muži čekali, až rys vyleze. Protože byl venku už brzy večer, když bylo ještě světlo, dostane asi brzy velký hlad. Strejdu, který byl mrštný, postavili nad otvor doupěte. Až rys vyleze z úkrytu, Jari mu skokem odřízne cestu.

	Ve tři ráno rys konečně z doupěte vylezl. Byla to vyhublá a malá rysice, a když ji strejda spatřil, roztřásl se, ale přesto před ni skočil. Rysice se rozběhla směrem k lesu, ale pak zabrzdila, když ucítila Holopainena, ze kterého táhla kořalka. Ten zamířil a trefil kmen borovice. Rysice se otočila zpátky k doupěti a strejda Jari jí hleděl přímo do očí. Samici z očí čišela tíseň.

	„Nemohl jsem vystřelit, ačkoliv bych ji puškou jistě trefil. Bylo to tak krásné zvíře. Kauppinen vyváděl a nadával a Holopainen zase minul. Kauppinen ji nejdřív trefil do boku. Rysice se ještě pokusila o útěk i se zraněnou nohou, ale pak se svalila Hakkarainenovi k nohám a ten ji dorazil.“

	Ostatní se začali hádat, čí manželka dostane rysí boa, a podle starého zvyku uvázali zvíře za nohy na pevnou větev. Veselý průvod byl připraven. Strejda Jari si všiml, že v tom zmatku ztratil kompas, a opozdil se za ostatními, aby ho našel.

	„Nechtělo se mi jít ke Kauppinenovi slavit a pít. Cítil jsem se jako vrah a litoval jsem, že jsem na Kauppinenův plán vůbec přistoupil. Našel jsem kompas blízko doupěte, a když jsem se pro něj shýbl, zaslechl jsem nejsmutnější zvuk na světě. Z otvoru ve skále vykukovalo zubožené kotě a mňoukalo. Pochopitelně se mu stýskalo po mámě. My mizerové jsme spáchali dvojnásobný přestupek, protože jsme zabili samici, která měla kotě. A ty jsou chráněné vždycky.“ Na tom místě příběhu se strejdovi začal hlas chvět. Na zákonech mu až tak nezáleželo, ale cítil, že se provinil vůči rysům.

	„Kdyby Kauppinen to mládě spatřil, sprovodil by ho ze světa, a kdybych ho nechal samotné v lese, zahynulo by. Chudinka, ještě neumělo lovit. Bylo plaché a mrštné a vklouzlo zpátky do doupěte, ale vlezl jsem za ním a nakonec jsem ho chytil, i když mi málem poškrábalo nos. Dal jsem ho do batohu, nechal mu malý dýchací otvor a doufal, že ten tvoreček nebude moc mňoukat a vyvádět. Přemýšlel jsem, čím se taková mláďata krmí.“

	„A mě pak ráno probudilo to, že se rysátko snažilo ulovit moje palce u nohou,“ bylo na mně, abych příběh doplnila. „Od té chvíle jsme byly s Fridou nejlepší kamarádky.“

	Vzpomněla jsem si na Anitu, jak v obchodě hladila rysí kožich. Přece jsem nemohla udělat nic jiného než odejít, kvůli Fridě. Nanosila jsem si věci dovnitř a po hmatu našla vypínač. Jak jsem předpokládala, byl vedle dveří. Ve světle elektrické žárovky vypadala místnost cize. Zaznamenala jsem nové přístroje: lednici, mikrovlnku, kávovar a dokonce i televizi. Zašla jsem spustit závoru a pak jsem si šla zaplavat. Voda v jezeře Rikkavesi byla ledová, cítila jsem, jak mě studí až u nitroděložního tělíska. Zostřila mi smysly, poslouchala jsem a nasávala tmu stejně jako v dětství. Záviděla jsem Fridě schopnost vidět ve tmě. Když jsem si v tréninkovém sklepě bezpečnostní akademie v Queensu poprvé vyzkoušela infračervený dalekohled, cítila jsem se jako kočkovitá šelma.

	Měla bych si na tmu zvyknout a zapracovat na schopnosti být ve střehu, v Moskvě jsem se nechala pěkně znervóznit. Snad Hakkarainen schoval aspoň jednu petrolejku. V jejím světle to bude útulnější než s elektřinou. Zavedení elektřiny mělo ale tu výhodu, že si nebudu muset nabíjet notebook v autě a kolem chaty můžu nastražit jednoduchý detektor pohybu. Profesionál ho samozřejmě hned odhalí, ale ostatní to zažene. Když jsme tu žili s Fridou, nebyl žádný detektor pohybu potřeba, protože rysice ucítila i toho zloděje lodního motoru, který sem dovesloval ze vzdálenosti několika ostrohů a pokusil se sebrat strejdovi jeho yamahu. Frida byla na lidi zvyklá, a pro zloděje tak nepředstavovala větší nebezpečí než nějaká kočka, ale strejdu Jariho probudila. Strejda neměl brokovnici nabitou, ale když s ní vyběhl na molo, vylekal s ní výrostka ze sousedství opravdu zle.

	Ohřála jsem si v mikrovlnce několik karelských pirohů, vypila jedno pivo a šla spát. Koupila jsem si v obchodě s turistickými potřebami superlehkou hedvábnou cíchu, která se měla používat jako vnitřek spacího pytle. Vozila jsem si ji všude s sebou jako vlastní hnízdo. Zalezla jsem do přikrývek, nějak divně voněly. Maija Hakkarainenová je asi vyprala v parfemovaném prášku.

	Vzpomněla jsem si, jak podlaha pod Fridinými tlapami vrzala. Už od malička chtěla spát vedle mě a strejda Jari mi vysvětlil, že to je kvůli tomu, že mám vyšší tělesnou teplotu než on. Nejdřív byla Frida menší než já, ale do jara mě dorostla. Ani v největších mrazech jsem nepotřebovala víc než jednu deku, když mě Frida hřála. Přivolala jsem vzpomínky a najednou jako bych se nohou dotýkala toho hebkého kožíšku, jako bych cítila její dech, který trochu zaváněl rozkládajícím se masem… usnula jsem vedle ní, tak jako tolikrát předtím.

	

	Probudilo mě příšerné tútání a ječení. Ze židle, kterou jsem použila jako noční stolek, jsem popadla pistoli a odjistila ji. Bylo už světlo, něco po sedmé. Pohlédla jsem z okna a spatřila jsem známou postavu, jak pozadu odskakuje od chaty. Byla to Maija Hakkarainenová. Polekala se poplachu, který spustil detektor pohybu.

	„Maijo!“ zavolala jsem za ní. Košík s věcmi, které mi přinesla, jí upadl na schody, žloutek už z něj protékal ven. Jak jsem jen mohla zapomenout na to, že Hakkarainenovi žijí podle rytmu svého dobytka, a vstávají tak každý den v pět! Maija byla tak hodná, že mi donesla něco k snídani. Zajistila jsem pistoli, strčila ji do kapsy pyžama a bosá se rozeběhla za Maijou.

	„Haló, Maijo, to jsem já, Hilja! Nic se neděje.“ Tetě Hakkarainenové bylo něco přes šedesát a nohy jí nesloužily, dohonit ji nebyl žádný problém. Svedla jsem ten děsivý zvuk na alarm u půjčeného auta a doufala jsem, že mi to Maija spolkne. Pozvala jsem ji na kávu. Naštěstí se rozbilo jen jedno vajíčko a láhev mléka byla tak pevně zavřená, že z ní nevystříkla ani kapka.

	„Ty jsi zase byla tam v tý Américe?“ ptala se Maija. Můj odjezd do New Yorku byl tenkrát velká událost. Řekla jsem, že jsem se v poslední době pohybovala spíš v Rusku, a Maija hned začala lamentovat nad válkou v Gruzii a nad tím, že naše východní hranice je tady od Hevonperse až moc blízko. To špatně skončí. Ale měla i veselejší novinky: Hvězda, dcera Krásky, což byla v dětství moje oblíbená klisna, se minulý týden ohřebila. Slíbila jsem, že se na hříbě přijdu podívat hned, jak to půjde.

	Předala jsem Maije své malé dárky, říkala, že z rumu bude mít Matti radost, ale ona že dá pozor, aby toho nevypil moc najednou. Když Maija odešla, zapnula jsem televizi. Bylo divné, že v naší chatě fungovala taková věc. Zrovna začínaly zprávy a hlasatel s vážným výrazem sděloval:

	„V Moskvě byla zavražděna finská podnikatelka. Byla nalezena v úterý ráno poblíž stanice metra Frunzenskaja. Záležitost vyšetřuje moskevská milice.“
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	Ačkoliv ve zprávách jméno podnikatelky nezmínili, byla jsem si jistá, že jde o Anitu. Dílky skládačky do sebe zapadaly příliš dobře. Ranní káva mi stoupala do krku a v hlavě mi hučelo. Zavražděna poblíž stanice metra Frunzenskaja. Policie neuvedla způsob vraždy ani dobu činu, ale Anita byla zabita před úterním ránem. To jsem byla ještě v Moskvě. Ale nepamatovala jsem si, že bych v pondělí byla někde až u stanice Frunzenskaja. To bylo na jihozápadě města a my byly ve východní části. Ale je fakt, že jsem si o hodinách z pondělka na úterý nepamatovala ani nic jiného.

	Anitin šátek jsem měla pořád ještě v batůžku. Jak se ke mně proboha dostal? Vyndala jsem ho a přemýšlela, jestli bych ho neměla spálit v saunových kamnech. Kdybych popel hodila do jezera, nikdo by mi nedokázal, že jsem ho kdy měla.

	Zapnula jsem telefon a vložila do něj sim kartu, jejíž číslo jsem dala Anitě. Od ní žádný vzkaz. Místo toho desítka jiných hovorů. Poslední hovor, vzkaz na záznamníku a taky esemeska byly od mé spolubydlící Riikky. Obsah měly stejný:

	„Ahoj Hiljo, hledali tě tu policajti, ale neřekli proč. Řekla jsem jim, že nevím, kde jsi, že jsi možná pracovně v zahraničí. Vrchní inspektor Teppo Laitio z Ústřední kriminální policie žádá, abys mu zavolala na číslo 071-8787 007 nebo napsala mail na adresu jméno tečka příjmení zavináč policie tečka fi.“

	Ústřední kriminální policie měla svého finského zástupce také v Moskvě a Petrohradu, ale Laitio to nebyl. Policie by mě nenašla ani za nic, ale byla jsem samozřejmě jedna z jejich hlavních podezřelých. Jak mám odpovídat na jejich otázky, když nemám ani páru o tom, co jsem dělala v době vraždy? Vrchní inspektor Laitio mi nechal vzkaz na záznamníku, poslal mi esemesku a ještě mi dvakrát zkoušel volat. Vzkaz nechal při prvním pokusu. Před tím, než mi volal Laitio, mi telefonoval někdo z neznámého čísla a zanechal vzkaz namluvený v angličtině: „Nemáš tušení, kdo by mohl být za vraždou tvé šéfky. Nic nevíš, jestli nechceš skončit stejně jako ty mrtví rysové na kožichu tvé šéfky. Rozumíš?“

	Výhrůžku pronášel mužský hlas se silným ruským přízvukem, ale takový se dal snadno napodobit. Stejně tak to mohl namluvit Fin, Estonec nebo Polák. Pokoušela jsem se rozpomenout, jestli v tom hlase nebylo něco podobného jako v těch v baru Svoboda, ale nedařilo se mi si hlasy zákazníků baru pořádně vybavit. Soustředila jsem se spíš na to, jak se mužům vyhnout, než abych si vtiskla do paměti jejich vlastnosti. To byla chyba.

	Prahla jsem po dalších informacích o finské podnikatelce zavražděné v Moskvě. V chatě nebylo internetové připojení, ale teletext jsem objevila. Začala jsem v něm listovat, abych o události zjistila něco víc, ale na všech programech jen stejná krátká zpráva, kterou jsem už slyšela v ranním vysílání. Měla bych si do Outokumpu zajet pro večerníky? Hakkarainenovým chodily asi jen místní Savoské noviny a pak samozřejmě Budoucnost venkova. Laitio mi sotva něco prozradí, spíš se bude snažit něco vytáhnout ze mě.

	Bylo divné, že se Anita sama pohybovala někde u Frunzenské. Proč by se vůbec procházela uprostřed města? Anita by do moskevského metra nevlezla ani za nic. Proto jsme taky, než jsme našly Šabalina, v zácpách proseděly hodiny v taxících, které smrděly machorkou. Zkusila jsem Šabalinovi zavolat, ale ozvala se jen nahrávka, z níž jsem vyvodila, že volané číslo už neexistuje. Samozřejmě. Jmenoval se vůbec Šabalin? Vizitka je praktická věcička, totožnost se jí dá stejně dobře skrýt jako odhalit. Že by Šabalin Anitu opustil a ona se pak neodvážila vlézt do taxíku a myslela si, že v narvaném metru bude víc v bezpečí?

	Frunzenskaja byla od Kremlu na jihozápad, blízko řeky Moskvy, na jejímž opačném břehu se nacházel Gorkého park. Když byla Anita v bezpečí za mnoha zámky, chodila jsem si někdy zaběhat od stadionu Lužniky přes Frunzenskou až na nábřeží k řece Moskvě. Na tom místě nebylo nic tak nebezpečného a pohybovalo se tam hodně lidí. Kdybych byla torpédo, zkusila bych si pro zločin najít trochu klidnější místo.

	Neměla jsem v úmyslu Laitiovi zavolat hned, protože jsem se bála, že by se policie mohla pokusit vystopovat vysílač, z něhož se hovor uskutečnil. Vymazala jsem anglickou výhrůžku, ale zapsala jsem si ji na flashdisk, na němž jsem shromažďovala informace o Paskevičovi. Otevřela jsem své dosavadní poznámky o spojení Anity a Paskeviče. Posledních deset let před rozpadem Sovětského svazu pracoval Paskevič pro KGB, ale v dobách chaotického kapitalismu za Jelcina nashromáždil tolik majetku, kolik jen dokázal. V současnosti byl tzv. silovik, patřil ke skupině, která se těšila ochraně prezidenta a premiéra a která byla prakticky mimo dosah všech ruských zákonů. Vzhledem k Paskevičovu postavení vydržela Anita naživu skutečně dlouho. Paskevič vlastnil vilu v Bromarvu u Tammisaari, a tak měl dobrý důvod čas od času zajet do Finska. Měsíc před naší poslední cestou do Moskvy navrhl Anitě, že by se mohli sejít, ale ta s díky odmítla. Anita nevěřila Paskevičovu tvrzení, že se v něm probudila touha po usmíření. Byla si jistá, že je to past.

	Vzala jsem si záložní telefon a vložila do něj předplacenou kartu. Zavolala jsem na číslo Riikky, ale nezvedla to. Začala jsem prostřednictvím záložního telefonu psát mail Monice, vytvořila jsem si adresu na hotmailu. Policie snad jen tak nedostane povolení zkoumat moji e-mailovou poštu. Napsala jsem, že mě Anita vytočila, a proto jsem dala výpověď, a teď že je Anita mrtvá. Po Monice se mi moc stýskalo. Po smrti strejdy Jariho to byla moje nejlepší rádkyně, taková starší sestra a teta v jednom. Restaurace Chez Monique se navzdory svému názvu specializovala na finskou a skandinávskou kuchyni, zejména na jídla připravená z biopotravin a z lokálních surovin. Pro Moniku bylo jídlo politickou záležitostí a to asi některé konkurenty rozčilovalo. Nejdřív jí někdo vyrazil pojistky u lednic, takže potraviny za tisíce eur se mohly vyhodit. Pak část hostů onemocněla a důvodem byla zásilka kozího sýra, do níž někdo nasadil bakterie salmonely. V té fázi se Monika rozhodla, že si sežene ochranku. Byla jsem tehdy jediná žena, která byla k mání. Sehnat práci pro mě nebylo vždycky jednoduché, protože ženy na úrovni ministryň měly státní ochranku.

	Brzy poté, co jsem začala v restauraci pracovat, naoko jako portýr a vyhazovač, se někdo pokusil Moniku otrávit. Ke smůle dotyčného jsem k Moničinu šálku s čajem přičichla, než jsem jí dovolila se napít. Pach cyankáli je nezaměnitelný. Monika nechtěla hlásit případ policii, protože se obávala, že kdyby informace o tomto pokusu unikla na veřejnost, přišla by o zákazníky. Potom už jsem ochutnávala všechna jídla i nápoje, které od začátku do konce nepřipravovala sama. Tři dny po pokusu se jedna salátka hodila marod a už se do práce nevrátila. Ačkoliv sabotáže potom ustaly, Monika mě zaměstnávala dál. Vyhovovaly jsme si a částečně jsem jí dělala i hospodyni a řidičku. Protože Monika byla švédskojazyčná Finka, bavily jsme se nejčastěji švédsky a moje znalost tohoto jazyka se znatelně zlepšila.

	Mike Virtue by se pěkně vztekal, kdyby viděl, jak svůj výcvik promrhávám takovými záležitostmi. Práce pro Moniku byla spíš dovolená a věděla jsem, že mě to dřív nebo později přestane bavit. Když se pak Monika rozhodla úplně změnit život a vydat se do Mosambiku, jedné z nejchudších zemí světa, byla pro mě tak trochu úleva, že se musím posunout někam dál. Monika byla idealistka. Dobré jídlo mělo být podle ní dostupné všem, bez ohledu na majetek, a peníze, které vybrala od finských fajnšmekrů, chtěla použít ve prospěch hladovějících. Z Moničina odjezdu se stala mediální událost, která vzbudila debatu i za hranicemi Finska. Mnoho lidí její rozhodnutí nedokázalo pochopit: opustit výnosnou restauraci, ze které se stal pojem, a také pozici oblíbené televizní kuchařky a vydat se místo toho vařit africkým chudákům antilopy nebo čím se to tam živí.

	Poslední večer před zavřením restaurace Monika pozvala na večeři své stálé zákazníky, mezi nimiž byla i Anita Nuutinenová. Ta se při jídle hlasitě podivovala tomu, že se Monika odvažuje vyrazit do Mosambiku, protože ona se bála sama i v Moskvě a Petrohradu.

	„A nepotřebuješ ochranku? Mám tu zrovna jednu ženu, která by se na ten úkol hodila,“ odpověděla Monika na otázku otázkou, a tak jsem se přesunula do Anitiných služeb. Ta práce měla k ideálu daleko. Anita měla jen jeden cíl: vydělat co nejvíc. S takovým člověkem bylo v jistém smyslu jednoduché pracovat. Kvůli penězům Anita podstupovala riziko, ale jedině když šlo o investice, osobní bezpečnosti naopak věnovala maximální pozornost. Co jen ji mohlo přimět k tomu, aby se vydala do okolí Frunzenské, na místo, kam by se za normálních okolností nevydala?

	Policii se nemůžu do nekonečna vyhýbat, protože bych mohla přijít o licenci osobního strážce. Musím s nimi spolupracovat. Kdybych se aspoň trochu rozpomněla na to, co se stalo po mém odchodu z baru Svoboda. Vybavovala jsem si jen šedé, neprostupné ocelové dveře, v nichž byla malá špehýrka. Byl za nimi nějaký hlídač, který pozoroval vše, co se dělo na ulici? Mohl by policii dosvědčit, že jsem odtamtud odešla, aniž bych se s Anitou setkala? Nebo bude svědčit úplně jinak?

	Musela jsem se zase uchýlit k dýchání zhluboka, abych nezačala panikařit. Když jsem se uklidnila, zvážila jsem své možnosti.

	Zůstanu ještě nějakou dobu tady v Hevonperse, abych měla čas se víc rozpomenout. Zároveň se pokusím zjistit, jak bych se mohla dostat k Paskevičovi. Netušila jsem, jak moc podrobně moskevská milice prověřuje Anitinu vraždu. Vlastně mě udivilo, proč mi někdo telefonicky vyhrožoval, to byl přece konkrétní důkaz toho, že její smrt nebylo jen tak obyčejné loupežné přepadení. To si je Paskevič tak jistý sám sebou, že si myslí, že se budu schovávat v doupěti jako poraněná rysice?

	Začala jsem litovat, že jsem z telefonu vymazala ten výhrůžný vzkaz. Slova zapsaná na flashdisku nemají jako důkaz žádnou váhu. Ale taky jsem nevěděla, jakou policii mám proti sobě. Do Ústřední kriminální policie hned tak někoho neberou. Na gymnáziu jsem zvažovala přijímačky na policejní školu, ale bylo mi jasné, že kvůli své minulosti bych neprošla, pohořela bych nejpozději ve fázi psychologických testů.

	Pohyb je nejlepší lék na znovunastartování mozku. Oblékla jsem si sportovní legíny a funkční triko na běhání, obyčejné tenisky musely postačit. Švihadlo jsem si vozila vždycky s sebou, bylo lehké a v případě potřeby se s ním dal někdo svázat. Zašla jsem nejdřív do dřevníku zkontrolovat, jestli Hakkarainen neodstranil starou činku strejdy Jariho. Byla tam, stejně jako souprava lehkých činek a trochu pofidérní leg press, který strejda sám vyrobil. Strejda chodil vzpírat i ve velkých mrazech. Teď bylo ještě teplo, teploměr ukazoval patnáct stupňů. Skákala jsem přes švihadlo tak dlouho, až jsem se zpotila a pak jsem se pustila do souboje s činkou. Nejdřív jen lehké vzpírání, deset kilo na každé straně. Techniku bicepsového zdvihu jsem ovládala už jako desetiletá.

	Strejda Jari za mlada vzpíral a na okrese se dostal na slušnou úroveň, jenže jeho kariéra ztroskotala na tom, že byl mizerný závodník. Tuhle vlastnost jsem nepodědila. V armádě jsem si užívala to, že jsem občas nosila batoh i kamarádům, a dokazovala tak chlapům, zač je toho loket, a na akademii v Queensu jsem musela být za každou cenu nejsilnější ženou z celého kurzu, ačkoliv to někdy vedlo i ke zranění. Posilovala jsem mimo jiné i tak, že jsem na zádech nosila dva osmdesátikilové chlapy najednou, takže Mike Virtue řval smíchy.

	Mike by na mě byl pořádně naštvaný, kdyby se doslechl, co jsem způsobila. Pravděpodobně by požadoval, abych vrátila diplom. Začala jsem zpomalovat, už jsem to cítila v bicepsech. I kdybych nad hlavu vzepřela sto kilo, spáchanou chybu to nevymaže.

	Venku to zašustilo, ale byla to jen veverka, která skočila ze stromu na strom. Frida se párkrát vyškrábala na strom za veverkou a my se ji snažili přesvědčit, že pro dospělého rysa takový drobek není žádné sousto. Strejda Jari pro Fridu tajně lovil zajíce, aby to jeho kamarádi z loveckého spolku nevěděli. V té skupině se ctila zásada, že se smí lovit i bez povolení, ale úlovek se pak rozdělí. Pamatuju si, jak nadšeně Frida ohryzávala zadní běh losa, kterého ulovil Matti Hakkarainen. Hakkarainen si myslel, že jsme si na tom šlachovitém mase pochutnávali jen my dva se strejdou. Je fakt, že nám Maija donesla i namleté maso a mrmlala, že je Matti pěkný lakomec, když si nechá nejlepší kousky sám pro sebe. Maso z obchodu jsme mívali výjimečně a nejčastěji jsme ho kupovali jen pro Fridu. Na co člověk potřebuje maso, když může mít ryby z jezera.

	Šla jsem si zaplavat a obdivovala jsem pumpu, která se objevila v sauně. Teprve v dospělém věku mě začal udivovat strejdův sklon k askezi. Obešli jsme se docela dobře bez elektřiny a tekoucí vody. Agregát se u nás objevil, až když jsem byla na druhém stupni. Aby mohl strejda poslouchat cédéčka, potřeboval proud. K pokladůmjeho sbírky desek patřila ABBA. Rysice dostala jméno podle jedné ze zpěvaček. Strejda byl zrovna na vojně, když ABBA vyhrála cenu Eurovize, dívali se tam s kamarády na přenos a on ztratil srdce pro Fridu. Rysici pojmenoval po nejkrásnější bytosti, kterou znal, já do toho neměla co mluvit, i když se mi to cizí jméno ze začátku nevyslovovalo lehce.

	Když jsem si zaplavala, uvařila jsem si velkou konvici silného černého čaje, ale ani to mi nepomohlo vyvolat vzpomínky z Moskvy. Zprovoznila jsem zase své oficiální telefonní číslo s předplacenou kartou a zavolala vrchnímu inspektorovi Laitiovi.

	„Tady je Hilja Ilveskerová. Nechal jste vzkaz, abych vám zavolala. jsem na treku v norském Laponsku a tady moc dobrý signál není, možná se to přeruší. O co se jedná?“

	Laido byl chvíli ticho. Tu historku s Laponskem jsem si vymyslela, když jsem posilovala. Tak si zajistím aspoň pár dnů navíc a taky můžu klidně předstírat, že jsem o vraždě Anity nevěděla. Laido se sotva pokusí zjistit, odkud opravdu volám, pokud nemá příkaz mě zadržet.

	„V Norsku? To je ale překvapení.“ Laitio měl ještě nepříjemnější a hrubší hlas než na vzkazu ze záznamníku. „Věc se týká tvé zaměstnavatelky Anity Nuutinenové. Kdys ji viděla naposledy?“

	Držela jsem se zásady mluvit pravdu vždy, když je to možné, protože ke lhaní se člověk dřív nebo později dostane tak jako tak.

	„Bývalé zaměstnavatelky. Dala jsem jí výpověď. Naposledy jsem ji viděla v pondělí odpoledne v Moskvě. Proč?“

	„Kde a v kolik jste se rozešly?“

	Řekla jsem mu čas i místo a omluvila se, že spojení vypadává. Laitio chtěl vědět, jak jsem se z Moskvy dostala do Norska. Tvrdila jsem, že jsem vystoupila z vlaku na nádraží v Kouvole, kde na mě čekala kamarádka. Vlakem jsme dojely do Joensuu a odtamtud pronajatým autem přes noc do Norska. Znovu jsem se zeptala, proč se mnou chce policie mluvit? Laitio pokračoval ve hře na rysa a zajíce.

	„Pracovala jsi pro Anitu Nuutinenovoujako bodyguardka. Kdo jí usiloval o život?“

	„Tam ani tak nešlo o život, spíš o ochranu majetku. Anita měla nějaké neshody se svým bývalým obchodním partnerem Valentinem Paskevičem, ale to už se snad vyřešilo před lety.“

	„Takže ses nedomnívala, že by paní Nuutinenové hrozilo bezprostřední nebezpečí, když jsi dala výpověď?“

	„Kam tím vlastně míříte? Stalo se jí něco? Neodpovídala jsem jí na vzkazy, protože nechci, aby mi její štěkání zkazilo zaslouženou dovolenou s přítelkyní. Proč se vyptáváte na Anitu?“

	Ačkoliv mi Laitio tykal, chtěla jsem si od něj udržovat odstup, takže jsem mu vykala. Vyptával se, kdy se hodlám vrátit zpátky do Helsinek. Odvětila jsem, že nemám tušení, když jsem teď bez závazků.

	„No, asi by bylo nejlepší se vrátit brzy. Anita Nuutinenová byla předevčírem v Moskvě nalezena mrtvá.“

	Zahrála jsem zděšení co nejlépe a svůj herecký výkon jsem si vychutnala. Jen jsem nesměla moc přehrávat, přece jen jsem profesionálka z bezpečnostní branže a ne nějaká ufňukaná puberťačka. Slíbila jsem, že se poradím se spolucestující o dalších plánech a pak se ozvu. Zavěsila jsem Laitiovi uprostřed věty.

	Zmínila jsem se Laitiovi o Paskevičovi, protože by to policie brzy zjistila tak jako tak. Kromě toho jsem si nemyslela, že by se Anita v poslední době bála jen Paskeviče, i když se mi to tak snažila podat. Byla jsem si docela jistá, že Anitě byl v patách i nějaký Fin.

	Anita pronajímala byty, které v Moskvě vlastnila, dlouhodobě Rusům i krátkodobě finským obchodním cestujícím, kteří v Moskvě bydleli jen dočasně. Zaslechla jsem, jak se v telefonu finsky dohaduje o nějakém pronájmu. Nájemník asi nechtěl, abyjeho údaje figurovaly v nějaké veřejné listině a Anita zase odmítala obcházet daně. Sdělila tomu člověku na druhém konci, že není v takové pozici, aby mohl po komkoliv žádat zatajování daňových příjmů. Kdyby se to dostalo na veřejnost, byl by to jeho konec. Neptala jsem se, s kým to Anita mluvila, a ona by mi to asi ani neřekla, ale totožnost nájemníka by se samozřejmě dala zjistit ze seznamu obyvatel. Nájemní smlouva se dala zřetězit, zejména pokud někdo tak moc chtěl utajit svou totožnost jako ten Anitin nájemník. Ale i tak ho Anita asi sotva vydírala.

	Zcela záměrně jsem Laitiovi namluvila tu záležitost s přítelkyní, protože jsem počítala s tím, že v policii funguje rasismus naruby, takže s člověkem, který patří k menšině, budou jednat jemněji jen proto, aby snad nebyli obviněni z diskriminace. Měla jsem jisté zkušenosti i se ženami, v New Yorku jsem prováděla všelijaké věci, ale po trvalém vztahu jsem nikdy netoužila. Milostný vztah je nejnebezpečnější vztah v životě, to mi bylo jasné už od mala. Strejda Jari, který si vystačil sám, mi byl vzorem. I rysi se pohybují v páru jen v době říje, pak samice samce zažene. O mladé se stará rok, pokud ji nepostihne to, co se stalo Fridině matce.

	Přemýšlela jsem, jestli mají Hakkarainenovi internetové připojení, a rozhodla jsem se to prověřit. Snad i zemědělec musí kvůli Evropské unii vyplňovat všelijaké elektronické formuláře. Na internetu by se daly najít i nějaké ruskojazyčné zpravodajské portály. Sbalila jsem si s sebou slovník a vydala se pramicí na cestu. Hakkarainen koupil nový laminátový člun namísto strejdovy staré savoské veslice a tou bych ani moc ráda nejela. Byly s ní spojené ošklivé vzpomínky, prý ji spálili ve svatojánské vatře. Laminátový člun byl určený spíš k jízdě s motorem než k veslování, ale po chvíli jsem si na něj zvykla a dařilo se mi pak už držet směr. Po vodě to k Hakkarainenovým bylo jen něco přes kilometr. Neseděla jsem u vesel od kurzu v queenské akademii, kdy jsme se spolužáky veslovávali po řece Hudson kolem sochy Svobody. Dnes už by to kvůli bezpečnostním opatřením nebylo možné. Najezeře Rikkavesi nikdo dopravu nehlídal, cestou jsem narazila jen na omšelého racka, který chvíli kroužil kolem mě, než pochopil, že ne jsem na rybách.

	U Hakkarainenových doma bylo ticho. Možná Maija vyrazila na brusinky a Matti si šel dát dvacet. Traktor stál na dvoře, pluh zapřažený, sklizeň pro letošní léto už skončila a teď bylo potřeba pole zorat, než půda zmrzne. Vzpomínky na známý venkovský koloběh se vrátily, vždyťjsme se strejdou byli na brigádě u Hakkarainenových tolikrát. Opodál na poli stál kůň a kolem něj poskakovalo hříbě na dlouhých a tenkých nohách.

	Zaklepala jsem na dveře, ale nikdo se neobjevil. Stiskla jsem kliku. Tady v zapadákově u Kaavi se ještě nezamykalo. Ve světnici od mé poslední návštěvy přibyla hnědá kožená sedací souprava. Volala jsem Maiju i Mattiho, vstoupila jsem do zadního pokoje, který fungoval jako kancelář farmy. Tenkrát se mléčné účetnictví ještě vedlo v hnědých lepenkových šanonech. Teď tu měli počítač. Byl to několik let starý model stolního počítače. Zapnula jsem ho a spustila připojení k internetu. Naštěstí počítač nežádal žádné heslo a okamžitě se připojil k síti. Asi bych Hakkarainenovým měla udělat malou přednášku o bezpečnostních rizicích.

	Zběžně jsem se nejdřív podívala na stránky finských večerníků, ale nebyly tam o nic podrobnější informace než v televizi. Nejhorší moskevský bulvár to však rozmazával bez zábran. S pomocí slovníku jsem vyrozuměla, že Anita byla superbohatá podnikatelka, která se napakovala na prodeji vil Rusům.

	Vedle textu byla ikonka obrázku, a když jsem na ni klikla, strnula jsem. Anita ležela na boku na zemi, kaluž krve kolem hlavy jako nechutnou svatozář. Přes oči měla černý proužek, ale přesto bylo snadné rozeznat, že to je ona. Podle fotografie střelci nestačil jeden výstřel, ale pálil jako šílený a Anitin nový rysí kožich připomínal krvavý chuchvalec. Jako kdyby rysy zabili hned dvakrát: nejdřív když z nich udělali kožich, podruhé když tu nádhernou srst zničila nesmyslná řežba.

	Prohlížela jsem si fotografii dlouho. Bylo to strašné. Věřila jsem, že bych dokázala zabít člověka, byla to součást mého výcviku. Ale dokázala bych oddělat Anitu takovýmhle způsobem? Pořád ještě jsem si z událostí toho večera nic nepamatovala a mou zbraní se nestřílelo. Přesto jsem se nedokázala prohlásit za zcela nevinnou, ani po tom výhrůžném telefonátu. Musím svou nevinu dokázat nejen vrchnímu inspektoru Laitiovi, ale taky sama sobě.
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	Vypnula jsem počítač a vrátila se do světnice, ale když se ani za půl hodiny nikdo z Hakkarainenových neukázal, vyšla jsem ven. Zašla jsem pozdravit Hvězdu a její hříbě, které ke mně doklopýtalo a olizovalo mi prsty jako struky své matky. Jako dítě jsem několikrát jela v sedle Krásky, ale byl to pracovní, a ne jezdecký kůň, a tak jí vadilo sedlo, na které nebyla zvyklá. Po krátkém rozhovoru s koňmi jsem se na člunu vydala zpět do naší staré chaty. Bez internetového připojení jsem si připadala bezmocná. Nikdy jsem si ho nenainstalovala do telefonu, částečně proto, že jsem se bála, aby mě někdo s jeho pomocí nemohl vystopovat. V akademii v Queensu jsem se naučila, že člověk má o sobě zanechat co možná nejméně informací, pokud chce zůstat neviditelný, a to v době mých studií ještě nevládla teroristická paranoia. Ani Laitio, ani Paskevičovi muži mě nenajdou, když budu dostatečně často měnit připojení a sim karty a nezůstanu moc dlouho na jednom místě.

	Bylo opravdu zlé, že Anitu zastřelili těsně poté, co jsem dala výpověď. Skoro jsem zalitovala, že jsem se nezkusila domluvit s Valentinem Paskevičem, ale ze mě by asi neměl žádný užitek. Paskevičova torpéda nám musela být v Moskvě v patách už několik dní a někdo zřejmě sledoval i mě a viděl mě nastupovat do vlaku směr Helsinky. Možná to byl některý z těch mužů, kteří mě omámili. Ve vlaku byla spousta místa, takže by bylo jednoduché si okamžitě zajistit odjezd, pokud měl můj nohsled platné finské vízum.

	Z veslování mi na dlaních naskákaly puchýře, připadala jsem si jako městská slečinka. Nasbírala jsem dva litry brusinek, což šlo snadno, protože mech jimi doslova přetékal. Pak jsem se pokoušela vyčistit si mysl meditací, ale myšlenky mi vířily v hlavě tak, že jsem je za pomocí žádné z naučených technik nedokázala vypudit. Opilý a zdrogovaný člověk je nevyzpytatelný, dokáže věci, které by si ve střízlivém stavu nedokázal ani představit. Byla jsem na Anitu rozzlobená, a kdyby mě dráždila dál, kdoví, co jsem mohla udělat.

	Zůstala jsem v Hevonperse až do soboty. Skoro celou dobu pršelo, trekové boty a goretexové oblečení se při hledání hub dost hodily. Laitio se mě občas pokoušel zastihnout, ale na jeho vzkazy jsem nereagovala. Jednou jsem byla u Hakkarainenových na karelské pečeni. Matti říkal, že v Maarianvaaře zahlédl Seppa Holopainena. Koupená thajská manželka mu prý utekla s někým z Kuopia a Seppo si do vsi zajel pro basu domácí kořalky. Koupil ji od Erkkiho Karhua, který pálil kvalitní zboží už padesátým rokem.

	Seppo Holopainen byl poslední člověk, kterého jsem se bála. Ačkoliv jsem věděla, že teď už bych ho přemohla jak při fyzickém boji, tak ve slovní přestřelce, vzpomínka na strach vyvolala nenávist. Asi bych měla být Holopainenovi vděčná. Kvůli němu jsem se nejdřív přihlásila na kurz sebeobrany, pak na školení pro ochranku a nakonec i do armády. Už jako patnáctiletá jsem pochopila, že mě strejda Jari nebude věčně zachraňovat od všech Holopainenů na světě.

	Byl listopadový večer a strejda šel na losa. Holopainena už na lovecké výpravy nebrali, protože při honu na zajíce střelil místopředsedu obecního zastupitelstva do nohy a celý lovecký spolek měl co dělat, aby se to utajilo před policií, zaměstnanci místního zdravotního střediska i místopředsedovou ženou. Snažili se všem namluvit, že náhodný výstřel vyšel asi od nějakého pytláka, ale místopředsedova žena si byla naprosto jistá, že se její muž nemotora střelil sám. Manželka na něj byla tak protivná, že od té chvíle se pro něj stal Holopainen na loveckých výpravách nežádoucím.

	Neslyšela jsem zvuk Holopainenova traktoru, protože jsem naplno pouštěla hudbu z kazeťáku. Podle Holopainena byl traktor zemědělský stroj a ne vozidlo, takže se na něm smělo jezdit i v opilosti. Přijel pozdravit svého přítele Jariho s lahví domácí pálenky z brambor, ale místo toho ve světnici narazil jen na mě.

	Johanna Susiová mi nahrála kazetu Madonny, všechny holky u nás ve třídě Madonnu obdivovaly. Zkusila jsem si vyčesat vlasy do stejného culíku svázaného čelenkou, jaký nosil i můj idol. Na sobě jsem měla jen béžovou podprsenku, fialové punčocháče a na nich sukni vytvořenou ze starého růžového krajkového šátku. Můj rockerský úbor korunovaly červené boty, které jsem objevila na půdě. Byly na vysokém podpatku a měřila jsem v nich skoro metr devadesát. Smeták zastával funkci mikrofonu. Když Holopainen vstoupil dovnitř, linula se z kazety píseň Like a Virgin. Vstupní dveře nebyly zamčené, protože Fridu už jsme nemuseli schovávat.

	„Copak to tu Hilja provádí? Máš strejdu doma?“

	Když jsem řekla, že ne, Holopainen se vůbec neodporoučel a zasedl ke stolu.

	„Z tebe už je velká ženská, i pořádný prsa už máš. Pojď sem a lokni si.“ Holopainen vydoloval láhev pálenky z náprsní kapsy a nabídl mi. Nedala jsem si. Tancem jsem se zpotila, ale teď pot začínal osychat a do mě se dala zima. Chtěla jsem si zajít do pokoje pro něco na sebe, ale cesta tam vedla okolo Holopainena. Nenechal mě projít, stáhl mě k sobě na klín. Holopainen měl aspoň sto kilo a pupkem mě přitiskl mezi sebe a stůl tak, že mě deska stolu nepříjemně tlačila do zad.

	„V těhle botách chodívala po vsi svádět chlapy tvoje máma. Asi seš po ní.“ Holopainen mi stiskl prsa tak, že mi vypadly z podprsenky. Pak ze mě začal strhávat šátek. Byla jsem úplně ochromená, i když jsem se dřív vždycky dovedla bránit docela dobře. Jako bych se nemohla nadechnout a ruce a nohy se mi přilepily na místo. Holopainen se mi pokoušel strčit ruku do kalhotek, ale těsné punčocháče mu v tom zabránily. Tak mě porazil na zem. V té potyčce se mu obrovité břicho vyvalilo z kalhot a ucítila jsem, jak mezi jeho a mým tělem ztvrdl slizký kus masa připomínající slimáka. Holopainenův knír se dotýkal mého obličeje, ale nelíbal mě, jen těžce dýchal a pokoušel se stáhnout mi punčocháče. Byla jsem si jistá, že brzy umřu. Když ženy neudělají to, co po nich muži chtějí, přijdou o život.

	A možná bych i byla umřela, udusila bych se pod Holopainenem, kdyby se nevrátil strejda. Už tak měl špatnou náladu: los uplaval z obklíčení přesně v místě, kde měl hlídat on, a tak to od ostatních pěkně schytal. Holopainenův traktor na dvoře mu náladu nezvedl. Ve škole Holopainen šikanoval ostatní a taky zastřelil Fridě mámu. Později strejda Jari vyprávěl, že naštěstí se mu do ruky dostal jen ten smeták, který jsem upustila, a ne sekera nebo železné páčidlo. Holopainen to odnesl jen modřinami. Později se pokoušel předstírat, že si celou záležitost nepamatuje, ale někdy se na mě zadíval tak, že mi bylo jasné, že si to pamatuje moc dobře.

	Měli jsme to samozřejmě nahlásit na policii. Ale strejda Jari se asi bál, že by mě odebrali z jeho péče, a já byla asi tak vyděšená vlastním strachem, že jsem to nemohla nikomu vyprávět. Strejda mě odvedl do sauny, kde jsem se vydrbalado krve. V kamnech jsem tam spálila všechno oblečení kromě máminých bot. Za několik dní potom se Holopainenovi vzňal traktor a viníka nikdy nenašli. Jen já věděla, že když té noci strejda Jari přišel domů, páchnul benzínem.

	Trvalo mnoho let, než jsem dokázala zase poslouchat Madonninu hudbu. Teprve v New Yorku jsem se donutila jít na její koncert a tancovala jsem při Like a Virgin. V akademii v Queensu jsem se často kochala představou, co bych Holopainenovi udělala, kdyby mi přišel do cesty. Mohla bych s ním párkrát hodit o zem tak, že by se mu zlomila nějaká kost, nebo ho donutit tancovat v rytmu mého glocka, dokud by se nepochcal do kalhot a nežebral o milost.

	Nejdůležitější ovšem bylo, že jsem se Holopainena už nebála. V hlavě jsem ho přemohla a stejně tak přemůžu i Paskeviče a Laitia. Poprosila jsem Hakkarainenovy, aby Holopainena pozdravovali, ačkoliv by mi bylo úplně fuk, i kdyby se třeba upil k smrti. Trochu mě mrzelo, že Holopainen žije a strejda ne.

	Hakkarainenovi se o mě starali jako o starou dobrou přítelkyni a jejich prostřednictvím jsem nalezla už skoro ztracené spojení s minulostí. Neudržovala jsem styky s bývalými spolužáky, protože mi vadilo, že se ještě na gymnáziu dozvěděli věci, které jsem chtěla před všemi utajit. Po maturitě jsem odjela na kurz pro ochranku do Vantaa, a pak jsem rok dělala všechno možné, než jsem se přihlásila do armády, která se konečně otevřela i ženám. Díky strejdovi jsem byla tak uvyklá životu v mužském pachu a používání zbraně coby základního pracovního nástroje, že vojna byla hračka. Samozřejmě že jsme my ženy z prvních let byly pod drobnohledem, ale já ráda bořím zdi. Už v armádě jsem se doslechla o akademii v Queensu, newyorské dvouleté škole pro profesionály v bezpečnostní branži. Tam bych se mohla ztratit, v New Yorku o mých kořenech nikdo nic neví. Problémem bylo, že školné stálo dvacet tisíc tehdejších marek za rok, plus cesty, strava a bydlení, a tolik peněz jsem neměla.

	Po vojně jsem začala dělat tři zaměstnání, i když to nebylo moc rozumné, když tak velká část výdělků skončila na daních. Dělala jsem hlídače, roznášela reklamní noviny a letáky, ačkoliv mi to přišlo amorální, a navíc jsem vždycky, když jsem měla čas, zaskakovala jako uklízečka na stavbě. Nejdřív jsem strejdovi Jarimu o svých plánech raději nechtěla říkat, protože podle něj bylo už tak dost zlé, že bydlím až někde ve Vantaa, i když mému rozhodnutí v podstatě rozuměl. Čím bych se v Kaavi asi tak živila? Možná si strejda přál, abych si vzala nějakého starého mládence ze sousední vsi a stala se hospodyní na farmě, ale sám dobře tušil, že tohle nebyl zrovna můj vysněný plán.

	Protože jsem dřela jako kůň, nedostala jsem se mnoho měsíců na návštěvu do Hevonperse. Jednoho dne mi strejda Jari zavolal od Hakkarainenových a sdělil mi, že když teda nejde hora k Mohamedovi, nezbývá Mohamedovi nic jiného, než aby se nacpal k hoře na návštěvu. V hlavním městě se strejdovi moc nelíbilo. Snažil se ze všech sil, aby nevypadal jako venkovan: nové džíny si určitě koupil až v Kuopiu. Zašel si ve vsi k holiči a vydrhnul se dehtovým mýdlem, které podle mého voní o moc líp než kdejaká voda po holení.

	Lekl se, když viděl, jak jsem unavená. Domluvila jsem se s kolegou, aby za mě vzal hlídací směnu, ale ranní roznášku novin jsem musela zvládnout sama. Když jsem strejdovi vyprávěla, co všechno dělám, zhrozil se.

	„To je život v hlavním městě tak drahej? Copak jedna práce člověka bez rodiny neuživí?“

	To byla nahrávka na smeč, ta pravá chvíle říct mu o svém snu. A tak jsem mu to řekla, ačkoliv jsem věděla, že ho to nepotěší. New York je za mořem. Byl dlouho zticha, pak začal chodit po bytě, jako kdyby byl Frida zavřená ve dřevníku.

	„Ale ty máš přece peníze deponované v bance,“ pronesl nakonec. „Od tátovy matky. Kapitál ve výši padesáti tisíc marek. Byl jsem ustanoven poručníkem, aby na ně nedosáhl nějaký lump, kdybys náhodou na nějakého takového narazila, jako tvoje máma…“ Strejda se zarazil. Málem mu vyklouzlo to, o čem se nemluvilo.

	V hlavě mi hučelo. Mám peníze! Za padesát tisíc by se samozřejmě dala pořídit i spousta jiných věcí, třeba auto nebo cesta kolem světa. Strejda dodal, že babička k penězům ustanovila takovou podmínku, že je smím bez jeho svolení vyzvednout, až mi bude čtyřiadvacet. Když strejda schválil můj plán, odletěla jsem do New Yorku. Neměla jsem žádné jiné plány do budoucna než dokončit akademii v Queensu s co nejlepším prospěchem. Přísná skupinová kázeň a týmový duch v bezpečnostní akademii byly něco jako druhá vojna, ačkoliv studenti pocházeli asi z dvaceti různých etnik. Bylo to tak vzdálené od Hevonperse, jak jen mohlo být, ale nevymazalo to ze mě, kdo jsem.

	V sobotu jsem byla připravená k odjezdu, nastal čas nést následky svých činů. Když jsem jela autem zpátky do Joensuu, přiznala jsem si, že když jsem Anitu nechala v Moskvě samotnou, udělala jsem největší chybu svého života. Bude to nade mnou viset až do konce života. Ve vlaku jsem se usadila za dvě vesele švitořící mladé ženy a počkala jsem, až se ponoří do svých zlomyslných drbů. Pak jsem zavolala Laitiovi a oznámila mu, že jsem na cestě do Helsinek. Jedna z dívek se bouřlivě zasmála, přesunula jsem mobil jejím směrem a řekla jsem pak rozzlobeně mimo telefon, že to není nic k smíchu. I přes telefonní síť jsem cítila, že je to Laitiovi trapné, jako kdyby seděl vedle mě. Dodala jsem ještě něco neurčitého v tom smyslu, že půjdu telefonovat jinam, a přesunula jsem se do prostoru mezi vagony.

	„Takže jsme ve vlaku?“ dotázal se Laitio, asi si všiml změny akustiky. „A v kolik to bude v Pasile?“

	Když jsem odpověděla, že v osm, prohlásil, že mi přijde naproti. Neobtěžovala jsem se mu sdělit, že vlak staví i v Tikkurile, což je blízko sídla Ústřední kriminální policie. Jen ať se panáček projede, když je tak hloupý policajt, že neví, kudy vlaky jezdí.

	„Počkám nahoře u eskalátorů, ne jsem v uniformě. Já tě poznám, mám fotku z kartotéky bodyguardů.“

	To znělo skoro jako výhrůžka. Naštěstí jsem měla několik hodin na to se psychicky připravit. Byla jsem nevinná, neměla jsem se čeho bát. Takhle se k tomu musím postavit, abych Laitia přesvědčila. Snažila jsem se maximálně relaxovat a podařilo se mi dostat se do polospánkového transu, v němž jsem si zopakovala události Anitiných posledních dnů. S kým se to na Frunzenské vlastně setkala?

	Hádku kvůli rysímu kožichu bude těžké vysvětlit komukoliv, kdo neznal Fridu. Rys pro mě byl daleko víc než domácí mazlíček, byl to sourozenec, kterého jsem nikdy neměla. I když byla Frida napůl ochočená, nedalo se její chování předvídat. Jednala pudově, a když jsme jí k tomu zavdali příčinu, viděla nepřítele i ve mně a ve strejdovi. Nikdy nás nenapadla, protože už její výhrůžné mručení nás varovalo, abychom se nepřibližovali.

	Když jsem se pořádně uvolnila, stala se ze mě rysice. Na kůži mi vyrašila srst, na hlavě narostly uši, vítr mi čechral štětičky. Ocas švihal ze strany na stranu, byl krátký, ale přesto pomáhal udržovat rovnováhu. Cítila jsem sníh pod tlapami, na kluzkém místě jsem se opřela o drápy. Spatřila jsem zajíce a vyrazila za ním. Byla jsem pronásledovatel, ne kořist.

	Zkoušela jsem si ten pocit udržet v hlavě i po vystoupení na nádraží v Pasile. Hustě pršelo, vítr na mě házel kapky, jako by tam ani nebyla stříška. Hned jsem zaznamenala Laitia, který stál nahoře u eskalátoru a vypadal nevlídně. Na policistu byl malý, ale držení těla měl povědomé, vypadal zároveň ostražitý i uvolněný. Tmavomodrý trenčkot a klobouk s širší krempou si asi vypůjčil z amerických filmů, snadno by zapadl na newyorské ulici. Mohutný tmavohnědý knír odkazoval na sedmdesátá léta. Zamrzelo mě, že nemám podpatky. Jen málokterý muž unese, že je menší než žena.

	„Dobrý den, Hiljo Kanervo Ilveskerová, rozená Suurluotová,“ začal Laitio a dal mi tak hned na srozuměnou, že zná mou minulost. Připomněla jsem si, že jsem rysice a Laitio nicotný zajíc, který mi sice může vyklouznout z drápů, ale nemůže mě nijak ohrozit. Zavedl mě k autu na parkovišti. Bylo to tmavomodré pětidvéřové volvo, zjevně jeho vlastní. Ústřední kriminální policie na taková služební auta asi nemá. Posadila jsem se na zadní sedadlo, jako v taxíku, a ve zpětném zrcátku jsem viděla, jak po mně hodil zmateně rozzlobeným pohledem. Čekala jsem, že pojede naTuusulskou, ale on místo toho vyrazil na jih, směrem do Töölö.

	„Mám pracovnu doma,“ oznámil mi. „Nebudou z toho přesčasy a ty se pak dostaneš domů tramvají. Máš tramvajenku, ne? Aspoň ušetříme státní kasu.“

	V duchu jsem si nadávala, že jsem toho chlapa nepožádala, aby mi ukázal služební průkaz. Snad to opravdu je vrchní inspektor Laitio a ne nějaký podvodník, kterému se povedlo získat telefonní číslo podobající se číslům ÚKP. Knír měl tak dlouhý a hustý, že na obou stranách o několik centimetrů přesahoval do tváří a připomínal výrobek mizerného divadelního maskéra. Možná ho Laitio držel v lati pomocí vosku na kníry. Zpod krempy nevykukovaly žádné vlasy.

	Muž vjel na Sportovní ulici za Olympijským stadionem a zaparkoval auto na rohu, kde bylo jako zázrakem místo. Kráčela jsem za ním do haly funkcionalistického činžáku. Na seznamu obyvatel bylo jméno Laitio napsané v posledním, sedmém poschodí. Výtah se pro nás dva zdál příliš těsný, a když se jeho prastaré drátěné dveře zavřely, myslela jsem na Fridu, která ve vzteku škrábala na dveře dřevníku. Laitio měl černé boty s perforovaným vzorem a zvláštními černobílými tkaničkami. Byl cítit doutníky.

	Také na dveřích bytu stálo Laitio, ale on odemkl druhé dveře, na kterých jméno chybělo. Asi to kdysi býval vchod pro služebnictvo. V bytě pach doutníků zesílil. Když Laitio sundal klobouk, objevila se úplná pleš. Natáhl se, aby mi odebral bundu, a dotek ruky na zádech způsobil, že jsem se mimoděk otřásla. Za tohle by mě Mike Virtue nechal desetkrát oběhnout blok celé bezpečnostní akademie.

	Pod trenčkotem měl Laitio tmavošedé proužkované sako a kravatu s decentním kostkovaným vzorkem. Otevřel dveře do místnosti, v níž byl doutníkový dým i vidět. Za psacím stolem byla kancelářská židle, kromě toho byla v pokoji tmavohnědá kožená pohovka, na kterou jsem se bez vyzvání posadila. Laitio se svalil na židli a otevřel zásuvku stolu. Objevila se krabice s doutníky. Ozvalo se rozčilené cvaknutí, když odřízl špičku. Doutník byl tlustý skoro jako banán, a když si ho Laitio přiložil ke rtům, byl to poměrně nestoudný pohled.

	„V prostorách ústředí se nesmí kouřit, takže jsme se domluvili na takovémhle uspořádání věcí,“ vysvětloval a vyfoukl kouř přímo na mě. Pravděpodobně znal protikuřácký zákon lépe než já a podařilo by se mu nějak obhájit své právo na dýmání. Já ale byla zkušená cestovatelka po Rusku a zvyklá na to, že tam se kouří bezohledně. Mě nějakým čmoudíkem nezastraší.

	Laitio se začal vyptávat na předchozí zaměstnání, ale poznámky si nedělal. Na stole neměl ani počítač nebo magneťák, jen pár bloků.

	„Se spoustou drobností se toho nadělá, jako třeba s protikuřáckým zákonem, a na ty opravdové záležitosti pak nezbyde čas, třeba na vraždy.“ Laitio dlouze potáhl ze svého doutníku a s požitkem vyfoukl kouř ke stropu. „Hodláš si tu svou přítelkyni vzít přímo v kostele, ačkoliv to biskupové ještě zakazujou?“

	„Co je vám kruci po tom?“

	„Jen si tak říkám, jestli jsi věrný typ. Měla jsi vztah s Anitou Nuutinenovou?“

	„Nemám ve zvyku si začínat s klienty. A pokud vím, tak Anita byla jen na muže.“

	„Žárlila jsi?“ zeptal se Laitio, ale na jeho absurdní otázky jsem se ani nenamáhala odpovídat. Chvíli jen tak pobafával, já klidně seděla a pozorovala pohyb jeho kníru. I Valentin Paskevič měl knír, ale malý a úzký, takový španělský.

	„Takže bezpečnostní vzdělání sis opatřila až v Americe? Nosíš s sebou střelnou zbraň vždycky?“

	Měla jsem chuť vytáhnout pistoli a říct, tady máte odpověď, ale to bych o ni mohla přijít. Pak se Laitio zeptal, před kým se Anita Nuutinenová cítila v nebezpečí.

	„Asi jí šlo o bezpečnost obecně, ale jak už jsem říkala do telefonu, obávala se svého bývalého obchodního partnera a milence Valentina Paskeviče.“

	Laitio na okamžik ztuhl. „Milence? Nuutinenová měla s tím Pasného jak se jmenuje – vztah?“

	„Dlouholetý. To jste toho o ní moc nezjistil, když to ještě nevíte.“

	„Nedělej chytrou! Nuutinenová zřejmě neměla moc blízkých přátel a její dcera je v nějaký tramtárii a přijede do Finska až v průběhu tohohle týdne. Pověz mi o tom Paskevičovi něco bližšího.“

	Usoudila jsem, že pro mě bude nejrozumnější, když odvrátím pozornost co nejdále od sebe, takže jsem se rozpovídala o všem, co jsem věděla o společném podnikání této dvojice a o podrazu, který udělal nejprve Paskevič a pak i Anita. Laitio si načmáral pár poznámek do svého bloku, ale nepřerušil mě ani jednou.

	„Takže jsi vstoupila do služeb Nuutinenové poté, co pan Paskevič vinou své bývalé milenky utrpěl ztráty. Nuutinenová byla asi pěkně prohnaná ženská,“ konstatoval Laitio s jistým uznáním, když jsem skončila. „No a mělas co dělat? Mohla ses prát a střílet jako správná bodyguardka? Dávalas chlapům pěstí a kopala je do koulí?“ vyptával se Laitio, jako kdyby pročítal jídelní lístek.

	„To nebylo potřeba. Chránila ji už moje prostá přítomnost.“

	„Zjevně ano. Protože hned, jak jsi Anitu Nuutinenovou opustila, přišla o život. Proč jsi jí vlastně dala tak náhle výpověď? Tvoje přítelkyně začala žárlit?“

	„Nuutinenová si chtěla koupit rysí kožich, a to já neschvaluju.“

	Laitio se rozesmál tak mohutně, až se mu třásl knír. „A to ti jako mám věřit? Že jsi taková ekologická citlivka? Ženská, která má za sebou armádní výcvik a je praporčice v záloze! Kdo ti zaplatil, abys ji opustila? Ten Paskevič nebo nějaký jeho poskok? Stačilo na to třicet stříbrných rublů?“

	Ani jsem se nesnažila Laitiovi vysvětlovat o rysech něco víc. Do mé minulosti mu nic nebylo.

	„Anebo jsi to vyřídila sama? Nalákala jsi Nuutinenovou na odlehlé místo a tam jsi ji zabila? Teď budeš chvíli hrát neviňátko a pak si zmizíš jako pára nad hrncem. Za krvavý prachy si budeš sladce užívat s přítelkyní na ostrově Lesbos, nebo kam to teď takový jako vyjezdí.“

	Dívala jsem se na Laitia s opovržením. Neudělala jsem to, z čeho mě podezíral. Jeho podezření jen dokazovalo, že kriminálka i ruská milice vůbec nic nechápou a možná ani nechtějí chápat.

	„Předpokládám, že máte k dispozici výpis hovorů Anity Nuutinenové. Z něj je patrné, že jsem jí volala mnohokrát i v době, kdy už zřejmě byla po smrti. Proč bych to dělala, kdybych se na její vraždě podílela?“

	Laitio se zase začal chechtat. Nebylo příjemné to poslouchat.

	„Myslíš si, děvče, že jsem blbej? Samozřejmě proto, aby ses pak mohla takhle nevinně zeptat! Takže tys toho pak litovala, co?“

	„Ano, litovala. Snažila jsem se Anitě dovolat a…“ Nestačila jsem už dodat, že jsem se vydala svou bývalou zaměstnavatelku sledovat, protože Laitiovi zazvonil telefon.

	Chvíli si prohlížel volající číslo a pak zavrčel: „Mohla bys na chvíli pryč? Běž třeba na chodbu, pustím tě pak zpátky. Ale ne abys utekla, nebo na tebe pošlu půlku helsinských policajtů!“

	Poslechla jsem, i když mě to jeho rozkazování štvalo. Bylo však příjemné dostat se na chodbu, z dosahu doutníkového kouře. V mezipatře byl malý balkónek, vstoupila jsem na něj, abych se nadýchala čerstvého vzduchu. Ke svému překvapení jsem nad hlavou slyšela Laitiův hlas, mluvil anglicky, se silným přízvukem.

	„Jávám nevěřím. To je úplná blbost a vy to víte. Sklapněte! Obrátím se na finské velvyslanectví a ministra zahraničních věcí.“

	V Laitiově pracovně byla zřejmě otevřená ventilačka, kterou unikal víc hovor než dým. Když Laitiovo hromování skončilo, vklouzla jsem zpátky na chodbu a za chvilku už byl taky Laitio ve dveřích. Brunátný ve tváři a s orosenou pleší. Úplně mě vtáhl dovnitř. „Ruce pryč, nebo si na vás budu stěžovat!“

	„Kdo by asi tak na tvoje stížnosti dal! Já jsem u policie dvaatřicet let bez jediného přestupku nebo důtky! Ale takovýhle nezodpovědný coury, co odejdou z místa kvůli prachům, mě teda dokážou zatraceně vytočit. Moskevská milice totiž našla vraha Nuutinenové. Je to nějaký ožralý bezdomovec, který přebýval u stanice metra Frunzenskaja. Našli ho prý dnes mrtvého. Otrava alkoholem a v kapse peněženka a pas Nuutinenové.“

	Nevěřícně jsem hleděla na Laida a naprosto jsem chápala jeho výlev při telefonickém hovoru.

	„Ožralý bezdomovec? Ale copak Anitu nezastřelili?“

	„Odkud tohle víš?“

	„Říkal jste to v telefonu.“

	„Tak to jsem neříkal! Ne jsem přece tak hloupej, abych podezřelé odhalil způsob vraždy! Ve finských médiích o tom nepadlo ani slovo.“

	Když jsem poprvé mluvila s Laitiem, předstírala jsem, že o ničem nevím. Abych se nedostala do ještě větší šlamastyky, prohlásila jsem, že jsem se mrkla na ruské webové stránky v internetové kavárně vjoensuu. Když se Laitio zeptal na název kavárny, řekla jsem, že si to nepamatuju. Byla tam někde vedle náměstí.

	Historce, kterou milice předložila Laitiovi, jsem samozřejmě nevěřila. Sama milice jí možná i věřit mohla, někdo určitě připravil důkazní materiál tak, že pouhá peněženka mohla dokazovat alkoholikovu vinu. Ale takoví mají sotva jinou zbraň než nůž nebo pěsti a Anita by se k jejich brlohům ani nepřiblížila. Fakt pěkná hovadina. V tom měl Laitio pravdu.

	„Takže ty sis, holka, prohlížela ruský weby? Že bys rozuměla té jejich rusáčtině nebo ti někdo o svým činu podal hlášení?“ pokoušel se Laitio ještě zahrozit, ale už začínal ztrácet fazónu. Doutník mu zhasl, zapálil si ho znovu. Po chvilce přemýšlení otevřel zásuvku a nabídl i mně. Když jsem odmítla, nechutně se ušklíbl: „Copak, copak? Není ti dost dobrý? Copak nemáš důvod k oslavě? Kde jsou ty krvavý prachy, v nějaký trezorový schránce v Moskvě? Jestli se hergot pokusíš překročit hranice, nechám tě zadržet.“

	Nechala jsem ho chvíli vyhrožovat, a pak jsem se zeptala, jestli moskevská milice považuje Anitinu vraždu za vyřešenou. Laitio odvětil, že ksakru považuje. Znovu otevřel zásuvku, teď odtamtud vylovil láhev koňaku. Neobtěžoval se naléváním, přihnul si rovnou z lahve.

	„Padej odsud, ty štětko,“ houkl potom. „Běž přemýšlet o tom, cos způsobila! Můžeš být ráda, že ta informace dorazila právě teď! Jinak bych tě nechal zadržet pro podezření z vraždy Nuutinenové. Asi nejsi takovej idiot, abys ji zabila vlastnoručně, ale podíl na její smrti popřít nemůžeš!“ Laitio si znovu lokl koňaku, tekl mu až na bradu.

	Vstala jsem a napadlo mě sebrat mu z pusy doutník a típnout mu ho o pleš. Nechtěla jsem ale další noc strávit v lochu. Odešla jsem bez pozdravu, popadla jsem v předsíni na věšáku bundu a seběhla schody dolů. Když už jsem byla venku, zaslechla jsem, jak za mnou Laido volá z okna: „Nemysli si, že se mě jen tak zbavíš! My se ještě setkáme, krucinál!“
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	Riikka byla v kuchyni, po Jenni ani stopy. Otevřela jsem si zuby láhev piva, která mi zůstala v batohu, a vypila jsem půlku ještě dřív, než jsem začala zjišťovat, jestli se kromě policie po mně neptal ještě někdo další. Podle Riikky byl u nás v domě klid, jen Svědkové Jehovovi klepali u dveří a jinak už jen jeden ruský student, který prodával vlastnoručně namalované obrazy. Sousedka si prý jeden koupila a pozvala hladového chudáka kluka na kávu a šunkový koláč. O ruském studentovi jsem měla své pochybnosti a rozhodla jsem se, že se zítra vnutím k paní sousedce, vdově Voutilainenové, abych obraz obhlédla. Sousedka má vždycky radost, když se u ní někdo zastaví, a všechno, co upeče, se jen rozplývá v ústech.

	Před spaním jsem jen rutinně zkontrolovala ulici. Pokoj i umístění matrace jsem si zvolila tak, aby se sem nedalo dostřelit přímo z ulice. Ze střechy protějšího domu by se to možná mohlo podařit, ale s velkým rizikem, že bude střelec spatřen. Položila jsem si glocka na zem vedle matrace. Byl nabitý, ale zajištěný. Spolubydlící mou zbraň nikdy neviděly. Měla bych ji samozřejmě přechovávat v uzamykatelném trezoru na zbraně, který mám v šatně, ale tam jsem místo ní schovala jen Anitin šátek. Voněl jejím parfémem, vanilkou a pačulí, bylo to jako pozdrav z říše mrtvých.

	Ve snu mě přišla pozdravit Frida. Běžely jsme po zamrzlém jezeře Rikkavesi a já lovila dírou v ledu ryby, s nimiž si pak rysice hrála. Když jsme se dostaly do závětří za ostrovem, z lesa se ozval výstřel a Fridin kožich byl ve chvilce stejně děravý a zakrvácený jako rysí kožich, který měla Anita na sobě ten večer, kdy zemřela. Tím jsem se vzbudila a brzy jsem pochopila, že jsem procitla proto, že se někdo pokouší otevřít dveře našeho bytu. Zvuk nepřipomínal šperhák, ale spíš to znělo, jako kdyby se někdo pokoušel odemknout dveře nesprávným klíčem.

	Tiše jsem se postavila, popadla pistoli a odjistila. Škvírou ve dveřích jsem nahlédla do předsíně. Venkovní dveře se otevřely a já spontánně namířila zbraň. Namol opilá Jenni se vpotácela dovnitř, chvilku na ni zírala a pak se rozječela.

	Vrátila jsem se do svého pokoje, zavřela jsem dveře, zajistila glocka a uložila ho do tašky. Pak jsem dveře znovu otevřela s mobilem v ruce, takže horní část mého véčka mířila na Jenni jako pistole.

	„Ježišmarjá, nekřič tak! Vzbudíš celej barák, nebo aspoň Riikku.“

	Jenni se v předsíni zhroutila na všechny čtyři.

	„Ale když u tebe ve dveřích byla pistole…“

	„To byl mobil. Myslela jsem, že se k nám chce někdo vloupat, chtěla jsem volat policajtům. Ty jsi tak ožralá, že nerozeznáš veverku od losa.“ Snažila jsem se šeptat, aby se Riikka neprobrala. Postel jí zavrzala, asi se překulila z boku na bok, ale nepřišla nám za ten kravál vynadat. Podala jsem Jenni ruku, vytáhla ji nahoru a rovnou ji šoupla na záchod, aby se vyzvracela.

	Moje bytná na Morton Street v newyorské West Village se občas vracela domů jen napůl při smyslech. Měla ve zvyku si dopřávat koktejly i kokain zároveň a mnohokrát mě žádala, abych ji uchránila před kocovinou tím, že ji donutím sníst slané jídlo a vzít si léky. Podnájem na skvělém místě jsem získala prostřednictvím Mikea Virtuea, bytná Mary Higginsová byla jeho sestřenice. Možná Mike chtěl, abych na Mary dala trochu pozor. Byla to výtvarnice a performerka a já se s ní dostala do podivných newyorských klubů, kde nikdo netušil, co je pravé a jakého pohlaví je asi tak člověk, s nímž si zrovna povídá. Tam, kde každý předstíral, že je někdo jiný než ve skutečnosti, se mi líbilo, ačkoliv jsem neměla čas se poflakovat tolik, jak by si Mary přála. Studium na bezpečnostní akademii v Queensu bylo se všemi tréninky sebeobrany a střelby jako práce na plný úvazek a cesta z Morton Street do Qµeensu mi jedním směrem zabrala aspoň půl hodiny. Za mých studií byl dolar vůči finské marce daleko silnější, což touhu po zábavě taky dost skrouhlo. Na Manhattanu jsem se od Hevonperse cítila opravdu daleko, ale užívala jsem si to, že jsem po kavárnách mohla pro náhodné známé vytvořit vždycky novou identitu: někdy finská uklízečka, někdy dánská studentka umění, podle toho, kdo to byl. Někde na dně skříně mám ještě sbírku vizitek z té doby. Pro jednoho jsem byla Helene, pro druhého Anneli, pro třetího Camelia. Ráno jsem se pak vytratila s tím, že zavolám, ale slib jsem nikdy nedodržela.

	Ze Států jsem si pak do Finska přivezla zásobu přírodních léků proti nevolnosti, které mi Mary doporučila, a teď jsem do Jenni plazící se ze záchodu do svého pokoje nacpala dvojitou dávku. Na Maryinu paměť měly léky zničující dopad, takže když budu mít štěstí, nebude si Jenni svůj návrat domů vůbec pamatovat.

	A měla jsem kliku. Když jsem se kolem poledne vrátila zvenku, kde jsem si byla na dvě hodinky v prudkém dešti zaběhat, seděla Jenni v kuchyni a pokoušela se napít džusu. Celkově byla bledá, ale oči měla krhavé.

	„Čau, ty jsi pro změnu doma,“ prohlásila a statečně se chopila skleničky s pomerančovým džusem, ale polykání ji stálo velké úsilí. Věděla jsem, že jí Maryin lék nedovolí zvracet, ale ona zřejmě neměla tušení, že jsem jí ho v noci dala.

	„Riikka povídala, že jsem tě probudila, když jsem se někdy kolem třetí dostala domů. Sorry. Zahájení semestru se nám trošku protáhlo.“

	„To nic. Za chvíli jsem byla zase v limbu. Můžu ti uzmout trochu džusu, zajdu pak do podchodu u nádraží koupit nový. Nemám ve skříni nic kromě nudlí a zbytku piva.“

	Byla neděle, takže přihlášení do evidence nezaměstnaných na pracovním úřadě jsem musela nechat na zítra. Neměla jsem v úmyslu odsedět si doma tříměsíční lhůtu, ale najít si práci co nejdřív. Prošla jsem inzeráty v novinách. Byly mezi nimi i dvě nabídky bezpečnostních agentur, jedna na letišti Helsinky-Vantaa. Vyplnila jsem webový formulář pro uchazeče o práci a poslala jsem taky mail Monice von Hertzenové, ačkoliv jsem netušila, jak často se ke své poště dostane. Napsala jsem jí, proč jsem dala výpověď, a doufala, že Monika mé důvody pochopí. Byla jednou z nemnoha, kdo znali můj vztah k Fridě.

	Protože pršelo, předpokládala jsem, že Elli Voutilainenová bude doma. Nastěhovala se do našeho domu hned, jak ho dostavěli, a byla takovou kmotrou pro mnoho jeho obyvatel. Občas jsem jí vynesla vyprášit ven koberce a pomohla umýt okna. Když jsem zazvonila u dveří, přišla mi paní Voutilainenová otevřít v zástěře. Z bytu se linula nádherná vůně brusinkového koláče.

	„Ale podívejme, Hilja! Tebe už jsem nějakou dobu neviděla, ale všimla jsem si, že sis ráno v tom dešti byla zaběhat. Jen aby ses nenachladla.“

	„To nic nebylo. Můžu dál?“

	„Jen pojď! Peču právě brusinkový koláč, byla jsem na nich včera se Sylvi a Väinem až v Nuuksiu. Ještě pět minut a bude hotový. Dáš si k němu taky kávu?“ ukázala sousedka do obýváku. Zvědavě jsem se rozhlížela po stěnách. Paní Voutilainenová malovala na porcelán a její miniatury byly všude. Taky jsem od ní dvě dostala. Specializovala se na květiny a ptáčky. Většina obrázků na stěnách, které nakoupila po různých trzích a bazarech, představovala stejné náměty. Ale teď se mezi nimi objevil nový obraz, a když jsem na něj pohlédla, zamrazilo mě.

	„Tenhle jste si koupila od toho ruského obchodníka, o kterém mi říkaly holky?“ Sousedka se přišourala za mnou do obýváku. Měla asi tak metr padesát a byla křehká jako ty talíře, které malovala.

	„Neměla byste si pouštět úplně cizí lidi domů,“ pokračovala jsem a nemohla jsem od obrazu odtrhnout oči.

	„To si myslíš, že jsem nějaká bezbranná? Však já dokážu rozeznat, kdo je falešný a kdo ne. Tenhle Jurij byl hned taková spřízněná duše. Přes den jezdí s popelářským autem a po večerech maluje, všechny peníze, které mu zbydou, posílá rodině někam k Murmansku, odkud pochází. Pozvala jsem toho nebohého chlapce na kávu a vyndala jsem mu z mrazáku kousek šunkového koláče, když chudáček vypadal tak hladově.“

	„Vybrala jste si ten obraz?“

	„Jurij ho vybral sám. Říkal, že se mi sem bude barevně hodit, a je pravda, že mi ladí s pohovkou i tapetami. Asi by se mi víc líbil obraz s labutěmi, ale ten se mu asi bude prodávat lépe než tenhle můj, aspoň si to myslím. Půjdu se podívat na ten koláč. A prostřu rovnou v kuchyni ke kávě.“

	Přistoupila jsem k plátnu blíž. Signatura byla velká a čitelná: Jurij Traňkov. To asi nebude pravé jméno toho obchodníka s obrazy. Možná ty obrazy ani sám nemaloval, jen od nějakého zimou rozklepaného nešťastníka v Moskvě nebo Petrohradu u metra koupil jeho sbírku pouličního umění. Falešný Traňkov nebyl úplně marný malíř, v obraze byl pohyb a vypadal slušně. Měřil tak třicet krát čtyřicet centimetrů. Za jiných okolností by se mi ten obraz moc líbil, protože představoval rysa skákajícího na soba ze skalnatého srázu. Teď jsem v tom viděla jen varování. Co že to říkali v tom telefonu: Mlč, jestli nechceš skončit stejně děravá jako rysí kožich tvé šéfky.

	U kávy jsem se naTraňkova trochu vyptala. Měl s sebou tašku na kolečkách, v níž měl asi deset stejně velkých obrazů zvířat. Chtěl za ně padesát eur za kus, ale paní Voutilainenová mu dala šedesát, protože měla v peněžence zrovna tři dvacetieurové bankovky. „Mluvil anglicky, nebo jakým jazykem jste si povídali? Vy asi neumíte ruský?“

	„Ne, to ne, a neumím ani moc anglicky. Jurij mluvil finsky a velmi dobře na to, že je v Helsinkách teprve od minulého podzimu. Je to evidentně moc pilný hoch.“

	Elli Voutilainenová nemá vlastní děti, ale ráda bere mladé pod svá ochranná křídla. Zeptala jsem se, jestli nechal Jurij na sebe nějaký telefon nebo jiný kontakt. Chlapec je prý tak chudý, že nemá ani telefon. Sousedka mě obvinila z předpojatosti, protože Jurij si s sebou neodnesl nic než tři kousky šunkového koláče, které mu ona chtěla dát na cestu. Ani já jsem si nemyslela, že by se Jurij později vrátil k paní Voutilainenové krást. Byl to jen posel a svou zprávu předal.

	Poprosila jsem sousedku jako dobrou kreslířku, aby mi načrtnula portrét Jurije Traňkova. Potřásla hlavou: „Ty jsi, děvče, moc podezíravá, i když to je asi nemoc z povolání.“

	Sousedka znala stejnou krycí historku jako mé spolubydlící – že chráním převoz cenných předmětů a pracuju jako strážce průmyslových objektů. Přes mrmlání udělala, co jsem si přála, a na papíru se objevil obličej vyhublého muže s důlky ve tvářích, který měl malou kozí bradku a kotlety. Vystouplé lícní kosti a vysoké čelo z něj dělaly slovanský typ, stejně jako malý úzký nos.

	„Škoda že nemáte jeho adresu. Určitě by se mu ten portrét líbil. Můžu si ho koupit já, když on tu není?“

	„Jak, koupit? Jen si ho vezmi a dones kousek koláče taky Jenni a Riice. Která z nich se to motala v noci domů tak, že celá chodba duněla? Nejspíš Jenni, ta teoložka snad ne…“

	Doma jsem si od Riikky vypůjčila multifunkční tiskárnu a několikrát Traňkovovu podobiznu okopírovala. Když jsem ho Riice ukázala, hned poznala, že je to ten muž, který zvonil i u našich dveří.

	„Jestli ho ještě uvidíš, dej mi vědět,“ poprosila jsem. „A v žádném případě ho nepouštěj dovnitř. Řeknu to i Jenni, až se probudí.“

	„Proč?“

	„Není to moc milý člověk. Otočí se za každou sukní. Je lepší držet se od něj dál.“

	„Udělal ti něco?“

	„Pokusil se o to. Nechce se mi o tom už mluvit. Mám povinnost mlčet, kvůli práci, víš.“

	„To máš teda práci. Jednou máš za zadkem policii, pak zase lupiče.“

	Pokusila jsem se tu záležitost obrátit v žert a řekla jsem, že snad ještě nějakou dobu nebudu potřebovat služby budoucích kolegů Riikky, tedy duchovních. Odpoledne jsem zašla do obchodu v podchodu u nádraží, ale večer jsem se na Nádražní náměstí vydala trochu se poptat. Naštěstí se Riikka rozhodla, že vytáhne Jenni z kocoviny tím, že ji vezme do kina. Spolubydlící mě lákaly s sebou, ale rozhodla jsem se příležitost využít a namaskovat se za své alter ego – za Reisku Räsänena. Tu figuru jsem stvořila před pár lety na kurzu drag kingu, který vedl Dylan Monroe, Maryin kamarád ze čtvrti TriBeCa. Už dlouho jsem uvažovala o tom, že z vypůjčené mužské identity by někdy mohl být užitek, a když Dylan napsal mail, že přijede do Finska, hned jsem se na jeho kurz přihlásila. Ostatní účastníci kurzu si vytvořili daleko skvělejší postavy: hokejisty, ředitele nebo fanoušky heavy metalu, ale já se spokojila s obyčejným finským chlapem, s takovým, jaké jsem znala ze školy a na vojně při cvičeních v lese s nimi hrála poker ve stanu pro půlku čety. Reiska má trošku delší světlé vlasy než je můj blond ježek a na temeni začíná plešatět. To většinou zakrývá kšiltovkou. Zrcadlové sluneční brýle byly v módě koncem sedmdesátých let a brzy budou v módě zase a knír má stejně hustý jako vlasy. Na hustotě jsem přidala i u obočí, na tváře jsem si vklepala vodičku, po které pokožka zhrubne a póry vystoupí. Tu mě naučil používat Dylan. Reiskovo oblečení se od mého až tak moc nelišilo, trekové boty i džíny nosí všichni, stejně jako šusťáky a botasky, které Reiska někdy taky natáhne. Hnědošedá kostkovaná bunda je po strejdovi Jarim a Reiskovi je trochu moc těsná, což patří k věci. V Moskvě a v Petrohradu Reisku považovali za turistu z východního Finska a ženy mu ochotně nabízely své služby. Nejdůležitější na Reiskovi je jeho styl chůze. Je mužně uvolněný a sebejistý, dává na srozuměnou, že tomuhle chlápkovi je lepší se klidit z cesty.

	Hlas představuje největší problém. Mám sice alt, ale přesto jasně ženský hlas. Reiska nejasně huhlá a ještě občas zadrhává. To mu trochu ubírá na chlapské věrohodnosti. Reiska se jako správný rodák z Kaavi snaží nemluvit, ale často mu uklouznou nářeční slova a přízvuk má zřetelně východofinský.

	Dylan se mě ptal, proč chci být právě Reiska, proč skoro neviditelný obyčejný chlap. Odpověděla jsem, že právě proto, že je Reiska nezajímavý. Ženy po něm nebudou vzdychat, muži ho nebudou považovat za příliš velkou hrozbu, ačkoliv má Reiska zdravé sebevědomí. Reiskovi není co závidět a nářečí z něj v očích většiny dělá venkovského šaška. Před takovým se člověk občas přestane kontrolovat a prořekne se.

	Dokončila jsem svůj převlek Reiskovou vůní. Je to moderní mužský, který používá deodorant i vodu po holení stejné značky, pravé Ferrari. Tečku obstaral pach kouře. Vykouřila jsem jednu cigaretu cestou na zastávku, i když mě rozkašlala. Je důležité, aby se Reiskův pach co nejvíce odlišoval od mého, proto jsem na jeho oblečení někdy stříkla trochu benzínu nebo síry. S tím, že máme stejné otisky prstů, zatím nic udělat neumím. Ale Reiska vždy používá kožené rukavice s pleteným lemem, když nadejde správné roční období.

	Reiska znal část těch, kteří se poflakovali u nádraží, a pozdravil pár známých překupníků kořalky. Žena převlečená za muže o pár let omládne, takže jako Reiska jsem vypadala tak na pětadvacetiletého kluka z venkova. Takový se mohl celkem snadno pohybovat na okraji mnohonárodních partiček mladých. Vybrala jsem si skupinku, v níž se mluvilo finsky i ruský, protože do ní patřili i dva třicátníci v kožených bundách. Už za pár minut mě jeden z nich oslovil.

	„Copak tu pohledáváš?“ zeptal se a písmeno l znělo z jeho úst velmi měkce. „Tyhle holky nejsou na prodej.“

	„Holky ne.“

	„Tobě jde o kluky? Takový tu nejsou, ale za padesátku dostaneš dobrou adresu.“

	„Mně dejen vo jednoho. Ruskej malíř. Prodal tetě jeden skvělej vobraz a já bych chtěl stejnej. Neznáš ňákýhojurije Traňkova? Jezdí s popelářema a maluje přírodu.“

	Rus se musel zjevně dost soustředit, bylo pro něj těžší rozumět Reiskovu přízvuku než helsinskému slangu.

	„Žádnýho malíře neznám,“ prohlásil. „Ale můžu se poptat. Dáš mi numero? A taky cígo by bodlo.“

	Nabídla jsem mu cigaretu, na moje lightky se zatvářil podezíravě. Byla to jediná značka, kterou jsem zvládla kouřit, aniž bych se úplně udusila, a taky byla ze všech nejlevnější, takže se pro šetrného Reisku výborně hodila. Zatímco si muž ve vnitřních prostorách bez okolků zapálil, naškrábala jsem na papír jedno ze svých čísel. Budu muset v nejbližších dnech tuhle předplacenou sim kartu používat. Rusova ochota mě zarazila. Reiska se brzy po rozhovoru přesunul do nádražního baru, odkud mohl sledovat další případné osoby, které by mohl vyzpovídat. Na stojáka si objednal obyčejné velké pivo, nemělo cenu zbytečně vzbuzovat pozornost.

	Nejsložitější pro Reisku bylo chodit na záchod. Pokoušela jsem se naučit čůrat vestoje, abych dosáhla stejného zvukového efektu v míse jako muži, ale to nebyl zrovna lehký úkol. Pisoáry byly vyloučené a muž v kabince, kde pak jen čůral a netlačil, působil trochu divně, zvlášť když vypadal jako já. Pokud mě čekal dlouhý večer, musela jsem být proto s pivem opatrná.

	Byla by to pořádná náhoda, kdyby někdo věděl o Traňkovovi a ještě by to přišel říct Reiskovi. Ani jsem netušila, jestli si nějaký obraz koupil ještě někdo jiný než naše sousedka, takže jsem svým vyptáváním zatáhla Elli Voutilainenovou do pěkné bryndy. Zase se mi vybavil obraz Anitina těla zahaleného v krvavém kožichu. Pokud mi bylo známo, má paní Voutilainenová synovce někde v Loimaa. Sotva by se ho pokusili vyhledat, i kdyby se později pokoušeli vystopovat Reisku.

	Na nádraží byl běžný nedělní provoz: studenti se sjížděli na jih, vojáci nasedali do vlaku směr Hämeenlinna, aby odtamtud pokračovali do Parolannummi, venkovští návštěvníci opouštěli po víkendu zázraky hlavního města. Reiska dopil pivo a znovu se prošel. Vypadá tak, že si ho policie ani nevšimne, ale ostraha ho někdy vyžene z nějakého kouta, kde jen tak obejduje.

	Reiska se motal po nádraží až do půlnoci, ale bezvýsledně. Rus zmizel už kolem desáté a do jeho party přibývali čím dál mladší příchozí, kteří si zjevně nic nedělali z toho, že by zítra ráno měli jít do školy. Reiska si ještě v kavárně dal šálek čaje a tím získal možnost dojít si na čistý záchod. Telefon se neozval. V předpředposledním autobusu nebylo moc lidí, proto si Reiska všiml dvojice mladíků v kožených bundách na zadní sedačce. Neslyšel, jakým jazykem mluví, a mohli být stejně tak z Finska jako z nějaké východoevropské země. Reiska seděl uvolněně, ale Hilja uvnitř něj byla podvědomě ve střehu.

	Reiska vystoupil prostředními dveřmi a mladíci vystoupili na stejné zastávce. Mäkeläho ulice byla tichá, jen osamělý taxík narušoval klid noci z neděle na pondělí. Reiska dělal mohutné kroky a vůbec se nedíval za sebe. Toho, že by se jim mohlo něco zlého stát, se mladí muži jako Reiska báli ze všeho nejméně, ačkoliv právě v jejich případě bylo riziko největší. Reiska nebyl nalitý a mně se nechtělo opilost předstírat. Nechtělo se mi ani rovnou domů, a tak jsem se zastavila u grilbaru Šiška a zkusila vzít za dveře. Byly zavřené, věděla jsem, že restaurace v neděli zavírá už v devět. Zapálila jsem si cigaretu a snažila se vypadat, jako že přemítám, kde je nejbližší otevřená nálevna. Ale zastavit se znamenalo si zjevně koledovat o přesdržku.

	„Hele, mladej, dej nám taky.“ Dvojice v kožených bundách se zjevila vedle mě. V jejich finštině nebyl cítit cizí přízvuk. Kluci byli ještě mladší, než jsem si původně myslela, sotva zletilí. Vylovila jsem krabičku cigaret z kapsy, ještě v ní několik zbývalo. Kluci si za naprostého ticha zapálili.

	„Copak, chlape, hledáš kořalku?“ zeptal se jeden z nich, jednoznačně mluvčí oné dvojice. Obličej s dolíčky po uhrech už teď zešedlý cigaretovým kouřem.

	„Ale nic… jen sem zkoušel, jeslipak není hospoda votevřená. Sem tu na návštěvě u bratránka.“ Vydala jsem se směrem od našeho domu. Nevzala jsem si s sebou zbraň a nechtěla jsem se dostat do rvačky. Reiska na rozdíl od Hilji judo neumí a já ho v té roli nechtěla použít, pokud by nešlo vyloženě o život. V bližším kontaktu by moje pohlaví mohlo vyjít najevo a na převlékání se do opačných šatů lidi reagují různě.

	„Burane!“ zařval za mnou výřečnější z mladíků. „Zasranej vidláku!“

	Reiska by se asi na ty nezdvořáky naštval a pustil by se do nich, ale bodyguardka Hilja nehodlala zbytečně riskovat. Na rohu jsem zahnula na dvůr známého činžáku a schovala se ve stínu za klepadly na koberce. Kluci se vydali stejným směrem, ale nepátrali po mně a pokračovali dál. Počkala jsem skoro čtvrt hodiny, než jsem se oklikou vydala domů. U spolubydlících ani v naší kuchyni se už nesvítilo. Přesto jsem se neodvážila vstoupit do bytu převlečená za Reisku a sundala jsem si ve sklepě paruku a knír. Doma v koupelně jsem si smyla make-up z obličeje. Bez ohledu na spolubydlící jsem se vysprchovala, chtěla jsem ze sebe smýt Reiskovu vůni. Mrzelo mě, že se vůně strejdy Jariho z jeho bundy do lesa pomalu vytrácí. V posteli jsem se pokoušela si tu vůni vybavit. V ní se vždycky usínalo bezpečně.

	Telefon mlčel až do rána. K snídani jsem si dala velký talíř pohankové kaše a vypila půl litru rajčatového džusu. Cestu na úřad práce jsem už absolvovala a pokaždé mi byla stejně proti mysli. Teď jsem se aspoň vybavila knihou, lahví vody a dvěma banány. Po dvou a půl hodinách jsem se konečně dostala na řadu. Úřednice už se blížila důchodovému věku. Její oči byly za brýlemi na čtení silně zvětšené a působily apaticky. Sdělila jsem jí své údaje a dosavadní zaměstnání.

	„Důvod výpovědi?“

	„Rozpory se zaměstnavatelkou.“

	„Dostala jste potvrzení o vykonané práci?“

	„Ne.“

	Žena mlaskla. „Bylo by dobré si ho opatřit, jinak bude složité sehnat novou práci. V profesi osobního strážce jde o důvěru.“

	„To nepůjde. Bývalá zaměstnavatelka zemřela.“

	Okamžitě jsem svých slov zalitovala. Co mi bránilo opatřit si skvělé potvrzení? Napadla mě jedna odpověď: vrchní inspektor Laitio. Z hlouposti jsem mu prozradila důvod výpovědi. I když mi rozum říkal, že Laitio se k papírům z pracovního úřadu nedostane, přirozená podezíravost mi velela nelhat, pokud je to možné.

	„Zemřela?“ Teď to úřednici začalo zajímat. „Jak to, že tak náhle zemřela?“

	Na to se nedalo nic říct. Podepsala jsem papíry, čímž jsem potvrdila, že budu pracovníkům úřadu okamžitě k dispozici. Uklízení by se prý dalo sehnat hned a já se taky hned nechám najmout, jakmile budu mít na účtu už jen třícifernou sumu. Návštěva na pracovním úřadě byla důležitá, protože dala úřadům a dalším, kteří mě sledují, pocit, že nemám v hlavě nic jiného než si sehnat novou práci a vůbec třeba nemám v úmyslu vyrazit do Ruska a na vlastní pěst pátrat po okolnostech Anitiny vraždy. Do Moskvy jsem se neodvažovala vrátit, ale odsud z Finska bych nějak pátrat mohla. I kdybych nikdy nedopadla toho, kdo skutečně Anitu zabil, musím aspoň ujistit sama sebe, že jsem ji nezastřelila já. Ale co když se mi to nepodaří dokázat?

	Následujícím krokem bylo zmizet do Torbacka u Degerby. Vrátila jsem se na Untamontie zabalit si věci, které se pohodlně vešly do batohu. V autobusu do Inkoo byla slyšet spíš švédština než finština, a tak jsem si zase vzpomněla na Moniku. Ani na chatě nebylo internetové spojení, nejbližší bylo v kulturáku v Degerby, který byl otevřený jednou za týden. Od sousedů jsem se záměrně držela dál. V sousední chatě pobýval bratr majitelů, ale poté, co mi několikrát nabídl pomoc, mě nechal na pokoji.

	Moje kolo stálo v Degerby před místní pobočkou banky Aktia. Schválně jsem si pořídila takový krám, o který by zloděj ani nezavadil. V obchodě jsem si koupila rajčata a dvě lahve piva a pak jsem se na kole vydala k pobřeží. Nerovnosti na silnici pohazovaly s batohem na zádech ze strany na stranu, musela jsem napnout všechny svaly, abych udržela rovnováhu. Poslední kopeček byl namáhavý, protože jsem na kole neměla převody. Vyšlapala jsem ho s klením, ale nikdy bych to nevzdala.

	Nejprve jsem chatu obešla a nahlédla dovnitř okny. Všechno vypadalo stejně jako před třemi týdny, kdy jsem odsud naposledy odjela. Vypnula jsem poplašné zařízení a vešla do světnice. Hodila jsem batoh na zem, zapnula ledničku a dala do ní piva. Pak jsem šla do kůlny hledat lopatu.

	Anita mi dokumenty svěřila počátkem léta. Jejich originály se prý nacházely v její trezorové schránce, ale kopie chtěla mít u mě. Určitě pro ně najdu bezpečné a nehořlavé místo.

	Pozemek u chaty byl skalnatý a rozlehlý a někdo přes něj vedl stezku označenou mužiky. Doplnila jsem jeho dílo tím, že jsem navršila svou hromádku kamenů na místě, kde bylo trochu hlíny a trávy. Nejdřív jsem hromádku rozebrala, a pak jsem začala kopat. Brzy lopata narazila na jiný kov. Zvedla jsem Anitinu schránku do náruče. Byl to vlastně takový trezorek. S otevřením byl jen jediný problém: neměla jsem tušení, jaký je kód.
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	Varovala jsem Anitu před příliš lehkou číselnou kombinací. Neměly by se používat data narození nebo telefonní čísla a v žádném případě ani čísla odpovídající písmenům vlastního jména. Vhodná je jen náhodná číselná řada. Kombinace obsahovala osm buď jednociferných, nebo dvouciferných čísel. Ani jsem nedokázala spočítat, kolik možných kombinací to představuje.

	V dřevníku jsem našla železné páčidlo. Postavila jsem trezor na kámen a udeřila do něj. Randál to byl veliký, ale výsledek žádný, jen malé škrábnutí. Zkusila jsem to ještě dvakrát, ale nikam to nevedlo.

	„Zpravidla je lepší použít mozek než sílu,“ radil nám Mike Virtue a asi měl pravdu. Odnesla jsem trezor dovnitř a rozhodla jsem se k němu vrátit, až si trochu odpočinu a utřídím si myšlenky. Otevřela jsem si první pivo a svalila se na pohovku. V Hevonperse jsem se pokoušela vymyslet, kdo asi tak mohl vědět, že jsem od Anity odešla. To by znamenalo, že nás sledovali celou dobu a já jsem fakt mizerná bodyguardka, jestli jsem si toho nevšimla. Nebo do nás do obou zasadili miniaturní lokátor, který jsem ani po opakovaných prohlídkách nenašla.

	Roztřásla jsem se. Ačkoliv jsem na sobě v Moskvě nenašla kromě několika modřin, které jsem si způsobila pádem, žádné poranění, třeba mě neomámili kvůli fyzickému zranění nebo zastrašování, ale proto, aby do mě nasadili lokátor. Celé tělo mě hned začalo svrbět, jako kdybych si sedla do mraveniště. Svlékla jsem si všechno oblečení a sundala jsem ze stěny záchodu zrcadlo, které bylo v celé chatě největší. I tak nebylo větší než šedesát na třicet. Pak jsem si došla pro kapesní zrcátko a centimetr po centimetru si prostudovala celé tělo. Žádné nové jizvy nebo výstupky. Pročesala jsem si několikrát vlasy, prohmatala si kůži na hlavě. Projela jsem kolem sebe s detektorem kovů, i v ústech. Prostudovala jsem pečlivě každičký zub. Měla jsem jen dvě plomby a ty vypadaly jako dřív. Navlékla jsem si gumovou rukavici na pravou ruku. I drátky tělíska byly na svých místech. Prohlédla jsem pečlivě všechny věci, které jsem měla na sobě v baru Svoboda. Moje kožená bunda detektor kovů rozpípala, ale to bylo samozřejmě kvůli kovovým zipům a nýtkům. Pořádně jsem prohmatala její švy, a když jsem u pravého lokte narazila na podivný výstupek, rozpárala jsem šev. Byl to jen náhradní knoflík, který se zatoulal mezi podšívku a kůži. Stejně jsem ho hned hodila do koše, ačkoliv jsem si připadala jako blbec.

	Nevěřila jsem ani za mák tomu, že byl vrahem nějaký pouliční ožrala, ale neměla jsem ani v úmyslu rozvíjet nějaké rozsáhlé teorie o spiknutí. Možná milici nikdo neuplatil. Třeba jen prostě někdo rozhodl, že se případ už dál nebude prošetřovat, protože šikovné řešení už mají. Milice je přetížená a jeden řvoucí Laitio její šéfy sotva přinutí změnit názor, třeba na to nebude stačit ani náš usměvavý ministr zahraničních věcí.

	Na cestách jsem se naučila, že neexistuje jedna, ale ani pět pravd o Rusku. A vždycky, když už si člověk myslel, že se o ruské duši něco naučil, další věc všechno obrátila vzhůru nohama. Většina Rusů, s nimiž jsem se setkala, byli ohromně milí lidé a už několik ruských slovíček otevíralo cestu do jejich srdcí. Ale existovaly věci, které se před nimi nesměly kritizovat. Podle mnohých z nich mají Finové důvod být jim vděční. Bez nich bychom byli jen nějakou zastrčenou švédskou výspou. Sovětské Rusko nám místo toho dalo samostatnost.

	Americkým spolužákům bylo zase těžké vysvětlovat, že Finsko bylo za druhé světové války spojenec Německa. Snažila jsem se, aby pochopili, že jsme měli jen dvě skvělé možnosti: buď Hitler, nebo Stalin. Bylo odvážné tvrdit, že si Finsko zvolilo správně, když si vybralo Hitlera, ale tak to pro jednoduchost bylo. Se Stalinem bychom byli na desetiletí ztraceni, jako pobaltské země.

	Pustila jsem televizi. Stejně jako všechno vybavení patřila pronajímateli. Nastěhovala jsem si sem jen velmi málo vlastních věcí, protože jsem nechtěla, aby si někdo dokázal chatu se mnou moc snadno spojit. Poplatek za televizi platil vlastník chaty. Přeskakovala jsem z jednoho programu na druhý, až jsem se zastavila u známého obličeje.

	Poslankyně Helena Lehmusvuová patřila taky ke stálým hostům restaurace Chez Monique a pravidelně podporovala Moničin potravinový projekt v Mosambiku. Lehmusvuová se specializovala na otázky lidských práv a svobody slova a po vraždě Anny Politkovské dostala od vedoucích představitelů naší země rozkaz mlčet, když velmi přímo prohlásila, že si vraždu objednal tehdejší ruský prezident Vladimír Putin. Lehmusvuová právě komentovala ruský slib stáhnout své jednotky z Gruzie a prohlášení premiéra Putina, že rozpad Sovětského svazu byla velká geopolitická tragédie. Lehmusvuová byla odpůrkyně jaderné energie a kritizovala finskou závislost na ruské energii, tedy na jádru a zemním plynu. Předkládala své názory jeden za druhým s obvyklou sebejistotou většiny politiků, ale stejně jsem se na ni, na známou osobu, dívala dál.

	„Finsko nemá jinou možnost než omezit svou závislost na dovozu energie, a to nutně znamená snížení spotřeby energie.“

	Redaktor se začal vyptávat na konkurenceschopnost naší země a na hrozící krizi, ale vtom mi telefon pípnutím oznámil, že dorazila esemeska. Protože to bylo z čísla paní Voutilainenové, rychle jsem si text přečetla. Paní sousedka mi psala, že patrně dnes zahlédla Jurije Traňkova, jak jde po ulici Koskelantie, ale nebyla si stoprocentně jistá.

	Zamrazilo mě. Snad nebudou vyhrožovat mým spolubydlícím? Určitě vědí, že nebydlím sama, když už si zjistili i moji adresu. Zatímco na Sicílii se jako výhrůžka používá hlava koně, na mě použili obraz s rysem.

	Uložila jsem rozpité pivo do lednice, ukryla trezor pod hromadu polen v sauně a vyšplhala na nejbližší skálu tak vysoko, že jsem dohlédla k moři. Mrholilo, moře bylo klidné a šedé jako vlčí kožich. Nade mnou přeletělo hejno kejhajících hus, napočítala jsem jich třicet. Podzimní tah byl v plném proudu a v chatě dalekohled, takže jsem mohla předstírat, že jsem ornitoložka nebo houbařka. Houby jsem díky strejdovi Jarimu znala. Snažil se mě podle svého naučit všechno podstatné, co bych mohla v životě potřebovat.

	Když jsem byla ve druhé třídě, bylo naše soužití jednou vážně ohroženo. Paní učitelka ve čtvrtek po skončení vyučování zorganizovala sportovní kroužek. Já se ho nemohla účastnit, protože bych se pak už nedostala domů. Učitelka, která bydlela jen asi dva kilometry od nás, se nabídla, že mě po kroužku domů zaveze. Možná mě litovala, že jsem holka bez matky, která má často ponožky každou jinou a knoflíky přišité vždycky černou nití, ať už měl knoflík či látka jakoukoliv barvu. A tak jsem jednou ve čtvrtek na kroužek zůstala. Trénovali jsme hvězdy a šplh na laně a mně obojí šlo dobře. Učitelka mě pak zavezla až před dům a zjevně čekala, že ji pozvu dál. Ráda bych jí představila svého domácího mazlíčka, Fridu, ale podvědomě jsem tušila, že by se to strejdovi nelíbilo. Poděkovala jsem učitelce za svezení a poradila jí, jak se nejlépe otočit. Pak jsem vběhla dovnitř a volala jsem Fridu.

	Jenže za dveřmi už čekal strejda Jari a nikdy jsem nezažila, že by byl na mě tak rozzlobený. Obličej měl rudý jako brusinka a knír se mu třásl:

	„Co to má znamenat? Proeje tvoje učitelka u nás na dvoře?“

	„Přece jsem mluvila o tom sportovním kroužku. Ona mě přivezla, myslela jsem, že jsi ještě na stavbě u Karttunena…“ Bylo mi do pláče, strejda se na mě přece nesmí tolik zlobit.

	„Došly prkna, proto jsem už doma. Naštěstí, protože jsem stihl Fridu zavřít, když jsem slyšel auto. Copak nechápeš, že rys je naše tajemství!? Nikomu se o tom nesmíš ani zmínit, jinak by nám ji vzali a dali do zoo nebo v horším případě zabili.“

	To už jsem brečela. Samozřejmě že jsem nechtěla o Fridu přijít. „Já už do toho kroužku nebudu chodit,“ slíbila jsem. Strejda Jari se rychle uklidnil, ale ještě mnohokrát mi toho večera připomněl, že Frida je naše tajemství.

	Když se paní učitelka příští čtvrtek zeptala, jestli zůstanu na kroužek, odpověděla jsem, že nemůžu.

	„Proč ne, zlatíčko? Já tě přece pak můžu zavézt domů.“

	„Prostě nemůžu. Je to tajemství.“

	„Co je tajemství?“ Učitelka znepokojeně svraštila čelo. „Všechna tajemství můžeš svěřit mně.“

	„Nemůžu! To je naše společné tajemství se strejdou Jarim.“ Učitelka vykřikla a zakryla si rukou ústa. „Tak vaše společné tajemství, zlatíčko? O tom se musí mluvit. Kdy jsi byla naposledy u školní zdravotní sestry? Ach, dítě zlaté. Co mám teď dělat?“ Velmi mě udivilo, že se paní učitelka tak vylekala, ale bála jsem se, aby neuhodla, co to je za tajemství, protože pak se zeptala: „A souvisí to tajemství s tmou a postelí?“ Dýchala podivně ztěžka. „Nebo jak bych ti to, dítě milé, jen…“

	„Souvisí.“

	Jak jen paní učitelka může vědět, že mívám Fridu v noci v posteli? „Ale víc už nemůžu říct,“ polekala jsem se najednou. To by se strejda Jari teprve rozzlobil. „Jede mi autobus,“ snažila jsem se zachránit. Frida mě sice párkrát poškrábala tak, že z ran tekla krev, ale školní sestru jsem kvůli ošetření nepotřebovala. Chodila do naší školy každý čtvrtek. Letos nás nečekalo žádné očkování, ale stejně jsme se jí všichni báli. Měla studené ruce a divně páchla. V době dospívání jsem pochopila, že její konvalinková voňavka byla zkažená, už když si ji v obchoďáku koupila.

	V pátek v nás všech žácích hrklo, když se zdravotní sestra chvilku před obědem objevila ve škole. Jen jednou dosud přišla jiný den. To bylo tenkrát, když měl Hannu Hakkarainen vši a nás všechny ostatní museli zkontrolovat. Byla jsem tehdy v první třídě a hledala si pak vši ve vlasech ještě mnoho týdnů. Teď mi sestra řekla, abych šla s ní. Velmi dobře jsem si uvědomovala šuškání, které se ozývalo za mnou, když jsem mezi lavicemi kráčela ven na chodbu. Sestra mě krátce pozdravila a zavedla mě do své ordinace, která sloužila i ke skladování map a dalších učebních pomůcek. Z horní police na mě zírala vycpaná sova kulíšek.

	„To tvoje a strejdovo tajemství,“ začala sestra nerada. „Působí ti to bolest?“

	Překvapeně jsem na ni hleděla.

	„Nepůsobí, je to příjemné… taky milé. Teda někdy to škrábe, ale ne moc. Podívejte, strup už mám skoro zaschlý!“ Vytáhla jsem si rukáv, Frida mě minulý týden škrábla do lokte.

	„Škrábe,“ povzdechla si sestra. „Poslyš, Hiljo, teď si musíš svléknout všechno oblečení.“ Sestra roztáhla před dveřmi paraván a na starou postel, která sloužila jako vyšetřovací lehátko, rozprostřela papírové prostěradlo.

	„Proč?“ Nechápala jsem, jaké má sestra právo jen tak si přijít do školy a nařizovat mi, abych se svlékla. Vždyť mě ani v krku nebolí, natož aby bylo potřeba poslouchat na hrudníku.

	„Všechno si teď svlékni!“ Sestřin hlas byl stále upjatější. Šesťáci říkali, že v páté třídě se dělá prohlídka pindíka, ale to se týká jen kluků.

	Pomalu jsem se svlékala, protože ve skladu bylo chladno. Měla jsem pod džínami tlusté červené punčocháče a růžové kalhotky, které se u nohavičky páraly. Svlékla jsem si svetr a triko, pak kalhoty. Kalhotky jsem si nechala. Sestra mi prohlížela kůži a vyptávala se, z čeho mám ty jizvy a škrábance.

	„Naše kočka je trošku moc divoká,“ odpověděla jsem. Rys je přece šelma kočkovitá.

	„Takže kočka… To máte tedy doma kočku s velkými drápy.“ Ačkoliv sestra neměla ohryzek jako muži, krk se jí divně hýbal. „Sundej si teď i ty kalhotky a lehni si tady.“ Ukázala na postel. „Není tu ani pořádné lehátko, jak já to jen… Zvedni nohy a roztáhni je.“ To jsem ještě udělala, ale když do mě sestra bez varování strčila ledovou kovovou věc, zaječela jsem a kopla jsem ji přímo do obličeje. Pustila se chladného kovu. Vytáhla jsem to ze sebe a ječela jak na lesy. Když se mě sestra znovu pokoušela dotknout, syčela jsem a kousala a můj jekot se proměnil ve stejné mručení, jaké občas vydávala Frida. Nakonec to sestra vzdala. Nařídila mi, abych se oblékla a vrátila se s ní do třídy. Ostatní už jedli. Měla jsem po tom výstupu strašný hlad, ale sestra mi nedovolila vejít do třídy, naopak došla si pro učitelku a vrátila se s ní na chodbu.

	„Holka se nenechala vyšetřit, vyváděla jako slabomyslná. Dokonce mě i kousla. Je to jasné, když má takové dědičné faktory. Je nebezpečná pro jiné děti?“

	„Nic takového jsem nezaznamenala.“

	„Ať si ji vyšetří doktor, na středisku mají na lehátku řemeny a tak. Asi ji musíme dostat tam. Budeš mít někdy čas ji tam zavézt?“

	„První stupeň končí v pondělí a v pátek v jednu.“

	„Tak hned v pondělí, já to domluvím. Něco v tom musí být, když ta holka tak vyváděla. Musíme si k tomu přizvat i sociální pracovnici. O záležitosti Ilveskerových se stará Pirjo Koistinenová, nebo ne?“ V místě, kam jsem ji kopla, sestře horní ret napuchl, tiskla si ho pletenou rukavicí. Když mě paní učitelka vedla do třídy, měla divný pohled. K obědu bylo maso s omáčkou a bramborami a mohla jsem si ze dna hrnce nabrat pořádnou porci, protože ostatní už byli po jídle. Kamarádky se pokoušely vyzvídat, co mi sestra chtěla, ale nic jsem neřekla. Nezmínila jsem se o celé záležitosti ani strejdovi, protože jsem se za chování zdravotní sestry styděla. Strejda Jari mi říkal, že místo mezi nohama je jen moje a nikdo jiný se ho nesmí dotýkat. Neřekl proč, ale věřila jsem mu. Byla jsem hrdá na to, že jsem naše tajemství udržela, i když byla sestra tak odporná. Je jen správné, že jí ret natekl, když mi chtěla způsobit bolest. Ty dědičné faktory mi tedy vrtaly hlavou, co to asi může znamenat? Dědictví člověk dostane, když někdo umře.

	Přes víkend jsem na celou záležitost zapomněla. Oba dny jsme proseděli na rybách u díry vysekané v ledu. Strejda Jari zapekl okouny v chlebovém těstě a uvařil i rybí polévku a Frida si hrála s živým okounem, kterého dostala jako dárek. Až v pondělí jsem si vzpomněla na ty řeči o doktorovi. Než jsem vyrazila ke školnímu autobusu, pohladila jsem Fridu. Slíbila jsem jí, že o ní neřeknu ani slovo, ať se bude doktor snažit sebevíc. V autobuse jsem se ale začala bát: v časopise Kačer Donald psali o séru pravdy, které se píchá do ruky. A po injekci člověk mluví jen ajen pravdu. Nenechám do sebe nic píchnout.

	Měli jsme náboženství, matematiku a dvě hodiny ručních prací. Při náboženství jsme mluvili o Zebedeových synech. To byl jeden z oblíbených vtipů strejdy Jariho, který občas zopakoval, když si dal jedno nebo dvě piva. Jak se jmenoval otec Zebedeových synů? Dokázala by na to paní učitelka odpovědět? A co to říkala o dědictví, měli i Zebedeovi synové dědičné faktory? O přestávce jsme stavěli hrad ze sněhu. Byla obleva a ze sněhu šly dělat koule a stěny úplně samy. Při matematice jsme násobili, to pro mě byla hračka. Hrála jsem si někdy se strejdovými sirkami a násobilku jsem se naučila rychle. Při ručních pracích jsem vyráběla vyšívanou dečku. Bude se hodit pod Fridinu misku na žrádlo, proto jsem zvolila kanavu hnědé barvy, barvy rysa, na kterou jsem vyšívala žlutou a tmavohnědou nití. Nikdo jiný takové barvy nechtěl, hnědá pro ně byla ošklivá.

	Teprve na konci druhé hodiny ručních prací jsem si zase vzpomněla na doktora. Neřeknu ani slovo, i kdyby do mě strkali kovové věci. Připravovala jsem se na to tím, že jsem se jehlou píchala do hřbetu ruky. Nevydala jsem ani povzdech, já bolest vydržím. Já tomu doktorovi ukážu.

	V autě se mě učitelka vyptávala na divné věci, jako kde se strejdou spíme a jestli spolu chodíme do sauny. Dává mi strejda pusinky? Řekla jsem, že dostávám pusu na dobrou noc, když jdu do své postele spát, a že do sauny samozřejmě chodíme spolu, aby se neplýtvalo teplem.

	„Dáváš strejdovi někdy pusinky i jinam než na tvář?“

	Přemýšlela jsem usilovně a vzpomněla jsem si, že jednou jsem mu líbala ruku, když jsme si hráli na krále. Bylo to už před mnoha lety, ale učitelka byla na tu hru zvědavá a chtěla, abych si vzpomněla, na co všechno jsme si při ní hráli. Začalo to tím, že jsem dostala krásný červený pléd, který podle mého vypadal úplně jako královský plášť. Vyrobila jsem strejdovi z lepenky korunu a on si se mnou chvilku hrál, jenže pak přijel na motorce strejda Hakkarainen a celá hra tím skončila. Ale královi se ruce líbají, aspoň v pohádkách.

	„Pamatuj si, že panu doktorovi se musí odpovídat pořádně. Doktor je pán nad všemi nemocemi,“ prohlásila paní učitelka, když jsme dorazily na místo. Zdravotní středisko byla rozlehlá bílá budova, hned vedle se tyčil strašlivě vysoký tovární komín a trochu dál těžební věž Starého dolu, která trochu připomínala hrad. Učitelka mě vzala za ruku a vedla po chodbách, ale musela se jednou zeptat, když nevěděla kudy dál. Celá budova podivně voněla, trochu to připomínalo pach v pokoji tety Kauppinenové. Lékař byl starý muž, měl knír a dlouhé bílé chlupy v uších. Za ně ho budu moct zatahat, kdyby mě začal zlobit. Byla tam taky paní, která se jmenovala Pirjo a která občas jezdila do Hevonperse kontrolovat, jestli máme dost jídla. Na mě byla vždycky hodná, ale strejda Jari se jejích návštěv obával, vždycky před nimi uklízel a v obchodě nakoupil maso a drahé pomeranče.

	Nařídili mi, abych si chvilku sedla, a všichni tři odešli do vedlejší místnosti. Prohlížela jsem si lékařské vybavení a podivnou posteložidli, na níž byly třmeny legračně vzhůru nohama. Pirjo a pan doktor se pak vrátili bez učitelky a doktor mě požádal, abych se svlékla.

	Pán nad nemocemi, pomyslela jsem si. Lékaři budí lidi skoro z mrtvých, tak jako Ježíš. Ježíš byl dobrý člověk, ale jeho jménem se udělalo mnoho špatného, říkal někdy strejda Jari. Jeho jménem se Ježíšův kamarád doktor pokusí sebrat nám rysa, co? Přesto jsem se svlékla. Paní učitelka říkala, že Bůh vidí všechno, tedy i to, co je pod oblečením. Proč se doktor tedy nemůže jen podívat skrz?

	Když se doktor vyptával na jizvy, vysvětlila jsem je zase kočkou. Všiml si i vpichu po jehle, řekla jsem, že jsem se píchla při pracovkách. Nařídil mi, abych vylezla na to podivné křeslo, a začal štelovat ty třmeny. Byla jsem tak malá, že mi k nim nohy nedosáhly. Doktor si asi chtěl hrát na indiány, protože mi přivázal kotníky k těm třmenům. Strejda Jari mi četl o Delii, která byla sice běloška, ale žila s indiány a v té knížce se indiáni za jízdy drželi pod břichem koně, aby bledé tváře zmátli. Tahle posteložidle byla taková židle na zmatení bledých tváří. Doktor mě přikryl dekou. Břicho už mě začínalo zábst a teplo bylo příjemné.

	„Jen se uvolni, zavři oči a představ si, že ležíš v sauně nebo na teplé pláži,“ řekl milým hlasem. Neodvažovala jsem se zavřít oči, aby se odněkud nevynořilo sérum pravdy. Viděla jsem, že má v ruce stejnou kovovou tyčku jako zdravotní sestra, na konci měla malé zrcátko. Točil s ní v dlaních. Začala jsem zase vyvádět a ječet, snažila jsem se vyrvat kotníky z pout, ale ta byla příliš utažená. Takováhle hra na indiány se mi už nelíbila. Pirjo jen seděla v koutě a hleděla před sebe, ke hře přizvaná nebyla.

	„Milá Hiljo, já tě musím prohlédnout. Když budeš vyvádět, budu ti muset připoutat i ruce a dát ti uklidňující injekci. Pak už tě to nebude bolet.“

	Uklidňující injekcí myslel sérum pravdy a to jsem nechtěla. Slíbila jsem, že budu hodná. Kovová věc mi pronikla do prcinky, ale nebyla tak studená jako u zdravotní sestry. Přesto to byl divný pocit. Do prcinky se nic nesmí strkat.

	„Hodná holka!“ Doktor na mě mluvil stejně jako strejda Hakkarainen na Krásku, když ji zapřahal. Kovová věc vyšla ven, pak do mě zavítalo něco gumového a měkkého a taky to vyšlo ven. Trochu to bolelo, ale nestěžovala jsem si. Neprozradila jsem Fridu.

	Pan doktor mě odpoutal a požádal mě, abych se otočila na břicho. Udělala jsem, co řekl, i když mé zneklidňovalo, že už nevidím jeho ruce. Opatrně se dotkl mého zadku a pak přetáhl přikrývku i přes něj. „Bydlíš se strejdou ráda?“ zeptal se.

	„Ano!“

	„A taky máte společné tajemství. Souvisí to tajemství s prcinkou?“

	„Ne! Kdo by měl takové tajemství?“ Byla jsem zklamaná, že ten hodný pan doktor je úplný blázen.

	„A nic zlého ti strejda nedělá?“

	„Strejda je fajn!“ Zvedla jsem se z lehátka, deku jsem si držela stále na sobě a rozzlobeně jsem hleděla na doktora. „A i kdybyste mi píchl sérum pravdy, tak neřeknu, a ani po tom nikomu nic není, co my máme za tajemství!“ Začala jsem být strašně rozčilená tím, že do mě šťourají a ptají se mě na hloupé věci o prcince, o kterých ve škole mluví jen ti nejpitomější kluci.

	„Já to říkala, že Jari Ilveskero to s tou holkou zvládá dobře. Snad bych si něčeho všimla.“ Pirjo otevřela poprvé ústa.

	Doktor si povzdechl. „No, Hilja je v naprostém pořádku. Tak se oblékni, já řeknu sestřičce, aby ti z bufetu donesla zmrzlinu. Jakou máš nejradši?“

	„Nanuka, s čokoládou uprostřed,“ vyslovila jsem s nadějí. My jsme v Hevonperse mrazák neměli, takže zmrzlinu jsem mívala jen zřídka.

	Doktor zmizel za Pirjo a poté, co jsem se oblékla, jsem začala zkoušet to podivné křeslo se třmeny. Hrála jsem si, že jsem indiánka, kterou se zlé bledé tváře snaží zasáhnout šípem se sérem pravdy.

	Sestřička mi donesla slíbeného nanuka a skleničku žluté limonády. Vyndala jsem si k jídlu ze školní tašky knížku. Ve druhé třídě už jsme neslabikovali. Ozvalo se zaklepání na dveře, stála tam paní učitelka. Měla zarudlé oči a rtěnka se jí rozmazala až na bradu.

	„U vás doma to nikdo nebere. Nevíš, kde by tvůj strýček mohl být?“

	„U Hakkarainenů, opravujou střechu u chléva.“

	„A u kterých Hakkarainenů? Takových tu kolem je.“

	„Mají klisnu, která se jmenuje Kráska,“ chtěla jsem pomoct. „Už jsem na ní dvakrát jela, ale ona nemá ráda sedlo. Neshodila mě, protože jsme obě hodný holky.“ Když jsem se pak trochu zamyslela, vzpomněla jsem si, že se strejda Hakkarainen jmenuje Matti. Paní učitelka řekla, že mě zaveze domů, strýček už tam určitě bude. Pirjo prohlásila, že pojede za námi vlastním autem.

	Měla jsem hroznou starost o Fridu. Jestlipak ji strejda stačí schovat, než přijedeme? Ani učitelka, ani doktor nesmějí Fridu vidět. Celou cestu mě bolelo břicho a doma na dvoře mi bylo už do pláče. Běžela jsem za dům, Frida tam nebyla.

	„Mohla bys, Hiljo, počkat venku, musíme si se strýčkem promluvit o dospělých záležitostech,“ řekla mi paní učitelka. Strejda Jari přišel otevřít dveře a vypadal zase rozzlobeně. Myslí si, že jsem to řekla. Ale na mě se usmíval a byl by mě vzal do náručí, ale teď mi zase Pirjo nakázala, abych počkala venku.

	Zamířila jsem k sauně. Možná že tam v kotli u kamen bude ještě vlažná voda, měla jsem chuť umýt si prcinku. Když jsem šla kolem kůlny, zaslechla jsem za dveřmi známé mručení a škrábání. Strejda schoval Fridu tam! Neodvažovala jsem se nahlédnout dovnitř, aby rys nevyběhl ven. V sauně bylo v sobotu vyprané prádlo, po umytí jsem si pod punčocháče a džíny navlékla čisté kalhotky. Hodná holka, pochválila jsem se.

	Pak už na mě paní učitelka volala. Měla ještě zarudlejší oči než předtím a Pirjo vypadala jako Hakkarainenovic pes, když ho cvičili. Strejda Jari byl stále rozzlobený, ale ne na mě. Popadl mě do náruče a řekl: „Měl bych vás zažalovat, ale kvůli děcku to nechám být! Jenom by se jí vyptávali na zbytečně složité věci a ona už si toho v životě protrpěla dost. Ale omluvit se Hilje musíte, i ta zdravotní sestra, až příště přijde do školy.“

	Paní učitelka přede mnou poklekla a poplácala mě po tváři: „Milá Hiljo… Já chtěla jen tvoje dobro. Člověk čte v knížkách a v novinách tak strašlivé věci. Ale omlouvám se ti za ta zbytečná vyšetření.“ Paní učitelka plakala a bylo to hrozné.

	„Promiň, Hiljo,“ poprosil i pan doktor. „Dělal jsem jen svou práci. Všichni tu jsme na tvé straně.“

	Nechápala jsem, proč se mi všichni omlouvají, ale asi to bylo kvůli těm hloupým otázkám a hnusným kovovým věcem, co do mě strkali. Všem jsem prominula, i když té školní zdravotní sestře jsem měla chuť říct, ať táhne do háje. Strejda Jari ale prohlásil, že po omluvě se o tom už nebude mluvit. Dospělí jsou někdy hrozně hloupí, ale já neudělala nic špatného.

	Stále ještě občas mívám noční můry, v nichž mám nohy přivázané ke gynekologickému křeslu a jsem hrdá na to, že jsem kopla sestru. Od té chvíle jsem se doktorů bála a povinné prohlídky při vstupu do armády nebo do zaměstnání pro mě byly utrpení. Teprve judistický trénink a ovládnutí dalších sebeobranných technik mě přesvědčily o tom, že do mého těla se jen tak někdo nedostane. Zavedení nitroděložního tělíska bylo zprvu nepříjemné, byl to cizí předmět uvnitř, ale také bránil tomu, aby se ve mně usídlil ještě méně žádaný vetřelec, dítě, které jsem nechtěla.

	V chatě byla sladká samota. Nepojily se s ní žádné vzpomínky na další lidi, jako v Hevonperse, ani jsem tam neměla odpovědnost za bezpečnost jiných tak jako ve svém bytě nebo v bytech bývalých zaměstnavatelek. Dopila jsem pivo, vylovila jsem ze dna skříně ještě láhev tequily zakoupenou někdy v létě a vyrobila si na skleničce slaný okraj. Troška povznesené nálady mi neuškodí. Uplynul jen týden od okamžiku, kdy jsem dala Anitě výpověď a odjela z Moskvy. Byla bych dala nevím co, kdybych se mohla v čase vrátit zpátky, zastavit Anitu u dveří kožešnictví, přesvědčit ji, že nemáme čas si zkoušet kožichy. Byla bych dala cokoliv, abych neměla na svědomí lidský život.
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	Když jsem se probrala, bylo už skoro jedenáct. Déšť omotal chatu šedým závojem, uprostřed něhož jasně zářily polštáře mechu. Hlava byla těžká, a když jsem na lince spatřila poloprázdnou láhev tequily, pochopila jsem hned proč: pila jsem jako Reiska. Svlékla jsem si pyžamo a vyšla jsem ven do deště. Sotva mě uvidí někdo jiný než datel nebo los. Musela jsem ale rychle běžet zpátky dovnitř, protože mi zvonil telefon. Bylo to neznámé číslo, a když jsem to zvedla, ozývalo se chvilku jen praskání, pak něco francouzsky a nakonec se ozval známý hlas mluvící švédsky. Monika. „Morjens, Hiljo, ještě spíš?“ Mosambik se nachází ve stejném časovém pásmu jako Finsko a Monika byla patrně v pilné práci už několik hodin. Byla mi zima, ale neodvažovala jsem se hovor přerušit, protože jsem si nebyla vůbec jistá, že by mi Monika dokázala zavolat znovu.

	„Včera jsem dostala tvůj e-mail. Chodí na poštu v nejbližším městečku a dostanou se sem, až když je někdo stihne donést. Nemám dnes čas vydat se k mailu do města, máme tu brigádu na stavbu záchodů.“

	„Ty stavíš záchody místo vaření?“

	„Taky. K čemu by byla veškerá hygiena s jídlem, kdyby tu nebyly pořádné záchody? Jak se máš?“

	Moničin odjezd až do Mosambiku byl pro mě taky trochu úleva, protože jsem si ji pustila až moc blízko k tělu. Pokoušela se sestavit v jeden celek útržky mé minulosti, které jsem si vybavovala, a někdy to bylo k nevydržení. Nebyla jsem připravená rozpomenout se na všechno, ačkoliv Monika tvrdila, že by mi to pomohlo. Ale teď byla tisíce kilometrů daleko, na jiném kontinentu, a proto jsem se odvážila být upřímná.

	„Je mi strašně, mám psychickou, a trochu i fyzickou kocovinu.“ Monika volala na mé předplacené telefonní číslo, které policie asi jen stěží dokáže odposlouchávat. „ jsem tady na chatě a snažím se otevřít Anitin trezorek. Nechala mi ho tu pro případ, že…“

	Krucinál. Bylo mi do breku. Teď přece nemůžu začít ronit slzy.

	„Neměla bys ten trezor odevzdat policii? Oni asi vědí, jak se takové věci otvírají.“

	„Policie je k ničemu! Tvrdí spolu s moskevskou milicí, že to udělal nějakej opilec a sám se pak otrávil alkoholem chvíli po tom, co ji zastřelil.“

	Na lince to šumělo, nerozuměla jsem hned tomu, co Monika říkala. Hovor se přerušil a já dál zírala na svůj mobil, než mi došlo, že mám úplně husí kůži. Stihla jsem si obléknout kalhotky a džíny, když telefon zazvonil znovu. Teď byl Moničin hlas slyšet zřetelněji a skoro jako zblízka.

	„A to Anitu opravdu zastřelil nějaký alkoholik bez domova?“

	„Samozřejmě že ne! Objednal to Valentin Paskevič. Určitě si toho bývalého Anitina šamstra pamatuješ. Často večeřeli ve tvé restauraci. I mně ta jeho banda telefonem vyhrožovala. Ale policie považuje případ za vyřešený, nebo aspoň ruská milice. Inspektor z naší kriminálky s tím asi úplně nesouhlasí, ale co s tím nadělá? Co s tím kdo nadělá…“

	„Zavolej Heleně! Ona ví, jak ruská milice funguje. Un moment, je viens, už jdu…“ Moničin hlas se opět ztratil.

	„Jaké Heleně?“

	„Poslankyni Heleně Lehmusvuové. Taky bývala naším hostem. Oui, oui, je viens… promiň, musím jít, nějaká katastrofa.“

	Monika byla pryč a telefon už se neozval. Natáhla jsem si přes tričko svetr a uvařila si černý čaj, který byl tmavší než kafe. Snědla jsem talíř kaše a pila rajčatový džus, který jsem si pořádně osolila a opepřila. Vzkřísilo mě to, i když jsem v puse stále ještě cítila tequilu.

	Helenu Lehmusvuovou najdu v parlamentu, ale zrovna teď jsem ji vyhledávat nechtěla. Přesto jsem si na informacích zjistila číslo na její asistentku. Připojení k internetu bylo zase jednou k užitku. Vyťukávat e-mail na telefonu bylo beznadějně pomalé a já na to neměla trpělivost. Vypnula jsem telefon a nechala ho v zamčené zásuvce. Pak jsem se vydala ven zkontrolovat dřevník a najít něco, z čeho bych mohla podomácku vyrobit výbušninu. V zásadě by stačil benzín, prášek do pečivá a vajíčka, ale výsledkem by byla spíš petarda než takový výbuch, který by kromě schránky nezničil i její obsah, trezor byl určitě chráněn proti vloupání. Musím zkusit promýšlet další číselné kombinace, které Anita mohla použít. Přece si to podle něčeho musela pamatovat.

	Klíče od bytu Nuutinenových jsem stále ještě měla u sebe, Laitio je po mně nechtěl vrátit. Policie už pravděpodobně provedla domovní prohlídku před tím, než mě vyslýchali. Ale dokázali se na věci dívat stejnýma očima, jako bych to dokázala já? Dûm nebyl místem činu, takže nutně nemusí být policejně zapečetěný a já jsem si pamatovala bezpečnostní opatření. Jediná Anitina dcera, Cecilia Nuutinenová-Kekkiová, pracuje v Hongkongu a netušila jsem, jak rychle může opustit svou práci a přijet do Finska. Pomocnice v domácnosti bydlí jinde. V domě jsem měla několik osobních maličkostí, pro které jsem si byla oprávněna zajít. Přidala jsem v duchu návštěvu domu na Lehtisaari na seznam úkolů.

	Navlékla jsem si nepromokavé oblečení, našla jsem si košík a nožík na houby a vydala se na procházku. Navzdory dešti jsem našla ryzce a lišky nálevkovité. Na tábořišti pro karavany byly ještě dva táborníci. Nikdy jsem nepochopila touhu lidí trávit dovolenou v kempu tak blízko jeden druhého, že z každé rodinné rozmíšky se stane veřejná a že každý ví, jaké mají ostatní jídelní zvyklosti. Váhala jsem nad pronájmem chaty v Talluddenu proto, že se tam člověk před lidmi úplně neschová, ale protože skály za chatou byly ještě neobydlené, měla jsem klid.

	Zašla jsem se podívat ke kotvišti člunů, abych se přesvědčila, že veslice, která je součástí pronájmu, je v pořádku na svém místě, a vybrala jsem z ní vodu. Na dně plavidla jí bylo necelých dvacet centimetrů. V dešti na vlnách plula labuť a ze mě si nic nedělala. Šla jsem zpátky lesem. Všimla jsem si zdechliny v malém dolíku, až když jsem byla pár metrů od ní. Byla tak čerstvá, že ještě nezačala zavánět, ale mouchy kolem ní bzučely. Sobí kůže byla zmáčená deštěm a krví, v očích už nebyl pohled, ale prázdný neživý výraz. Lovecká sezóna vysoké zvěře ještě nezačala a nevěřila jsem, že by se pytláci odvážili střílet na území tak hustě zastavěném chatami. Zvíře bylo několik desítek metrů od silnice, ale někdo ho samozřejmě mohl srazit a myslet si, že to sob přežije. Možná že byl starý nebo nemocný.

	Existovala ještě čtvrtá možnost, a když jsem se k němu dostala, usoudila jsem, že byl skutečně zabit záměrně, ale nikoliv střelnou zbraní. Rány na krku byly bezesporu od rysa a ten už se také stihl dosyta nažrat masem. Když jsem se rozhlédla, spatřila jsem ohnuté borůvčí a polámané větvičky. Rys se sobem svedl tak divoký souboj, že se sobovi na dvou místech zlomily parohy.

	Měla bych nález zdechliny samozřejmě nahlásit na lesní správu nebo na policii. Sobí maso podle zákona náleželo tomu, kdo na daném území vlastní práva lovu, pravděpodobně tedy místnímu loveckému spolku. Ale měla jsem na to jiný názor než zákon: zdechlina patřila rysovi, který soba ulovil. Třeba to byla samice, která má mladé a potřebuje pro ně potravu.

	Rychle jsem se od zdechliny stáhla, protože jsem nechtěla, aby natáhla můj pach. Zdechlina nebyla na moc krytém místě, protože v hlavní houbařské sezóně se lesem pohybovalo hodně houbařů, část z nich i se psy. Déšť ale stranil rysovi, protože za mokra se houby ani lesní plody většinou nesbírají.

	Důkladně jsem prozkoumala okolí. Vzhledem k tomu, že v lese byly buď skály, nebo hustý podrost, nebylo snadné najít stopy. Nakonec jsem našla dva dobře známé otisky tlap a o trochu dál i několik světle žlutých chlupů ztracených ve víru souboje.

	V Talluddenu už jsem cítila přítomnost rysa i dříve a jednou, když jsem se ve tmě drápala na vrchol Kallhuilubergetu, abych se podívala na bouřku, jsem si myslela, že se ve svitu mé čelovky mihly jeho smolně žluté oči. Říkalo se, že rysové chodí k řece a jejich stopy viděli na zamrzlém moři i v Kopparnäsu, kde mají stovky hektarů životního prostoru a skály vhodné k budování doupat. Na tom území je dost sobů a zajíců, ale také psů, jejichž neklidný štěkot se ozýval od domu k domu, když ucítili losa nebo rysa.

	Přítomnost rysa mi zostřila smysly a dodala energii. Rysové umějí čekat na místě dlouhou dobu tak nehnutě, že splynou se svým okolím a jsou téměř neviditelní. Procházela jsem se lesem hodiny, ačkoliv déšť spíš nabíral na síle. Když jsem došla do chaty, roztřídila jsem nejprve houby, aby oschly, a teprve pak jsem zavolala asistentce Heleny Lehmusvuové, Saaře Hirveläové. Byl tam jen záznamník, tak jsem zanechala vzkaz, aby se mi ozvala a připomněla jsem, že jsem se s Lehmusvuovou setkala už dříve.

	Ve zprávách se mluvilo o ruské vojenské operaci v Gruzii a přetřásalo se, jak by možné členství Gruzie v NATO ovlivnilo politickou situaci ve světě. Strejda Jari byl lidový filozof, který horlivě protestoval proti připojení Finska k Evropské unii, a když byla přístupová smlouva uzavřena, spálil na dvoře na protest finskou vlajku. Fakt je, že byl v té chvíli posilněn už značným množstvím Karhuovy domácí pálenky. Vysvětloval pak svůj skutek tím, že ta vlajka už byla potrhaná a po všech stránkách nevyhovující, a hned další týden zajel do Kaavi koupit novou.

	Než se ze strejdy stal můj poručník, vyučil se tesařem. Čtyři roky pak objížděl různé stavby, dokud se kvůli mně nemusel usadit. Z dřívější doby, před životem u strejdy, jsem si vybavovala jen několik vybledlých záblesků a ani jsem si nebyla jistá, co z toho bylo opravdové a co jsem si sama vymyslela. Ve vzpomínkách se stále objevoval patrový dům, z jehož okna jsem sledovala popelářský vůz, když lomozil na dvoře. Vůně, která se linula z bramborové kaše a párků nebo rybích prstů, které mi dávali k jídlu. Červené boty, které klapaly po podlaze, červené měkké rty na svém čele. Červená, která byla všude na zemi, která mi zašpinila pyžamko a pronikla i skrz kalhoty, červené plameny v očích otce, když viděl, že jsem se probudila.

	Jedině Monice jsem svěřila, že si pamatuju aspoň tohle. Setřásla jsem obrazy z mysli a myslela na sobí mršinu. Neměla jsem fotopast a rys se k mršině nepřiblíží, jestliže mě ucítí. Raději ho nechám v klidu hodovat, než abych se potěšila setkáním se svým soukmenovcem.

	Natáhla jsem se k odpolednímu odpočinku, tenhle zvyk jsem se naučila od strejdy Jariho. Pohybovala jsem se na hranici snu a bdění jako tenkrát, když jsem se vlakem vracela z Moskvy. Byla jsem zase u dveří Anitina domu. Vyšla ven a v té chvíli mě někdo udeřil. Když jsem se probrala, byl na ulici vedle mě Anitin smetanový hedvábný šátek, ale Anita nikde. S cuknutím jsem procitla, po plechové střeše přeběhla veverka. Byla vzpomínka, která se mi před chvílí vybavila, jen přání, že se ke mně šátek dostal tak nevinným způsobem?

	Po šesté večer zazvonil telefon. Na displeji se objevilo neznámé číslo, přesto jsem to zvedla. Ženský hlas jsem poznala hned.

	„Tady je Helena Lehmusvuová. Upřímnou soustrast. Byla jste u toho, když Anitu Nuutinenovou zastřelili?“

	„Ne… Já.“

	„Je samozřejmě naprostý nesmysl, že ji zastřelil nějaký bezdomovec. V tom jsou zapleteny větší ryby. Dala vám zrovna volný večer?“

	„Podle mě není rozumné o tom mluvit po telefonu.“

	„To je pravda. Můžeme se sejít? Budete přes víkend v Helsinkách nebo někde směrem ke Kirkkonummi?“

	Lehmusvuová bydlela v Kirkkonummi, byla do parlamentu zvolena za kraj Uusimaa. Navrhla jsem, abychom se sešli tam, a ona mě pozvala k sobě domů na pátek večer. To mi dávalo trochu času. Samozřejmě i Lehmusvuová mě obviní z toho, co se stalo. Cestou do Kirkkonummi bych se mohla zastavit v knihovně přečíst si e-maily a zasurfovat si po internetu. Ale následující dva dny můžu být v klidu a přemýšlet, jak otevřít Anitin trezor.

	Udělala jsem si omeletu s houbami a roztopila saunu. Zatímco jsem čekala, až v ní bude příhodná teplota, psala jsem si na papír nejrůznější číselné kombinace, které Anita bez ohledu na moje varování mohla použít. Datum narození, dceřino datum narození a oboje obráceně a všelijak promíchané. Moje identifikační číslo a číslo mého bankovního účtu, čísla našich pasů, všechna telefonní čísla, která s Anitou nějakým způsobem souvisela a která jsem si pamatovala, včetně oficiálního čísla Valentina Paskeviče. Zkoušela jsem je na trezoru. Bezvýsledně. V sauně jsem si protáhla svaly a pokusila se relaxovat, vypila jsem pak pivo a kapku tequily a podívala se na zprávy v deset. O Anitě už v nich nic nebylo. Přečetla jsem kousek potrhaného dívčího románku, který jsem v chatě objevila, než mi spánek zavřel víčka.

	V ranním šeru jsem se probudila tím, že nad chatou hlasitě přeletělo hejno jeřábů. Došla jsem si na záchod, vypila sklenici vody a pokusila se znovu usnout. Ležela jsem na mechové mýtině, jarní slunce mě hřálo. Mezi stehny jsem cítila tlak, pak jsem musela zatlačit a z lůna vypadlo malinké zakrvácené rysí kotě, které se hned začalo plazit k mým bradavkám. Ještě než se tam dostalo, objevilo se druhé, které se stejně energicky a aktivně dostalo ven a našlo si místo u druhé bradavky. Cítila jsem, jak mléko teče z mých prsou do malých lačných tlamiček a jak mě na břiše chladí vlhká srst koťat. Pak se ze mě vydralo ještě třetí mládě, které bylo stejně hladové jako jeho sourozenci, a já si s obavou pomyslela, že nemám dost bradavek. Ale když jsem se podívala na břicho, viděla jsem, že mi tam raší rysí kožich a další dva cecíky. Poslední kotě se přisálo na cecík dole pod srdcem a začalo sát a všichni čtyři jsme předli. Začala jsem se probouzet, ale snažila jsem se prodloužit si sen, který se postupně proměnil ve vědomou představu o tom, že mám tři mláďata. Bylo smutné se jí vzdát a vrátit se do reality.

	Monika se rozhodla, že nepřivede na svět další děti, dokud všechny nebudou mít co jíst. Já jsem neměla tak slavnostní předsevzetí, jen jsem si říkala, že ze mě by asi nebyla moc dobrá máma. Jak můžu vědět, že bych se dítěte nenabažila a nezahnala ho od sebe, tak jako to dělají rysice, když nadejde čas další říje?

	Když mi bylo dvanáct, seznámil se strejda Jari na stavbě v Tuusniemi s jakousi Kirsi zjuankoski, která se na stavbě starala o jídlo. Ta se o strejdu tak moc zajímala, že se nakonec přijela podívat dokonce až do Hevonperse. Vrhla jsem na ni jen jeden jediný pohled a pak jsem odveslovala pryč a nevrátila se, dokud její šedá lada nezmizela z našeho dvora. Pak už se Kirsi neobjevila, ani se o ní nemluvilo, ale za půl roku přišel pohled z Gran Canaria, kde byla Kirsi s nějakým Jomppem na svatební cestě. Strejda si text na pohlednici chvilku pročítal a pak jím nakrmil plameny v kamnech. S cizími ženami se, pokud vím, nestýkal ani potom, co jsem se z Hevonperse odstěhovala.

	Ráno bylo zamračené, ale protože nepršelo, snědla jsem jablko a šla si zaběhat. Přeběhla jsem cestu do Torbacka a vydala se po silnici směrem na Hanko, klusala jsem několik set metrů po tvrdém asfaltu, odbočila jsem na Kopparnäs a vrátila se po skalách zpátky do Torbacka. Při běhu jsem se pokoušela vymýšlet další číselné kombinace k zámku trezoru. Na stezce po skalách jsem měla na chvilku společnost, protože jsem vyrušila losa s obrovskými lopatami, který ale vzal do zaječích rychleji, než bych kdy dokázala já. Nakonec jsem se ještě zastavila zkontrolovat stav sobí mršiny. Rys tam měl královské hody, protože se teď pořádně dostal ke kýtám a spořádal z nich kila masa. Teď ležel někde ve skalní dutině a čekal, až mu tma zabezpečí další chod. Možná si na mršině bude pochutnávat i čtvrtou noc, ale pak už pro něj maso bude moc staré a ptáci, mravenci a mouchy se postarají o zbytek.

	Po bohaté snídani jsem zapnula všechny své telefony. Na předplaceném čísle jsem měla dva vzkazy: jeden od Cecilie Nuutinenové-Kekkiové z Hongkongu a druhý od vrchního inspektora Laitia. Necítila jsem kdovíjakou chuť volat ani jednomu z nich a začala jsem se zabývat Anitiným trezorem. Dala mi ho do úschovy, abych ho uložila ve své bankovní trezorové schránce. Já ho místo toho přivezla sem na chatu. Anita neměla tušení o existenci chaty, co by jí po tom taky bylo. Vyzkoušela jsem všechny kombinace, které jsem za běhu vymyslela, ale bez výsledku. Šedá, trochu pocuchaná nerezová ocel trezoru odrážela můj zkroucený obličej, jako by se mi vysmívala. Zazvonil telefon, poznala jsem Laitiovo číslo. Protože jsem byla už dopředu naštvaná, zvedla jsem to.

	„Tak kdepak se, Ilveskerová, vlastně schováváš? Chlapci si tě šli ráno vyzvednout k výslechu, ale po tobě ani vidu, ani slechu.“

	„ jsem u své přítelkyně. Copak případ Anity Nuutinenové není uzavřený?“

	„V jejích telefonních výpisech se našla zajímavá spojení. Nuutinenová prý svedla tvrdý souboj o jedny pobřežní stavební parcely poblíž Kotky se svým bývalým obchodním partnerem Valentinem Paskevičem. Tos nám nějak neřekla?“

	Rozhodla jsem se mlčet. Třeba mi Laido odhalí, jak daleko po Paskevičových stopách se policie dostala.

	„Paskevič je bývalý agent KGB. Snad víš, co to znamená? Nebo jsi to plánovala s ním? Paskevič ti zaplatil? On i Nuutinenová udělali oba nabídku na stejný pozemek v Kotce. Šikovně sehrané, Hiljo, ty zatracená bodyguardko. Paskevič ti zařídil nový pas? My si tě najdeme všude.“

	„Nemám důvod poslouchat vaše výhrůžky. Sbo…“

	„Nezavěšuj, Ilveskerová. Kdo ti vybral takové příjmení? Já vím, jak ses jmenovala a proč to změnili. Nebylo by lepší s policií spolupracovat?“

	„Události z mého dětství mají tady s tím sotva něco společného.“ Chtěla jsem se Laitia zbavit a vrátit se k trezoru, takže jsem mu předhodila informaci jako kus masa rysovi, který čeká za mřížemi v zoologické zahradě:

	„Paskevič nebyl jen důstojník KGB, ale taky silovik. Snad víte, co to znamená?“

	„To jsi při výslechu neřekla? A kdepak ta tvoje přítelkyně bydlí? Je odtamtud kratší cesta do ústředí v Jokiniemi nebo ke mně do Sportovní?“

	Na to jsem neodpověděla a ukončila hovor. Vyjmula jsem předplacenou sim kartu a nahradila ji jinou, ještě nepoužitou. Proč Laido pokračuje ve vyšetřování vraždy? Má k tomu souhlas ministerstva vnitra?

	Byly jsme s Anitou v Kotce před několika týdny. Stará paní Julinová konečně ve vysokém věku sto tří let a zřejmě v plném duševním zdraví zemřela a dědicové, kteří nyní dosahovali až k prapravnoučatům, oznámili úmysl prodat třicetihektarový pozemek, který obsahoval i kilometr mořského pobřeží. Anita věděla, že kupci se jistě najdou, a dala předběžnou nabídku. Před naší poslední společnou cestou do Moskvy letmo zmínila smlouvu o smlouvě budoucí.

	Paskevič tak zabil dvě mouchy jednou ranou: pomstil se jí za podraz a ještě ji vyřadil ze hry o pozemek v Kotce. Skoro jsem začala mít Laitia ráda, protože mi ten vzorec prozradil. Sotva by to ale dělal bez postranních úmyslů. Ačkoliv moskevská milice ukončila vyšetřování Anitiny vraždy, Laitio se nevzdával. Zřejmě chtěl najít důkazy, které by vedly k znovuotevření vyšetřování. Jak by to se mnou potom dopadlo? Pokud by Laitio našel dost důvodů pro domovní prohlídku, musela bych ukázat, kde přechovávám zbraň, a na stejném místě je stále ještě Anitin šátek. Proč jsem ho ještě nespálila tak, jak jsem to měla v úmyslu?

	Večer jsem strávila ve společnosti trezoru, ale snahy o narušení kódu byly marné. Kolem desáté jsem do té věci zase venku mlátila železným páčidlem tak, až nejbližší skála duněla, ale to taky žádný výsledek nepřineslo. V nejhorším případě se mi povedlo jen to, že se číselník zasekl. Hodila jsem tu věc pro změnu do krbu, ale rychle jsem ji vytáhla, když se plastové části zámku začaly tavit.

	Několik hodin jsem neklidně spala, procitla jsem kolem páté. Venku se někdo pohyboval. Pokoušela jsem se ve tmě najít zářící rysí oči, ale viděla jsem jen beztvarou čerň. Vyšla jsem na verandu, neslyšela jsem nic jiného než šumění moře vzdáleného několik set metrů.

	Uvařila jsem si kafe a oblékla si goretexové oblečení. Obrátila jsem do sebe celý hrnek a rychle si vyčistila zuby. Nesnesu chuť kávy v puse. Vzala jsem si s sebou čelovku, ale na cestě jsem ji ještě nezapnula. Naštěstí foukalo z jihovýchodu, takže jsem byla vzhledem k mršině za větrem.

	V lese se někdo pohyboval poblíž mršiny. Pomalu jsem se složila do pololehu za kámen, až jsem byla placatá a nehybná. Už nesměle svítalo, po dlouhé době možná uvidíme i slunce, až se vyhoupne na obzor.

	Los příchozí jistě nebyl, pohyboval se příliš opatrně, pokládal nohy mezi drny trávy, snažil se, aby větvičky nepraskaly. Na rysa byl moc vysoký, viděla jsem, jak se větve hýbou zhruba v úrovni dvou metrů, a rys by neskákal ze stromu na strom, ačkoliv šplhat umí. Když bytost vstoupila na cestu, zatajila jsem dech.

	Příchozí byl muž, asi dvoumetrový, s vyholenou hlavou. Maskáče a vysoké boty připomínaly vojáka. Slunce se zpoza skály vyšplhalo právě v okamžiku, kdy muž vystoupil z dolíku na cestu, a když jsem se malinko zvedla, rozeznala jsem jeho tvář.

	Poznala jsem ho hned a věděla jsem, v čí soukromé armádě slouží. Viděla jsem ho dvakrát v restauraci Chez Monique, když ještě Anita nepotřebovala ochranu, když ještě byla Paskevičovou milenkou. Muž neseděl u stolu s Paskevičem, protože tam ochranka nikdy nebyla připuštěna, ale o několik stolů dál a celou dobu bděle sledoval okolí. Bylo mi hned jasné, že je to Paskevičův bodyguard. Pro jistotu jsem se na jeho jméno zeptala číšníka, který si od něj bral kreditní kartu. Samozřejmě jsem nevěřila, že je to jeho pravé jméno, ale zapamatovala jsem si ho stejně. Muž, který si právě přesunul revolver z opasku do pouzdra v podpaží pod bundou, se podle kreditní karty jmenoval David Stahl.
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	Měla jsem dojem, že i přes goretexové oblečení mi vlhkost prostupuje na kůži. Možná jsem se začala potit. Co krucinál dělá Paskevičův poskok v lese u mé chaty? Kde jsem udělala chybu? Podařilo se jim nakonec nasadit lokátor přímo na mě, nebo do mého telefonu? Přála jsem si mít s sebou v lese zbraň. Jediný výstřel a David Stahl by to měl za sebou. Pomocí vozíku, který byl u chaty, bych další noc mohla tělo převézt do člunu a utopit na širém moři tak, že by se nenašlo aspoň do jara.

	Ale pistoli jsem neměla a ani moc velkou chuť vraždit, ačkoliv bych se samozřejmě Stahlovi bránila. Otřel si vodu z hlavy a vyndal pak z kapsy goretexovou čepici, jejíž kšilt mu kryl obličej. Nepoznala bych ho, kdyby ji měl na hlavě celou dobu.

	Stahl se rozhlížel kolem sebe, jako kdyby se rozmýšlel, co dělat dál. Pak se vydal po cestě k mé chatě. Poplašné zařízení jsem nezapojila, aspoň jsem nezapomněla zamknout dveře. Sauna byla otevřená, jako vždy, ale nenechala jsem v ní nic, co by odhalilo mou totožnost, jen nicneříkající mycí potřeby koupené v supermarketu.

	Nevydala jsem se za Stahlem hned, počkala jsem několik minut. Místo po cestě jsem šla lesem. Celou dobu jsem se bála, že se Stahl otočí a uvidí mě. Za zatáčkou jsem vylezla na skálu, po níž se dalo vyjít nad chatu. Hned po podepsání nájemní smlouvy jsem si našla nejvhodnější hlídací a pozorovací místa a teď jsem se pokoušela dostat na hromadu kamenů pod keři, odkud bych sama nepozorována viděla na chatu.

	Musela jsem dělat pořádné skoky, abych se vyhnula větvím a kutálejícím kamenům. Neměla jsem tušení o tom, jak moc je Stahl zvyklý se pohybovat v lese. Dostala jsem se do úkrytu a viděla Stahla, jak stojí před chatou. Obešel dům, ale nevylezl po schodech na terasu a po kratším váhání se po silnici vydal zpátky ke kempu.

	Odvážila jsem se vstát ze své skrýše, až když už bylo úplně světlo. Musela jsem si dost dlouho protahovat ztuhlé nohy, abych se zase mohla pružně rozejít. Stahl mohl stát na stráži na rozcestí. Nešla jsem tedy přímo k chatě, ale obešla jsem to zpátky k místu, kde jsem si muže všimla. Viděla jsem v písku stopy jeho bot a vydala se po nich. Tam, kde byla jen tenká vrstva písku, se ztrácely, ale pak se znovu objevily, jako kdyby Stahl chtěl sdělit, že mé stopování své osoby nepovažuje za žádnou hrozbu.

	Z Talluddenintie stopy pokračovaly směrem ke kotvišti člunů. Stejné kroky mířily před časem i opačným směrem. V jemném bahně na parkovišti u kotviště jsem jasně rozeznala stopy bot i místo, kde měl Stahl zaparkované auto. Odbočil odtamtud k severu, ale na štěrkové cestě se stopy pneumatiky pomíchaly s jinými, takže bylo marné je dál sledovat.

	Vrátila jsem se na chatu a dala si horkou sprchu. Měla jsem hlad, a tak jsem si udělala omeletu s fazolemi. Při průzkumu skříňky jsem konstatovala, že během dne musím zajít do obchodu v Degerby doplnit zásoby. Promazala jsem pistoli a nechala ji v kapse bundy vedle dveří. Ani do obchodu už bez ní nepůjdu.

	Ještě jednou jsem si prozkoumala celé tělo a rozebrala jsem telefon na součástky, ale lokátor jsem nikde nenašla. Rozhodla jsem se nicméně, že se telefonu zbavím, až pojedu za Helenou Lehmusvuovou. Dál jsem se věnovala trezoru. Bylo to přiměřeně otravné a stále to neneslo žádné výsledky. Když se zdálo, že déšť konečně ustane, zasunula jsem pistoli do pouzdra v podpaží, nasedla jsem na kolo a vydala se k vesnici Degerby. Kisu provozovala obchod ve vesnici už několik let a při první návštěvě jsem nevěřila vlastním očím, když jsem ji viděla za pultem, jak prodává buřty a pivo.

	Bez ohledu na déšť na zahrádce seděli lidé. Titulky večerníků sdělovaly, že estonský prezident Uves je velmi znepokojen kroky svého velkého souseda v Gruzii. Koupila jsem si fìnsko- i švédskojazyčný deník, vajíčka, sýr, rajčata a mléko do kávy. U police s pečivém jsem se zarazila: vidím už rysy úplně všude, nebo na mě z balení žitného chleba civí skutečně rysí hlava? Vzala jsem chleba do ruky a Kisu si všimla, co obdivuju.

	„Roztomilej, co? A je se slevou jako sezónní výrobek.“

	Sníst rysa připomínalo kanibalismus, ale ujišťovala jsem sama sebe, že se jedná jen o výrobek k výročí nějaké pekárny v Häme, a to, že jsem na tenhle chleba právě narazila, má nějaký hlubší význam, který se mi vyjeví později. Přidala jsem k nákupu dva rysí chleby a taky několik černých piv a dvě tabulky čokolády. Popíjela jsem na terase šálek kakaa a potají poslouchala, co si povídají ostatní, ale probírali jen podzimní komunální volby.

	Právě jsem dojížděla na rozcestí u minizoo s domácími zvířaty, když auto, které mě předjíždělo, přede mnou náhle zastavilo tak, že jsem musela zastavit i já. Řidič otevřel okénko. Na holé hlavě mu hned přistálo několik kapek a obličej, který se na mě obrátil, jsem znala.

	„Dobrý den. Kde je tady ta rekreační zóna Kopparnäs?“ zeptal se David Stahl švédsky. Pocítila jsem tíhu své zbraně v podpaží.

	„To jedete špatně,“ odpověděla jsem také švédsky. „Otočte to a jeďte zpátky na Hangontie a směrem na Helsinky. Křižovatka na Kopparnäs je hned ta další, na druhé straně cesty je benzínka Teboilu bez obsluhy.“

	Mike Virtue by na svou studentku byl pyšný, protože se mi hlas ani nezachvěl. Hleděla jsem na Stahla zvědavě, jako obyčejný obyvatel malé obce, který se setká s úplně cizím člověkem. Stahl měl tmavošedý menší mercedes s finskou poznávací značkou. Nebyly na něm nálepky půjčovny. Uložila jsem si poznávací značku do paměti.

	„Díky. Asi jsem se na mapu podíval nepozorně. Prý je to dobré místo na houby.“ Stahl přidal plyn, na nejbližším vjezdu se otočil, a když projížděl kolem mě, ještě mi na pozdrav zamával.

	Roztřásla jsem se, až když jsem se dostala do chaty. Jakou hru to krucinál Stahl hraje? Nebo si prostě jen neuvědomuje, že si ho pamatuju? Fakt je, že jsem nikdy neobsluhovala v restauraci, sledovala jsem Anitu a Paskeviče na monitoru v kuchyni. A Stahl přece neví, že jsem ho ráno za šera viděla. To je moje výhoda.

	V chatě jsem si otevřela pivo a balení chleba. Chléb byl prokrojený. Tvář rysa byla vyražena jen na vrchním kusu, na spodním byl jen jeho obrys. Rozhodla jsem se, že sním nejdřív spodní kus. Rozlomila jsem ho a vložila kousek do úst jako hostii. Tvá krev a tvé tělo mě posílí v boji proti nepříteli. I pivo mělo příhodně rubínově červený odstín.

	Když jsem se nasvačila, zazvonil telefon. Byla to číslo Anitiny dcery, Cecilie Nuutinenové-Kekkiové. I když jsem tušila, že budu po rozhovoru s ní ještě naštvanější než teď, vzala jsem to. Cecilia se strojeně představila. Nikdy jsme se nesetkaly, jen jsem viděla fotografie třicetileté ženy, která byla podobná své matce a které kostýmky seděly jako ulité.

	„Finská policie mi před několika dny oznámila, že matka zemřela v Moskvě. Trvalo několik dní, než se mi podařilo s vámi spojit. Copak jste nebyla mámina bodyguardka? Co se vlastně stalo?“

	„Nevím víc než vy. Už jsem nebyla v jejích službách.“ Cecilia se mě snažila přerušit, ale já pokračovala: „Podle policie byla nalezena zastřelená u stanice metra Frunzenskaja.“

	„To vím taky, ale proč! Kdo to udělal?“

	„To vám policie neřekla? Nějaký ožrala, který se pak upil k smrti penězi, které Anitě ukradl.“

	„Láryfáry! To zařídil ten matčin bývalý přítel, že jo? Kvůli němu si vás matka taky najala. Co myslíte tím, že už jste nebyla v jejích službách?“

	„Přesně to, co říkám. Dala jsem výpověď před její smrtí.“

	„A ji hned potom zabili. To nevypadá moc dobře. Přijedu do Finska příští týden, musím vyřídit matčiny papíry. Můžeme se sejít?“

	Pokud to správně navléknu, dostanu se přes Cecilii k pokladům Anitiny schránky v bance. Tuhle příležitost musím využít. A pokud pro mě chata už není bezpečná, můžu se rovnou vrátit do Helsinek, ale ohrozit Riikku a Jenni a paní Voutilainenovou? To ne.

	Po zbytek dne jsem se zase zabývala trezorem, pořád stejně bezvýsledně. Rozpršelo se pořádně, takže práce uvnitř se hodila. Než se setmělo, zašla jsem se ještě podívat na mršinu, které teď chyběla jedna zadní noha. Rys se k ní asi už nevrátí, začínala zavánět.

	Kolem sedmé zazvonil telefon. Neznámé číslo, ale stejně jsem to zvedla. „Ahoj Hiljo,“ řekl mužský hlas, ale pak se odmlčel. Po asi dvacetivteřinové pauze se zase ozval. „Tady je Keijo Kurkimäki… dřív Suurluoto. Jak se máš?“

	I já se na chvíli odmlčela, pak jsem konečně ze sebe dostala: „Už jsem ti mockrát říkala, že s tebou nechci mít nic společného!“

	„Hiljo… Nech mě to vysvětlit.“

	Vypnula jsem telefon. Srdce mi tlouklo a v ústech jsem měla sucho, měla jsem pocit, že instantní polévka, kterou jsem měla k obědu, mi stoupá vzhůru. Je skutečně načase, abych se zbavila svého telefonu i telefonního čísla a pořídila si tajné. Keijo Kurkimäki se v průběhu let pokoušel volat, ale žádný hovor netrval déle než minutu. Po prvním jsem měla klid dva roky, teď se hovory začaly opakovat zhruba co půl roku.

	Na světě není mnoho lidí, které nenávidím, ale Keijo Kurkimäki je jedním z nich. Do značné míry se mi povedlo zapomenout na to, že vůbec existuje, a ani jsem si nepamatovala, jaký má hlas. Netušila jsem, jak vypadá, ale pravděpodobně je ošklivý jako šelma s planoucíma očima. Takového si ho pamatuju a té vzpomínky jsem se nezbavila ani pomocí hypnózy, kterou jsem vyzkoušela v New Yorku.

	Ten večer jsem dopila zbytek tequily, ale spánek ne a ne přijít ani s její pomocí. Ležela jsem a zírala do tmy, pistoli vedle sebe. Nevěděla jsem, jestli je Keijo Kurkimäki na svobodě, jestli mu prezidentka konečně udělila milost a ukončila jeho doživotní trest. Doufala jsem, že ne.

	Bylo už tak strašné, že Kurkimäki zná mé současné jméno. Nechápala jsem, jak to zjistil, neměl by na tu informaci mít žádné právo. A David Stahl zase zná místo mého pobytu v Torbacka. Bezmoc mi stahovala přikrývku a ani dotek kovového povrchu zbraně mě neuklidňoval. Cítila jsem se v pasti jako matka Fridy, kterou muži obklíčili a bez lítosti zavraždili. Proč mě Stahl nezastřelil rovnou, když jsme se setkali na cestě? Chtěl si se mnou nejdřív pohrát jako kočka s myší?

	Když spánek stále nepřicházel, vstala jsem. Nerozsvítila jsem, jen jsem oknem hleděla do temného mrholení. Ti všichni čekali před chatou: Paskevič, Stahl, Laitio a Keijo Kurkimäki. Zkusila jsem, jestli jsou dveře zamčené a všechna okna na petlici. Spala jsem obvykle v malé ložnici, ale té noci jsem se vyšplhala na patro a na schody nastražila rachotící kovové nádobí, jehož pohyb by mě určitě probudil. Pak jsem konečně upadla do horečnatého spánku, který se pomalu prohluboval.

	Když jsem procitla, bylo už po poledni, ale počasí bylo nadále mlhavě vlhké a viditelnost špatná. Měla jsem hlad a neměla jsem chuť na věčná vajíčka. Měla jsem sucho v ústech, takže jsem nejdřív dopila láhev minerálky. Jako první pomoc jsem zhltla dva krajíce chleba a rozhodla se, že na oběd si zajedu na kole do zájezdního hostince v Kopparnäsu. Delší cesta přes Hangontie mě nelákala, ani to, že bych kolo vlekla lesem, takže jsem se rozhodla jet přes pláž Torbacka na Stävöntie a odtamtud do Kopparnäsu. Vlastník pozemku u pláže dělal, co mohl, aby tuhle únikovou cestu zahradil, ale když byla chata prázdná, všichni ji používali, aspoň tak mi to vysvětlil soused z vedlejší chaty. Na břehu moře jsem se na chvíli zastavila a pozorovala hejno jeřábů, které proťalo oblohu ze západu na východ. Z hejna se oddělilo několik ptáků, kteří troubili chvilku samostatně a pak se zase připojili k hlavnímu hejnu, jako kdyby jeřábi tančili davovou scénu vzdušného baletu.

	V sále hostince v Kopparnäsu vládla pravá kaurismäkiovská atmosféra. Chtěla bych vidět Mikea Virtuea a několik dalších známých z New Yorku, jak sedí kdesi uprostřed lesa v zeleně vymalované místnosti vyzdobené mnohobarevnými obrazy. Objednala jsem si obalované sledě s bramborovou kaší a slabé pivo. Ke sledům jako přílohu podávali nakládanou červenou řepu a kyselé okurky. Byla jsem skutečně ve Finsku.

	Cesta na kole a pořádné jídlo mi vrátily životní energii. V kapse větrovky jsem objevila houbařský nožík, a když jsem ještě u silnice našla oranžový kbelík bez ucha, který tam někdo pohodil, rozhodla jsem se prozkoumat stav hub v kopparnäském lese. Jela jsem na kole směrem k bývalému tábořišti, ale asi půl kilometru před ním jsem z kola slezla a vyrazila do lesa pěšky. Naštěstí jsem si místo tenisek obula trekové boty, protože nacucaný mech mi čvachtal pod nohama a skály byly po dešti kluzké.

	Našla jsem lišky i trsy sluk a celá nadšená jsem přes skálu došla na břeh jezera Kvarnträsk. Tam bylo ještě víc sluk a jejich nafialovělé a semišově okrové kloboučky vypadaly podivně starobyle. Kdybych je neznala, nesebrala bych je, tak moc jedovatě se tvářily.

	Kbelík se špatně nesl, takže jsem se rozhodla uplést si k němu z proutků nové ucho. Ulomila jsem několik vrbových prutů a posadila jsem se na pařez, abych je spletla. Naštěstí byly vlhké a šly dobře ohýbat. Strejda Jari byl šikovný na vyrábění dočasných předmětů. Na jedné z výprav do lesa mě naučil vyrobit si nádobku na vodu z březové kůry a voda z potoka, kterou jsem s její pomocí pak pila, byla mnohem lepší než jakákoliv jiná.

	V lese zapraskaly kroky, zněly jako lidské. Zpoza stromů se vynořil muž v maskáčích. Měl na hlavě kšiltovku a na krku dalekohled, ale poznala jsem ho podle pohybu a výšky. David Stahl mi byl stále v patách.

	Zbraň jsem měla zajištěnou v pouzdře v podpaží. Cítila jsem její uklidňující tíhu na boku. Nikdy jsem nebyla žádný superstřelec a používání zbraní mě nijak zvlášť netěšilo, ale patřilo to k mé práci a musela jsem střelecké schopnosti stále trénovat. Mike Virtue nám vtloukal do hlavy, že střelba nikdy nesmí být bezúčelná, že je to poslední způsob ochrany a sebeobrany. Byl už dlouho na kordy s Národní střeleckou asociací, protože nepodporoval volné držení zbraní.

	Nevěděla jsem, jak rychlý je se zbraní Stahl. V klidu jsem předstírala, že ořezávám vrbové proutky, i houbařský nožík je jakási zbraň v boji zblízka. Celou dobu jsem Stahla po straně sledovala. Ani výška mi vedle Stahla neposkytovala výhodu, byl jasně vyšší než já. Když muž schválně šlápl na větvičku tak, že jsem to musela slyšet, zvedla jsem pohled, ale snažila jsem se dělat, jako že ho nepoznávám. Kráčel bez okolků přímo ke mně a já se musela ovládat, abych nevytáhla zbraň. Cítila jsem, jak mi na bedrech a pod ňadry začínají vyrážet krůpěje potu.

	„Ahoj,“ pozdravil Stahl a zadíval se na mě pozorněji. „Ale to je náhoda, my jsme se přece viděli včera a vy jste mi poradila, kudy do Kopparnäsu. Rozhodl jsem se pronajmout si tu v hostinci na několik dní pokoj, tady je tak nádherná krajina na procházky.“

	Ve Stahlově švédštině bylo slyšet trochu měkčení, jak to u Rusů bývá. Přízvuk měl jasně finskošvédský, ne švédský, ale jinak mluvil uvolněně, a pokud jsem to dokázala posoudit, také bezchybně. Švédština byla asi jeho mateřština, což bylo u Paskevičova torpéda překvapivé.

	„Jaké houby tu rostou? Viděla jste hřiby?“

	Nevěděla jsem, jak se sluka řekne švédsky, a nepustila jsem se do hledání správného slova.

	„Hřibů moc není, ale lišky už rostou. A tyhle,“ odpověděla jsem a ukázala na sluky v kbelíku.

	„To jste šikovná, když si dokážete vyrobit tohleto,“ usmál se Stahl a ukázal na ucho, které už bylo tak dlouhé, že se mohlo přidělat ke kbelíku. Soustředila jsem se v duchu na to, co jsem se naučila v bezpečnostní akademii. Teď se mi ruce nesmějí třást. Z vlhkých proužků vrbových proutků se snadno splétaly pevné uzlíky.

	„Je to snadné, když máte ostrý nůž,“ odvětila jsem a ukázala svůj houbařský nožík. Nechtěla jsem ho položit do kbelíku, protože tam by ho Stahl mohl snadno sebrat.

	„Bydlíte tady trvale?“ zeptal se. Nevím, jaká jsou ruská pravidla slušného chování, když člověk potká někoho neznámého v lese. Ve východním Finsku se ostatní nechávají na pokoji a hlavně se žádnému jinému houbaři neleze do revíru. Ale Stahl mi sebral holubinku trávozelenou skoro přímo před nosem, chvíli ji zkoumal a pak ji zahodil.

	„Červivá. Musím si zítra od paní domácí vypůjčit košík, kudlu mám vlastní. Houby jsou moc chutné, zvlášť pořádně zalité kysanou smetanou. Bývaly roky, kdy jsme doma žili na sušených hřibech a na ryzcích nakládaných v soli,“ vykládal Stahl.

	Musela jsem zůstat klidná a v žádném případě jsem ho nesměla nechat za sebou. Po střele by zůstaly stopy, ale byla jsem si jistá, že i Stahl uměl chvat, kterým se člověku v okamžiku zlomí vaz. Za stromy se lesklo jezero, tam by se těla dalo snadno zbavit, ale po zbrani by mohly zůstat krvavé stopy. Člověk Stahlovy úrovně měl samozřejmě zbraň s tlumičem. Já ho neměla, měla jsem pistoli legálně. Jak bych prokázala, že jsem střílela v sebeobraně, kdybych vystřelila jako první?

	Chtěla jsem vstát, ale místo toho jsem začala čistit houby, které jsem měla v kbelíku. Ať karty nejdřív vyloží Stahl. Úkosem jsem si ho prohlédla. Maskáče a vysoké boty i vojenský batoh vypadaly při bližším pohledu méně vojensky než v ranním šeru. Muž si sundal kšiltovku a otřel si čelo, na kterém vyrazil pot. Že by byl nervózní i on, nebo jen nemá kondičku na pohyb po lese? Na holé hlavě tu a tam rašily chomáčky vlasů. Stahl zřejmě trpěl nedostatečným růstem vlasů a pomáhal přírodě tím, že si hlavu holil celou. Když si začal sundávat batoh ze zad, zpozorněla jsem. Sklonil se a na okamžik se ke mně otočil zády. Teď by byla vhodná chvíle vytáhnout zbraň a přimět ho mluvit. Zvedla jsem pravou ruku pod okraj větrovky k pouzdru se zbraní. Muž se narovnal a držel v ruce kovový předmět. Termosku.

	„Dala byste si kávu? Je jí dost pro dva, ale hrnek mám jen jeden.“

	„Ne, díky.“ Vytáhla jsem ruku zpod větrovky. Stahl poodešel o několik kroků a usadil se na nejbližším vhodně vysokém kameni porostlém mechem. Nalil si kávu do nerezového víčka a žíznivě se napil.

	„Jste místní?“ zeptal se znovu. „Znáte tyhle lesy dobře? Majitelka hostince říkala něco o ptačí pozorovatelně. Kde asi tak je?“

	„Ne jsem místní. Mám půjčenou chatu od známých.“ Předložila jsem Stahlovi stejné vysvětlení, které jsem si vymyslela pro několik místních, kteří se mnou zapředli rozhovor na zahrádce před obchodem v Degerby. „A jestli hledáte ptačí pozorovatelnu, tak to jste vyrazil špatným směrem. Ta je od hostince na sever, nalevo od cesty.“

	„Měla byste někdy čas mi ji ukázat? jsem tu na dovolené a ubytování tady není drahé. A v tuhle roční dobu tu není ani moc jiných turistů.“

	„Asi pojedu už zítra pryč a nemám moc času.“

	„Škoda… Třeba bych mohl nabídnout aspoň drink v hostinci, na závěr houbařské výpravy.“

	Neodpověděla jsem hned. Naštěstí na mýtince bylo dost sluk i holubinek, našla jsem i několik lišek. Asi jsem neměla jinou možnost než držet se ve Stahlově společnosti, a to tak, abych ho měla celou dobu na očích. Nemohla jsem zkrátka věřit na náhodu, tomu, že Stahl se do Kopparnäsu dostal jen tak náhodou a o mně nevěděl nic. Proč by se v tom případě plížil nad ránem kolem mojí chaty?

	Třeba mě Stahl podcenil a opravdu si myslí, že ho neznám. Domnívá se, že si hraje jako kočka s myší, ale za Stahlem, kočkou domácí, teď vyrazil rys, s jehož útokem kočka nepočítá.

	Mike Virtue mi opakovaně vyčinil za to, že jsem moc impulzivní a zbytečně riskuju. Umlčela jsem jeho hlas v hlavě a se srdečným úsměvem na rtech jsem na Davida Stahla zašveholila:

	„V takovém otrhaném houbařském oblečení bych si do restaurace nedovolila jít, ale bar je otevřený až do deseti, když se to domluví, ne? Mohli bychom se sejít večer, řekněme v osm. Hodilo by se to?“ Na Stahlově tváři se rozlil úsměv. Jeho radost nebyla hraná, ale pramenila odjinud, než odkud si myslel, že pramení podle mého.

	„To by bylo moc fajn! Stihneme se seznámit trochu víc. Tak já se vypravím hledat tu ptačí pozorovatelnu, abyste stihla tuhle houbovou nadílku do večera zpracovat.“ Dopil kávu a uložil termosku do batohu. Chvilku zaváhal, ale pak se začal přibližovat. To si myslí, že si získal mou důvěru tak rychle? Že by zaútočil teď? Ale David Stahl stanul přede mnou s napřaženou rukou.

	„Asi bych se měl představit. Já jsem David, David Stahl.“ Vyslovil své křestní jméno švédsky. „Nedá se říct, odkud vlastně jsem, ale mám finské občanství, ačkoliv finsky nemluvím. Víc si povíme večer.“

	„Hilja Ilveskerová,“ odpověděla jsem a stiskla jsem napřaženou ruku. „ jsem si jistá, že to bude večer velmi zajímavý.“
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	Když se zdálo, že Stahl zmizel, vydala jsem se po břehu jezera směrem na jih. Když jsem byla z dohledu, znovu jsem rozebrala telefon, ale žádný lokátor jsem v něm nenašla. Stahl musel nějak vystopovat moji linku. Už jsem telefon málem zahodila do jezera, jenže jsem si uvědomila, že by se tomu Stahl divil. Dnes večer musím svou roli sehrát pořádně.

	Už jsem se nedokázala soustředit na houby, ale pak mě něco napadlo. Les nabízel báječné prostředky na odstranění nepohodlných lidí. Ucháče už nerostly a nikdo není tak neopatrný, aby jedl neznámé bílé houby. Ale sluku by nepozorný houbař mohl zaměnit s pavučinci a nějaký troubelín dokonce s jedovatým pavučincem červenooranžovým. V houbařské příručce jsou u něj uvedeny tři křížky, stejně jako u ucháče, ale jedovatou sílu tady toho pavučince nezkrotí ani trojí převaření.

	Po chvíli hledání jsem našla dokonce dva exempláře. Zabalila jsem je do kapesníku, který jsem našla v kapse, a naškubala jsem ještě hromádku větviček a listí mezi ně a sluky. Dva pavučince na zabití dospělého muže zcela určitě postačí, ale Stahl dopadne stejně jako Alexandr Litviněnko: nejdřív nebude vědět, co ho otrávilo, a až to zjistí, bude už příliš pozdě. Vnitřní orgány budou smrtelně poškozené. Navíc mi nikdo nebude moct dokázat, že jsem smrtelnou dávku hub naservírovala Stahlovi já, ačkoliv personál v hostinci v Kopparnäsu dosvědčí, že mě viděli ve společnosti toho muže.

	Paskevič asi Stahla poslal zjistit, co jsem řekla policii ajestli spojuju Paskevičovo komando s vraždou Anity Nuutinenové. Jako vždy bude nejlepší lhát co možná nejméně. Měla bych sehrát ženu přiměřeně osamělou a toužící po mužské společnosti, aby bylo uvěřitelné, že jsem přijala pozvání od úplně cizího muže. Jak něco takového sehrát, ptala jsem se sama sebe, když jsem na kole šlapala domů. Už léta jsem s nikým nechodila a mé dřívější vztahy vždycky skončily nějakou katastrofou. Pokud se Stahl řádně připravoval, tak ví i tohle.

	Na chatě jsem jedovaté pavučince hodila na pánev, rozstříhala je nůžkami a osmažila je. Pak jsem vydezinfikovala nůžky i pánev. Ve skříňce jsem našla čistou skleničku na koření, která se hodila na uskladnění hub a vešla se do kabelky. Vysprchovala jsem se. Rozhodla jsem se obléknout co nejvíc žensky. V zásadě to bylo podobné jako převlékat se za Reisku, musela jsem si prostě vytvořit paralelní identitu. Make-up a upnutou lesklou blůzu jsem si pořídila, abych mohla své klienty chránit při slavnostních příležitostech. Chvíli jsem váhala mezi červenou semišovou minisukní a černými koženými kalhotami a nakonec jsem se přiklonila k druhé variantě, protože v kalhotách se na kole jezdí lépe než v sukni. Lodičky si budu muset dát do tašky pod sedlem, v nich budu jen o deset centimetrů menší než Stahl. Kromě toho se s nimi dá dobře kopnout, protože jehlové podpatky mají kovovou špičku. Lodičky byly červené, stejný tvar jako ty máminy, které jsem si kdysi půjčovala, ale já mám číslo čtyřicet jedna. Koupila jsem si je v sex-shopu, který prodával velké velikosti pro muže. Make-up na obličeji byl jako podivná blána a řasy prodloužené maskarou mě svědily na víčkách. Rtěnku jsem nanesla těsně před odchodem. Stejná červeň jako na lodičkách.

	Pistole se dobře vešla do střední kapsy kabelky, která měla zavírání na zip. Nádobku s houbami jsem zabalila do kapesníku a dala ji do stejné kapsy. Kabelky žen bývají těžké a plné zbytečných věcí, takže si nikdo ani nevšimne, že mám kabelku nacpanou k prasknutí. A taky se jí dá udeřit. Kromě bot jsem si do tašky pod sedlem uložila i baterku a čelovku, protože se stmívalo už před devátou.

	Jela jsem na lov muže, takže bylo přirozené, že jsem byla trochu nervózní. Vzala jsem to zase přes pozemek chaty na pobřeží ajela jsem pomalu, abych se nezpotila. Tak by si snad správná žena počínala. Nechala jsem kolo na parkovišti, stojan na kola tam neměli. Šeřící se dvůr osvětlovaly louče, někde se ozýval datel. V předsálí jsem si svlékla bundu a zašla jsem na toaletu trochu si zase načesat kudrlinky. Ani veselý plakát od Fernanda Botera na stěně záchodu mě neuklidnil, v očích jsem viděla strach.

	V restauraci nebyl nikdo jiný než majitelka a David, povídali si anglicky. David v ruce držel sklenku s drinkem, podle silné vůně v ní měl kalvádos. David ke mně přistoupil dvěma kroky, vzal mě za ruku a políbil mě na obě tváře. Hlavu si zase vyholil, na tvářích mu jemně voněla voda po holení. Měl na sobě černé sako, černé džíny a bílou košili, ale bez kravaty. S nepředstíranou spokojeností upřeně hleděl na moje kožené kalhoty.

	„Ahoj Hiljo, co si dáš?“

	„Máte sekt v malých lahvích?“ dotázala jsem se majitelky. Měli. Sekt se hodí pro ten typ ženy, kterou jsem se snažila být. David mě uvedl dál do sálu ke stolu, na kterém hořela svíčka. Odsunul mi židli a počkal, až se usadím, než si sám sedl naproti. Viděla jsem přes celou místnost, on ne. To mi vyhovovalo.

	„Na jídelním lístkuje buď biftek na pepři, nebo kuřecí plátek se sýrem. Já si dám biftek, po všem tom chození po lese už mám hlad. Přemýšleli jsme zrovna, jaké víno by se k tomu hodilo. Já samozřejmě platím, když jsem tě sem pozval. Vám, finským ženám, se musí předem říct i takováhle samozřejmost.“

	Jídlo zadarmo není nikdy od věci, zvlášť když je další výplata v nedohlednu. David pozdvihl sklenku, přiťukla jsem si s ním sektem. Byl polosladký a příjemně stoupal do nosu. Chvíli jsme mlčeli.

	„Mluvil jsi o nás, finských ženách. Neříkal jsi, že jsi finský občan?“ zeptala jsem se a pokusila se Davidovi pohlédnout do očí. Měl je světle šedé a hluboko zapadlé mezi vysokými lícními kostmi a zvrásněnými víčky. Že by měl kontaktní čočky, které pozmění barvu očí?

	„To si pamatuješ dobře. jsem finský občan, ale koluje mi v žilách krev z různých zemí. Máme v rodině takový sklon ke smíšeným manželstvím. Otec byl sovětský občan, ale narodil se v severním Estonsku, v Kohtla-Järve, kam můj děda přišel pracovat do břidlicových dolů, když bylo Estonsko připojeno k Sovětskému svazu – nebo osvobozeno, jak se za sovětské éry říkalo. Babička byla z Narvy, ale taky přišla za prací do dolů. jsem tedy z otcovy strany ze čtvrtiny Rus a z druhé čtvrtiny Estonec. Matka zase pocházela z Tammisaari, tady nedaleko odsud. Rodiče se seznámili v Tartu, kde oba počátkem sedmdesátých let studovali. Máma studovala ruštinu a její prababička přišla do Finska po revoluci z Petrohradu, takže mám v sobě ruské krve o kapku víc než jen tu čtvrtinu. Po několika letech manželství a po prý dlouhém čekání směl otec odejít ze sovětského Estonska a naše rodina se přestěhovala do Tammisaari. Já se narodil tam. Když se pak Estonsko osamostatnilo, přestěhovali jsme se zpátky do Tartu. Já byl v pubertě a kamarády jsem měl ve Finsku, byla to těžká rána. Pak nastaly ještě různé další fáze, ale teď už je všechno v pořádku. A odkud jsi ty?“

	Majitelka se přišla zeptat, co si dáme, rozhodla jsem se taky pro biftek. David vybral červené víno tak znalecky, že to na mě, vína neznalou, udělalo dojem. Když se paní vzdálila, David otázku zopakoval.

	„Jo, já? Já jsem stoprocentní Finka z Kaavi, to je v severní části kraje Savo. Z matčiny strany jsem tedy ze Savo, otec byl z Lappeenranty, kde jsem se narodila i já.“

	„Byl? On zemřel?“

	„Pro mě ano.“ Přihnula jsem si podruhé ze skleničky, ve které povážlivě ubývalo. A co na tom, i kdybych Stahlovi řekla pravdu o své minulosti? Třeba by pochopil, že nemá co do činění s jen tak nějakou holkou.

	„Takže nežiješ tady, bydlíš ještě tam… jak se to… v Kaavi?“

	„Ne, v Helsinkách.“ Však Stahl dobře věděl.

	„Sama?“

	„Mám dvě spolubydlící. Žádná domácí zvířata.“ Pokusila jsem se lehce zaflirtovat. „A co ty?“

	„Já kvůli práci pendluju mezi Tartu, Moskvou a Finskem, ale do Finska se dostanu bohužel moc málo. Naposledy jsem byl se svým šéfem před několika týdny v Kotce. Když mám teď dovolenou, rozhodl jsem se zajet do téhle oblasti a do Kopparnäsu jsem zabloudil čirou náhodou. O víkendu se chystám do Tammisaari podívat se na stará místa. Snad tam najdu i pár starých známých, ačkoliv jsem s nimi styky moc neudržoval. Prarodiče už umřeli, matka byla jedináček. Moje sestry se narodily až deset let po mně, a jsou tak o tolik mladší, že si s nimi moc nerozumím. Bydlí v Tartu. Ty máš sourozence?“

	Stačila jsem jen říct, že ne, když nám přinesli víno. Majitelka nám popřála příjemné chvíle u skleničky a pobaveně na mě pohlédla. Asi věděla, že David Stahl má naditou peněženku a pořádný paklík kreditních karet. Bohatej hajzl, žije si z krvavých peněz. Jestlipak bude biftek s houbovou omáčkou? Mohla bych Stahla poprosit, aby mi donesl vodu nebo sůl, když si hraje na džentlmena, tak by mé přání jistě vyplnil. Mezitím bych mu mohla pavučince zamíchat do jídla.

	„ jsem jedináček. A co v té Moskvě děláš? Sama jsem tam byla minulý týden, znám to město.“

	„ jsem stavební konzultant. Proto tolik cestuju. Jak se ti Moskva líbí?“

	Povídali jsme si pak o barech a muzeích až do okamžiku, kdy nám donesli jídlo. Dalo by se přímo předpokládat, že se Stahl zmíní o zastřelení finské podnikatelky, k němuž v centru Moskvy došlo minulý týden, ale nezmínil se o tom jediným slovem. Místo toho vykládal o zkušenostech s vyhazovači a s ženami, které se snaží vetřít do společnosti, a snažil se ze sebe udělat muže, který o placené ženy nestojí. Vzpomněla jsem si na Paskeviče a jeho společnice. Snad měl nějaké bonusy i pro své zaměstnance.

	U bifteku byla omáčka ze zeleného pepře, česnekové brambory a jako příloha zelenina, ale žádné houby. Kruci. Ale i jen malý kousíček pavučince by dokázal poničit Stahlovi játra a ledviny. Rozhodla jsem se ale ještě vyčkat, třeba zjistím, o co mu jde. Kdyby David Stahl nepracoval pro Paskeviče, docela by se mi líbil. Byl zábavný, ale nebyl příliš vtipný, dokázal poslouchat, co jsem říkala, a vydržel nepřerušovat. Začala jsem se s ním cítit jako úplně jiný člověk, do role flirtující a sexy ženy jsem vklouzla jako nic.

	„Proč tak často jezdíš do Moskvy?“

	„Pracovní záležitosti i v mém případě. jsem něco jako ochranka. Ale nemluvme teď o tom, taky mám dovolenou.“ Sledovala jsem, jak Stahl krájí biftek. Zdálo se, že mu nůž sedne do ruky jako skalpel chirurgovi. Zastřelil Stahl Anitu a odnesl její věci k umírajícímu alkoholikovi?

	„Ochranka? To by mě nenapadlo.“

	„Proč ne?“ vyjela jsem tak zle, až Stahl nadskočil.

	„Nevykládej si to špatně. Finská matka mě samozřejmě vychovala v tom, že ženy dokážou všechno, a vyzkoušel jsem si to celkem bolestivě i sám na sobě. Jen nepůsobíš… nepůsobíš jako člověk, který chce kontrolovat jiné.“

	„To je míněno jako kompliment?“ Pokusila jsem se usmát, ale uvnitř mě to vřelo. Zatracenej Stahl, to mi ještě zaplatí, takhle mě podceňovat. Samozřejmě se jen snaží nahlodat mi sebevědomí. Přemýšlela jsem o těch zbraních, které mám v kabelce, pistole a jedovaté pavučince. Nebyl by teď vhodný okamžik na špetku soli?

	Jedli jsme chvíli v tichosti. Prohlížela jsem si obraz orla mořského v životní velikosti, který visel nad pultem. Rozpětí křídel bylo přes dva metry. Měl drápy už napřažené, protože se vrhal na kořist. Skoro jsem slyšela šumění jeho křídel. Za chvíli skoncuje s dvoukilovou štikou, která po jeho útoku nebude mít na přežití žádnou šanci.

	Další obrazy v místnosti byly jemnější, lesní krajinky a zobrazení barev podzimu, styly tak různorodé, že pohled na každý další překvapil. Z rádia se ozývala vítězná eurovizní píseň kapely Lordi, které se David zasmál. Od toho se hovor přirozeně stočil na hudbu. Stahl byl vyznavačem metalu, ale líbily se mu i skupiny s nádechem progresivního rocku jako arménští System of a Down. V životě jsem o nich neslyšela a dostalo se mi o jejich produkci tak dlouhé přednášky, že jsme už téměř dojedli. Když Stahl mluvil o hudbě, objevila se mu v očích úplně nová zář, bylo to pro něj zjevně důležité.

	„Chtěla by sis tu skupinu poslechnout? Mám dvě jejich alba na MP3 ve svém pokoji.“

	„Proč by se mi měla líbit stejná hudba jako tobě?“ Kruci, hlas mi úplně předl. Oči se zúžily jako rysovi.

	„Nemusí, ale rád bych se o ni s tebou podělil.“ Stahl vytřel zbytek omáčky poslední česnekovou bramborou a s požitkem si sousto na vidličce vložil do úst. „Muzika System of a Down je ještě lepší než tenhle biftek, tohle je vedle toho jen Pink Floyd. Tu kapelu snad znáš?“

	Pozorná majitelka si přišla pro prázdné talíře, ještě než jsem si uvědomila, že příležitost okořenit Stahlovi večeři se rozplynula. Zeptala se nás, jak to vidíme s dezertem. Rozhodli jsme se pro kávu, kalvádos a jablečný koláč. Láhev s červeným vínem už byla pod půlkou a majitelka nám zbytek rozlila do sklenic. Víno vonělo po potu, kůži a muži.

	„Vrtá mi hlavou, jak jsi říkala, že pro tebe je otec mrtvý. Cos tím vlastně myslela?“

	Pozvedla jsem sklenku k ústům a napila se. Tak ať to Stahl ví, aspoň mě pak nebude považovat za neškodné děvčátko.

	„Viděla jsem ho naposledy, když mi byly čtyři, což je skoro před třiceti lety. Bydleli jsme tenkrát všichni v Lappeenrantě, u stadionu ve čtvrti Kimpinen. Moc si z toho města nepamatuju, jen obrovské jezero a neskutečně vysoké lípy, v jejichž stínu mě máma vozila v kočárku. Matka a otec se brali mladí, kolem dvaceti. Otec byl z Lappeenranty a matka z Tuusniemi, seznámili se na koncertě Dannyho v Iloharju. Máma v Joensuu studovala na učitelku, táta byl na vojně v Rissale. Po vojně se přestěhovali za otcovou prací do Lappeenranty, byl elektrikář. Máma asi myslela, že to studium někdy později dokončí. Ale k tomu už nikdy nedošlo.“

	V hlavě mi pochodovaly obrazy, ale později jsem si nedokázala vybavit, jakými slovy jsem je Stahlovi vyprávěla. Vzpomínky byly příliš silné. Často se u nás křičelo. Máma a já jsme byly samy, táta byl bůhvíkde a mámu to čekání asi přestalo bavit, protože mě často hlídala paní sousedka. Nevím, co byla pravda, jestli máma měla nějakého jiného chlapa nebo jestli si to otec jen myslel. Ale pamatuju si, jak jsme s mámou přišly domů. V předsíni byla tma. Nasládlý pach, otec nám přivrávoral naproti. Další křik, ošklivá slova. Děvko děvko děvko. Otec mě vytrhl z máminy náruče, dítěti se nesmí nic stát, ale ty, děvko, dostaneš, co ti patří. Já na podlaze a všude červená. Mámin křik ustal, ležela na podlaze a snažila se mě chytit, ale já se odplazila dozadu, už jsem nedokázala chodit. Matčin krásný prsten s blyštivým kamínkem, který už neměla na ruce, protože celý prst byl pryč, na druhé ruce měla máma moc málo prstů. Máma už se nehýbala. Otec choval v náručí červenou hromadu, plakal a prosil o odpuštění. Já se schovala pod postýlkou, kalhoty mokré, ačkoliv jsem už léta plínky nepotřebovala, na paži jsem měla velkou červenou skvrnu, lepkavá tekutina z mámy. Pak sousedi klepali na dveře, vešel velký strejda v tmavomodrém kabátě, na kterém byly lesklé knoflíky, bílá postel a ráno vedle postele babička, která chvíli plakala a chvíli vyváděla celé ty dny, kdy jsem byla u ní, než i ji odvezli někam do nemocnice.

	„Máma v sobě měla pětatřicet bodných ran. Otec dostal doživotí. Přitěžující okolností mu bylo to, že já to celé viděla.“

	Ani jsem si nevšimla, v jaké fázi se před námi objevily dezerty. Ještě před chvílí jsem cítila krev, teď přede mnou zavoněla vanilková omáčka a silná káva. Majitelka se vrátila na své místo za barem, ale viděla jsem, že poslouchala. Bylo jí tolik, že si vraždu v Kimpinenu pamatovala. V osmdesátém roce vycházel jen jeden večerník, ale Markkula, proslulý redaktor z černé kroniky, už tenkrát všechno pečlivě zdokumentoval. Případ se dostal i do jeho knihy Finské vraždy, ale nikdy jsem si to nedokázala přečíst.

	Stahl mě chytil za levou ruku, kterou jsem si položila na stůl.

	„Strašný příběh.“

	„Koluje ve mně otcova krev. Dokázala bych to udělat taky.“

	Nestáhla jsem ruku ze Stahlovy, ale zmáčkla jsem ji tak silně, že to určitě zabolelo.

	„Zabít?“

	„Každý to dokáže, když nastanou správné podmínky.“ Stiskla jsem mu ruku ještě silněji a Stahl mi stisk opětoval tak, že jsem se bála zlomení svých záprstních kostí. Přesto jsem ani nesykla.

	„Myslíš tím třeba správně vysokou sumu peněz?“

	Přikývla jsem. „Například. Pro někoho to může být snaha ochránit někoho jiného. Mnoho matek mi tvrdilo, že by dokázaly zabít, aby ochránily své dítě.“

	Stahl uvolnil stisk, stáhla jsem konečně svou ruku z jeho, teplé a načervenalé. Neměl prsteny. Asi bude po finskošvédské matce luterán, takže snubní nebo zásnubní prsten by měl na levé ruce. Vzpomněla jsem si zase na mámin uřezaný prst a zachvěla jsem se. Při hypnóze jsem křičela tak silně, že mě hypnotizér musel probudit. Říkal, že ještě ne jsem připravená, že ještě nenastal čas vyhnat děsivé vzpomínky. Doporučil mi terapii. Nešla jsem na ni.

	Ponořila jsem lžičku do vanilkové omáčky a ukrojila si k ní velký kus jablečného koláče. Ta vůně mi z nosu odvála pach krve. Stahl naopak vypadal, jako by ho přešla chuť k jídlu. Paskevičova poskoka snad takový příběh nevyděsí? Snad už slyšel o horších násilných činech, možná nějaké sám i vykonal.

	Noc už byla temná, měsíc se schovával za mraky. Ochutnala jsem kalvádos, jeho plná chuť jablek přinášela útěchu. I Stahl pil, ale v koláči se jen rýpal.

	„Je tvůj otec ještě ve vězení?“

	„Nevím a ani mě to nezajímá. Jak jsem řekla, každý dokáže zabít, když nastanou ty správné podmínky. Vážím si své svobody natolik, že považuju za nejlepší se od něj držet co nejdál. Sotva bych ho dnes poznala, kdybych ho potkala na ulici. Byl jsi někdy ve vězení?“

	Stahla moje otázka zjevně překvapila. Dvakrát se nadechl k odpovědi, ale nakonec zavřel ústa. V rádiu hráli hlavní téma z Romea a Julie od Nina Rotty, a to mě skoro rozesmálo. Nic nemohlo být vzdálenější dvojici sedící v prázdném zájezdním hostinci jako pět set let starý milostný příběh z Verony.

	„Myslíš, že znám tvého otce?“ otevřel nakonec Stahl ústa. To mě ani nenapadlo, ale když jsem si s tou myšlenkou začala pohrávat, i to bylo možné. Třeba se Stahl rozhodl, že za moje vystopování dostane zaplaceno hned dvakrát.

	„Nikdy na otce nemyslím. Řekla jsem, že je pro mě mrtvý.“

	Vnitřek jablečného koláče byl nahnědlý od sirupu a skořice, sladce jemné pyré. Barva se jen mírně lišila od odstínu, který měly pavučince podušené ve vlastní šťávě, a protože kousky jablek byly měkké, dalo by se pár kousků hub do nich zamíchat. Potřebovala jsem si odskočit, ale jak můžu nechat Davida Stahla samotného s mým koláčem a nápoji? David seděl k majitelce zády a mohl by mi bez problémů přidat uspávací kapky do sklenky vína. Existovala jediná možnost: zapřít se a dopít všechno před tím, než si půjdu odskočit. Sekt jsem dopila už před jídlem, teď bylo na řadě víno. Pořádně jsem se napila nejprve jej a potom kávy. Snad aspoň trochu sníží účinek alkoholu.

	„K té tvojí otázce. Nebyl jsem nikdy ve vězení, pokud se nepočítá basa v Petrohradu. A i to bylo nedorozumění, strávil jsem tam jen jednu noc. I já si vážím své svobody. Finská armáda na mě byla až příliš, protože nemám rád, když mi někdo velí. Ale asi jsem mohl dopadnout i hůř než to odsloužit u námořnictva v Dragsfjärdu. Tam jsme aspoň byli na moři.“

	„Mně se v armádě naopak líbilo.“

	„Ty jsi absolvovala vojenskou službu?“

	„Proč by ne?“ Upila jsem trochu kávy, ačkoliv se mi už před tím zdálo, že se mi močový měchýř roztrhne. „Byl to dobrý základ pro práci bodyguarda. A jak jsem řekla, líbilo se mi tam. Mám hodnost praporčíka.“

	David se usmál a vyprázdnil svou sklenku s kalvádosem. Podala jsem mu rovnou svoji.

	„Kalvádos ti nechutná?“

	„Chutná, díky, ale musím se ještě na kole dostat domů a nechci se vyválet v příkopu.“

	David upil z mé skleničky na tom místě, kde zůstal otisk mé rtěnky. „A musíš na kole domů? V mém pokoji jsou dvě postele a oddělené. Můžeš tu klidně přespat.“

	Stopa rtěnky Davidovi zůstala na rtech. Kdybych ho líbala, měl by ji na tvářích, na bradě, na krku… Nějak jsem se do té flirtovací role ponořila až příliš.

	„Jako profesionálka v oboru bezpečnosti teď jistě zvažuješ možná rizika. Dokážeš se ale o sebe postarat.“

	„Mám mimo jiné černý pásek v judu. Zvládla bych i Putina.“

	„Iv přestřelce?“

	„I v ní. Musela jsem se to naučit.“

	David mi hleděl přímo do očí. Strejda Jari tomuhle intenzivnímu pohledu do očí říkal smažení plotic, i to mě teď napadlo. Nechala jsem svůj pohled utápět v Davidových duhovkách, nechala jsem ho, aby mě vzal za ruku, aby mi ji jemně hladil, aby zaklesl prsty do mých. Třeba bych na jeho návrh měla přistoupit. I silnější muž si v posteli pustí pusu na špacír. Úskalí se skrývalo v tom, že jsem s Davidem Stahlem opravdu chtěla skončit v posteli, a to se nehodilo. Ještě bych se sama moc rozmluvila. Musela jsem se zvednout. Vymanila jsem svou ruku. „Ne, já půjdu. Zítra mám práci.“

	„No, násilím to nejde. Chápu, že nechceš přenocovat u cizího muže.“ Stahlův úsměv jsem ucítila až v břiše, tváře mi začaly hořet a musela jsem sklonit hlavu, aby si nevšiml lesku v mých očích.

	„Netroufnu si odvézt tě autem, když jsem toho tolik vypil. I když tu policie asi zrovna nehlídá, ale zásada je zásada. Mám objednat taxík?“

	„Není třeba, trvalo by hodiny, než by dorazil. Zvládnu to na kole.“

	„Máš to kus cesty. Pojedeš po Hangontie, nebo si to zkrátíš lesem?“ zeptal se Stahl. „Radši bych tě měl doprovodit.“

	„Nemám tak dlouhou cestu a lesem už vůbec nemusím. Mám chatu ve Stävö.“

	„Ve Stävö? Ale vždyť…“ Stahl se málem prozradil, ale v poslední chvíli se zarazil. „Když jsem tě viděl jet na kole po silnici do Torbacka, myslel jsem si samozřejmě, že bydlíš někde tam tím směrem. Asi jsem udělal unáhlené závěry.“ Stahl pootočil skleničkou a v mžiku ji vyprázdnil. Už vypil dva a půl kalvádosu a půl lahve červeného vína. Byl by v posteli ještě vůbec k něčemu?

	Majitelka se přišla zeptat, jestli ještě něco nepotřebujeme. Poděkovala jsem jí za jídlo a David ji požádal, aby mu to všechno připsala na účet pokoje. Když mluvil anglicky, působil tak nějak nepříjemněji a sebejistěji, než když mluvil svou mateřštinou. Všimla jsem si, že i mně se promění osobnost, když mluvím jiným jazykem. Švédsky s Davidem jsem byla pohotová a svádivá, ženštější než ve finštině nebo své mizerné ruštině.

	Poděkovala jsem Davidovi a vstala. Majitelka už jistě chtěla jít spát. David mě doprovodil ke dveřím, pomohl mi do bundy a pobaveně sledoval, jak jsem lodičky vyměnila za tenisky.

	„Tak snad se v pořádku dostaneš domů. Ale vyměníme si telefonní čísla? Mohl bych ti někdy zavolat a dej mi vědět, kdyby ses na víkend vrátila na chatu. Tady je moje vizitka.“

	Načmárala jsem číslo na okraj letáčku hostince, který ležel v hale. Co na tom, zítra ho stejně vyměním. David otevřel dveře, venku foukalo. Vyšli jsme mimo dosah světel a pak mě David políbil.

	Nebránila jsem se, skoro celý večer jsem ho chtěla políbit. Polibek trval celé minuty, cítila jsem ho až v rozkroku a na bradavkách, chtěla jsem toho muže na každý kousek své kůže. Chtěla jsem se chovat pudově jako rys, který si v říji partnera nevybírá. Musela jsem zapojit veškerou vůli, abych se od Stahla odtrhla. Sedlo kola mezi nohama bylo jen slabá náhražka, ale neohlédla jsem se do tmy. Cestou domů jsem potkala jen mývalovce, který chvíli běžel vedle kola, než u mostu skočil na břeh řeky. Zastavila jsem na molu v Torbacka, svlékla jsem se a vykoupala se v zářijovém moři. Ani to neukojilo mou vnitřní žízeň.
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	V pátek ráno jsem nechala kolo v příkopu u autobusové zastávky. Velmi časně jsem uschovala Anitin trezor do staré skrýše a poprášila schody u chaty i podlahu vevnitř bramborovou moučkou. Cesta expresním autobusem do Kirkkonummi netrvala ani čtvrt hodiny. Z Hangontie jsem šla pěšky do centra. V obchodu s mobily jsem si koupila nový telefon a několik předplacených sim karet. Vyměnila jsem staré číslo za nové, dám ho jen těm několika, jimž důvěřuju. Nevěděla jsem, jestli mezi ně můžu ještě počítat své spolubydlící, protože je někdo může násilím přinutit, aby číslo vydaly. Asi bych se měla přestěhovat nebo si aspoň najít nový podnájem místo chaty v Talluddenu.

	Z obchodu s mobily jsem šla do knihovny v sousední budově, kde jsem si předem zamluvila počítač s internetem. V knihovně bylo ticho, jen několik důchodců si četlo noviny a jeden hipík se probíral policemi s deskami. Otevřela jsem e-mailovou schránku, ale byla tam jen samá nevyžádaná pošta, hromadný dopis od mého amerického spolužáka Jima Parsleyho, v němž oznamoval, že se stal šéfem ochranky nějaké velké banky s takovým měsíčním platem, na který já vydělávám tak dva roky, a rozhořčená zpráva od vrchního inspektora Laitia. Žádal mě, abych se mu okamžitě hlásila telefonem, e-mailem, poštou nebo osobně. Přelétla jsem tu zprávu jen napůl a pak jsem ji smazala. Laitio mi dělal nejmenší starost.

	Na ruských internetových stránkách jsem hledala informace o Anitině vraždě, ale neobjevila jsem nic nového. Tam na té straně se případ zjevně rozhodli ututlat. Komu všemu asi musel Paskevič zaplatit, aby mu jeho zinscenování prošlo? Pokud by teorie s alkoholikem nebyla přijata, asi bych byla dalším viníkem na řadě já, a proto mi dali Anitin šátek mezi věci. Třeba mě omámili jen kvůli tomu, aby mi mohli podstrčit šátek, ne proto, že bych podle nich dokázala vraždě zabránit. K tomu, aby mě dostali ze hry, nebylo potřeba skoro nic. I kdybych na Anitu nevztáhla ani prst, byla bych stejně spolupachatel, a ačkoliv se zdálo, že je případ uzavřený, lze jej otevřít znovu, pokud se najde někdo dostatečně mocný, kdo o to požádá. Laitiova autorita na to asi stačit nebude, možná ani premiérova, ale nemůžu se nechat ukolébat tím, že už jsem mimo podezření.

	Abych se připravila na setkání, zadala jsem do vyhledávače Helenu Lehmusvuovou. Sedí za zelené v parlamentu už celou věčnost, od roku 1995. Je jí dvaačtyřicet a má dvacetiletého syna z krátkého manželství se spolužákem ze studií. K zeleným se dala už tehdy. Jako hlavní obor studovala národní hospodářství, o kterém vedle práce poslankyně napsala a před několika lety obhájila disertaci. Působila jako předsedkyně poslaneckého klubu a místopředsedkyně strany, ale ministryní ještě nebyla. V současnosti žije v Kirkkonummi, kam se přestěhovala z Espoo počátkem tohoto roku. Svými kritickými prohlášeními Lehmusvuová rozčiluje podnikatele i guruy finské politiky s Ruskem. Informace z novin neříkaly, jestli má manžela, a zmínka o něm se nenašla ani na webových stránkách parlamentu. Ale byly tam její sloupky, projevy a eseje. Disertaci napsala o vlivu zhroucení Sovětského svazu na finské národní hospodářství a v nejnovějších esejích se mimo jiné zamýšlela nad tím, jak ruské nákupy nemovitostí ve Finsku proměnily vlastnickou základnu. Všimla jsem si, že kvůli jedné eseji dělala rozhovor s Anitou. Došlo k tomu před tím, než jsem vstoupila do služeb paní Nuutinenové.

	Pak jsem do vyhledávače zadala Davida Stahla. Objevilo se dvacet šest tisíc pět set výsledků. Chvíli jsem jimi listovala, ale musela jsem konstatovat, že muž, kterého jsem včera líbala, podle internetu neexistuje. Stahl prohlásil, že je stavební konzultant, což mohlo znamenat cokoliv. Nepožádala jsem ho, aby mi ukázal průkaz totožnosti nebo pas, to při navazování známosti není zvykem. A jeho neexistence na internetu ještě nic neznamená, ani to, že by mi řekl falešné jméno. Něco takového jsem vlastně čekala.

	Zkusila jsem tedy ještě prohledávat stránky ve finštině, švédštině i estonštině a podívala se na obrázky, ale nezjistila jsem, ani co by se za nehet vešlo. Ani o mně se na internetu nedalo najít moc informací, neměla jsem své webové stránky a držela jsem se daleko od všech myspaců a facebooků. Přesto jsem se cítila živá a důležitá, ačkoliv jsem se v bitovém vesmíru nestala nesmrtelnou.

	Bohužel jsem pak do vyhledávače naťukala ještě jedno jméno. Keijo Suurluoto. Výsledků byly desítky, příznivců skutečných vražd se našlo hodně. Keijo Kurkimäki se ale nenašel ani jednou, otcovo současné jméno zřejmě nikoho nezajímá. Úlevou bylo, že jsem nenašla žádnou zprávu o tom, že by Suurluoto-Kurkimäki byl omilostněn z doživotního trestu, který mu byl uložen na jaře 1981.

	Matka se za svobodna jmenovala Karttunenová. V rodině matky a strejdy Jariho žádné další děti nebyly, matčin otec zemřel ještě před mým narozením a babička podle strejdy Jariho umřela smutkem tři měsíce poté, co otec matku zabil. Otcovi rodiče byli v době vraždy ještě naživu, ale do péče mě nechtěli. Děda po vraždě prohlásil, že bůhví jestli to děcko vůbec je Keijovo. Bylo příjemné si představovat, že bych byla někoho jiného, ale bohužel z těch několika málo fotek Keija Suurluota, které jsem viděla, na mě hleděla moje tvář.

	Strejda Jari mi byl víc tátou, než by Keijo Suurluoto kdy dokázal. Nechodila jsem za ním do vězení, ani to nechtěl, třeba měl taky podezření o otcovství. Ale babička mi něco odkázala, asi to chtěla nějak napravit.

	Otec měl sourozence, takže někde možná chodí mně zcela neznámí bratranci či sestřenice, ale neměla jsem zájem se s nimi setkat. Možná že by křestní jméno, které pro mou generaci není zrovna běžné, někoho trklo, ale ať klidně trkne. Nemám povinnost se s kýmkoliv stýkat.

	Dala jsem si zeleninovou pizzu a vydala se pak pěšky asi kilometr z centra Kirkkonummi k bytu Heleny Lehmusvuové. Na předzahrádce řadového domku kvetla světle fialová pivoňka. Po dlouhé době vykouklo slunce a prosvítilo první zežloutlé březové lístky. Malá zahrádka Lehmusvuové vypadala zanedbaně, uschlé květy pivoňky neotrhané a vedle dveří trčel květináč se zaschlým rozmarýnem.

	Zazvonila jsem u dveří. Žena, která mi přišla otevřít, vypadala mnohem menší než na fotografiích. Hnědé vlasy nakrátko ostříhané a v nich několik tmavofialových proužků tak, aby barva zvýraznila kakaově hnědé oči. Lehmusvuová měla na sobě fialové sako a tmavošedé kalhoty, žádné šperky ani make-up. Obličej měla našedlý, jako kdyby nespala několik nocí.

	Pozvala mě dál. Uvnitř to bylo vzdušné a takové nedodělané. Na okně v obýváku nebyly závěsy, jen žaluzie, všude kolem se válely hromádky knih a papírů. Byt ve své nedokončenosti vypadal velmi známě, vypadalo to jako můj pokoj na Untamontie, jen úložiště lidí. Lehmusvuová se zeptala, jestli chci kávu nebo čaj, a já měla po pizze žízeň, takže jsem požádala o to druhé. Slyšela jsem, jak lomozí v kuchyni. Pro ukrácení dlouhé chvíle jsem se začala přehrabovat hromádkami knih, které pokrývaly část podlahy obývacího pokoje. Na podlaze byla i hromada prken, zjevně části knihovny, inbus a kladivo. Část knih byla v ruštině, přeslabikovala jsem si jména Achmatovová a Dostojevskij na jejich přebalech.

	„Tady ještě vůbec nic není hotové! Nastěhovala jsem se teprve najaře, a to máme v parlamentu opravdu napilno. A v létě jsem byla na dva měsíce jezdit na kole po Itálii a Francii, takže na zařizování nějak nebyl čas. Můj bývalý si nechal náš byt a většinu nábytku. Neměla jsem sílu se o to hádat, protože mi celou dobu vyhrožoval, že to nabídne bulváru, jestli to udělám, což si vlastně přál.“

	„To je asi milý člověk,“ prohlásila jsem, ačkoliv jsem si nebyla jistá, jestli mě slyšela. Objevila se v místnosti s podnosem, na němž byla konvice s čajem, bio med, dva hrnky a muffiny.

	„Špaldová mouka, tofu a bio rajčata, ochutnejte. Moje asistentka Saara ráda peče a zkouší nové recepty. Díky ní žiju mnohem zdravěji, než bych jinak dokázala.“

	Lehmusvuová byla křehká osoba s drobnou kostrou, oči na úzkém obličeji vypadaly příliš velké. Na fotografiích jí obličej zářil, ale zblízka na něm byly patrné vrásky a stíny. Byla to tvář zkoušeného člověka. Posadily jsme se na pohovku, protože jiné místo ani nebylo. Lehmusvuová si přitáhla jako stolek jednu hromádku knih a posunula malý konferenční stolek ke mně.

	„Takže vy jste byla osobní strážkyně Anity Nuutinenové. Najala si vás, protože jí někdo vyhrožoval?“

	„Necítila se bezpečně, když měla v Rusku cestovat sama.“

	„Před vraždou jí tedy někdo vyhrožoval?“

	Nevěděla jsem, jaké právo má Lehmusvuová mě takhle zpovídat, snažila jsem se vzpomenout si, jestli o ní Anita někdy mluvila. Anita a Lehmusvuová zastávaly příliš vzdálená politická stanoviska, jediné, co je mohlo spojovat, byl zájem o Rusko a Rusy. Anitě obchody s Rusy umožnily zbohatnout, Lehmusvuová se na druhou stranu zajímala o vnitřní záležitosti země. „Anita měla nepřátele. Vlezla do zelí nejméně jednomu velkému zvířeti.“

	„Při práci poslance si člověk musí zvyknout na to, že mu stále chodí všelijaké urážky a výhrůžky zabitím. Ty, které jasně vykazují znaky nezákonného jednání, jsem předala šéfovi bezpečnosti v parlamentu i policii. O tom se na veřejnosti většinou mlčí, protože by to mohlo inspirovat další pomatence k následování, takové napodobování je běžný jev. Zvlášť projev, který jsem měla na zasedání finsko-ruské obchodní komory letos na jaře, vzbudil hodně pozornosti. Jedny naštvalo, když jsem neodsoudila silný příliv Rusů na finský trh s rekreačními realitami, a některé příznivce naší strany zase rozhořčilo to, že jsem ostřeji nezkritizovala obchod s rekreačními realitami celkově. Ale byla jsem obviněna i z podněcování protiruských nálad. Nejzajímavější na těch obviněních bylo to, že to všechno byli Finové.“

	Lehmusvuová si ulomila další kousek muffimi. Nalila jsem si ještě čaj. Politici jsou lovná zvěř, sami si tu práci vybrali. Nikoho do parlamentu nenutí jít. To říkával strejda Jari a nebyl s tím názorem nijak osamocený.

	„Většina těch, kteří mě obviňovali z nenávisti vůči Rusům, to psala ze stejného serveru. To samozřejmě ještě nic nedokazuje. Ale v posledních dnech, tedy po vraždě Anity Nuutinenové, začaly výhrůžky chodit zase. To je podle mého divné. Pokud byla vražda Anity loupežné přepadení nějakým opilým bezdomovcem, tak proč by následkem toho chodily výhrůžky lidem, kteří jsou na stopě jejímu byznysu s nemovitostmi v Kotce?“

	„V Kotce? Co tím myslíte?“ Laitio mluvil o soupeření Anity a Paskeviče o pozemky a já sama tam s Anitou byla taky. A – čaj mi stoupl až do krku – David Stahl říkal, že byl před několika týdny v Kotce se svým šéfem. Zřejmě tedy s naším společným známým Valentinem P.

	„Kdybych na tohle uměla odpovědět, co ta Kotka vlastně znamená. Je tam na prodej třicetihektarový pozemek u moře, který vlastní dědicové po Hagar Julinové, a podle realitního agenta bylo podáno několik nabídek na odkoupení.“

	„Jednu, pokud vím, podala i Anita. Teď z toho samozřejmě vypadne, protože budoucnost její realitní firmy je nejistá. Její dcera přijede do Finska až příští týden. Ještě jsme se nedomluvily, který den se setkáme.“

	„Ne jsem si vůbec jistá, že se bojuje jen o žádaný pozemek u moře, za tím bude ještě něco. O těch výhrůžkách jsem policii ještě neřekla, protože prostě nevím, komu se dnes dá věřit. Někdy se mi zdá, že každý má svou cenu.“

	„Ani já policii neřekla, že jsem po Anitině smrti a už po návratu do Finska dostala výhrůžnou zprávu v angličtině, když už tu vraždu považují za vyřešenou.“

	Lehmusvuová na mě zírala velikýma očima jako ohromená laň.

	„Ale teď to říkáte mně? Proto, abych vám začala důvěřovat? Chci se vás teď zeptat, jestli vám zaplatili za to, abyste nechala Anitu Nuutinenovou samotnou. Proč jste s ní nebyla, když ji zastřelili?“

	Chvíli jsem na ni hleděla a pak jsem se zvedla. „Tak proto jste mě sem pozvala? Provádíte si na policii nezávislé vyšetřování a využíváte fakt, že jste známá tvář z večerníků, pro vlastní potřeby. Tuhle hru já nehraju.“

	„Jen hned neutíkejte, když se věci trochu zamotají!“ Po laních očích už nezůstalo ani stopy, Helenin hlas byl stejný, jakým přesvědčovala protivníky v zasedacím sále parlamentu. „Chtěla jsem jen, abychom si vyjasnily stanoviska. Nevěřím, že má vražda Anity Nuutinenové spojitost s loupeží nějakého násosky, a ráda si poslechnu, co víte, a za informace zaplatím. A upřímně řečeno potřebuju taky člověka, který by podnikl trochu jiné šetření, než můžu sama. Ten rozhovor večerníku jsem poskytla právě proto, abych se lépe ochránila. Někdy publicita chrání.“

	„Mluvila jste s vrchním inspektorem Laitiem?“

	„Ano. Ani on nevěří závěrům moskevské milice.“

	„A on vám řekl, že si mě koupili?“

	Lehmusvuová se usmála. „Na rozdíl od Laitia věřím té historce s rysím kožichem.“

	„To vám řekl Laitio taky?“

	„Záznamy z výslechů jsou veřejně dostupné dokumenty, když bylo vyšetřování ukončeno. Tak si sedněte a vezměte si ještě jeden muffin.“

	Dívala jsem se ven. Přes žaluzie byla vidět malá zahrádka porostlá neposekanou trávou, na které rostla osamělá jabloň. Jablka pomalu dozrávala, několik jich už spadlo na zem. Na plaňkovém plotě, ze kterého se loupal lak, se shromažďovali kompasové. Rezidence Heleny Lehmusvuové by se do časopisu o bydlení hned tak nedostala. Co ta žena po mně vlastně chce? Svezla jsem se zpátky na pohovku a pila dál čaj. Můžu si to vyslechnout až do konce.

	„Vy věříte, že za vraždou Anity Nuutinenovéje ten opilý bezdomovec, jehož jméno ani veřejnosti nesdělili?“

	„Nevím, čemu mám věřit. Ty vaše informace celou věc ještě víc komplikují. Jak jste vy propojená s Anitinými obchody s nemovitostmi?“

	„Zajímá mě, proč je ten pozemek na mořském břehu tak moc žádaný. Mám jednu teorii a mohly bychom spolupracovat na tom, aby se potvrdila.“

	„Jakou teorii?“

	„Všechno má svůj čas. To není jediný důvod, proč jsem se s vámi chtěla sejít. Mohla byste pro mě zmapovat bezpečnostní rizika? Takové věci přece taky děláte? Aspoň tenkrát v restauraci Chez Monique jste provedla účinná opatření a toho, kdo Moniku obtěžoval, zahnala.“

	„Tenkrát šlo spíš o zmapování bezpečnostní situace podniku než o bezpečnost osoby. Ale povězte mi víc, podíváme se, jak bych vám mohla pomoct.“ Opřela jsem se o opěradlo pohovky. Zmapování bezpečnostních rizik by znamenalo plat, takže jsem neměla naspěch. Lehmusvuová měla zřejmě tak dobrý vztah ke zvířatům, že pochopila historku s rysím kožichem, aniž bych jí musela vyprávět o Fridě.

	„Zmínila jsem se, že jsem se nedávno rozešla s přítelem a celý ten proces byl dost nepěkný. Jednoduše už jsem měla po krk toho se o někoho pořád jen starat a pak z toho byl pořádný tanec. Jak jsem řekla, publicita může někdy chránit, ale s její pomocí lze také na jiné lidi nakydat bahno. Tiku Aaltonen, tedy můj bývalý přítel, dal bulváru dva hnusné rozhovory. Nemyslím si, že to bude mít vliv na moje voliče, ale může to povzbudit ty blázny. Někdo mě sleduje. Chtěla bych, abyste zjistila kdo.“

	„Sleduje? Co tím myslíte?“

	„No, jen nesleduje. Dává o sobě znamení. Někdo ráno ze schránky vybere noviny a hodí mije dveřmi dovnitř. Mám po předešlých majitelích ve dveřích poštovní otvor, i když jinak je tady v oblasti donáška do schránek. Ten samy kdosi posouvá květináčem s rozmarýnem, který mám u dveří, a chodí mi trhat jablka ze stromu. Jednou jsem na zahrádce za domem našla mrtvého zajíce. Odnesla jsem ho k veterináři a zjistilo se, že byl otráven. A někdy někdo chodí vzadu kolem domu. Nevím, kudy se tam dostane, asi přeleze plot.“

	Znovu jsem vstala a otevřela jsem dveře do zadní části zahrady. Plot z dvoumetrových dřevěných planěk, který obklopuje malé zahrádky družstva vlastníků řadových domků, by bylo snadné překonat, protože plaňkyjsou natlučené nepravidelně tak, že i člověk s horší kondicí by je mohl využít jako stupínky a záchyty pro ruce. Dostala bych se na plot jedním pořádným skokem, pak bych se přitáhla nahoru a seskočila na druhou stranu. Vzpomněla jsem si na překážkovou dráhu akademie v Queensu – tam byl plot dva a půl metru vysoký, z vyhlazených kamenných kvádrů. Někdy byly nahoře rozsypané skleněné střepy, někdy natažený ostnatý drát a někdy elektrické vedení, v němž bylo osmdesát voltů. Jednou na druhé straně plotu čekali dva dobrmani. Přesto jsem se vždycky z té situace dostala celá.

	„Co je za tím plotem?“

	„Další družstvo řadovek. Šla jsem se tam lidí poptat, jestli si na zahradách nevšimli někoho, kdo by tam podezřele obcházel, ale prý nikoho neviděli.“

	„I za sledování se platí. Neuvažovala jste o tom, že byste si pro toho Aaltonena vymohla soudní zákaz přiblížení?“

	„Zatím ne. Bojím se, že by ho to jen povzbudilo, aby s tím šel na veřejnost. Ten zákon je v zásadě dobrý, sama jsem ho připravovala, ale někdy se mi zdá, že zatím funguje jen na papíře. Lidi se i tak dál zabíjejí a dostávají výhrůžky a s těmi nejšílenějšími ani policie nic nesvede. Ačkoliv to bych asi neměla říkat. Jen si tak někdy připadám – bezradná.“ Lehmusvuová si stoupla k oknu a stáhla žaluzie. Závěsy si ještě nepořídila.

	„Je ten Tiku Aaltonen žárlivý? Napadlo mě, že bych věděla o jednom člověku, který by se na ten úkol hodil asi i víc než já, ale je to muž.“ Lehmusvuová zavrtěla hlavou. „Muže sem nechci, chci žít jako dřív. I jinak potřebuju jako protiváhu své práce být doma sama.“

	„Tohle není jen tak obyčejný muž.“

	„I kdyby to byl homosexuál, tak to na věci nic nemění. I tak je jiného pohlaví. Tiku je dost žárlivý a majetnický. Bodyguard by pro něj byl jako červený hadr. Ve skutečnosti o mně šíří řeči, že jsem ho opustila, protože mám radši ženy. Jenže to už dneska nikým neotřese.“

	„Nejedná se o úplně obyčejného muže, ale o Reisku. Räsänenovic Reisku.“

	„A kdo to je?“

	Neměla jsem make-up, kšiltovku ani knír. Přesto jsem se postavila a zatvářila jako Reiska, posadila jsem si hlas níž a vytáhla kaaviské nářečí. Vyrazila jsem k Lehmusvuové a upřeně na ni hleděla.

	„No, já sem ňákej Räsänenovic Reiska, námezdní dělník z Kaavi. Brejden. Sem tak trochu bez práce a tady to vypadá, že by se vám ňákej pořádnej vopravář jako hodil. Ani plot nemáte natřenej a na to by stačily tak dva dny bez deště. Dyž mi zaplatíte, tak se vo to postarám a taky bych k tomu posekal trávu. Pani poslankyně přece musí mít zahradu v čajku, no dyť co řeknou lidi!“

	Lehmusvuová na mě zírala celá překvapená. Dala jsem si ruce v bok, drbala se na neexistujících koulích a měřila si ji pohledem.

	„Ste i docela pěkná baba, i dyž taková hubená. Vaší partaj nevolím. Táta byl drobnej zemědělec z Kaavi a tam nic neroste, dyž se to nemůže hnojit, a lovit se taky musí, aby se člověk uživil. Rysi požerou slepic v kurníku, co se do nich vejde. Se ty pipky musely vrazit do klecí, aby byly v bezpečí.“

	V tu chvíli se Helena Lehmusvuová rozesmála. Nechala jsem ji smát. Měla krásný smích, jako kdyby se malé perličky sypaly po stříbrné chodbě a na konci se navršily na hromádku.

	„Co za šíleného chlapíka to vlastně hraješ?“ začala mi tykat.

	„No, já sem ňákej Reiska. Takovej vobyčejnej finskej mužskej. Upřímnej a trochu moc mi chutná kořalička. Celkem fajn chlap.“

	„Jak jsi tohle vymyslela?“

	Proměnila jsem se z Reisky zase zpátky v Hilju.

	„Copak ty sis nikdy neříkala, že by bylo fajn zkusit si být chlap? V některých situacích je to užitečné. Člověk se stane neviditelným, může být v klidu u takových věcí, kde by žena vzbudila nežádoucí pozornost. Ani u těch rysích mláďat někdy není jasné, jestli je to holka nebo kluk. V zoo v Ähtäri pojmenovali rysí mládě, které se našlo v lese, lneš, ale pak se zjistilo, že je to kluk, takže teď se jmenuje Matikainen. A jinak jsem s Reiskou zajedno, byt potřebuje rekonstrukci. Nemělo by se tu vymalovat? Kolik místností je nahoře?“

	„Dvě ložnice a ještě elektrická sauna, kterou nepoužívám. Jestli tu zůstanu bydlet natrvalo, tak ji vybourám a udělám si z toho posilovnu.“

	„No, tak by tu pro Reisku místo bylo, nebo se Reiska občas může proměnit v Hilju. Máš tady často hosty na noc?“

	„Občas sem chodí syn. Studuje architekturu na technice v Otaniemi.“

	„Důvěřuješ mu?“

	„Naprosto! A on je jen rád, že jsem Tikua opustila.“

	„Zaměstnáš tedy Reisku. Uzavřeš s ním smlouvu a zaplatíš na Reiskův účet.“

	„Platí Reiska i daně? Já si nemůžu dovolit zaměstnávat někoho na černo!“

	No jo. Ale Hilja by si mohla nechat příspěvek v nezaměstnanosti, kdyby do práce chodil jen Reiska a vydělal by si méně než je nejnižší zdanitelný příjem. Chvilku jsem si v duchu pohrávala s daňovými záležitostmi, ale pak zvítězilo mé poctivé já.

	„Asi bude tedy nejlepší, když smlouvu uzavřeš se mnou, tedy s Hiljou Ilveskerovou a ne s Reiskou Räsänenem. Tohle je smlouva jen mezi námi dvěma a daňovým úřadem, ale Reiska tu opravdu musí něco opravovat, tak získáme věrohodný důvod pro to, aby tu několik dní mohl pobýt. Řekni sousedům, že sis na opravu najala chlápka ze Sávo, který tu občas přespí. Daňový úřad tu určitě nehlídá. Přijedu už zítra, pokud to bude potřeba.“

	„V neděli večer bude stačit, zítra ráno jedu na schůzi do Turku, celý poslanecký klub bude probírat volební strategii v lázních v Ruissalo. Tam na mě sotva někdo zaútočí.“

	Povzdychla jsem si a zadívala se hluboko do Heleniných hnědých, vyčerpaných očí.

	„Poslouchej, Heleno. To, že se bojíš o svou bezpečnost, není bez příčiny. Ačkoliv je podle tebe nejpravděpodobnější, že tě pronásleduje Tiku, nelze vyloučit ani jiné varianty. Zamysli se nad tím, k jakým nešťastným událostem může dojít v obyčejných lázních. Lidi se utopí, uklouznou po mýdle, dostanou zásah elektrickým proudem ze špatně udržovaných zařízení. Pokud chceš spolupracovat se mnou, tak si musíš pamatovat, že bezpečné místo neexistuje. To mě zkušenost naučila.“

	Helena Lehmusvuová se na to pokusila usmát, ale rty se jí třásly. To bylo dobré znamení. Nesmí se jí stát to, co se stalo Anitě, i kdybych měla za její život zaplatit svým.
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	Vždy, když jsem přijala novou zakázku, jsem si dělávala řádnou přípravu. Byla jsem ráda, že jsem se už předem trochu seznámila s Heleniným životem. Patřila k té malé skupině poslanců, které bych poznala na ulici. Politika mě nikdy moc nezajímala, i volit jsem chodila jen tehdy, když se mi to hodilo do programu. Helena si mě najala a já se nemusela míchat do jejích názorů na svět. Přátelství se zákazníkem mělo svá rizika, to se ukázalo s Monikou. Nechala jsem Helenu, aby mi nalila další čaj, a pustila jsem se do základních otázek:

	„Jezdíš vždycky na noc do Kirkkonummi, nebo máš nějakou základnu v Helsinkách?“

	„Mám postel v dvoupokojovém bytě, který sdílím se dvěma dalšími přespolními kolegyněmi. Jedna je naše poslankyně z Oulu a druhá poslankyně Švédské strany lidové z Pohjanmaa. Ta zdědila peníze, za které si ten byt koupila. Veřejně o tomhle nemluvíme. Pochází z největší bašty chovatelů kožešinových zvířat a její voliči by se určitě báli, že se zkompromituje, kdyby věděli, že sdílí byt se dvěma zelenými,“ zasmála se Helena. Její přechodné bydliště se nacházelo v Töölö, v nedávno zrekonstruovaném domě, jehož vstupní dveře jsou na zámek. V bytě mají ve dveřích kukátko, bezpečnostní zámek a řetízek, protože Helenina kolegyně z Pohjanmaa je opatrný člověk. I tak jsem se rozhodla prověřit možné spojení obou Heleniných občasných spolubydlících s Paskevičem.

	„Na ten helsinský byt se taky budu chtít podívat, ale soustřeďme se teď na tento. Jako Reiska tu můžu nainstalovat bezpečnostní zařízení, třeba poplašné zařízení reagující na pohyb a bezpečnostní kamery. Co si myslíš o osvětlení zadní zahrádky? Jsou tam z dřívějška nějaké lampy?“

	„Ne. Ale potřebuju podle tebe všechna ta zařízení? Mají velkou spotřebu energie?“

	„Můžu opatřit nízkoenergetické. Ale energii spotřebovává i to, že se bojíš o svou bezpečnost. Jen se ještě neví, kolik to bude stát.“ Helena chvilku přemýšlela, pohrávala si s rukávem saka tak, že by to při televizní předvolební debatě nevypadalo moc dobře, snad jedině že by to dělal šarmantní Jörn Donner.

	„S těmi zařízeními souhlasím, ale jasná světla na zahrádku nechci. Bezpečnostní kamery a pouliční osvětlení budou muset stačit. V parlamentu jsem byla proti všem těm opatřením typu velký bratr tě sleduje a teď bych si něco takového pořídila na svou zahradu!“ Nechala jsem Heleniny řeči být. Bylo snadné oponovat bezpečnostním kamerám, dokud si člověk udržel vlastní nedotknutelnost. „Vyprávěj mi o svém bývalém partnerovi. Jak dlouho jste byli spolu? Jaké má zaměstnání?“

	Helena se s Tikuem, vlastním jménem Timo Kunto Henrikki Aaltonen, seznámila před čtyřmi roky při předvolební kampani. Aaltonen napsal a vlastním nákladem vydal sbírku básní s ekologickými tématy a chtěl je nabízet k prodeji při volebních mítincích zelených v Espoo. Z toho nic nebylo, ale Heleně se básně líbily, takže padesát knih koupila a rozdávala je jako dárek při různých příležitostech. Potom začal Tiku psát básně o Heleně.

	„Byla jsem úplně hloupá, že jsem si nedala pozor! Všichni mí předešlí partneři byli ekonomové nebo politici. Otec mého syna Aapa, se kterým jsem na ekonomce studovala stejný obor, je dnes jeden z největších šéfů banky Nordea. Tiku byl jiný než oni. Nejdřív jsem si myslela, že je správné ze svého poslaneckého platu sponzorovat nadaného básníka, který pro svá díla ještě nenašel nakladatele. Jako kdybych já literatuře rozuměla. Ukázala bych ti jeho výplody, ale všechny knížky, které mi věnoval, jsem odnesla do knihovny, protože jsem je už nechtěla mít doma.“

	Ani já poezii nerozumím. Strejda Jari měl v knihovničce jen několik málo knih, jednou z nich byly Sebrané spisy Aleksise Kiviho. Když si strejda někdy trochu moc přihnul kořalky, začal recitovat báseň o veverce sladce odpočívající na mechovém lůžku. To byla jediná báseň, kterou jsem uměla nazpaměť, pokud nepočítáme texty rockových písní. O poezii Tikua Aaltonena jsem nikdy neslyšela.

	Tiku a tehdy šestnáctiletý Aapo spolu vůbec nevycházeli. Jedním z důvodů byla změna bytu: Helena pro rodinu koupila třípokojový byt v espooské čtvrti Matinkylä, a ačkoliv se z předešlého bytu, který Aapo s Helenou obývali, přestěhovali jen o několik bloků jinam, považoval syn stěhování i příchod nového člena do domácnosti za osobní urážku. Začal se čím dál víc stahovat do svého pokoje, jen tak tak že se dostavil ke společnému jídlu, které se Helena snažila dodržovat, i když je práce poslankyně nepravidelná. Až do té doby Aapo uvažoval o náhradní vojenské službě, ale protože Tiku byl civilkář, začal mluvit o tom, že půjde na vojnu, a to na celý rok. Helena se zmítala mezi dvěma dětinsky se chovajícími muži. Aapo taky začal upozorňovat na to, že Tiku nechodí do práce, jen vysedává po hospodách a občas si něco naškrábe do notýsku, ale texty mu nikdo nevydává.

	„Syn na Tikua řval, že žije z mých peněz, a Tiku na to, že on dělá to samé, když nejde ani na letní brigádu. Jarmo, Aapův otec, synovi celou dobu dával dost peněz, takže je pravda, že to kluk měl jednodušší než jeho vrstevníci. Myslela jsem si, že se situace uklidní, až si ti dva na sebe zvyknou. Aapo s námi ještě minulý podzim bydlel, ale potom na něj přišla řada v pořadníku na kolej a nakonec se dostal do šestimístného studentského bytu v Otaniemi. To asi dost vypovídá o tom, jak moc Tikua nesnášel, když vyměnil kolej za náš třípokoják v Matinkylä.“

	Helena mi řekla, jak si posléze uvědomila, že vychvalovala Tikuovy přednosti sama před sebou i proto, že nechtěla být matka, které bude dítě určovat, co má v životě dělat. Teprve když se Aapo odstěhoval, začala Tikua vidět takového, jakého ho viděli Aapo i Heleniny kamarádky. Vzpomněla jsem si, že Monika o něm jednou mluvila. Divila se, jak. mohou ženy jako Helena naletět podvodníkům. I když jsem si vybavila, že jsem Helenu v restauraci několikrát viděla, jejího partnera jsem si nepamatovala.

	„Máš jeho fotografii?“

	„Někde tu je několik CD s fotkami z naší jarní cesty na Saarenmaa, kam jsme jeli obdivovat vstavače. Cédéčkajsou popsaná. Máš sílu hledat? Zapnu zatím notebook, můžeš se podívat.“

	„Podívám se na to hned, ale nejdřív mi pověz, proč jste se rozešli. To byla zřejmě tvoje iniciativa?“

	„To nemělo jen jeden nebo dva důvody. Ale asi hlavní důvod bylo to, že jsem se cítila zneužitá. Tiku skutečně ty čtyři roky, co jsme byli spolu, žil z mých peněz. Byl to takový klasický model sňatkového podvodníka: jsme v restauraci a on řekne, že mě zve, ale pak se najednou ukáže, že zapomněl platební kartu doma. Asi se ani neodvážím přiznat, jak jsem byla naivní, když jsme uzavírali kupní smlouvu na ten třípokojový byt na Ábelově ulici. Koupili jsme ho totiž napůl a vzali jsme si společnou hypotéku, abychom dorovnali rozdíl mezi cenou mého předchozího bytu a toho nového. Asi uhodneš, kolik z té hypotéky Tiku splatil?“

	Udělala jsem palcem a ukazováčkem nulu a Helena přikývla. Ale zákon byl na straně Tikua: půlka bytu mu patří, protože byl napůl koupený, a to, že to celé zaplatila Helena, není relevantní. Tiku se snažil své básně vydat a v průvodních dopisech nakladatelům psal, že je partner poslankyně Heleny Lehmusvuové a že múza básní, žena s laníma očima, která miluje vstavače, je právě Helena. To by určitě zajímalo ženské časopisy a Tikuově básnické sbírce zaručilo jistý prodej. Nicméně ani jeden nakladatel na vějičku neskočil. Jeho básně musí být opravdu mizerné.

	„Tiku mě začal tlačit, abych využila svoje kontakty na nakladatelství, ačkoliv já nemám do jejich rozhodnutí co mluvit. Vydala jsem dvě politické polemiky. A to byla ta hranice, řekla jsem mu, že si musí poradit sám. Brečel a prosil a říkal, jak je unavený tím věčným nepochopením.“

	Protože Helena mluvila dál a dál, svezla jsem se na podlahu a začala prohlížet hromady cédéček a knih. Hromádky cédéček byly blízko dveří do předsíně. Helenin hudební vkus nebyl nijak překvapivý: Ultra Bra, Bob Dylan, Leonard Cohen a spousta klasického jazzu. Nic pro Reisku, který měl rád rockové skupiny Eläkeläiset a Popeda. Cédéčka s fotkami byla úplně vespod.

	„Nakonec jsem se prostě od Tikua vykoupila. Řekla jsem mu, že ho opouštím, a jestli chce, že může zůstat bydlet v našem bytě. Jestli ne, tak ho prodáme a on dostane podle smlouvy polovinu peněz. Tiku dostal strašný záchvat – že nemá prostředky na to, aby mě z toho bytu vyplatil, a že ho teď vyhazuju z nejlepšího a nejinspirativnějšího domova, jaký kdy měl.“

	Našla jsem cédéčko, na kterém stálo Saarenmaa, datum z loňského května. U stěny byly i části police na cédéčka. Dala by se smontovat do půl hodiny, proč to Helena neudělala? Mluvit tedy uměla, tak jako správná politická.

	„Pak jsem udělala nejostudnější věc v životě. Přesvědčila jsem bankéře, který mi zařídil tu hypotéku, aby Tikuovi dal půjčku, s jejíž pomocí by mě z třípokojového bytu vyplatil. Zbytek hypotéky by se přesunul na Tikua. A to Tiku nemá příjem ani euro! Právě kvůli takovým půjčkám před dvaceti lety banky krachovaly a já, která bych měla dohlížet na zájmy státu, jsem udělala totéž! Ředitel banky byl toho názoru, že byt jako záruka postačí. Ty půjčené peníze nikdy neuvidí.“ Tváře Heleně rudě žhnuly a už se mi nedívala do očí. Zatímco jsem poslouchala její výlev, začala jsem sestavovat polici na cédéčka.

	„Tak jsem si nad Tikuem umyla ruce a nezůstalo mi po něm nic než nějaké fotky a vzpomínky na čtyřleté peklo. Aapo se mě zeptal, proč jsem toho chlapa nepohnala k soudu, při dělení majetku by měl platit nějaký paragraf o přiměřenosti. Ale já byla tak hloupě důvěřivá, že jsem tu hloupost nechtěla přetřásat na veřejnosti. Naštěstí Tiku nemá rozum a myslí si, že noviny budou zajímat jeho informace o tom, že mám prý vztah s jinou ženou. Tomu nevěří ani skandálu lačný redaktor z bulvárních novin. Pokud by pochopil, jak nezodpovědně jsem si vedla v ekonomických záležitostech a řekl by to nějakému politickému komentátorovi nebo sloupkaři, který mě nemá rád, tak bych byla v loji.“

	Jako pozadí má Helena v notebooku nastavenou fotku pokroucené borovice na skalisku u moře, na které sedí orel mořský. Vzala jsem počítač, posadila se s ním na klíně na podlahu a vložila do něj cédéčko. Fotek bylo dvě stě, rychle jsem se jimi proklikávala. Vstavače mě teď nezajímaly. Helena pózovala na kole, na štíhlých nohou měla překvapivě vyvinuté lýtkové svaly. Na další fotce stála na skále ve vlnách a v objetí tmavého, štíhlého muže. Vlnité, skoro černé vlasy Tikuovi sahaly téměř po ramena. Na čele s červeným šátkem, v modrobíle pruhovaném svetru a modrých kraťasech vypadal jako laciná kopie Johnnyho Deppa v roli kapitána Jacka Sparrowa, ale Tikuovi Aaltonenovi chybělo Deppovo ďábelské charisma. Aaltonen nebyl o moc vyšší než Helena, nanejvýš sto sedmdesát centimetrů, a byl ještě hubenější než jeho bývalá partnerka. Pokud nepraktikuje východní bojové sporty nebo neběhá maratón, tak by měl pro mě při blízkém kontaktu být jen slabým soupeřem.

	Prohlédla jsem si ještě několik dalších fotek, na kterých se johnnydeppovství vytratilo skoro úplně. Kdybych byla Tiku Aaltonen, dala bych si fotku, na které vypadá jako pirát, na stránky seznamky. Pro některé ženy je přitažlivé, že muž dříve chodil s někým známým.

	„Mohla bys pro mě něco udělat?“ zavolala Helena z kuchyně, kde skládala šálky od čaje do myčky. „Vymaž všechny fotky, na kterých Tiku je, i kdyby byly sebekrásnější. Na tuhle epizodu ve svém životě vzpomínat nechci.“

	Zdálo se, že se ze mě v Helenině domácnosti stane opravdu děvče pro všechno, ale udělala jsem, co mi řekla. Naštěstí na většině fotek byly kytky a krajina. Teprve předposlední fotografie vzbudila můj zájem. Nejprve se zdálo, že je na ní jen zešeřelé vřesoviště, ale když jsem se podívala blíže, spatřila jsem na horizontu běžícího rysa. Pokusila jsem se záběr zvětšit, ale rys se rozpadl do čtverečků. Klikla jsem na další fotku, ale na ní byli jen ptáci.

	„Vy jste na Saarenmaa viděli rysa?“

	„Jeden se v šeru mihl, když jsem se byla večer projít. Tiku mi ani nechtěl věřit, že jsem ho viděla, říkal, že to byl jen pes nebo velká liška. Taky si myslíš, že je na té fotce rys?“

	„Určitě, já je znám. Tenhle vypadá jako rys s liščí kresbou.“ V hlavě mi bušil smutek, na chvilku se mi zdálo, jako kdyby se v místnosti objevila Frida. „Tikuovy fotky odstraněny. Teď se pustíme do papírování. Nejdřív musíme sepsat jasnou objednávku a pracovní smlouvu, na kterou se můžu odvolat, pokud by došlo k nějakým právním problémům. Pak od tebe budu chtít podrobnou zprávu o tom, kdy a jak podle tebe došlo k pronásledování. Zapisovala sis to?“

	Helena se zasmála, ale teď to neznělo jako perličky, byl to spíš takový vzdech.

	„Sedím ve vedení Svazu azylových domů celá léta, ale když se pak pronásledování týká mě samotné, tak není snadné pamatovat si, že mám postupovat stejně, jako to radím jiným. Ale počkej, zapnu si v kapesním počítači kalendář. S jeho pomocí se rozpomenu, co se kdy stalo.“

	Vytáhla jsem si z batohu vlastní notebook. Už včera jsem si založila složku Lehmusvuová a začala jsem si tam teď zaznamenávat události, které mi líčila. Člověk, který nebyl svědkem toho co já, by mohl snadno tvrdit, že to všechno je jen výmysl bujné fantazie: vítr převrátil květináč s rozmarýnem, soused donesl noviny do dveří z čiré laskavosti, protože ráno silně pršelo, a tak dále. Ale ze zdánlivě oddělených drobností se skládal celek, jehož účelem bylo Heleně sdělit, že ji někdo má stále na očích. Vzpomněla jsem si na Davida Stahla, jak se v noci v Talluddenu krade po mých stopách. Byla velká náhoda, že jsem ho viděla.

	Vytvořila jsem předpokládaný rozpočet svých služeb i bezpečnostních zařízení. Opravy začnu plánovat hned v neděli večer.

	„Bude snazší si představit celek, když tu nebude na podlaze tolik věcí. Mohla bych rovnou smontovat polici na cédéčka a knihovnu, pokud tě to nebude moc rušit. A ještě jsem to neviděla nahoře. Reiska se přece musí kouknout, kde bude bydlet.“

	„Proč se ten člověk jmenuje Reiska? Z jakého jména to vůbec je odvozené, z Reijo?“

	„Jo, jo. Sem Räsänenovic Reijo Juhani. Férový finský jméno. A Räsänenů je v Kaavi tolik, že je nikdo nespočítá.“

	Vystoupala jsem do patra. S výjimkou mapy světa zavěšené nad schody byla úzká předsíň prázdná. V ložnici, která měla okno na ulici, byla jen jednoduchá postel s polštářem a matrací, ale žádné povlečení nebo přikrývka. To Reiskovi vyhovovalo, mohl by si ze sběrného dvora opatřit materiál na stůl. Okno Helenina pokoje směřovalo do zadní zahrady. A kromě žaluzií na něm byl i závěs. V pokoji byla sto dvacet centimetrů široká postel, jen narychlo ustlaná. Na podlaze se válely mapy, šanony a různobarevné textilní balerínky s páskem. Do šatních skříní jsem ještě nenakoukla, na to bude čas jindy. Vzpomněla jsem si, jak v bulváru Helenu Lehmusvuovou kritizovali za to, že přišla do Prezidentského paláce na slavnost u příležitosti Dne nezávislosti už šestkrát za sebou ve stejných černých šatech. A i ty si pořídila v secondhandu. Redaktorky kysele dodaly, že Lehmusvuová nechce podpořit domácí módní návrháře.

	Pokud by zhruba dvoumetrový útočník stál na plotu zadní zahrady, byl by ve stejné výšce jako okno Heleniny ložnice. Pokud se pronásledovatel připravil dobře, tak ví, kde má postel. Bylo by snadné na ni vystřelit nebo hodit výbušninu. Lidi zkrátka netuší, jak snadno je lze připravit o život. Nechtějí pochopit skutečnost, že kdokoliv může zemřít kdekoliv a kdykoliv, bez varování, bez toho, že by se provinili něčím, za co se uděluje trest smrti. Bohatě stačilo se přimotat do cesty losovi nebo opilému řidiči, uzavřít manželství s nesprávným člověkem, studovat na stejné škole jako někdo, komu v hlavě zle přeskakuje, ale zbrojní pas má v pořádku. Rozumím velmi dobře tomu, že lidé slaví kulatiny. Je to pořádný výkon, když se člověk dožije padesátky, o vyšších číslech ani nemluvě. Když moje máma umřela, bylo jí šestadvacet. Už jsem se držela naživu o osm let déle než ona.

	S postelí by se mělo něco udělat. Výměna okna v ložnici za pancéřované by stála majlant, ale pokud zjistím, že se Helena má skutečně důvod obávat o svůj život, muselo by se udělat i to. Samozřejmě by se dalo uvažovat o výměně bytu. Vysoké domy mají své přednosti, zejména pokud v sousedství žádné podobně vysoké nejsou. Anita si vždy vybírala takové hotely, do jejichž oken by se nedalo vystřelit jinak, než že by byl člověk tak zdatný lezec jako Spider-Man nebo vlastnil vrtulník. Vrtulník dělá tak strašlivý randál, že se každý rozumný člověk stačí schovat, než na něj něco takového doletí.

	V sauně byly dvě místnosti: vlastní sauna a úzká koupelna, v níž byla záchodová mísa a umyvadlo, sprcha a pračka. Prádelní šňůra u stropu byla plná vlhkého prádla a to mi při průchodu do sauny pleskalo do obličeje. Do sauny se vešly dvě osoby a Helenino tvrzení, že ji vůbec nepoužívá, bylo nejspíš pravdivé, protože lavice byla plná šanonů. Nad saunovými kamny bylo natažené husté kovové králičí pletivo, na němž se sušily bylinky, a na podlaze v sauně bylo několik lepenkových krabic s nádobím.

	Vrátila jsem se dolů. Zmapovala jsem si dál, kdo všechno u Lehmusvuové v poslední době byl. Nevzpomněla si na nikoho jiného než na Aapa a technika, který jí nainstaloval širokopásmové wi-fi spojení. Někdo u dveří nabízel brambory na prodej, ale Lehmusvuová se většinou stravuje v parlamentu a navíc je členkou bedýnkového společenství. Odtamtud si objednává tu trochu trvanlivých potravin, které doma spotřebuje. Sousedy potkává jen venku. Stejně jako ty další dvě tváře známé z obrazovky, které jsem za svou kariéru strážila, i Lehmusvuová se k takzvaně obyčejným lidem chovala rezervovaně. Nikdy se neví, co za jejich snahou o kontakt vězí. Kameru i diktafon v telefonu mají všichni.

	„Nechalas mě klidně vejít dovnitř, ani sis neověřila moji totožnost,“ napomenula jsem Helenu, když jsme podepisovaly pracovní smlouvu. Zrudla a prohlásila, že si mě samozřejmě pamatovala z restaurace Chez Monique. Přesto jsem ji upozornila, že to se už nesmí opakovat. Kdokoliv může třeba tvrdit, že je redaktor, a požádat o rozhovor na nějakém divném místě, třeba v baru, do kterého se nevchází bezpečnostním rámem jako do budovy parlamentu.

	Příští víkend má Helena jet na volební seminář zelených do zájezdního hostince v Kopparnäsu. Jestlipak tam David Stahl ještě bude pobývat? Ta myšlenka byla vzrušující, možnost znovu se s tím mužem setkat mě lákala až příliš. V rozkroku mi tepalo, rychle jsem od toho pocitu odvrátila myšlenky.

	Se sousedy si popovídám, až se k Heleně vrátím v podobě Reisky. Savoský dělník bude samozřejmě příslušně zvědavý a trochu osamělý. Třeba by mohl s některým ze sousedů zajít do baru. Plány se začaly vyjasňovat, a zatímco jsem montovala polici na cédéčka a knihovnu, vyptala jsem se Heleny ještě na několik dalších věcí. Požádala mě, abych hromady na police naskládala v abecedním pořadí, aby lehce našla, co bude hledat. Dala mi náhradní klíč a já slíbila, že se jako Reiska vrátím v neděli večer. Dala jsem jí své telefonní číslo a adresu na Untamontie.

	„Ještě jedna věc. Anitina dcera, Cecilia Nuutinenová-Kekkiová, přijede příští týden do Finska. Ještě přesně nevím který den. Slíbila jsem, že se s ní sejdu. Snad to nebude vadit?“

	„Samozřejmě že ne. Pohřeb bude organizovat ona?“

	„Zřejmě.“ Naposledy jsem byla na pohřbu strejdy Jariho. Měl rozloučení v kostele v Kaavi, smuteční hosté se pak sešli ve farním sále. Lidí přišlo víc, než jsem čekala, koláče došly a Maija Hakkarainenová rychle zaběhla do obchodu pro další. Myšlenka na Anitin pohřeb mě děsila, ale asi tam budu muset.

	Srovnala jsem Helenina cédéčka podle abecedy na místo a snědla jsem ještě kousek jablečného koláče. Když jsem kráčela k centru Kirkkonummi na vlak, cítila jsem se podivně lehce, skoro vesele. Zase jsem na chvíli měla obživu, podařilo se mi setřást Davida Stahla a v podobě Reisky se můžu skrývat v bytě Heleny Lehmusvuové a kromě mapování její bezpečnosti a oprav na domě provádět i vlastní pátrání. Byla jsem si totiž docela jistá, že mi Helena sdělila jen půl pravdy nebo dokonce pouhou třetinu. Ale brzy ji přinutím, aby mi prozradila všechno.
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	Když jsem v pátek večer dorazila na Untamontie, byl náš byt prázdný a tak to zůstalo celý víkend. V sobotu dopoledne jsem si nakoupila věci, které bude při opravách Reiska potřebovat, a odpoledne jsem zazvonila u paní Voutilainenové, protože jsem ucítila vůni dortu tosca. Můj nos se nemýlil. Sousedka právě tahala upečený dort z trouby a vařila kávu. Zeptala jsem se, jestli se poslední dobou objevili prodavači obrazů nebo něčeho jiného, ale paní sousedce u dveří zazvonili jen Svědkové Jehovovi. Ukázala mi nejnovější číslo Strážné věže.

	„Mě ty jejich řeči o pekle nevylekají, ať si každý věří, čemu chce. Ti nebožáci se tak snaží. Koupila jsem si ten časopis a dala jim na cestu kousek borůvkového koláče, aby měli sílu na to obcházení.“

	„Malíř Jurij se tedy neobjevil?“

	„Ne. Ty bys moc chtěla takový obraz? Můžu ti ho dát.“

	„Děkuju, ale budu teď v nejbližších týdnech doma málo, a tak bych neměla čas ho obdivovat. Ale kdyby Traňkov přišel prodávat další, řekněte mu, že bych taky chtěla obraz s rysem.“

	„Nová zakázka? Jedeš někam?“

	„Do Pohjanmaa, jedné liščí farmě tam vyhrožují a slíbila jsem to tam pohlídat, majitel sám nemůže probdít všechny noci.“ Lež mi v nouzi vyklouzla z úst bez velkého rozmýšlení. Sousedka ji však nezpochybnila.

	„To je hrůza, že vyhrožují lidem, kteří mají legální podnik. Jen až ta liščí děvčata zestárnou, pochopí, že se zimní vichr bez perziánu nedá vydržet. Vezmi si ještě kousek dortu. Udělala jsem dvojitou polevu, nebožtík Jaakko si vždycky stěžoval, že v tom základním receptu je moc málo náplně.“

	Mandlovo-máslová vrstva mi úplně ztuhla v břiše, zašla jsem do posilovny, abych ji rozpustila. Ani v neděli večer nebylo po spolubydlících vidu ani slechu, takže jsem se namaskovala za Reisku ve svém pokoji. Bylo mi trochu divné, že Jenni a Riikka nenechaly žádný vzkaz, ale já jim taky neříkala, kam jdu. Snažila jsem se ze všech sil zkrotit neklid, který mě začal ovládat. Paní Voutilainenová si tedy nevšimla, že by se u nás v bytě odehrálo něco zvláštního. Přesto jsem měla obavy, že Paskevičův gang unesl Riikku a Jenni, aby z nich vytáhl informace o mně. Co když David Stahl není v kraji svého dětství v Tammisaari, ale týrá zrovna moje spolubydlící na nějakém místě, odkud žádný křik nepronikne ven? Musela jsem Jenni zavolat. Spadlo to do schránky, nechala jsem jí vzkaz. V Riičině telefonu se ozvalo ještě znepokojivější: „Volaný účastník je momentálně nedostupný.“ Její telefon může ležet třeba někde na dně moře.

	Napsala jsem spolubydlícím vzkaz, že budu minimálně celý příští týden mimo město. Chvíli jsem přemýšlela, jestli jim mám napsat i nové telefonní číslo, ale spokojila jsem se jen s informací, že staré číslo už nefunguje. Dokončila jsem Reiskovu masku knírem. Na chodbě jsem nikoho známého nepotkala, v tramvaji na mě nikdo necivěl. Reiska jel do Kirkkonummi autobusem, který projížděl nedaleko Helenina bytu. Cestou poslouchal kapelu Eläkeläiset a hlasitě si pobrukoval v rytmu Černé humppy. Eläkeläiset vydají novou desku příští týden, Reiska poběží do obchodního domu Prisma v Kirkkonummi, aby si ji hned koupil. Bylo fajn být zase neškodný Reiska, který nenese odpovědnost za ničí smrt a který si může užívat života bez starostí, když má zase práci.

	Přála jsem si, aby Helena Lehmusvuová zapomněla, že se za Reiskovým knírem skrývá žena. V případě potřeby spím v Reiskově podobě, ačkoliv knír svědí a kůže pod make-upem je ztuhlá. Uvažovala jsem, že si vlasy ostříhám na poloviční pleš, jakou Reiska má na temeni, ale nakonec jsem se spokojila s centimetrovým ježkem, na nějž se paruka natahovala jako plavecká čepice. Na Helenině zastávce kromě mě nevystoupil nikdo. Reiska měl s sebou hokejovou tašku, do které by se v případě nutnosti vešel třeba i celý člověk velký jako Helena Lehmusvuová. Podle mého odhadu nevážila víc než čtyřicet kilo, takže bych ji v tašce lehce odnesla z jejího bytu, pokud by tak dramatické opatření bylo třeba.

	Když Reiska zazvonil u Heleniných dveří, byla ulice prázdná. V žaluziích v přízemí sousedního domu se zablesklo, někdo se snažil šmírovat, kdo jde k Heleně na návštěvu. Za dveřmi bylo slyšet kroky, chvíli trvalo, než se otevřely. Ve dveřích bylo kukátko, Helenu zřejmě napadlo ověřit si, kdo tam stojí. Hned jako první věc Reiska přišroubuje na dveře bezpečnostní řetízek, který tam ještě chyběl.

	Když se dveře konečně otevřely, měla Helena zase oči kulaté jako laň, ale objevil se v nich úsměv.

	„Räsänenovic Reiska, brejden. Sem tu na ty vopravy.“ Vešla jsem dovnitř sebevědomě a bez vyzvání, v botách jsem prošla zádveřím do předsíně. Hromady knih nadále trůnily na podlaze obýváku, na policích v knihovně se za dva dny stačil nashromáždit prach. „Zdravím…“ Helena nevěděla, co říct. „Našel jste to dobře?“

	„Měl sem dobrý instrukce. Kam si mám hodit tašku?“

	„Říkala jsem si, že byste se mohl ubytovat v pokoji pro hosty, tedy v patře, v tom pokoji do ulice. Je tu poměrně klid.“

	„Já se vyspím všude,“ ujišťoval Reiska. „Vevnitř se asi nesmí kouřit, co? Nebo že bych to vyfukoval z vokna?“

	„Vy kouříte?“

	„Při práci musí člověk taky nechat nervy vodpočinout. Můžu chodit i před barák, jestli je to jako skrzevá pachy.“

	Reiska se snažil mluvit spisovně, přece jen: ve společnosti paní poslankyně. Vynesl si tašku nahoru a vrátil se dolů s vrtačkou, šroubovákem a dvěma bezpečnostními řetízky. Přední dveře byly pevné a bezpečnostní, ale jak to obvykle bývá, zadní dveře, které vedly na zahrádku za domem, tak pevné nebyly. Kromě toho velkým oknem by se dalo snadno dostat dovnitř: prohodit kámen oknem a lupič může za ním. Poplašné zařízení proti vniknutí by samozřejmě nic netušící oběť varovalo.

	Reiska dvě hodinky pracoval: nejdřív bezpečnostní řetízky, pak poplašné zařízení proti vniknutí do všech dveří a oken. Helena jeho počínání se zájmem sledovala. Měla jsem dojem, že všechny zelené politicky byly zapálené feministky, takže by pro ni nemělo být žádné překvapení, že já, tedy ve skutečnosti žena, jsem šikovná na elektroinstalační práce. Namontování poplašného zařízení byla základní věc, kterou jsme na akademii v Queensu trénovali hned první podzim. Naučila jsem se hodně věcí už v dětství od strejdy Jariho, když jsem mu musela dělat pomocnou sílu při všelijakých pracích. V dospívání jsem pak vždycky v létě jezdila jako pomocnice tesaře a natahovala vedení a otvírala elektrické zásuvky stejně jako strejda. V Hevonperse se práce nedělila na ženskou a mužskou, ale oba jsme střídavě dělali to, co bylo třeba. Strejda zavařoval houby a brusinkový kompot stejně dobře jako zasloužilá hospodyňka.

	Kolem deváté mi zazvonil telefon. Na displeji se objevilo Jenni. Celý večer jsem mluvila Reiskovým, trochu chraplavým hlasem, který jako by mu zůstal od puberty, teď jsem se vrátila ke svému vlastnímu hlasu a všimla jsem si, jak sebou Helena trhla.

	„Ahoj Jenni, jsem ráda, že voláš. Divila jsem se, že je u nás v bytě celý víkend prázdno.“

	„Já byla se spolužáky na výletě v Tallinnu. Nejdřív jsem na to tvoje nové číslo nereagovala, když jsem ho neznala, a při mém štěstí by to byl zaručeně nějaký prodejce po telefonu a mně by v cizině naskočil šílený účet.“

	„Obtěžoval mě jeden otrapa, musela jsem ho změnit. Víš něco o Riice?“

	Jenni se rozesmála. V pozadí bylo slyšet ruch a cinkání, trajekt z Tallinnu se zřejmě vracel do finských vod a lidé se vrhali do prodejen tax-free, ještě než je zavřou.

	„Ona má chlapa! Našla si nějakého technika, který bydlí ve fotrově bytě v Kruununhaka, to víš, lepší čtvrť. Riikka si tam už koupila kartáček na zuby a odličovač, i když se znají teprve týden. Brzy si budeme muset hledat novou spolubydlící.“

	„Budu teď nějakou dobu v Pohjanmaa.“ Bylo nejlepší říkat všem stejnou lež. „Ale nedávej tohle číslo nikomu jinému než Riice. Chci ho mít zatím tajné.“

	„Fajn. Schovám ti trochu estonské čokolády, byla skoro zadarmo.“

	Vzhledem k tomu, že od Heleniných sousedů jsem ani při jedné ze dvou návštěv neslyšela žádné zvuky, usoudila jsem, že zvuková izolace mezi byty je tak dobrá, že normální hovor přes zeď slyšet není. Bylo tak bezpečné občas mluvit Hiljiným hlasem. Hned poté, co jsem dotelefonovala, jsem se přesto vrátila k Reiskovi. Doufala jsem, že Riičin nový přítel je dobrý kluk a ne někdo z Paskevičových torpéd. Měla jsem pocit, že nebezpečný může být kdokoliv.

	První noc v Kirkkonummi proběhla, aniž by se cokoliv událo. Několikrát jsem se probudila, nejdřív to byla motorka, která drze profrčela kolem, a potom do poštovní schránky dopadly noviny. Obě jsme s Helenou spaly za zavřenými dveřmi, takže její oddechování jsem nemohla slyšet. U sousedů někdo dvakrát kašlal, tenhle zvuk stěny propustily. Pršelo, takže Reiska začal pracovat uvnitř.

	S Reiskou jsme se jako jeden muž usnesli, že na Helenu by se měl umístit lokátor. Pokud by z nějakého důvodu zmizela, s jeho pomocí bych ji našla. Jediný problém byl, kam ho schovat, aby se nedal odstranit. Šperky a hodinky nepřicházely v úvahu. Helena měla propíchnuté uši, ale měnila náušnice podle situace. Umístit ho do zubu by vyžadovalo pomoc zubaře. Nakonec jsme dospěly k rozhodnutí, že lokátor umístíme ke kořenům Heleniných vlasů v týlu, kde měla hustý účes. Přišlo by se na něj jen při pročesávání vlasů. Helena říkala, že chodí ke kadeřnici tak jednou za tři měsíce a často si konečky zastřihává sama, protože času je tak málo. To se pro náš plán hodilo. Všila jsem lokátor Heleně do vlasů. Byl umělohmotný, vodotěsný a v detekčním rámu v parlamentu nebude pípat. Přijímač dokáže udat Heleninu polohu s přesností na deset metrů.

	„To ti teda opravdu důvěřuju, když se nechám takhle sledovat.“ Helena se pokusila o úsměv, ale tentokrát nedoputoval až k očím. Vyzkoušela jsem zařízení, fungovalo bezvadně. Helena vyrazila na zasedání na celý den.

	Až do pátku Reiskův týden ubíhal v pilné práci, ale klidně. Na zadní zahrádce se žádné podezřelé osoby nevyskytly a ani rozmarýnu se nikdo nedotkl. Reiska si šel několikrát za den zakouřit před dům nebo kouřil při práci venku. Už v úterý si s Reiskou přišel promluvit důchodce ze sousedství, byl samozřejmě zvědavý, kdo Reiska je. Možná měl už číslo na bulvární Sedmičku uložené v telefonu.

	„No, já to tý svý starý říkal, že je to vopravář a ne žádnej šamstr. Taky je vo tolik mladší než pani poslankyně. I dyž voni se dneska dějou všelijaký věci. Já sem ňákej Hirvonenovic Pentii a ty budeš asi ze Savo, dyž mluvíš taklenc po našem.“

	„Z Kaavi. Räsänenovic Reijo, nebo prostě Reiska.“

	„A já sem z Juankoski, to je hnedle sousední vokres.“

	Ve čtvrtek mžilo a Hirvonenovic Pentii pozval Reisku domů na cigaretu a hrnek kafe.

	„Stará šla do bazénu, na takový to vodní cvičení. Lákala mě, ať du taky, ale já s takovejma vopičárnama nechci nic mít. Pustíme digestoř, aby si nevšimla, že sme jí tady hulili.“

	Během pauzy na kafe a cigaretu se Reiska dozvěděl, že manželé Hirvonenovi byli napůl znepokojeni a napůl nadšeni, když se jim do sousedství nastěhovala opravdická poslankyně. Tedy ze špatné strany – oni vždycky volili sociální demokraty –, ale zase můžou říkat, že paní sousedka byla na recepci u prezidentky. Podle pana Hirvonena se před bytem poslankyně Lehmusvuové tu a tam vyskytli všelijaký vobejdové, ale rychle zmizeli, když on otevřel dveře a vyšel před dům. A když se Reiska opatrně přeptal na přesun novin z poštovní schránky do schránky ve dveřích, Hirvonen o tom nic nevěděl.

	„Děláme si tady krápět starosti, když Lehmusvuová tak strašně kritizuje toho Putina a další Rusy. Na Ameriku se v tyhle zemi může nadávat, co hrdlo ráčí. Těm je naše malá zemička úplně fuk, většina snad ani neví, že takovej kout světa existuje. Ale Rusové, to je něco jinačího, s nimaje potřeba bejt zadobře. Já se narodil jako následek tátovy dovolenky, válku přežil, ale nohu mu vzala. Ty seš tak mladej, že už si vůbec nepamatuješ, jaký to bejvalo za Kekkonena, museli sme držet hubu a krok, jen aby se Rusové nenaštvali a nezačali další válku. To by pak bejvalo úplně marný volat na pomoc Ameriku nebo ňáký Švédsko. A teďka je to lautr to samý, ačkoliv se u vesla vystřídali. Řekni, chlapče, tý svý zaměstnavatelce, aby si před Rusama dala pusu na zámek, žádný tanky na hranicích tu nepotřebujem. Snad nechce, aby šlo Finsko do NATO? To by bylo čirý šílenství.“

	Reiska odvětil, že Lehmusvuové jen opravuje dům a že s ní žádné politické debaty nevede. Bylo ale dobré vědět, že si i Pentti Hirvonen a jeho manželka Elina myslí, že je Helena možná v nebezpečí. Aspoň budou mít oči na stopkách. Reiska byl toho názoru, že všechny podezřelé pobudy je třeba nahlásit na policii nebo o tom aspoň říct Lehmusvuové.

	V prostředním z pěti domků družstva bydlela s malou dcerkou matka samoživitelka. Bylo jí jen něco přes dvacet a ani se nesnažila zakrývat svůj zájem o Reisku. Reiska už si zvykl, že i když má knír a je oblečený jako buran, ženy o něj zájem jeví. Reiska s ženou flirtoval jen velmi mírně, protože byl ve své podstatě zodpovědný chlapík a nechtěl v nikom vzbuzovat marné naděje.

	Dvakrát přijela Helena večer domů autobusem. Předem Reiskovi nahlásila, kterou linkou pojede a po oba večery Reiska postával v úkrytu nedaleko zastávky a pozoroval, jestli Helenu nebude někdo sledovat. Ve čtvrtek bylo plenární zasedání, které se protáhlo. Helena stihla až vlak ve 23.12, který do Kirkkonummi přijíždí chvíli před půlnocí.

	Reiska se rozhodl, že jí půjde naproti. Helena nechtěla zbytečně jezdit taxíkem, protože to z nádraží měla domů jen půldruhého kilometru. Procházka po dlouhém pracovním dni jí udělá dobře. Samozřejmě že i ženy mají mít právo chodit samotné po ulici uprostřed noci, dokonce i v minisukni a namol opilé, a kdyby se stalo něco nepříjemného, tak viníkem je pochopitelně ten, kdo je znásilnil nebo na ně jinak zaútočil. Tím začal i Mike Virtue v akademii v Queensu. Pak následovalo dlouhé ale, protože studenti akademie si museli uvědomit rizika, předcházet jim a snažit se jim zamezit.

	Jezdila jsem metrem sama i pozdě v noci, mnohokrát jsem potkala překupníka kokainu své bytné Mary a tancovala na místech, jejichž existenci jsem si v době, kdy jsem žila v Hevonperse, neuměla ani představit. Přežila jsem bez úhony, protože jsem si vždycky uvědomovala, že svět je plný Seppů Holopainenů, na které žádné zákazy nezabírají. Musela jsem uvažovat jako oni, abych dokázala předvídat, na koho takový chlap zaútočí.

	Ten večer šel Reiska čekat do rockové hospody u autobusového nádraží, kam bylo třeba prokličkovat zástupem kuřáků venku před ní. Vevnitř moc lidí nebylo, většina vypadala jako stálí zákazníci. Kdybych do hospody dorazila jako Hilja, na sobě červené lodičky a kožené kalhoty, zírali by na mě jako o život. Reisky si nikdo ani nevšiml. Jediné ženy, které tam byly, už dosáhly středního věku a měly mužský doprovod.

	Reiska byl o tři roky mladší než já. Většinou mu hádali tak pětadvacet, a když se někdo v jeho věku spletl, Reiska se pochválil, že je Zachovalý. Rozdíl tří let měl tu výhodu, že jsem mohla svoje historky z vojny vykládat za Reisku. Šel na vojnu hned v první vlně po povolávacím rozkazu. Nikdo nezpochybňoval Reiskovu mužnost, když vykládal, jak s klukama nakukovali do sprch tří vojaček a vysmívali se jedné z nich, protože měla malá prsa. Terčem posměchu byla samozřejmě Hilja a takových reisků bylo v posádce dost a dost. Reiska se nezmínil o tom, že ta s malými prsy šmírákům dávala pěkně zabrat a pak toho, co trousil nejsprostší vtipy, nesla na zádech tři kilometry, když si při cvičení v lese poranil nohu a provizorní nosítka se na místě nedala z ničeho vyrobit.

	O Reisku se nikdo nezajímal, takže poslouchal hudbu. Na počest výpravy do hospody si na sebe vzal tričko, na kterém stálo Díky 1939-1945. Zdobil ho erb se lvem. Koupila jsem ho Reiskovi v Helsinkách na trhu v centru, a když ho Riikka náhodou spatřila, prohlížela si ho s odporem.

	„Takový militarismus!“

	Reiska pomalu upíjel velké pivo, víc si kvůli práci nemohl dát. Objednat si malé by byla společenská sebevražda. Jednou Reiska tu chybu udělal a řeči o homouších ho provázely až ke dveřím. V televizi dávali fotbal. Reiska nefandil nikomu, ale nesnášel ty zatracenýšvéďáky, tedy IF Mariehamn zÅlandských ostrovů.

	U vedlejšího stolu se vedla plamenná debata o nějaké věci související s místní politikou. Reiska se rozhodl, že už nikdy nepůjde k volbám, když parlamentní kariéra bývalého boxera Tonyho Halmea skončila tak, jak skončila. Ten chlap, do prdele, zklamal všechny. Rozprava u vedlejšího stolu nabrala na obrátkách tak, že i barman odtrhl pohled od televizní obrazovky a začal situaci sledovat. Reiska by se do něčeho takového samozřejmě nepletl, ale ani by si neodsedl. Prchat není jeho styl. Přemýšlela jsem o tom, jak uhýbat v případě, že by začaly létat půllitry. Jednou jsem od sebe odtrhávala dvě ženské, co si vjely do vlasů, a tu agresivnější jsem pomocí policejního chvatu zkrotila. Přesto mě poškrábala tak, že jsem pak celé dny chodila s obličejem pokrytým Reiskovým silným make-upem.

	Jak Reiska, tak já jsme si oddechli, když se hodinová ručička začala blížit k půlnoci a bylo na čase z hospody odejít. K nádraží to bylo několik bloků. Reiska na Helenu čekal za nádražní budovou.

	Tak kolem něj Helena projde a Reiska bude moct v klidu pozorovat, jestli ji někdo nesleduje. Cesta domů byla s výjimkou posledního úseku přehledná. Reiska Helenu zapřísahal, že si ho nesmí všímat, s výjimkou situace, kdy by ve stejném dopravním prostředku cestoval někdo ze sousedů. Ale Reiska se v sousedství nezná s nikým jiným než s Hirvonenovými a doufající samoživitelkou.

	Helena šla svižným tempem. Těžká taška s dokumenty jí táhla levé rameno dolů, bylo by s podivem, kdyby ji nečekaly potíže s krční páteří. Po prázdných ulicích kráčeli jen Reiska a Helena, kolem prosvištělo pár aut. Pro střelce z vozu by Helena byla snadný terč.

	Až na domovskou ulici oba došli bez potíží. Posledních dvě stě metrů Reiska zvýšil tempo. Nechtěl ztratit Helenu z dohledu na moc dlouho. Když konečně dorazil na roh ulice, viděl, jak se Helena zastavila u schránky a vystrašeně se rozhlíží kolem sebe. A nebylo divu. Pod přístřeškem u vchodu stál muž.

	Reiska se stáhl. Muže poznal okamžitě, ačkoliv na sobě dotyčný neměl pirátské oblečení.

	„Heleno, drahoušku, tak rád tě vidím!“ Tiku Aaltonen měl nepříjemný, mírně mňoukavý hlas.

	„Co tu děláš?“ Helena měla stejně pohrdavý tón, jakým se dokazuje hloupost politických oponentů.

	„No, když ty mi neodpovídáš na vzkazy, ani na prosby o zavolání! Heleno, já jsem s těma splátkama hypotéky fakt v loji! Pomoz mi pro tentokrát! Mám už skoro podepsanou smlouvu s jedním novým malým nakladatelstvím. Mají strašně dobrý marketingový plán a styky s novináři. Konečně pořádně prorazím a pak ti všechno splatím.“

	Vzhledem k tomu, že Aaltonen zatím spíš prosil, než vyhrožoval, rozhodl se Reiska zariskovat. Měl s sebou dálkové ovládání, které vypne poplašné zařízení. Vyťukal kód, obešel blok a bez váhání vnikl na zahradu domu, který byl vedle Heleniny zadní zahrady. Jeho obyvatelé už spali. Jen na zahradním stolku vyspávala kočka, ale když se Reiska objevil na dvoře, dala se s ocasem vztyčeným na útěk. Překonání plotu mezi zahradami byla pro Reisku maličkost, ale místo toho, aby z plotu dolů seskočil, spustil se tiše jako kočka, aby nevydal ani hlásek. Z přední zahrádky se ozývalo Helenino syčení:

	„Ztrať se odsud, nechci s tebou mít nic společného!“

	„Miláčku… Napsal jsem ti celé pásmo básní, tak se mi stýská. Sbírka se bude jmenovat Nedostupná Helena.“

	Když se Helena chladně rozesmála, Reiska otevřel zadní dveře. Mezi žaluziemi pronikalo tolik světla, že dokázal projít obývákem, aniž by zakopl. Dveře do předsíně byly pootevřené. Reiska jim zrovna promazal panty, takže už nevrzaly. Prudce otevřel vstupní dveře tak, že Aaltonena udeřil do zad a srazil ho na kolena.

	„Co za holomka to tady uprostřed noci povykuje! Hnedka pusť Helenu dovnitř!“

	Reiska si nebyl jistý, kdo byl překvapenější, jestli Helena nebo Aaltonen. Když se Aaltonen snažil vyškrábat na nohy, popadl ho Reiska za ramena a sevřel mu paže za zády. V Aaltonenovi už nebyl ani ždibec piráta, byl to jen mizerný plavčík, který se chystal na procházku po prkně za to, že v předešlém přístavu udělal tu chybu a sváděl kapitánovo děvče. V kuchyni u Hirvonenů se rozsvítilo.

	„Běž dovnitř, Heleno! Já toho chlapa vyřídím,“ zachraptěl Reiska. Odvlekl muže několik bloků a ten se ani moc nevzpouzel. Cestou Aaltonenovi detailně popisoval, co se mu stane, jestli se ještě někdy pokusí Helenu obtěžovat. Reiska si vypůjčil Virtueovy nejhorší výhrůžky, za které by člověk ve Finsku dostal půlroční podmínku. Reiska si nemyslel, že Tiku Aaltonen zná zákon tak dobře.

	„Ták, Timo-Kunto, jestli máš dobrou fyzičku a poběžíš fakt fofrem, tak ještě stihneš poslední vlak. Do Espoo můžeš i dostopovat, ale dávej si bacha, komu lezeš do auta!“ zakončil Reiska a pustil Aaltonena.

	„Co ty jsi vlastně zač?“ pokoušel se Aaltonen aspoň trochu zachránit si čest.

	„Chlap, kterej nedovolí, aby takový vodporný nicky chodily Heleně na oči. Nic jinýho vo mně vědět nemusíš. A teď padej, jestli chceš ještě někdy žrát a plodit děti.“

	Když se Aaltonen kvapně vydal zpátky do centra Kirkkonummi, Reiska se škodolibě zachechtal. Pak se pyšným krokem vrátil k Heleninu domu. Paní Hirvonenová se objevila u dveří a podivovala se, co že se to děje, ale Helena zašla raději dovnitř.

	„Nic se neděje, paninko. Běžte zase na kutě. Ten chlápek už tu strašit nebude,“ pronesl Reiska zdvořile a smekl kšiltovku.

	„Kdo to byl?“

	„Bývalý partner paní poslankyně. Nemá tu co pohledávat.“

	Helena si nalila skleničku červeného vína a nabídla i Reiskovi, ale ten si nedal. Zapojil zase poplašné zařízení a šel nahoru na záchod. Pivo ho tížilo v močovém měchýři a taky se na chvíli chtěl zbavit Reiskovy masky. Na obličeji mi po silném make-upu zůstaly malé pupínky. Vrátila jsem se dolů jako Hilja.

	„Bála ses?“ zeptala jsem se Heleny, která zřejmě vypila už druhou sklenku vína. Zítra má pracovat doma, psát referát na nějakou mezinárodní konferenci.

	„Spíš jsem byla naštvaná, nejdřív. Pak jsem se divila, kam jsi zmizela – nebo teda Reiska.“

	„Reiska Tikua zaskočil. Ten chlap je bačkora. Dobrá zpráva je, že je bez peněz. Nikdo se ho ještě nepokusil koupit. Prodal by tě kdykoliv, ne?“

	Helena na mě upřeně hleděla: „Komu?“

	„Těm, o kterých ještě nejsi připravená mluvit.“

	Když se Helena vyděsila, pokračovala jsem: „Vím, že mě ještě zkoušíš. Tak zatím prosím, beze všeho. Ale až se dostanu k Anitině… Do hajzlu!“

	Klela jsem málokdy, ale teď jsem si uvědomila, že Cecilia Nuutinenová-Kekkiová je ve Finsku už bůhví kolik dní a patrně mě zkoušela sehnat, ale nemá moje nové telefonní číslo! jsem pořádný idiot. Nesledovala jsem ani e-maily, protože jsem nechtěla nic vědět ani o Laitiovi, ani o Davidu Stahlovi. V noci jsem často na Davida myslela, zavolat mu bylo velké pokušení. Pořád bych na něj reagovala tak intenzivně?

	„Půjdu teď spát. Všechno je v pořádku,“ řekla jsem Heleně, na jejímž úzkém obličeji byly vidět velmi hluboké vrásky. Takhle bude vypadat za deset let.

	Ráno Helena spala dlouho. Zatáhla jsem všechny závěsy, protože jsem se zase jednou chtěla nasnídat jako Hilja. Proto jsem se neodvážila ani si dojít pro dnešní noviny, četla jsem si místo toho několik týdnů starý časopis Zelená nit, což pro mě byla úplně nová zkušenost. Bylo skoro jedenáct hodin, než se Reiska připravil na práci venku. V tu chvíli Helena už seděla u hrnku čaje a talíře kaše. Reiska vypnul poplašné zařízení a začal nanášet druhou vrstvu barvy na plot zadní zahrádky. Když to měl hotové, rozhodl se natřít také asi dvoumetrový pruh plotu, který odděloval Heleninu předzahrádku od chodníku. Reiskovi v MP3 burácela Humppa United, nejnovější deska jeho oblíbené kapely Eläkeläiset, a Reiska spolu s ní zpíval Naštvaného penzistu, ačkoliv měl hrubý hlas a ztrácel se v melodii častěji než člověk bez orientačního smyslu v barcelonských uličkách. Kvůli hudbě hned neslyšel kroky přicházejícího. Když se muž přiblížil, narazil si Reiska kšiltovku víc do očí. Chodcova terénní obuv i černé džíny byly povědomé. Muž prošel kolem Reisky a pokračoval dál. Reiska se odvážil za ním podívat, až když byl o nějakých dvě stě metrů dál.

	Ačkoliv chodci viděl jen záda, nemohl se ve vysoké postavě s holou hlavou mýlit. Po ulici, kde bydlí Helena Lehmusvuová, kráčel David Stahl. Pak se náhle zastavil a otočil. Reiska nestačil sklopit zrak a Stahl na něj chvíli upřeně hleděl. Byla jsem si naprosto jistá, že mě pod Reiskovou maskou a oblečením poznal.

	Stahl pokrčil rameny, usmál se a šel dál. Ani jeden z nás, Reiska ani já, jsme neměli chuť jít za ním.

	

		13.



	Když jsem natírala zbytek plotu, v duchu jsem si nadávala. Poznal mě Stahl? Helena měla následující den ráno odjet na víkendový seminář do zájezdního hostince v Kopparnäsu. Ještě jsme se nerozhodly, jestli pojedu s ní.

	Můj nový telefon Reisku v kapse pálil. Bylo třeba zjistit, co to David Stahl dělá. A protože jsem mu musela zavolat Hiljiným hlasem, nemohla jsem telefonovat na ulici, kde by to slyšeli sousedi. Vevnitř byla Helena, takže i to bylo vyloučené. Nechtěla jsem jí říkat o Stahlovi, protože jsem netušila, kterou z nás dvou ten člověk vlastně sleduje.

	Vešla jsem dovnitř. Helena na mě jen zběžně pohlédla od počítače, který si rozložila u kuchyňského stolu. Vystoupala jsem do patra a sbalila jsem si do batůžku zrcátko, odličovač, láhev vody, vatu a ručník a taky svoje boty a bundu. Došla jsem do nejbližšího lesíka a zahájila proměnu v Hilju. Pověsila jsem si zrcátko na větev, nalila na vatový tampon odličovač, sundala Reiskovu paruku a zplihlé vlasy načesala do trčícího ježka. Reiskovy pracovní boty jsem vyměnila za botasky a jeho bundu za svou koženou. Stejné džíny se hodily pro nás oba. Než jsem si z kalhot vytáhla vycpávky, rozhlédla jsem se znovu, jestli mě někdo nesleduje. Snažila jsem si představit, jak pohlavní orgány ovlivňují mužskou chůzi, jak si je muži podvědomě chrání při bitce nebo když spadnou. Ženský rozkrok není stejně zranitelný, jeho křehkost není viditelná. Několikrát, když jsem na hranici vlastních schopností jela autem rychlostí dvě stě kilometrů, jsem cítila, že mi narostla varlata. V autě duněl metal a z rychlosti se ve mně rozproudil testosteron. Jednou jsem na německé dálnici jela s klientkou, která žadonila, abych zvolnila, jinak že se zabijeme obě. I tehdy jsem měla chuť neposlechnout, tak silné to opojení rychlostí bylo.

	Než jsem zavolala Stahlovi, promýšlela jsem si krycí historku. Uložila jsem si jeho číslo do svého nového telefonu a teď jsem zvolila předplacenou sim kartu, která se mu zobrazí jako neznámé číslo. Jestli to Stahl nezvedne, nenechám vzkaz. Když jsem slyšela oznamovací tón, snažila jsem se dýchat klidně. Po třetím zazvonění to zvedl.

	„Kdo je to?“ zeptal se Stahl, nejdřív rusky a pak švédsky.

	„Ahoj Davide,“ odpověděla jsem tím druhým. „Tady Hilja, Hilja Ilveskerová.“

	„Hiljo! To je fajn, že voláš. Tvoje číslo se mi nezobrazilo.“

	„Ukradli mi telefon, dostala jsem od pojišťovny náhradní. Možná že policie pachatele brzy dopadne, mám podezření, kdo to byl.“

	„A kdo?“

	„Jeden feťák ze sousedství. Jak se máš? Jsi ještě v kraji Uusimaa?“

	David se zasmál, pokoušela jsem se vyložit si, co to znamená. „Ale holčičko, copak ty nemáš ani tušení?“ Nebo „vždyť jsi to před chvilkou sama viděla“? Nebo jen „ jsem rád, že tě to zajímá“?

	„Vlastně jsem se vrátil sem do Kopparnäsu, když má být podle předpovědi v nejbližších dnech pěkně. O víkendu tu bude nějaký seminář, ale stejně jsem dostal stejný pokoj jako minule. Máš o víkendu volno?“

	Teď jsem se musela rozhodnout za sebe i za Helenu. Rozhodla jsem se zariskovat, protože David Stahl se náhodou do Kopparnäsu nevrátil.

	„Vlastně mám.“

	„Pozveš mě na návštěvu do své chaty?“

	„To bohužel nepůjde, jedna moje kamarádka ji na víkend potřebuje. Má nějaké techtle se ženáčem a potřebují útočiště.“

	„A ty podporuješ takovou nemorálnost?“ z Davidova hlasu zaznělo pousmání.

	„Já nemám koho co soudit. Každý si žije po svém.“

	„Asi máš pravdu. Tak přijedeš sem? Zajdeme se podívat, jestli v lese nenarazíme na houby nebo na proslulého kopparnäského medvěda. Majitelka prý jednou v noci viděla i rysa.“

	„Rysa? Tak tos mě přemluvil!“ Helenin seminář začíná hned ráno a poveze ji tam někdo známý z Espoo. Mohla bych se s nimi svézt skoro až na místo a tvrdit Davidovi, že mě kamarádka vyzvedla u autobusu.

	„Vezmi si s sebou věci na přespání, mám dvoulůžkový pokoj,“ oznámil mi David a já v břiše ucítila známé zašimrání. Samozřejmě že vezmu. Součástí mého plánu bylo, že Davida dostanu do stavu, v němž nebude schopen obrany. Slíbila jsem, že do Kopparnäsu dorazím kolem jedenácté. To se stihnu ještě zastavit v Talluddenu, jestli je na chatě všechno v pořádku a vyzvednout si kolo. Pak bych si měla ještě pro Helenu vymyslet nějaké vysvětlení, proč budu v Kopparnäsu. Nebo že by o tom nemusela vůbec vědět? Když budu mít trochu štěstí, budeme každá nocovat v jiné budově. Jediný problém představovala snídaně.

	Zavolala jsem Heleně a řekla jí, že si musím vyřídit několik věcí jako Hilja, ale večer se vrátím. Nařídila jsem jí, aby zapnula poplašné zařízení a dala mi vědět, kdyby šla pryč z domova. Nechtělo se mi celou dobu sledovat její lokátor. Helena navrhla, abychom si šly večer zaplavat, protože potřebuje nějaký pohyb. V bazénu bude snadněji sledovat, i když tam nebudu moct být za Reisku.

	Podnikla jsem dlouhou procházku, abych si srovnala myšlenky. Zavrhla jsem možnost, že bych se po Kopparnäsu kradla bez Helenina vědomí. Neříkala jsem jí o chatě, takže to jsem jako důvod použít nemohla. Ksakru, jak jí pak vysvětlím kolo? Měla bych jí přece jen důvěřovat?

	Nakonec jsem se rozhodla, že použiju stejné vysvětlení jako pro Davida: kamarádka má chatu poblíž Kopparnäsu a kolo si jako půjčím od ní. Došla jsem si do knihovny přečíst e-maily. Ve schránce jsem měla velmi rozezlenou zprávu od Cecilie Nuutinenové-Kekkiové, která se mi samozřejmě nemohla dovolat. Odpověděla jsem jí, že mi telefon ukradli. Dohodla jsem si s ní schůzku na pondělí v Helsinkách. To má Helena celý den schůze výborů a další jednání v parlamentu, a bude tak pod ochranou tamní bezpečnostní služby a rámů.

	Proměnila jsem se znovu v Reisku na tu dobu, kdy jsem si věci donesla k Heleně. Pak jsem odtamtud odešla jako Reiska a vrátila se v podobě Hilji. Helena se divila, k čemu takové divadlo, ale vysvětlila jsem jí, že jak Hirvonenovi, tak patrně i Noora Asikainenová s dcerkou v prostředním domě Reiskovy pohyby sledují. Jako Hilja jsem ženskost svých pohybů trochu přeháněla a při odchodu do bazénu jsem se dokonce nalíčila. Paní sousedka se taky objevila u branky zrovna ve chvíli, kdy jsme vyrážely. Helena mě krátce představila jako svoji kamarádku Hilju a sousedka si nedůvěřivě prohlížela mého ježka.

	„Jo kamarádka,“ usmála se ironicky.

	„Paní Hirvonenová mě asi rovnou otipovala na lesbu,“ zasmála jsem se, když už jsme byly za rohem. Lehce mžilo, listí na stromech už bylo víc žluté než zelené. Ačkoliv byl už večer, ozýval se ze staveniště nového Citymarketu stále ještě stavební ruch. Market vyrůstal na poli vedle jiného, to jsou ta dnešní města. Centrum Kirkkonummi už je plné ošklivých krabic, jen kostel a knihovna vybočují z jinak ploché architektury, kterou přede mnou Helena mnohokrát kritizovala.

	„No a jsi?“ zeptala se Helena, když jsme zabočily k bazénu. „Ne že by to byla moje věc, ale mohla bys o sobě říct něco víc.“

	„Ne jsem.“

	„Inspektor Laido z tebe má jiný dojem.“

	„Necháme inspektoru Laitiovi jeho dojmy. Na tom nesejde. Neplánuju v nejbližší době zakládat rodinu ani s mužem, ani se ženou. Jinak jsem si říkala, že bych pro jistotu měla jet do Kopparnäsu taky. Shodou okolností tam bude jeden starý kamarád nocovat taky. Můžu případně přespat u něj v pokoji. A ještě před tím bych se mohla zastavit u jedné kamarádky, má kousek odtamtud ve Stävö chatu.“

	Mike Virtue nás učil, že pokud budeme někdy muset pravdu upravovat, máme si vymyslet co nejjednodušší a pravdě blízkou krycí historku. Cítila jsem, že žongluju s příliš mnoha míčky, ale musela jsem zjistit, co je David Stahl vlastně zač.

	„Budu mít společný pokoj s Ullou, tedy s tou, která mě zítra vyzvedne, ale můžeme se samozřejmě zeptat, jestli by nám mohli dát přistýlku nebo nějakou matraci.“

	Bylo dobré mít nějaká zadní vrátka, kdyby se to s Davidem celé pokazilo. Ačkoliv mě sám pozval. Helena si vzpomněla, že zelení mají večeři domluvenou na sedmou a potom mají objednanou saunu. Bude samozřejmě rozporuplné, když se budu většinu času držet co nejdál od Heleny, ale řeknu jí, že provádím spíš monitorování bezpečnostních rizik než přímo tělesnou ochranu. Program semináře visí veřejně na internetu, takže do Kopparnäsu na něj může přijet jakýkoliv pošuk.

	Ani to, že jsem plavala až do úplného vyčerpání, nedokázalo zchladit nervózní vášeň, kterou jsem při myšlence na Davida Stahla cítila. Vzrušovalo mě, že nevím, za jaký tým vlastně hraje. Helena byla unavená a šla si číst do postele už před desátou, já si opakovala svou krycí historku a zabalila si věci s sebou. Reiska zůstane v Kirkkonummi, tenhle víkend budu jen Hilja.

	

	Ráno mrholilo, ale bylo velmi teplo, a už když jsme přijely k Siuntiu, začaly se mraky protrhávat. Po orbě se nažloutlá strniště polí obrátila v hnědá pole, na obloze kroužila stohlavá hejna hus. Na křižovatce u Degerby už probleskovalo slunce. Vystoupila jsem, vzala si věci a řekla, že za nimi brzy přijedu. Když Ullino auto zmizelo, vyzvedla jsem si kolo z příkopu, kde se nikdo neobtěžoval ho ukrást.

	Chata vypadala nedotčeně, v bramborové moučce na podlaze nebyly stopy. Zkontrolovala jsem, že Anitin trezor je stále ve svém úkrytu. Byl tak otlučený, až jsem se zastyděla. Snad mi Cecilia prozradí kód.

	Bylo tak teplo, že jsem na kole do Kopparnäsu jela v tričku. Kolem očí jsem si namalovala černé a bílé linky a nasadila jsem si i velké kulaté náušnice, ačkoliv něčím takovým jsem se obyčejně nezabývala. I s jejich pomocí se dal proměnit vzhled, a protože vlasy mi zatím moc nevyrostly, chtěla jsem to vykompenzovat. Připomínala jsem bělošskou verzi Grace Jones.

	David čekal venku před hostincem. Známý maskovací oděv a těžké vysoké boty byly sexy, měla jsem chuť políbit ta usmívající se ústa. Bylo mi jasné, že vyzařuju feromony jako šimpanzí samice. Na dveřích hostince vlál volební plakát zelených, dvůr byl plný aut. David se nabídl, že mi odnese batoh do svého pokoje. V žádném případě jsem ho se svými věcmi nechtěla nechat samotného, takže jsem šla s ním. Jen stěží jsem ovládla chuť strhat z nás obou všechno oblečení. Davidův pokoj opravdu nebyl žádný luxus: manželská postel s malými nočními stolky po stranách, toaletní stolek se zrcadlem a židle. Na dekoračních látkách různé odstíny žluté, atmosféra připomínala starou chatu. Pokoj voněl Davidem, musela jsem ven, dřív než by mi vůně toho muže popletla hlavu definitivně. David si vzal batoh, z něhož vykukovala termoska. Patrně se bude servírovat káva.

	V autě měl David košík na houby, já si s sebou vzala vlastní nožík. Pavučince z minulého týdne jsem vyhodila, v lese jich je ještě dost, kdyby to bylo zapotřebí. Vydali jsme se pěšky po Leiritie k pobřeží. Nechala jsem Davida mluvit, skutečně to nebyl muž, z něhož by bylo nutné slova páčit. Poslouchala jsem a analyzovala, snažila se v jeho historkách najít náznaky toho, že mě poznal v převleku za Reisku, ale o návštěvě Kirkkonummi se nezmínil ani slovem a já se na to neodvážila zeptat. Místo toho mluvil o své návštěvě v Tammisaari a vzpomínal na dětství. Na tom nebylo nic divného, k jeho vzpomínkám patřily obvyklé klučičí hry, fotbal a plachtění kolem mysu Hanko.

	„Po tom se mi vTartu stýskalo nejvíc. Měl jsem svou malou jolu, ale ta by v Tartu k ničemu nebyla, protože moře je daleko. Předevčírem jsem si v přístavu v Tammisaari vypůjčil jolu a objel stará místa. Bylo to nádherné. Ty umíš plachtit?“

	„Já jsem veslařka.“ Shýbla jsem se a sebrala ryzec kravský na kraji cesty. Měla jsem pocit, že David si hub vůbec nevšímá. Houby nerostou uprostřed cesty, bylo by potřeba zajít do lesa hlouběji. Každý kousíček místa, kde se u silnice dalo zaparkovat, byl okupovaný auty. Lidé se hromadně vrhli do přírody.

	„Co vlastně obnáší ta práce stavebního konzultanta? Minule jsem to úplně nepochopila.“

	„Propojuju lidi a pozemky. Hledám na objednávku vhodné místo nebo pak najmu architekta, který dokáže navrhnout budovu podle přání klienta. Je to pestrá práce.“

	„A jaké máš školy?“ podívala jsem se na Stahla zvědavě. Zaváhal jen na okamžik, ale to mi stačilo. Ke všemu si ještě sáhl na ucho a každý, kdo aspoň trochu studoval psychologii těla, ví, že to je známka lhaní.

	„Švédsky je to něco jako architekt.“

	„Máš vlastní firmu, nebo pracuješ pro někoho jiného?“

	„Vlastní firmu.“

	„Jak se jmenuje? Má taky webové stránky?“ vyptávala jsem se, jako kdybych do něj byla hodně zamilovaná a chtěla o něm vědět vše. Ženy prahnou po informacích. Chtějí vědět, jak se jmenují rodiče a sourozenci jejich milého, a chtějí znát celý jeho životopis, oblíbené jídlo, traumata z dětství a v jakém pyžamu nejradši spí.

	„Používám raději tamtamy. Mé služby jsou drahé, ale protože to dělám dobře, mám nových klientů dost. Je tahle houba jedlá?“ David chtěl zjevně změnit téma hovoru. Ukázal na ryzec skotský, který se snažil růst napůl pokrytý pískem skoro na silnici.

	„Je, když se převaří dvakrát pět minut. Tak to oba děláme jakoby ve stejném oboru. Oba jsme podnikatelé a na volné noze. Pracuješ taky pro toho, kdo nejlíp platí? Můžeš si vždycky určit cenu sám?“

	„Tak tos uhodila hřebík na hlavičku. Pracuju pro toho, kdo platí nejlíp. Svou cenu znám.“

	Slunce se vyšplhalo do nejvyššího bodu, byl předposlední den, kdy denní světlo potrvá déle než tma. Ohrnula jsem si rukávy flísky a rozepnula zip, protože mi horkem po zádech stékal pot. Navrhla jsem Davidovi, abychom odbočili na stezku vedoucí přes skály a došly k moři po ní. Na skalách houby zrovna nebyly, ale na nejvyšším bodě byli u kamenné pozorovatelny ornitologové, kteří sledovali letky hus a jeřábů. Dva muži mluvili švédsky a David si s nimi začal povídat. Poslouchala jsem zpovzdálí a svlékala Davida očima. Helena mi přece neplatí za to, abych spala s Paskevičovými spojenci. Mohla bych to dělat zadarmo, ve svém volném čase.

	Moře bylo klidné, i poslední cáry mraků z oblohy zmizely. Od jihovýchodu se blížilo hejno hus, změnilo útvar, husy na sebe štěbetaly pokyny. Někdo prohlásil, že jich jsou čtyři stovky. Další hejno dorazilo z východu, provádělo odvěký ptačí rituál, a dokud to trvá, má svět naději, protože ptáci ještě na svých trasách nebloudí. David se na mě tázavě usmál a chytil mě za ruku. Štěstí se dostavilo podivně a bez varování, tohle se nemělo stát, ale já nechtěla být nikde jinde než na té prosluněné skále pod modrou oblohou posetou husími tečkami, s Davidem.

	Došli jsme po stezce na písečnou pláž a tam jsme vypili kávu. David dál mluvil o fotbale. Podle něj je fotbal jazyk, který spojuje, protože míč je všude kulatý a kope se do něj taky stejně. David si zahrál fotbal na plácku v Paříži i v Brazílii, nebál se, jen šel za míčem, rád hrál v obraně. Poslouchala jsem, ale neslyšela. Nechala jsem Davida, aby mi dal vlasy z čela, nechala bych se od něj i políbit, kdyby ho napadlo se o to pokusit. Ke kávě jsme jedli podivné sušenky, tak sladké, že byly zaručeně ruské. Z balení se nedalo nic usoudit, protože David je s ubrousky zabalil do plastové krabičky. V kávě mohlo být kdovíco a v sušenkách omamující látky, ale v mých věcech by David nenašel nic přitěžujícího než telefonní číslo na Helenu a Cecilii Nuutinenovou-Kekkiovou, tedy nic, co si o mně už nezjistil. Seděli jsme na břehu vedle sebe, měla jsem chuť pohladit ho po holé hlavě, podívat se, jestli je stejně holý všude.

	Vedle nás se objevila rodinka: rodiče a dva dospívající kluci. Tmavé vlasy staršího se divoce třepotaly ve větru, matka měla plný košík sluk. Mladší syn si za chůze zpíval a hrál na neviditelné bubny. Starší kráčel stejně jako jeho otec, ale matka, která byla o hodně menší než všichni muži v rodině, musela udělat dva kroky místo jejich jednoho. Otec mluvil o tom, že by se mohli zastavit v hostinci, že s sebou má peníze. Mladší syn na břehu sebral kámen a pokusil se udělat žabky. Tu rodinu si budu pamatovat po zbytek života, protože se dotkla toho světa, který jsem sdílela s Davidem, a i když si nás skoro ani nevšimli a prošli nezúčastněně kolem, zůstali v mé nabuzené mysli jako prototyp idyly, kterou jsem nikdy nezažila. Jak jsem mohla vědět, jestli kluci nevyrazili na výlet do lesa jen z povinnosti a v naději, že v hostinci dostanou zmrzlinu, a jestli se otec s matkou nepřou o všechno kromě toho, že je třeba chodit s dětmi společně do lesa. Možná se staršímu synovi stýskalo po přítelkyni a mladšího mrzelo, že žádnou nemá. Co můžu vědět o lidských maskách, i tihle čtyři si jistě vzájemně lžou, co se do nich vejde, tak jako já s Davidem, ale ta přitažlivost, kterou jsem cítila, byla úplně pravá.

	Vstala jsem a došla až k vodě. Zkusila jsem si taky hodit žabky a povedlo se mi jich pět za sebou. Vyrazili jsme po písečné pláži směrem ke kempu. V košíku jsem měla tři ryzce kravské, jeden ryzec skotský a několik lišek nálevkovitých. Sbírat je nemělo smysl, protože nebylo kde je uvařit. David se vyptával na mou kamarádku, která je podle mé vymyšlené historky na chatě. Stvořila jsem ženu jménem Reetta, která se mnou sloužila v armádě a potom absolvovala policejní akademii. Muž se jmenoval Matti, ale o něm jsem nic nevěděla. Své ženě prý navykládal, že je s kamarády na rybách. Vymýšlela jsem si lži za neexistující lidi.

	„Byl jsi ženatý?“ zeptala jsem se pak.

	„Ne. Ani děti nemám, ačkoliv jednou už k tomu málem došlo.“

	„Jak to?“

	„Před sedmi lety byla jedna žena. Gintare, Litevka, ale žila v Tallinnu. Přilnula ke mně a já ji měl taky rád. Pak ten vztah začal být složitější, pochopil jsem, že bere příliš mnoho léků, svým způsobem to byla feťačka. Mnohokrát jsem se pokoušel se s ní rozejít, ale bylo mi jí tak líto, že jsem vždycky vyměkl. A byla tak krásná, i když to samo o sobě nikdy nestačí.“

	David měl podezření, že Gintare schválně nehtem protrhla kondom, když mu ho nasazovala. Nebo to prostě jen byla smůla. V každém případě Gintare Davidovi oznámila, že je těhotná. David ji prosil, aby přestala s těmi léky, protože by to mohlo ublížit dítěti, které bylo i jeho. Jak to můžeš vědět, opáčila Gintare. Třeba jsem měla spoustu chlapů, jak si můžeš být jistý, že je to tvoje.

	„To bylo jedinkrát, kdy jsem málem uhodil ženu. Ne kvůli těm řečem o jiných mužích, ale kvůli dítěti. O Gintare jsem nestál, ale myšlenka, že budu mít dítě – ta byla příjemná. A hodilo by se to k nám do rodiny, máme, jak jsem říkal, sklon ke smíšeným manželstvím. Samozřejmě že bych si Gintare vzal.“

	Když od chvíle, kdy se o těhotenství dozvěděl, uplynuly tři měsíce, zavolala Davidovi z nemocnice. Sdělila mu, že šla na potrat. Do nemocničních záznamů uvedla, že neví, kdo je otec.

	„To dítě jsem oplakával dva roky. Gintare začala k lékům brát i opiáty. Naposledy jsem ji viděl v baru tallinnského hotelu Viru, jak tam sedí a čeká na dalšího zákazníka, který jí drogy zaplatí. Pořád byla ještě krásná, ale na očích bylo poznat, že ta krása už nebude mít dlouhého trvání.“

	Teď jsem měla dobrý důvod vzít Davida za ruku a stisknout ji. To gesto říkalo, co jsem si myslela: je mi to líto. Ruka zůstala v ruce, stáhla jsem ji až před hostincem, a to jen kvůli obavě, že nás uvidí Helena.

	„Máš hlad? Paní majitelka říkala, že můžeme přijít na večeři, až dojedí účastníci semináře, takže tak kolem osmé. Mám v ledničce sýry a ovoce a v pokoji láhev whisky.“

	Následovala jsem Davida do nízké budovy, jeho pokoj byl mezi dvěma jinými. V takových domech nebývá moc dobrá zvuková izolace, naštěstí byli ostatní někde pryč. Svlékla jsem si mikinu, zula boty a posadila se na postel. Pokoj byl až příliš malý, zdálo se mi, že ho David zaplnil téměř celý. Při otvírání whisky se možná hlavou dotýkal i stropu. Davidovy ruce byly velké, ale prsty měl tenké. Jaké by to asi bylo, kdyby mě ty prsty objaly? David mi podal skleničku a usadil se na židli u toaletního stolku, mezi námi bylo tak půl metru volného prostoru. Naše nohy se dotkly, posunula jsem je ještě trochu blíž. Opatrně jsem ochutnala whisky. Měla bych vyzvědět, kdo a co a kde, kolik toho David ví o mně a smrti Anity Nuutinenové. Copak necítí mou vůni, neumí číst náznaky? Chce mě jen potrápit? Žádná žena nepřistoupí na to, že přespí v hotelovém pokoji s mužem, pokud o něj nemá zájem. Nebo bych se měla naklonit já k němu a přitisknout své rty na jeho? Odložila jsem sklenku na noční stolek a podívala se na Davida. Na co ještě čeká? Polib mě, chlape, tak už mě polib. A on mi konečně vyčetl myšlenky, chytil mě za ramena, objal mě, voněl přesně tak, jak by muž vonět měl. Rty měl lačné, jazyk si našel cestu do mých úst, nechala jsem svou ruku vklouznout Davidovi pod rolák, ucítila jsem pevnost a teplo svalů na jeho zádech. Otevřela jsem oči, pak jsem je nevědomky zavřela, Davidův zamlžený pohled nežádal o svolení. Vstal ze židle a povalil mě na postel, ruce mi vklouzly vzadu do jeho kalhot a stiskly zadek, on ústa nespustil z mých, oči měl tak blízko, že už jsem nedokázala rozeznat jejich barvu. Svlékla jsem si tričko sama a Davidovi pomohla z roláku, který měl pod maskáčovou bundou, světlá kůže byla poseta mateřskými znaménky, na hrudi žádné chlupy, asi se holí i tam. Líbala jsem jedno znaménko po druhém, chtěla jsem je prozkoumat všechna. David mi rozepnul podprsenku, už jsem nežádala delší předehru, chtěla jsem ho cítit uvnitř, rozepnula jsem mu pásek u maskáčových kalhot, oblečení letělo na hromadu na podlaze, kalhoty nás obou se propletly. David se na chvilku odtrhl, rukou v kapse kalhot našel kondom, nasadil si ho, než do mě vstoupil, a bylo to přesně to pravé, neměla jsem v sobě ani kapku lži, když jsem se mu kývala v náručí, přijímala jsem prudké polibky, stisky na prsou. Obtočila jsem mu nohy kolem krku, zkroutila se pod ním, orgasmus mě překvapil, samozřejmě jsem křičela, ať to Helena nebo kdokoliv jiný slyší, na tom nezáleželo, záleželo jen na tom potěšení. Byla bych se doznala k čemukoliv, jen když David nepřestane, chtěla jsem, aby to pokračovalo, i když jsem už vyvrcholila, ať se na nás klidně chrlí síra a oheň, jen ať to neskončí.

	Naše vůně splynuly, Davidovo tělo na mně ztěžklo, sladká tíže. A ačkoliv tvrdit, že současné vyvrcholení je ta nejskvělejší věc, se jeví jako hloupý mýtus pornočasopisů, tak ani to v té chvíli nebyla lež. Byla jsem k Davidovi přitisknutá a nepouštěla ho ven ani poté, co už úplně změkl a byla to pravda, pravda, pravda.
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	Byla bych usnula Davidovi v náručí, ale měla jsem strašný hlad, který spánek zahnal. Olizovala jsem sůl z Davidovy kůže, ale to na ukojení hladu nestačilo a do večeře zbývaly ještě tři hodiny.

	„Neříkal jsi něco o sýrech a ovoci? Kvůli tomu jsem s tebou přece šla na pokoj.“

	„Tak to byl ten rozhodující faktor? To si musím zapamatovat.“ David se zvedl z postele, shýbl se a políbil mě na tvář. Chvilku si pobaveně prohlížel hromádku oblečení a natáhl si na sebe jen kalhoty. Pak se vytratil z pokoje, ale za okamžik se vrátil s tácem, na kterém byly sýry přikryté fólií a krekry a ovoce.

	Sýry byly ještě studené, ale to nevadilo. Zabalila jsem se do deky a David si kromě kalhot neobtěžoval obléct nic dalšího. Cpala jsem se sýrem brie a jablky, jako kdybych viděla jídlo poprvé v životě. David se zeptal, jestli chci ještě whisky nebo jestli má dojít přesvědčit majitelku, aby mu prodala láhev červeného. Mně stačila i voda, ale spokojeně jsem sledovala, jak si David nalévá do skleničky na dva prsty jantarově zbarvené skotské. Venku byl vidět barevný, ve větru se chvějící les, čistá nebeská modř, na břízu se slétli konipasové a ve svém jazyce projednávali plány letu za teplem a jistou potravou.

	Košík s houbami zůstal na podlaze a na úlovku už nezáleželo. Pronásledovala jsem teď úplně jinou kořist. David jedl kousek sýra s požitkem a bez zábran, povalila jsem ho na záda a pouštěla mu do pusy kuličky hroznového vína, napila jsem se whisky, omočila si v ní prsty a nechala si je od něj olízat. Na levém prsu byly vidět stopy Davidových zubů, měla jsem jeho cejch.

	„Takže ty máš volný víkend a nikam nespěcháš. Můžeš tu zůstat přes noc?“ zeptal se David.

	„Přesně tak.“ Helena zatím nevolala, ale měla bych zjistit, jaká je situace. Nevěděla jsem, v jakém pokoji bydlí, v nejhorším případě hned vedle. Do mého soukromého života snad Heleně nic není, když si svou práci odvedu. Podívala jsem se na lokátor, ale ukázal jen, že se Helena zdržuje v místě zájezdního hostince v Kopparnäsu.

	„Komu teď děláš ochranku?“ kroužil mi David prstem po paži a pobaveně zkoumal můj biceps. „Panečku, ty máš svaly! S tebou asi není moc moudré dostat se do křížku.“

	Snad nebudu muset proti Davidovi využít své judistické chvaty. Dalo se předpokládat, že i on nějaký druh sebeobrany ovládá.

	„Jedné finské poslankyni. Ale možná že už to nebude potřebovat. Ukázala jsem jejímu bývalému, který ji pronásledoval, zač je toho…“ A byla bych dodala loket, jenže jsem to švédsky nedokázala vyjádřit. Spokojila jsem se tedy s umírněnějším jak se teď věci mají. Snad David aspoň trochu finsky umí, když tu jako malý bydlel. Tammisaari je velmi švédskojazyčná oblast, ale musel se ve škole stihnout naučit finsky, než se odstěhovali do Tartu. Opravdu si nemůžu myslet, že nerozumí ani slovo. Třeba jen předstírá, že jazyk neovládá. Tak se jeví jako neškodný a dozví se věci, které nebyly určené jeho uším.

	David se mě na práci už dál nevyptával. Zvenčí se ozývaly dětské hlásky, někdo v lese volal: „Pojď sem, Karito! Tady jsou ještě kytičky!“ Posadila jsem se k toaletnímu stolku a podívala se na sebe v zrcadle. Jak mohou být oči zároveň zasněné i zářící? Na stolku měl David toaletní potřeby, vodu po holení a antiperspirant stejné značky, elektrický zubní kartáček a ruskou zubní pastu.

	„Takže ty patříš k mužům, co mají kondom vždy připraven,“ zavtipkovala jsem si finsky, když jsem vedle pasty spatřila balení kondomů.

	„Nerozumím, co říkáš,“ odpověděl David švédsky, ale zdálo se mi, jako by mu v koutku úst zacukal drobný náznak úsměvu.

	„Promiň, řekla jsem to omylem finsky? Jen že máš ve zvyku mít kondomy po ruce.“

	„To je špatně? A jak to víš, co když jsem si je koupil zrovna kvůli tobě? Budeš ještě jíst?“

	„Ne, díky. Dal bys ty houby do ledničky spolu se sýry?“

	Když David odešel, rychle jsem mu prozkoumala šatní skříň. Měl v ní dvoje džíny, kalhoty k obleku, sako, černou koženou bundu pod zadek, trička, ponožky a spodní prádlo. Žádná zbraň ani kapesníky s vyšitým monogramem. Když jsem zaslechla Davidovy kroky, vklouzla jsem pod deku. Asi bych ho přece jen měla poslat pro červené víno. Chtěla jsem se mu podívat hlavně do peněženky. Ze své jsem vyndala všechny Reiskovy papíry, i kalendář jsem nechala doma.

	David si stáhl kalhoty a vlezl si vedle mě. Zase jsme se milovali a já nebyla vůbec proti. Ruce mi lačně putovaly po jeho kůži, rty mi natekly, jak je David kousal. Z chodby se ozývaly hlasy, naštěstí ne Helenin, snažila jsem se nevzdychat příliš hlasitě. Vlezla jsem si nahoru, veslovala jsem na Davidově těle sem a tam, ňadra vůbec nebyla tak malá, byla citlivá a užívala si doteky, rty, které se dotýkaly bradavek, stisky prstů. Někde zvonil telefon, možná Davidův, ale nepustila jsem ho ze své moci a on ani nechtěl. Postel vrzala, pro tento účel stvořena nebyla. David se zvedl a hodil si mě pod sebe, prohrávala jsem šest nula a užívala si to. Měla jsem už dost mužů, kteří mě hladili, jako kdyby prosili o odpuštění, aniž by věděli, co vlastně chtějí, předstírali, že je rozdíl v tom, s kým spí, ačkoliv šlo jen o jejich vyvrcholení. Vypadalo to, že si David užívá moje potěšení, a já se mu oddala bez váhání, beze studu, uvolněně, kývala jsem se spolu s Davidem až do jeho vyvrcholení jako na člunu, jehož vesla byla vtažena dovnitř, a vítr si s ním tak mohl nakládat po libosti.

	David se zasmál, tento muž nevykazoval žádné známky postkoitální deprese, neměl potřebu utíkat, vrhnout se do sprchy, aby se umyl jako hříšník, který od sebe chce zahnat zlé znamení. Očichávala jsem jeho tělo jako zvíře, chtěla jsem si tu vůni uložit do paměti. Za studií jsem se naučila rozpoznávat vůni jednotlivých spolužáků a v temné místnosti jsem dokázala vycítit přítomnost cizího člověka i na základě pouhé vůně.

	Davidův telefon zase zazvonil a on vzal přístroj do ruky a zkontroloval číslo volajícího.

	„Promiň, tohle musím vyřídit.“ Vyskočil z postele, jednou rukou si natáhl kalhoty a vyšel ven. Vzhledem k nedostatečné zvukové izolaci budovy jsem slyšela, že začal mluvit rusky.

	Teď bych asi měla čas prozkoumat mu peněženku. Kde jen může být? Aspoň nebyla v kapse maskáčových kalhot, cítila bych ji pod rukama, když jsem Davida hladila po zadku. Ani v zásuvce nočního stolku nebyla, ale byl tam finský pas ozdobený evropskými hvězdičkami.

	Otevřela jsem ho. Podle pasu to byl David Daniel Stahl, narozený vTammisaari 18. io. 1974. V pasu bylo hodně razítek z pobytů v Rusku, měl platnost ještě dva roky, ale stránky měl už pomalu plné.

	Pas vypadal jako pravý, ale padělek se dal vždycky sehnat, když měl člověk styky. Finské pasy byly žádané zboží, protože ty se na mnoha hranicích kdovíjak neprohlížely. Kdybych byla David Stahl, záměrně bych nechala pas tak, abych ho mohla najít, jen potvrdil jeho vyprávění.

	Nakoukla jsem pod postel, byl tam kufr. Zrovna jsem ho chtěla otevřít, když jsem z chodby zaslechla kroky. Rychle jsem skočila pod deku a doufala, že na trochu zaprášené podlaze nezůstaly stopy po manipulaci s ním.

	„Ty pitomci volají kvůli pracovním záležitostem i o víkendu! Jeden člověk z Permu chce chatu ve Finsku, zřejmě si vydělal na ropě. Měla by mít aspoň pět místností a dvě koupelny, výhled na moře a být dobře dostupná z Petrohradu. Takové na stromech nerostou.“

	„Moje bývalá zaměstnavatelka taky obchodovala s nemovitostmi a hodně jednala i s Rusy. Neznal jsi ji náhodou, byla to Anita Nuutinenová?“

	Moje taktika momentu překvapení zabrala, David vypadl z konceptu jen na zlomek vteřiny, ale přece jen vypadl.

	„Anita Nuutinenová… odněkud to jméno znám. No, jo,“ hrál David přesvědčivě člověka, kterému se něco vybavuje, „nebyla to ta finská podnikatelka, kterou před několika týdny v Moskvě zastřelili? Tys byla… To bylo tvoje selhání?“

	„Já už ji na starost neměla. Dala jsem výpověď den před tím, než ji zabili.“

	„Pane jo! Pořádná náhoda. Proč jsi dala výpověď? Myslela sis, že už tě nepotřebuje, že je v bezpečí?“ David se svezl vedle mě a pomalu mě hladil po tváři. Nebyl to výslech, spíš setkání dvou milenců, při němž jeden druhému vypráví o svém největším profesním neúspěchu. Byl to důkaz důvěry.

	Zopakovala jsem historku s rysím kožichem tak detailně, jak jsem to jen dokázala. David poslouchal bez výrazu, ale prsty pokračovaly v pohybu po mé kůži, směřovaly ke krku. Tyhle ruce by snadno mohly z laskání přejít do škrtícího úchopu.

	„Ty jsi zásadně proti kožichům? Patříš k těm, jak se jim to jenom tady ve Finsku obvykle říká… liščí holka?“ Poslední dvě slova David pronesl finsky.

	„Spíš rysí holka.“ Pokusila jsem se o úsměv. Davidovi zaškrundalo v břiše, blížila se sedmá. Musím ho opít, není jiná možnost. Vstala jsem a došla si na záchod. Zář zůstala na dně očí, když bude pozvána, znovu se objeví. David si nesmí všimnout, že tuším.

	Sprcha byla na chodbě, stejně jako záchod. Poprosila jsem Davida o zapůjčení županu, sama jsem nic takového s sebou neměla. Silné černé froté vonělo po Davidovi, jako bych se celá ponořila do jeho nitra. Vysprchovala jsem se, zabalila se do tenké osušky, která mě jen tak tak kryla od prsou po boky, a rychle přeběhla zpátky do pokoje. Nalila jsem si kapku whisky, Davidovi mnohem víc, podala jsem mu skleničku a pokusila se na tváři vyloudit aspoň malinký úsměv.

	„Kolik by ti museli zaplatit, aby sis oblékla rysí kožich?“ David se chopil sklenky s whisky, ale ke rtům ji nepřiložil.

	„Taková suma neexistuje.“

	„A co kdyby šlo o něčí život?“

	„Ty máš tedy otázky. To má být nějaká morálně-filozofická zkouška?“

	„Ne. Jen přemýšlím, jak se teď cítíš.“

	Začala jsem se oblékat navečeří. Nejdřív svou jedinou push-up podprsenku a tanga stejné barvy, kožené kalhoty a lodičky a nakonec upnutou černou halenku, kterou mi věnovalajenni, protože se do ní už nevešla. Byla mi trochu krátká, ale břicho, které mi pod okrajem probleskovalo, se hodilo ke stylu, o nějž jsem se pokoušela. Ale zabere na Davida ještě nějaké sexy oblečení? Vždyť už mě do postele dostal.

	„Urazila ses?“ otázal se David, když jsem se tiše oblékala. Uchopil mě oběma rukama za stehno a přitiskl si ho k hrudi. „Nechtěl jsem tě z ničeho obviňovat. Sám jsem v životě několikrát velmi špatně odhadl situaci.“

	„Zemřel následkem toho nějaký člověk?“

	„Nepřímo. Stejně jako v případě tvé bývalé zaměstnavatelky. Jak se to jen jmenovala… Nuutinenové.“ David vstal, otočil mě, takže jsme se zase ocitli tváří v tvář a políbil mě něžněji, jako by mě chtěl utěšit. „Pamatuj si, Hiljo, že i kdybys tenkrát byla s Nuutinenovou, když ji zastřelili, nemuselo by se ti nutně podařit ten zločin odvrátit.“

	„Však já bych jednoho ožralu, který máchá s flintou, zmákla,“ mumlala jsem mu do ramene. „A Anita by nikdy v životě pozdě v noci nebloudila u stanice metra, kdybych s ní byla já!“

	„Třeba bys toho opilce zkrotila, třeba ne. Třeba bys zůstala ležet mrtvá vedle Nuutinenové a my bychom se nikdy nesetkali. Půjdeme se najíst, pak se podíváme, co si dáme jako dezert tentokrát.“

	Chvilku jsem si přála, aby Davidova slova útěchy byla míněna doopravdy, takže by mě mohla očistit od viny, kterou jsem za Anitinu smrt pociťovala. Snažila jsem se, aby to vypadalo, že jsem za ně tak vděčná, jako kdybych mu uvěřila, a cestou k restauraci v hlavní budově jsem se k Davidovi přitiskla jako malá holčička. Proti nám chodili lidé, mířili do sauny. Pokusila jsem se mezi nimi najít Helenu, ale neviděla jsem ji. Majitelka určitě ví, ve kterém pokoji Helena bydlí, ale jak se jí zeptat, aby to David nezaslechl?

	Situaci zachránil Davidův telefon, který se zase ozval. Řekla jsem mu, ať si to v klidu vyřídí, a vešla jsem do restaurace. Helena stála u barového pultu a se ženou, která měla blond mikádo, si povídala o plánovaném plynovodu.

	„Heleno,“ vyhrkla jsem, protože jsem nemohla tušit, jak dlouho bude Davidův hovor trvat. „Promiňte, že vás přerušuju, ale potřebovala bych si krátce promluvit. Pojď sem.“ Zavedla jsem Helenu do malého salonku vedle baru.

	„Ten můj kamarád… Ne jsem si úplně jistá, jestli mu můžu věřit. Asi bude lepší, když nezpozoruje, že spolu mluvíme. Je všechno v pořádku?“

	„Proč by nemělo být? Byla jsem půl dne venku tady v té nádherné krajině, teď se těším nejdřív na saunu a pak do postele.“

	„Kde bydlíš?“

	„Budova jedna, pokoj jedna. Mám přece spolubydlící.“

	Oddechla jsem si, myjsme s Davidem byli v budově tři. Naštěstí se Helena na nic dalšího neptala. Nechala jsem ji vyjít napřed, pak jsem se usadila ke stejnému stolu, u něhož jsme večeřeli minule. Na stole byly ubrus, ubrousky i sklenice do fialova, každý z okolních stolů byl laděný do jiné barvy. Majitelka se přišla zeptat, co si dám k pití, ale odvětila jsem, že ještě čekám společnost. Nevyplnila jsem žádný ubytovací lístek, ale snad to nebylo potřeba.

	„ jsem, jaký jsem, a dělám, co dělám, můžu nenávidět i lásku dát, nesevřu někoho v náručí, jen proto, že mi to poručí,“ Jari Sillanpää zpíval v rádiu dramatický valčík, a i když jsem nebyla fanouškem popu, zapůsobila na mě ta píseň naprosto dokonale, jako kdyby přesně popisovala to, co jsem právě prožívala. A když David vstoupil dovnitř, znovu jsem si uvědomila, jak ráda jsem s ním, právě tady, právě teď. „Volala jedna moje sestra,“ vykládal, „teda Sofia. Pozdravuje tě.“

	„Proč mě pozdravuje?“

	„Řekl jsem jí, že jsem se seznámil s velmi okouzlující ženou, s níž hodlám strávit zbytek života. A že je to Finka, takže rodinná tradice se nenaruší. Dáme si na počest toho sekt? Co mají dnes na jídelníčku? Doufám, že to bude obsahovat dostatek bílkovin.“

	Oba jsme si dali uzeného lososa, jako aperitiv sekt a k jídlu láhev bílého vína. Teď se jen musím postarat o to, aby většinu vypil David. Měl zase povídavou náladu, úplně bájil o svém dětství, plachtění, o tom, jak se ztratil v mlze. Uvědomila jsem si, že i já sama o své minulosti vyprávím víc než kolik obvykle. Marně jsem se snažila přeložit název Hevonperse do švédštiny, anglicky jsem tomu říkala Horse’s Ass Island, to jsem vymyslela pro své spolužáky v akademii v Queensu, docela to zafungovalo a David se rozesmál.

	„Ten strejda Jari musel být fajn chlap. Měla jsi štěstí, že tě vychovával takový člověk. Kdo byla tvoje nejlepší kamarádka, když jsi byla malá? Holky mají přece vždycky nějakou nejlepší kámošku, zatímco kluci spíš partu.“

	„Frida. Frida byla moje nejlepší kamarádka.“

	„Frida? To je švédské jméno. Měli jste tam u vás hodně finských Švédů?“

	„No, to opravdu ne. Frida nebyla člověk, ale rys. Osiřelé rysí mládě, které strejda našel a donesl k nám domů.“

	„Ty jsi měla rysa místo domácího mazlíčka?“

	„To nebyl žádný mazlíček, byla to kamarádka. Moje sestra.“ Ozval se Davidův mobil, přišla mu esemeska. Přečetl si ji, viděla jsem, jak svraštil čelo a jak se mu napnuly obličejové svaly. Přečetl si ji ještě jednou a začal odpovídat. Přemýšlela jsem, jestli má v mobilu možnost zvolit si ruskou klávesnici a psát azbukou, anebo jestli přepisuje ruská slova do latinky. Položil telefon na stůl, až to bouchlo, a po chvilce přemýšlení ho zase vzal do ruky a zřejmě ho vypnul.

	„Je mi to líto, ale došlo ke změně. Zítra ráno budu muset odjet nejpozději v devět. Tahle věc nepočká.“

	„Ty pracuješ i v neděli?“

	„Když to klient vyžaduje. Ale tím se teď nebudeme zabývat, užijme si radši zbylé chvíle. Vyprávěj mi ještě o Fridě.“

	Nikdy jsem v peněžence nenosila ničí fotku, jen Fridinu. Moc často jsem ji lidem neukazovala, jednou své bytné z Morton Street, když byla pořádně sjetá kokainem, a jednou ve slabé chvilce Mikeovi Virtueovi, když jsem se dozvěděla o smrti strejdy Jariho. Ani Monika Fridinu fotku neviděla, ačkoliv o mé rysici věděla. David se stal třetím, s nímž jsem toto tajemství sdílela. Fotka se v peněžence přesně vešla do přihrádky na řidičský průkaz, měla jsem ji schovanou pod ním.

	„Tady. Frida je na ní jako dvouletá. Strejda Jari si jel nechat film vyvolat až do Kuopia, protože se bál, že v Kaavi nebo v Outokumpu by se někdo mohl začít vyptávat.“

	„Krásné zvíře! Pojedeme někdy na Saarenmaa. Tam už je rysů skoro šest set, když se tak rozmnožila vysoká.“

	Vzpomněla jsem si na Heleninu fotku ze Saarenmaa a spojení Davida a rysů se zdálo naprosto skvělé. Samozřejmě že pojedu.

	„Mám rád ostrovy. Saarenmaa, Ålandy, Korsiku, Island, Irsko… Všechny.“

	„Já byla jen dvakrát na Ålandech, pracovně. Monika von Hertzenová, pro kterou jsem pracovala před Anitou Nuutinenovou, tam měla přátele.“ Můj učitel v Queensu, Mike Virtue, měl irskou matku a bylo to znát. Tedy v dobrém. Najednou jsem měla před sebou jeho zrzavé vlasy a jasně zelené oči, pihy na obličeji s léty bledly. Ačkoliv Mike mluvil americkou angličtinou, po pár guinnessech někdy přešel do irského přízvuku, kterému jsem rozuměla jen stěží.

	„Slibuju, že tě vezmu na Korsiku, jakmile se nám to bude oběma hodit. To je nádherné místo. Díky, bylo to dobré,“ přešel David do angličtiny, když majitelka začala sklízet talíře. „Chceš nějaký dezert?“

	Takový dezert, po kterém jsem prahla, na jídelním lístku mezi zákusky ani v mrazicím boxu nemají. Ale abych dělala Davidovi společnost, dala jsem si zmrzlinu, což byl obyčejný čokoládový nanuk. David si vypnul telefon a já netušila, jaký má PIN kód. Ráda bych věděla, z jakého čísla byl ten hovor. Zároveň jsem cítila, jak se moje cesta za získáním informací totálně hroutí. Zatím jsem nezjistila nic jiného, než že je David Stahl dobrý milenec.

	Do restaurace začali proudit vysaunovaní lidé, kteří si objednávali drinky na dobrou noc. Diskutovali patrně o energetické politice. Muž s lesklými zrzavými vlasy skoro po zadek hlasitě tvrdil, že plány na sedmou jadernou elektrárnu už existují a že Strana zelených je jen bezmocná loutka jaderné vlády. Druzí mu oponovali. Já na jadernou energii žádný názor neměla, ale strejda Jari byl zásadně proti.

	David se ke mně naklonil a políbil mě, jako kdyby chtěl navrhnout, abychom se zvedli. Sii jsme ven, na opuštěný taneční parket na okraji skály a pozorovali hvězdy. V pokoji z nás oblečení okamžitě sklouzlo a my zase málem spadli z postele. Už jsem nevěděla, kde začínám já a kde končí David.

	„Kam vlastně jedeš?“ snažila jsem se zjistit aspoň něco.

	„To teď nemůžu říct. Klienti nedůvěřují těm, kdo si pouští pusu na špacír. To přece víš. Hiljo…“ Víc už David neřekl, mluvil, jen když se nemiloval, k tomu slova nepatřila a také nebyla nutná. Jen vzdechy a výkřiky. David mě líbal tiše a nepustil má ústa, dokud nevyvrcholil. Neplakala jsem radostí nikdy v životě, pokud se nepočítá reakce na hloupé zamilované filmy, ale teď jsem se málem rozplakala. Až mi to bylo trochu trapné.

	„Chceš slyšet pohádku?“ zeptal se mě David.

	„Pohádku?“

	„Ano. Je o princi a princezně, jak to v pohádkách bývá. Už nejsou úplně nejmladší a králové a královny je nemohou nutit, aby si někoho vzali nebo líbali žáby. Princezna je opravdu krásná, ale na princi by se ještě dalo leccos vylepšit, je obrovský a holohlavý. Ale protože jsou to princ a princezna, tak jsou stvořeni jeden pro druhého. Princ ví, že princezna si dokáže draky zkrotit sama, ale přesto ji chce ochraňovat. Takoví už princové jsou.“ David se odmlčel a přitiskl si hlavu na má prsa. Z chodby byl slyšet smích a bouchání dveřmi, někdo zavolal dobrou noc. Když David zvedl hlavu a pokračoval ve vyprávění, viděla jsem, jak se mu tváře lesknou.

	„Princ si musí vybojovat svoje bitvy, neboť tak to princové dělávají. Tenhle princ věděl, že se princezna nespokojí s tím, aby na něj čekala ve skleněném zámku, ale že by mohla přijít a osvobodit ho tak, jako některé princezny vysvobozují své bratry zakleté v krkavce nebo kamarády zakleté Sněhovou královnou. Ale tenhle princ si musí svou bitvu vybojovat sám, aspoň prozatím. Kdyby to však potřeboval, přispěchá mu princezna na pomoc?“

	„Přispěchá,“ odpověděla jsem, ačkoliv jsem vlastně nevěděla, co slibuju.

	„Pak spolu odjedou od toho všeho, odloží korunu a odcestují na opuštěný ostrov, třeba do nějaké horské vesničky na Korsice, kde už nebudou muset žít jako princ a princezna a nést odpovědnost za trůn. A tam budou šťastně žít až do smrti. Takhle přece pohádky končívají.“

	Propadla jsem se do horečnatého polospánku omámená Davidovým teplem a vůní, objetím ochablých svalů. V jedné chvíli jsem si došla na záchod a vyčistit zuby. Bylo už ticho, jen vítr jemně šuměl ve stromech před domem. Přemýšlela jsem, jestli si troufnu dát Davidovi své telefonní číslo. Ukázala jsem mu fotku Fridy. Vedle toho je telefonní číslo drobný detail.

	

	Kolem sedmé se lidi okolo začali budit, probrala jsem se dřív než David. Obličej ve spánku uvolněný vypadal téměř chlapecky, dokázala jsem si představit, jak jako školák vypadal, když v Tammisaari plachtil a hrál fotbal. Ještě bych mohla něco zjistit, prohrabat mu věci. Tvrdil, že musí odjet nejpozději v devět, ale neviděla jsem ho, že by si nastavoval budík. Když jsem se opatrně pokusila vstát, otevřel David oči, a když mě uviděl, usmál se.

	„Hiljo, já se bál, že to byl jen sen.“

	Museli jsme se pomilovat ještě jednou, ještě jsem si Davida dost neužila, pocítím vůbec někdy ještě něco podobného? Ačkoliv to bylo jen rychlé a teskné, bylo to opět velmi skutečné. Šli jsme společně na snídani. Restaurace byla prázdná. Majitelka nám sdělila, že protože je tak teplo, rozhodli se zelení pokračovat v přednášce venku na tanečním parketu. Slunce pražilo jako v létě, i když už nastávala podzimní rovnodennost. Ale copak jsem se mohla divit, že se roční období pomotala, když se můj vlastní svět otřásl v základech?

	David vyrovnal účet a slíbil, že si pokoj můžu ještě nechat, jestli budu chtít. Došla jsem si ale pro své věci a pak ho vyprovodila k autu. Už jsem ho chtěla políbit na rozloučenou, když na parkoviště přišly Helena a dvě další ženy. Šly vyzvednout kupku novin z Ullina auta. Nepozdravily mě, ale kvůli nim jsem nedostala pusu na rozloučenou. David mě jen rychle objal, nastoupil do auta a byl pryč.

	Když Ulla a ta druhá žena táhly těžké bedny s novinami k tanečnímu parketu, přitočila se Helena ke mně.

	„To byl ten tvůj tajemný kamarád, jehož spolehlivostí si nejsi jistá?“

	„Přesně ten.“

	„Taky studoval na té newyorské bezpečnostní akademii?“

	„Ne, známe se odjinud.“

	„To je divné, že mě nepoznal. Minulý rok jsem ho zpovídala kvůli jednomu článku. Setkali jsme se v Petrohradu, jeden známý detektiv z finské tajné služby mě s ním zkontaktoval. Jak jistě víš, David Stahl je vyšetřovatel Europolu. Specialista na vztahy mezi EU a Ruskem.“
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	Nechala jsem si Heleninu historku zopakovat třikrát. Sešla se s Davidem Stahlem v Petrohradu. Stahl je odborník na energetické otázky. Dřív vyšetřoval černé obchodování s ropou a prodej elektřiny z jaderné energie mimo účetní záznamy. Později se zaměřil na projekt nového plynovodu ve Finském zálivu zvaném Nord Stream. Stahl pracuje na supertajném úkolu a Helena se k němu dostala až po mnoha jednáních. Ačkoliv je Helena finská poslankyně, Stahl jí jen tak nedůvěřoval. Helena začala hned litovat, že mi to vyzradila, ale předpokládala, že vím, co Stahl dělá.

	Naštěstí pro ni někdo přišel a já měla čas o vysvětlení popřemýšlet. Co že jsem si to před chvilkou myslela o zemětřesení? Teď mi vlna tsunami spláchla všechny představy a po ní zůstal jen chaos, který jsem se pokoušela utřídit. David Stahl nepracuje pro Paskeviče, je na stejné straně jako já. Musela jsem se rozběhnout na pláž, svléknout se, zaplavat si v chladné vodě, pocítit, jak mě tělo poslouchá a funguje. Za uplynulých čtyřiadvacet hodin se milovalo tolikrát, že mi vděčně poděkovalo, svižným krokem mě doneslo zpátky před hostinec, kde jsem k údivu zelených, kteří spěchali na oběd, začala dělat hvězdy. Ulla a Helena mě nechaly vysprchovat u sebe v pokoji. Neměla jsem jiné suché tričko než lesklou halenku z předešlého večera a ta voněla Davidem. Davidem, který neprodal svou duši Paskevičovi. Protože jsem byla nabita energií, popadla jsem z obědového bufetu jen dvě housky ajela pak na kole na chatu vyzvednout Anitin trezor. Vešel se mi do batohu jen tak tak. Do chaty jsem ani nenahlédla. Seminář měl končit ve dvě, byl čas vrátit se do Kirkkonummi. Ismo Alanko mi v hlavě stále zpíval jsem děsivě plný života a mně se zdálo, že žádný pohyb mě nedokáže zbavit té energie, která bouřila uvnitř.

	Nechala jsem kolo ve známé skrýši, Ulla a Helena mě nabraly na křižovatce, vmáčkla jsem se na zadní sedadlo ke dvěma dalším účastníkům. Auto bylo malé a s nízkými emisemi, takové zelení asi mají mít, ale když jsme v Kirkkonummi vystoupily, měla jsem nohy úplně zauzlované. Ale ani to mě nepřipravilo o veselou náladu. Pořádně jsem se protáhla a pokračovala jsem v úklidu Heleniny knihovny. Podle abecedy jsem vždycky rovnala ráda, ačkoliv jsem sama nevlastnila víc než dvacet knížek. Výběr titulů v knihovničce o člověku prozradí až příliš. Desky si ale může v dnešní době schovat do přehrávače MP3.

	Šly jsme spát brzy. Přemýšlela jsem, jestli neposlat Davidovi esemesku, ale rozhodla jsem se, že ne. Neměl moje nové telefonní číslo, ale nějak jsem si představovala, že člověk z Europolu si ho zjistí sám, když bude chtít. A taky jsem se musela trochu uklidnit. Tělo si Davidovy doteky pamatovalo příliš dobře, žádalo jich víc, do nekonečna. Zdálo se mi o tom, že se pářím s rysem, kousal mě do krku a penis měl úzký a špičatý jako většina kočkovitých šelem.

	Ranní autobus kličkoval mezi ucpanou silnicí z Hanko a vedlejšími silnicemi. Helena si pročítala memorandum o připravovaných změnách v zákonech o odpadních vodách. Poslankyně se na plat nadře. Anita mluvila o politicích s despektem, konstatovala, že je jen dobře, když nemají vyšší platy než v současnosti. To skýtalo možnost ovlivnit jejich konání třeba příslibem finančního příspěvku na volební kampaň. Také Anitino jméno se dostalo na přetřes, když ministerstvo spravedlnosti donutilo poslance, kteří ve volbách uspěli, aby zveřejnili, odkud vzali peníze na kampaň. Anita podpořila poslance z kraje Kymi bez ohledu na stranickou příslušnost, takže kandidáty všech tří velkých stran. I to ukazovalo, že ji třicetihektarový přímořský pozemek v Kotce zajímal.

	Vystoupila jsem na ostrově Hanasaari a podél pobřeží došla na Lehtisaari. Stezky jsem dobře znala, běhala jsem po nich okolo zálivu Keila. Dvě trička, pyžamo a kalhotky, které jsem ještě u Anity v domě měla, by se hodily tak na vytření podlahy. Ložní prádlo bylo Anity a až na oblečení jsem si tam nepřinesla žádné osobní věci kromě fotky rysa vystřižené z novin, kterou jsem si připevnila na zeď nad postel. Anita si měla uvědomit, že je rys pro mě důležitý. Ale šla se vůbec někdy podívat do mého pokoje? Sama jsem, když byla příležitost, prolezla všechny Anitiny skříně a zásuvky. Vzhledem k tomu, že vyšetřování vraždy bylo uzavřeno ještě dřív, než stačilo na finské straně vůbec začít, policie neprovedla domovní prohlídku a nezajistila Anitiny věci.

	Anita bydlela v družstevním řadovém domě. Obyvatelé si společně platili domovníka, který teď hrabal první spadané listy. Když poznal, kdo k němu přichází, zvědavě ke mně vykročil. Rychle jsem zazvonila u dveří, protože jsem si domyslela, že domovník chce slyšet drby.

	Cecilia Nuutinenová-Kekkiová na mě zřejmě čekala hned za dveřmi, tak rychle mi otevřela. Matce moc podobná nebyla, byla skoro hubená a vůbec velmi drobná. Černá barva vlasů nemohla být pravá a podtrhovala bledost pleti. Na obličeji se rýsovaly už hluboké vrásky, ačkoliv Cecilů bylo jen třicet, o pár let méně než mně. Vystudovala ekonomii a pracovala pro nějaký mezinárodní bankovní dům, jehož jméno jsem si nepamatovala.

	„Pojďte dál!“

	Byt byl známý a vlastně už neznámý. Poznávala jsem většinu předmětů, obrovskou koženou sedací soupravu v obývacím pokoji zakoupenou v Miláně, obrazy koupené jako investice, které měly jednak v budoucnosti přinést zisk a také k sobě musely ladit. Na skleněném stolku v obýváku byl notebook a otevřený kufřík, bezdrátová tiskárna pracovala na zemi uprostřed místnosti. Anita by nesnesla způsob, jakým to narušilo symetrii místnosti.

	I když vzhledem Cecilia matku nepřipomínala, pohybovala se stejně, cílevědomě, ale tak nějak trhaně. Jednou jsem Anitu viděla tancovat a cit pro rytmus tedy neměla vůbec. Hudbu poslouchala jen z donucení. Kdysi jsem ji s jedním ruským zákazníkem doprovázela na Figarovu svatbu, a zatímco on se smál a prozpěvoval si do hudby, Anita seděla s trpitelským výrazem ve tváři a na konci zatleskala jen proto, aby se Rus neurazil. Ale vyplatilo se to: Anita prodala nemovitost na ostrově Taipalsaari za cenu, která prý byla v obci absolutním rekordem.

	Zdálo se, že Cecilia neví, čím začít. Nakonec mě nechala znovu převyprávět, proč jsem její matce dala výpověď. Nadále nevěřila, že jí říkám skutečný důvod. Když jí zazvonil telefon a ona ho bez jakýchkoliv omluv zvedla, šla jsem se podívat do svého starého pokoje. Uklízečka svlékla povlečení a mé věci srovnala v nohách postele. Obrázek rysa jsem neviděla. I odpadkový koš byl prázdný. Hodila jsem kalhotky do něj. Pyžamo tu zbylo z minulé zimy, na léto bylo moc teplé. V podpaží jednoho trička byla díra, ale ta se ještě dala zašít.

	„Kam jste se to ztratila?“ Cecilia se objevila ve dveřích. „Musela jsem ten hovor vzít. Ve Spojených státech je krize a ta se brzy projeví všude, i tady. Máma se nedožila toho, jak cena jejích investic spadne.“

	„Vy to zdědíte?“

	„Jak to mám vědět! A vy ne? Máma měla poslední vůli, ve finančních záležitostech byla vždycky pečlivá. Bože, nemám vůbec čas zařizovat pohřeb, ale bude v pátek v poledne ve skalním kostele Temppeliaukio. Byl to na celé týdny jediný volný termín. Smuteční oznámení vyjde v novinách zítra, vzpomínka po obřadu bude tady doma. Místa je tu dost. Občerstvení zajistí cateringová firma. Nedokážu odhadnout, kolik lidí přijde. Ale vy snad dorazíte?“ Znělo to jako rozkaz.

	„Pokud budu vítaná.“ Na mysli mi vytanula mohutná Laitiova postava. V knížkách a filmech policajti přece vždycky chodí na pohřby zavražděných? Ačkoliv mě přece v akademii v Qµeensu učili, že fiktivní příběhy vyprávějí o své vlastní realitě, a ne o té, v níž žijeme své každodenní životy. Všední realita je mnohem hroznější než to, co vymýšlejí scénáristi, nepříjemně nás překvapuje zas a znova.

	„Tohle je moje,“ prohlásila jsem a ukázala na oblečení, které jsem si ještě neuložila do batohu.

	„To jsme si s Felicií taky říkaly, mámě by ta velikost vůbec neseděla.“ Felicia byla Anitina uklízečka, filipínská dovezená manželka, kterou přestalo bavit vysedávat doma ve východofinském městečku Kesälahti, rozvedla se a přijela za prací do hlavního města. Tady byly i jiné Filipínky, s nimiž si mohla popovídat mateřským jazykem. V Anitině žebříčku stála Felicia o hodně níž než já a Anita se taky všemi prostředky snažila zabránit nám, abychom se spřátelily. Asi se bála, že se spojíme proti ní. Ale s Felicií bych si měla promluvit. Pracovala pro Anitu už tři roky, ještě v době, kdy vztahy mezi Anitou a Valentinem Paskevičem byly láskyplné.

	„Víte, kdo byl vlastně právník vaší matky? Pokud vím, tak měla bankovní trezorovou schránku, ale nikdy jsem neslyšela, v jaké bance. Své finanční záležitosti rozprostřela mezi mnoho bank, takže existovalo mnoho možností.“ Trezor v batohu mě tížil, ale ještě o něm Cecilii neřeknu, chci se po přečtení závěti dozvědět, kdo je zákonný dědic Anity Nuutinenové.

	„Máma používala právní kancelář Mikaelsson a Ainasoja. Johan Mikaelsson řešil její soukromé záležitosti. Už jsem se s ním spojila, máminu závěť má u sebe. Obsahuje prý i řádný soupis majetku.“ Ceciliin obličej se trošku uvolnil, ale nazvat ten výraz úsměvem nebylo možné. „Dohodli jsme se, že se závěť bude číst v sobotu po pohřbu, protože já musím rychle zpátky do Hongkongu.“

	Dalo by se očekávat, že pan Mikaelsson bude o bankovní trezorové schránce vědět, ale asi podle něj nebylo korektní o ní mluvit dříve, než se bude oficiálně číst závěť. Teď byla skvělá příležitost ukázat, co mám v batohu, ale nevyužila jsem ji. Vrátily jsme se do obývacího pokoje, kde dál vrčela tiskárna. Na zemi už byl pěticentimetrový balík papírů. Na nich čísla, která mi nic neříkala.

	„Máma nechtěla, abych se vměšovala do jejích finančních záležitostí, ačkoliv jsem profesionální investor,“ konstatovala Cecilia. „Ale je frustrující tu sedět a čekat, jak se jejímu majetku povede, pokud burza skutečně krachne.“

	„Obáváte se, že se vám dědictví rozplyne jako pára nad hrncem?“ Cecilia se polekala mého tónu. „Tady je někdo pořádně jedovatý. Vždyť já ani nevím, jestli nějaké dědictví bude. Tenhle dům může být na hypotéku až po kliku u dveří. Pokud jsem to dobře pochopila, hrála máma velmi riskantní hru. A tohle je výsledek. Mimochodem, nějaká finská poslankyně ve večerníku prý tvrdila, že nevěří vysvětlení moskevské policie, že mámu zabil nějaký opilec. Sleduju finskou politiku tak málo, že si na jméno té ženy nevzpomenu. Byla to nějaká koaliční…“

	„Helena Lehmusvuová. Strana zelených. Moje současná zaměstnavatelka.“

	Cecilů obočí vyjelo tak vysoko, že se jí propojilo s ofinou.

	„To jste ale rychlá, když jste si už sehnala novou práci. Proplácela vám máma příslušnou dovolenou a takové věci, nebo máte v rámci dědictví nějaké pohledávky?“

	„Pohledávky nemám.“ Moje práce je natolik jiné povahy než normální zaměstnání, že jsem se ani nesnažila, abych získala placenou dovolenou, náhradní volno a další vymoženosti. jsem samostatná podnikatelka, nepatřím pod žádné odbory, na důchod a všechno ostatní si přispívám sama. Takhle je to ze všeho nejjednodušší, nechci být závislá na jiných.

	„Kdo podle vás mámu zabil?“ zeptala se Cecilia.

	„Ten alkoholik se přece našel,“ vyhnula jsem se otázce.

	„Tomu nevěří ani finská policie! Mluvila jsem se strážníkem… nějaký Laiho nebo…“

	„Laitio?“

	„Ano, s Laitiem a ten tvrdil, že milice je podplacená, ale finská policie s tím nemůže nic dělat, protože nejvyšší představitelé státu se neodvažují zpochybnit vlažné vztahy s Ruskem. A já už si myslela, že tahle země konečně přestane poklonkovat na východ, když teď jsme i v EU. Stydím se, že jsem Finka! Vím samozřejmě, že Valentin má přátele mezi politiky i mezi oligarchy, kteří politiky financují, ale zdá se neuvěřitelné, že v současném Rusku, které se podle Putina chce stát moderním státem, se tolerují takové nezákonnosti. Ještě bych to pochopila, kdyby se jednalo o vraždu jejich člověka, ale že se ta absurdita pěstuje ve vztahu k cizincům, to ne. I když vím, že v tomhle světě přežije jen nejsilnější, tak na co tu máme policii a soudy, když nic nezmůžou?“ Cecilia vytáhla z kapsy malou stříbrnou krabičku a otevřela ji. Žvýkačka vklouzla do úzkých úst. „Před rokem jsem přestala kouřit, ale po mámině smrti jsem zase měla chuť. Naštěstí vymysleli nikotinovou žvýkačku.“

	Ceciliin telefon zase zazvonil. Volající byl zřejmě nějaký Anitin známý nebo příbuzný, který se dotazoval na organizaci pohřbu. Čekala jsem, až skončí, ale prodlužovaný rozhovor, který zabíhal do detailů, mi zřejmě měl ukázat, že jsem pranepatrný tvor, který ke všemu ještě způsobil smrt její matky. Cecilia byla v místnosti, takže jsem Anitiny věci nemohla prozkoumat, a hned mě taky požádala o vrácení klíčů.

	Výsledek zbytku našeho rozhovoru byl mizivý. Cecilia žila už tak dlouho mimo Finsko, že o matčině životě mnoho nevěděla. Samozřejmě si povídaly přes skype a psaly e-maily, ale Anita o svých obchodních věcech mnoho neprozradila. Podle Cecilie by jen pitomec o nich mluvil jinde než za zcela bezpečných okolností.

	„Ale matka Valentina ponížila tak moc, že to nemohl nechat bez pomsty. Bez ohledu na to, že obchod s realitami tvoří jen malou část jeho impéria, se cítí ohrožen, když přišel o miliony rublů. Znám náhodou jednoho z Valentinových investičních bankéřů. Pokud by špatně odhadl Valentinovy akcie a fondy, bude pro něj nejlepší spáchat sebevraždu před tím, než by si ho podali Valentinovi muži.“ Cecilia to řekla, jako kdyby to bylo samo sebou. Bezpečnostní akademie v Queensu byla mezinárodní škola, nevycvičili nás tam k tomu, abychom chránili pouze americké občany, a proto jsme měli přednášky také o tom, jak to chodí v různých zemích. O ruské mafii, neapolské Camoře, kolumbijských drogových králích… Asi jsem byla naivní, když jsem si myslela, že tohle až do Finska nedosahuje.

	„Škoda že jste si už stihla najít práci. Chtěla jsem vás najmout, abyste vyšetřila vraždu mé mámy.“

	„Já jsem bodyguard, ne soukromý detektiv! A kromě toho jsem se domnívala, že mě z toho obviňujete.“

	„Jo, to obviňuju.“ Teď už se Ceciliin výraz úsměvem nazvat dal. „Proto jsem si taky myslela, že byste si za to řekla míň, než jaké jsou obvyklé taxy. Asi si budu muset promluvit s tou Lehmusvuovou. Zaručeně platím líp než ona. A daně platím v Hongkongu… nebo spíš neplatím.“

	Cecilii v očích plál stejný výraz, jaký měla Anita, když hladila rysí kožich v luxusním moskevském butiku, a já měla chuť hned zmizet. Ale musela jsem zjistit, co má Anita v bankovní schránce a jak je s tím vším spojený David Stahl.

	„No, můžeme to s Helenou projednat,“ odpověděla jsem pomalu. „Zaměstnala mě, abych jí zmapovala bezpečnostní situaci, a to se povedlo. A zároveň se povedlo eliminovat jednoho člověka, který jí nejvíc vyhrožoval.“ Při pomyšlení na Aaltonena jsem se pousmála.

	Slíbila jsem, že v pátek dorazím na pohřeb. Helena byla ještě na nějaké schůzi výboru. Zašla jsem na Untamontie a převlékla se za Reisku. Před tím jsem zazvonila u sousedky, ale paní Voutilainenová neotevřela. Moje spolubydlící doma nebyly. Měla jsem tam dvě poštovní zásilky, jedna obsahovala volební lístky, druhá reklamu na auto. Vskutku zábavné.

	Až do středy byl klid. Práci, kterou měl udělat Reiska, jsem téměř dokončila. Helena už nedostávala výhrůžné dopisy, ani jí nikdo nevyhrožoval telefonem, a ačkoliv jsem o Ceciliině návrhu nemluvila, začala jsem se cítit nepotřebná. Ve středu se po školním masakru v Kauhajoki Finsko zhroutilo. Helena se účastnila krizových schůzí a já jsem se více méně poflakovala v její pracovně v budově vedle parlamentu, kam mi zařídila dočasný vstup. Strejda Jari byl proti vyhazování peněz na takové zbytečnosti, ale když jsem spatřila hory papírů v Helenině pracovně, pochopila jsem, že jí bývalá pracovna o pár metrech čtverečních nemohla stačit.

	„Mimochodem máš zbraň?“ zeptala se mě Helena ve čtvrtek večer, když nás domů autem vezla Helenina kolegyně ze Švédské strany lidové, která bydlí v Tammisaari. „Celý den jsme přemýšleli o tom, co udělat se zákonem o zbraních a střelivu.“ Helena otočila hlavu zpátky, seděla vepředu. Kolegyně silně překračovala povolenou rychlost, asi si myslela, že omezení se poslanců netýkají.

	„Mám. Samozřejmě zcela legální.“

	„Kde ji máš uloženou?“

	„Pod zámkem a nenabitou, jak přikazuje zákon.“

	To byla jen částečná lež. Vzhledem k tomu, že jsem několik předešlých dnů strávila v parlamentu, nechala jsem ji u Heleny doma. Byla ve schránce, ve které bylo uzamykatelné pouzdro na zbraň. Náboje byly v jiném, také uzamykatelném pouzdru. Na chatě i v komoře bytu na Untamontie jsem měla skříňku na zbraně, šikovný model, který se zašroubuje do zdi jako trezor, ale odhodlaného lupiče by to stejně nezastavilo. Příliš často jsem si pistoli zapomněla jen tak v batohu nebo v podpažním pouzdru, ale to jsem ji nespouštěla z očí. Kolegyně z Tammisaari se mě začala vyptávat, jak se stavím k zákonu o zbraních, ale já k tomu neměla co říct. Někteří zbraň při práci potřebují a s tím se nedá nic dělat. Zbraň je bezpečnostní pojistka, kterou jsem samozřejmě nechtěla použít, ale v případě potřeby jsem byla připravena udělat i to. Když jsem v pátek vyrážela na Anitin pohřeb, navlékla jsem si podpažní pouzdro a do kabelky jsem vložila dva plné zásobníky. Podzimní den byl jasný, žluté listnaté stromy se rýsovaly proti jasně modré obloze a i moře zářilo průzračnou modří a bylo téměř nehybné. Doprovodila jsem Helenu na schody k budově parlamentu a došla odtamtud ke kostelu. Na schodech jsem začala pochybovat: co vlastně na Anitině funuse dělám? Žene mě sem nějaká podivná potřeba se potrestat?

	„Každý z vás během své kariéry udělá chyby, někdy pochybí i vážně. Mnozí z vás budou nuceni i prohřešit se proti duchu i liteře zákona, ale snažte se aspoň dodržovat zákony té země, v níž budete pracovat. Když se chyba stane, nedá se odestát. Můžete toho litovat, můžete si to procházet znovu, ale nesmíte si začít říkat kdyby. Musíte být připraveni analyzovat, proč se ta chyba stala, a pak se vyhnout dalším podobným. Chyb se přesto nesmíte bát, to ochromuje.“ Mike Virtue mi mluvil v hlavě a nemohla jsem ho zahnat.

	Musela jsem prostě vstoupit do kostela a vyslechnout si nelítostné burácení varhan. Vždycky jsem varhanní hudbu nesnášela, podle mého to je zmatená zvuková kaše, která jako by nikam nevedla. Když už se tam najde melodie, je to z nějakého rozčileného žalmu, v němž je člověk mizerný hříšník, tlející pozemský červ. Kaplan z Kaavi mi volal do New Yorku a žádal mě, abych mu sdělila, jaké žalmy by se měly na strejdově pohřbu zpívat, ale já si na žádné nevzpomněla, jen na Letní píseň, která se vždycky zpívala na konci školního roku, a na nějaké vánoční koledy. Možná by se v New Yorku našel někdo, kdo by měl finský žaltář, ale nechtělo se mi po něm pátrat. Požádala jsem kaplana, ať vybere něco podle svého. Nevzpomínám si, co se pak v kostele zpívalo, dokonce ani to, co pastor říkal. Strejda Jari nebyl moc věřící člověk, patřil k církvi jen proto, že to bylo zvykem. Po pohřbu a rozloučení jsem seděla sama v Hevonperse, vypila jsem skoro celou láhev bourbonu, kterou jsem si koupila v letadle a poslouchala ABBU. Správný žalm na strejdův pohřeb byla pro mě písnička I can still recall our last summer.

	Nekoupila jsem Anitě květiny, připadalo by mi to pokrytecké. Kostel byl napůl zaplněný, posadila jsem se do poslední řady. Cecilia Nuutinenová-Kekkiová seděla vedle svého muže v první lavici. Měla na hlavě klobouk s tak širokou krempou, že vypadala jako široce rozevřená stará bedla. Varhany vystřídaly housle, které mi trhaly uši. Hledala jsem v zádech před sebou známé osoby, zalitovala jsem, že jsem nešla na balkon. Odtamtud bych mohla lidi lépe pozorovat. Anitu už ale nebylo potřeba chránit, ležela v rakvi a tu odsud odvezou do krematoria v Hietaniemi.

	Pastor mluvil, nevyzpytatelné jsou cesty Páně, člověk neví, kde je jeho cíl. Když Cecilia vstala, aby položila květiny, vypadala ještě houbovitěji než vsedě a pod tíhou květinové vazby by upadla, kdyby ji Joel Kekki nechytil za ruku a neudržel rovnováhu. Anitin bývalý muž, otec Cecilie, položil květiny mezi prvními. Byl to civilizovaný rozvod, to Anita tvrdila. Monika však věděla, že si Paavo Nuutinen našel mladší a Zachovalejší, ale Anita si odnesla to nejlepší z majetku.

	K rakvi přicházeli spolupracovníci, přátelé, dokonce jeden bývalý ministr. Ani jsem netušila, že Anitu vůbec znal. Ten muž byl na vrcholu kariéry v době, kdy jsem pobývala ve Spojených státech, a patřil k těm, které strejda Jari hluboce nenáviděl. Jméno jsem z paměti už nevylovila, ale tvář mi utkvěla, protože do ní strejda jedno léto házel šipky. Šlo o rozhodnutí, které se týkalo evropských dotací zemědělcům a které ministr procpal parlamentem. Na druhou stranu jsem rozeznala známého podnikatelského magnáta Uska Syrjänena, tvář známou z novin, kterému Anita dohodila desetihektarový pozemek v lesíku u Imatry za směšně nízkou cenu. O územním plánu se vzrušeně debatovalo, protože tam mělo vyrůst zase další obchodní centrum daleko od města, ale u silnice do Ruska. Pokud se pamatuju, tak ten bývalý ministr plán stavby centra intenzivně podporoval, protože by to do usychajícího východního Finska přineslo práci. Smutečních hostů s květinami byla spousta, někteří mluvili rusky, ale neviděla jsem nikoho, koho bych znala ve spojení s Paskevičem. Nejvíc byla dojatá Felicia, která plakala nahlas. Bylo to poměrně překvapivé, když se vezme v úvahu, že Anita se k ní chovala více méně jako k násadě od vysavače.

	Varhany znovu zaburácely, žalm mi byl nějaký povědomý. Dýdýdydýdý dýdydýdýdý… Ó, Pane gustan se mnou, u^je noc. Ten zazněl i na mém prvním pohřbu v životě, na který jsem se zoufale snažila zapomenout. Na sobě jsem měla tlusté bílé punčocháčky a nádherné černé lakýrky se zlatými sponami, ale babička mi řekla, že se v těch botkách nesmím naparovat, protože jsou to boty smuteční. Černá sukýnka byla ze splývavé látky, podobné na dotyk byly i maminčiny šaty, tehdy naposled, bílé šaty s červenými květy, nebo se na nich aspoň červené květy objevily, když táta nechal maminku ležet na zemi. I v kostele byla spousta květin, cítila jsem je v nose a babička měla přes obličej černý závoj, podle mě to bylo vzrušující a chtěla jsem taky takový, ale děti takové nenosí. Babička mi učesala pevné culíky, bylo to poprvé, co jsem takový účes měla, ale byla bych chtěla pěknější mašle než ty černé. Strejda Jari říkal, že děti se nemusejí oblékat do smutečního, ale babička to věděla líp, vždyť to byla strejdova máma. Moje maminka byla v rakvi, která vypadalajako nějaká vesmírná loď, s její pomocí se maminka dostane do nebe, nebo mi aspoň o nebi vykládal ten strejda, který měl černý hábit a bryndáček pod krkem. Divné, že tak velký strejda se ještě při jídle pokecá, ačkoliv já už jedla skoro čistě a to mi byly teprve čtyři. Tvůj kříž, Pane, ať mne osvítí, až půjdu smrti údolím. V kostele byla široká ulička, dalo by se v ní krásně běhat, na maminčině vesmírné lodi ležely růžové květiny, třeba bych jednu mohla vzít a dát ji babičce, aby nebyla tak smutná. Byla to slavnost, oslavovali jsme, že se maminka dostane do nebe, to říkal strejda Jari, ale táta na ni nepřišel, protože táta byl moc zlobivý, a proto už mě nikdy nesmí vidět. Zůstaň se mnou v životě i smrti. Teď babička i strejda Jari vstali, strejda mě vzal za ruku, ulička byla dlouhá a já nechtěla, aby maminka odletěla, chtěla jsem do toho nebe s ní…

	Seděla jsem na pohřbu Anity Nuutinenové a brečela jako malé děcko.
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	Na vzpomínkové setkání po pohřbu jsem nešla. Místo toho jsem pěšky vyrazila do restaurace Paličatý okoun na Runebergově ulici a objednala si černé klášterní pivo z Chimay. Pak druhé. Teď se krucinál musím té vzpomínky zbavit. Posilovna by byla lepší varianta než pivo, nebo dvacet kilometrů běhu nebo judistický zápas s Putinem. Helena by mi pravděpodobně dala výpověď, kdybych nemohla plnit své úkoly. Zase bych se ocitla na pracáku a do byrokratických formulářů vyplňovala známé slovo nezaměstnaná. Už jsem se viděla, jak zase hlídám nějaké obchodní centrum s nějakým polovičním náckem, kterému musím bránit, aby se nepustil do mládeže popíjející pivo, jak tahám opilce, kteří čůrají, kam se jim zachce, mimo dohled slušných lidí a čekám s nimi na příjezd policie. Opravdu veselé vyhlídky!

	Přemýšlela jsem, jestli si objednat třetí pivo nebo si dopřát onačejší lahůdku. Bylo snadné naučit se telefonní číslo Davida Stahla nazpaměť, ale uložila jsem si ho i do telefonu. Venku bylo neskutečně krásné počasí, takže jsem si zašla na toaletu a vydala se pěšky k nábřeží Hietaniemi. Jako čtyřletá jsem nechápala, co to znamená umřít, a když táta zmizel ve stejnou chvíli jako mámino tělo, domnívala jsem se, že i on odletěl s mámou stejnou vesmírnou lodí do nebe, ačkoliv mi to neřekli. Babička s pomocí silných léků zvládla pohřeb, ale pak se znovu zhroutila a zůstala jsem jen já a strejda Jari. Nejdřív jsme nějakou dobu bydleli v činžáku ve čtvrti Tuusniemi. To trvalo jen několik měsíců a já si z toho skoro nic nepamatuju. Pak jsme se přestěhovali do malého domku uprostřed lesa a z Hevonperse se stal náš domov. Strejda Jari nám zařídil změnu příjmení. Nechtěl, aby mě na základě nepříliš frekventovaného příjmení lidé spojovali s přetřásanou vraždou, a taky považoval za dobré, abychom my dva měli shodné příjmení. Otec se později pokusil požádat o to, aby byl mým druhým poručníkem, ale to mu naštěstí nepovolili. Keijo Kurkimäki o mně rozhodovat nemohl. V queenské akademii jsem tvrdila, že mi oba rodiče zemřeli při autonehodě, když jsem byla malá, a většině cizích lidí jsem vyprávěla stejnou historku. I Anitě. Být vrahova dcera, to na pracovním trhu není moc dobré doporučení.

	Prošla jsem přes hřbitov k nábřeží. Červeň a žluť javorů byly plné života a moře tak zářilo, že jsem musela z kabelky vytáhnout sluneční brýle. Na nábřeží jsem si sedla na lavičku, kachny přišly žebrat o něco k snědku. Rozdrobila jsem jim kousky energetické tyčinky a na její semínka se vrhla i veverka, která si nic nedělala z kachního káchání a šikovně se vyhýbala jejich zobákům. Teprve když jsem si byla jistá, že mi v hlase nebudou slyšet slzy, vylovila jsem z paměti telefonu Davidovo číslo a stiskla tlačítko.

	Po osmém zazvonění naskočil záznamník ve švédštině: „Toto je záznamník Davida Stahla. Bohužel jsem zaneprázdněn, ale zanechte prosím vzkaz.“ To samé ještě anglicky a rusky. Známý hlas mě uvnitř rozpálil.

	Moje číslo se v Davidově telefonu neobjeví. Budu riskovat a nechám vzkaz? Pivo mě pobízelo, ať zariskuju, ale naštěstí jsem vypila jen dvě.

	„Ahoj Davide, tady Hilja. V kterém koutě světa asi tak jsi? Zkusím zavolat znovu. Ráda bych tě zase viděla.“ Nechala jsem vzkaz záměrně finsky. Pořád jsem nemohla uvěřit, že David nerozumí aspoň základům našeho jazyka. Hlas a jméno jistě pozná.

	Cítila jsem se tak mizerně, že jsem nutně potřebovala společnost. Helena nebude mít čas nejméně do šesti, pak s ní pojedu do televizního studia v Pasile, kde se zúčastní diskuse o klimatických změnách. Jestlipak tam mají detektory kovu?

	Nesnesla jsem pocit, že nedokážu být sama. Chtěla jsem být nezranitelná. V hospodě by se nějaká společnost našla, ale o cizí lidi jsem nestála. Co moje spolubydlící, s nimiž si vždycky můžu popovídat? Nebo paní Voutilainenová? Rozhodla jsem se nadále důvěřovat telefonu. V Mosambiku je stejný čas jako ve Finsku, takže asi čtyři. Zavolala jsem Monice, i když jsem nevěřila, že ji zastihnu. Po deseti zazvoněních jsem telefon položila, ale za několik minut Monika zavolala zpátky.

	„Hiljo, jak je?“

	„Anita měla dnes pohřeb.“ Už mi bylo zase do pláče. Proč je Monika tisíce kilometrů daleko, proč mi všichni důležití zmizeli a nejsou dostupní? Máma, strejda Jari, Frida, Monika, David? I Mike Virtue by mi jako společnost stačil.

	„Jaký byl?“

	„Úplně normální. Ale Moniko, já si vzpomněla na jiný pohřeb… Na mámin pohřeb. Strejda Jari vždycky říkal, že na něj nemá cenu vzpomínat. Ale můj táta zabil mou mámu a já to viděla. I když se snažím na to zapomenout, teď se mi to všechno vrací.“

	„Něco takového jsem tušila. Proč jsi mi o tom neřekla dřív?“

	„Nechtěla jsem. Je to minulost, jen kdyby i ty vzpomínky zmizely.“

	„Ach, Hiljo… Kdybys tak přijela sem. Prospělo by ti na nějakou dobu vypadnout.“

	„Nemůžu. Mám smlouvu s Helenou. Až nato, že jsem teď uprostřed pracovního dne zašla na pivo, protože jsem ty myšlenky nemohla vydržet. Možná mi dá výpověď.“

	Z telefonu se ozývalo vyzvánění zvonů, odpoledne bylo pro návštěvu kostela divná doba. Nebo že by to byly kravské zvonce? Nedokázala jsem si představit, v jakých podmínkách Monika žije, ačkoliv zřejmě Hevonperse bylo ve srovnání s její tamní domovskou vesnicí luxusní místo. V pozadí se ozývala úsečná francouzština a Monika se zasmála.

	„Podle Jordiho se poflakuju, když mluvím i třikrát za den telefonem. Vyprávěla jsem mu, že Finové chodí s telefonem i do sauny a že v kostelech před začátkem bohoslužby upozorňují, aby si lidi vypnuli mobily. Jordi nechce věřit, že ve Finsku mají telefon i malé děti.“

	„Kdo je Jordi?“ I sama jsem postřehla, že to znělo žárlivě.

	„Dvacetiletý mladík, kterého učím vařit. Má šikovný jazyk a…“

	„Cože?“

	„Teda vytříbenou chuť. Za chvíli už nebudu umět ani finsky, ani švédsky, když se tady mluví jen francouzsky. To vyšetřování Anitiny vraždy asi nikam nevedlo?“

	„Ne. Kromě toho, že…“ Přemýšlela jsem chvilku, jestli Monice říct o Davidovi, ale rozhodla jsem se mlčet. To, že mám v patách Europol, není nijak lichotivé. Nechala jsem Moniku, aby mi povyprávěla o tom, jak se má, popsala jamy, manioky a další suroviny, které jsem znalajen podle jména. Její vyprávění mě uklidňovalo víc než alkohol. Vzpomněla jsem si na chvíle v sálu restaurace Chez Monique, okamžik po zavření, poslední talíře odnesené a špinavé ubrusy odeslané do prádelny. V tom okamžiku se lokál na chvíli z veřejného, každému otevřeného prostoru proměnil v domov. Monika si po pracovním dnu vypila sklenku vína, já pivo, zejména tehdy, pokud bylo teplo. Byly to šťastné chvíle, ale už není návratu.

	V telefonu se ozval čekající hovor. Helena. Ještě neměla volat, porada měla trvat ještě přes hodinu.

	„Musím končit, zaměstnavatelka volá.“

	„Tak Helenu pozdravuj!“

	Helena ještě nezavěsila. Měla upjatý hlas. „Už máš volno, Hiljo?“

	„Jo.“

	„Dobře. Nahlásila jsem v ústředně, že dnes půjdeš dovnitř. Saara totiž dnes ráno uklouzla na schodech před parlamentem a zlomila si nohu. Musím ty papíry dát nutně do kupy. Půjčila jsem si asistentku od kolegyně Outi, ale je pátek večer a ona musí vyzvednout děti ze školky. Mohla bys co nejdřív přijet ke mně do pracovny? Vezmi si taxík.“

	Měla jsem samozřejmě volno, ale ta věc měla jeden háček, v podpažním pouzdru se skrýval glock. Nechtěla jsem, aby Helena věděla, že běžně chodím se zbraní. Tušila jsem, že by se jí to nelíbilo.

	Mávla jsem na taxíka, nařídila řidiči, aby jel k nádraží a požádala ho, aby na mě počkal. Koupila jsem si v kiosku dvoje noviny.

	V nádražní hale byl pořádný ruch, lidé se v ní jen míhali. Úschovní skříňky byly umístěné v suterénu tak, že na ně bylo až moc dobře vidět. Musela jsem si zbraň sundat na toaletě. Zaplatila jsem nehorázná tři eura a za co největšího hluku při splachování jsem pouzdro se zbraní konspirativně zabalila do novin. Byla jsem si naprosto jistá, že na toaletách mají bezpečnostní kamery, ačkoliv zákon zakazuje jejich použití v takových prostorách. Prý tak honí feťáky a dealery drog, ale znala jsem zaměstnance ostrahy i bezpečnostních agentur natolik dobře, že jsem věděla, že na práci u bezpečnostních kamer se hlásí i pořádní úchylové, které vzrušuje sledovat ženy na toaletách, a říkají tomu práce. Proto jsem se snažila být co nejméně nápadná, ačkoliv by to musel být pěkně pitomý hlídač, aby nepochopil, co si ta ženská loví v podpaží.

	Chvilku mi trvalo, než jsem našla prázdnou skříňku. Zaplatila jsem noviny dvacetieurovou bankovkou, abych získala další mince.

	V New Yorku jsem se naučila, že drobné musí člověk vždycky mít připravené, jinak se dostane do potíží. Bezpečnostní kamery určitě sledovaly i úschovní skříňky. To by si večerníky smlsly, kdyby bodyguardka známé poslankyně, která je dle informací policie ke všemu ještě lesba, byla zadržena kvůli přechovávání zbraně na helsinském hlavním nádraží! Přesunula jsem z kabelky ke zbrani i zásobníky s náboji, a když jsem skříňku zaklapla, zabolelo mě u srdce. Přivezla jsem si devítimilimetrového glocka ze Spojených států zcela legálně, ačkoliv mě byrokracie málem připravila o nervy. Byl to stejný vzor, jaký používá i finská policie a pohraniční stráž. Z titulu svého povolání bych si jistě mohla pořídit novou pistoli, jakkoliv se udělování zbrojních průkazů zpřísňovalo, ale nechtěla jsem se vzdát věrného spolupracovníka, kterého jsem zatím potřebovala jen na zastrašení. Znamenal pro mě totéž co pro jiné telefon, mobil nebo oblíbené kladívko. Měla bych se zase někdy zastavit na střelnici a zatrénovat si, aby ruka a oko nezlenivěly.

	Taxikář pokuřoval a zjevně ho mrzelo, když ten požitek musel přerušit. Adresa, kterou jsem udala, tedy vedlejší budova parlamentu, na něj neudělala žádný dojem.

	„Copak se ten kousek nedá dojít? Nebo snad máte poukázky na taxík proplácené státem? Na to je peněz dost a pro zasraný přistěhovalce taky, ale když drobný podnikatelé jako já žádají o nějakou úlevu na daních, tak to se hned řekne, že na to nejsou peníze, když máme ten státní dluh. A ceny benzínu skáčou jak pominutý, takže člověku v ruce nezůstane nic, ale sazby za svezení se upravujou vyhláškou jako v nějakým zatraceným socialismu, a Rusáci a Somálci stejně vozí lidi načerno a vydělávají bez daně třikrát víc než našinec.“

	VNew Yorku jsem zažila všelijaké taxikáře, ale tohle byl rasista první třídy. K mé smůle to autem musel ještě objet, než se dostal před parlament. Naštěstí jsem se naučila před pitomci zavírat uši. Zen a umění toho, jak vyjít s pitomci, takovou knihu bych klidně mohla sepsat.

	Nenechala jsem mu tuzér, ale požádala o účet, na který podle mého nebylo nutné psát zastávku u nádraží, jen cestu z Hietaniemi k parlamentu. Jestli se Helena pozastaví nad tak velkou sumou, něco si vymyslím, třeba že jsem si na hřbitově zapomněla rukavice.

	Helena čekala za detekčními rámy v hale nové budovy.

	„To to trvalo.“

	„Je špička. Co vlastně chceš, abych dělala?“

	„Posílám nějaké dopisy do ciziny. Musíš zkontrolovat, jestli souhlasí adresy.“

	„Dopisy? Vy tady v parlamentu nemáte e-maily?“

	„Některé záležitosti je nadále lepší vyřídit dopisem. Tak pojď!“ Věděla jsem, že se relativní pořádek v Helenině pracovně udržuje jen díky tomu, že fantastická pekařka Saara Hirveläová se stará o logiku hromad papírů. Bylo s podivem, že u poslankyně reprezentující ekologickou stranu se jich nashromáždilo tak neskutečné množství. Nebo že by to bylo kvůli vnitřnímu uspořádání parlamentu? Že by šetrný předseda ještě poslance nezkrotil?

	Helena si připravovala úvodní projev na večerní panelovou diskusi a vyřizovala e-maily. V televizním studiu bude bezpečno, tam se jen tak někdo neproplíží, takže až bude Helena v přímém přenosu, budu si moct pistoli vyzvednout.

	Dokončila jsem kontrolu dopisů a Helena mě požádala, abych je odnesla dolů vrátnému. Nějakou dobu mi trvalo, než jsem našla tu správnou osobu. Moje krátkodobé povolení ke vstupu na každém rohu pečlivě zkoumali, takže o Heleninu bezpečnost skutečně nemusím mít obavy, aspoň pokud zůstane uvnitř tohoto žulového kolosu nebo v přilehlé budově.

	„Vás poslala paní poslankyně Lehmusvuová?“ zeptal se vrátný. „Dobře, přišel jí sem dopis. Podepište mi to tady.“

	Hleděla jsem nevěřícně na dopis. Byl to expres, odeslaný z Moskvy. Vzhledem k tomu, že výtah byl páternoster, netroufla jsem si dopis otevřít už v něm.

	„Tady ti přišla expresní zásilka. Znáš odesilatele? Je to bezpečné?“

	„Ukaž… Anastasia Butyrskaja… Je, poznám Nastiň rukopis! To je stará přítelkyně, požádala jsem ji, aby mi poslala jednu sbírku eseji, která tajně koluje z ruky do ruky, protože se v nich kritizuje energetická politika ruské vlády. Doufám, že je to ta sbírka a že se bezpečně dostala přes hranice.“

	Slyšela jsem samozřejmě o sovětské cenzuře. Odvážlivce, kteří z Finska do Ruska pašovali Bible, v minulých letech rehabilitovali, stali se z nich skoro hrdinové. Nevěřila bych, že cenzura stále vládne, ale třeba chlápci z Texasu, s nimiž jsem se potkávala v hospodách v Queensu, měli pravdu: politický systém se změnil, ale Rusko je nadále říše zla, proti níž se každý pořádný Američan musí vyzbrojit pořádnou sbírkou zbraní.

	Kniha dorazila v pořádku. Chvilku před sedmou jsme naskočily do tramvaje směr Pasila. U zimního stadionu dostala Helena esemesku.

	„Od Saary. Pět týdnů nemocenské. Krucifix! A my máme teď před volbami a kvůli nim je takhle narychlo úplně nemožné najít asistentku, která by se v těch věcech aspoň trochu orientovala, když všichni, kdo se udrží na nohou, dělají na volbách. Sakra práce!“

	Tramvaj zahnula směrem k Západní Pasile. Náhle zabrzdila, když jeden opilec dělal všechno pro to, aby se jí dostal pod kola. Helena by se bradou udeřila o sedadlo před sebou, kdybych tam nestrčila jednu ruku jako airbag. Do té doby jsem si nevšimla, že její fyzická reakční rychlost je nízká, i když výřečná byla až až. Vystoupily jsme z tramvaje před tím, než zabočila do Východní Pasily, a přes dvůr Policejního ústředí došly na Rozhlasovou ulici.

	„No ale proč já se tak trápím, když řešení kráčí vedle mě? Ty bys přece mohla být mou dočasnou poslaneckou asistentkou! Poté, co ho Reiska zahnal, není po Tikuovi ani vidu, ani slechu a i jinak mi všichni dávají pokoj. Mohly bychom zabít dvě mouchy jednou ranou!“

	„A ty mi nebudeš muset platit, udělá to za tebe daňový poplatník. Plat bodyguarda se asi ještě nedá odepsat z daní v rámci nákladů na domácnost?“

	„Zaplaťpánbu to ještě není věc, která by se týkala každé domácnosti,“ zasmála se Helena. „Ale teď vážně, Hiljo, souhlasíš s tím?“

	„A jaký je ten plat?“ zeptala jsem se, a když mi Helena sdělila částku, která byla výrazně nižší než to, co jsem si normálně účtovala, chvilku jsem váhala. Ale zase lepší tohle než příspěvek v nezaměstnanosti a ty ponižující návštěvy na pracáku.

	„Ale vždyť já o politice nic nevím! Vanhanen je premiér, Niinistö předseda parlamentu a Väyrynen sedí ve vládě, tím končím.“

	„Saara bude na telefonu i e-mailu a ráda ti poradí. Můžeš za ní třeba zítra zajít do fakultní nemocnice.“

	Helena uměla lidi přesvědčovat, nebyla náhoda, že v minulých parlamentních volbách získala mnoho preferenčních hlasů. Řešení, které navrhovala, bylo samozřejmě výborné. Už jsme si na sebe stačily zvyknout, možná jsme se měly docela rády. Já si vážila toho, že mi na účtu pravidelně cinknou peníze.

	Zatímco se Helena v pátečním přímém přenosu hádala o energetickou politiku a otázky životního prostředí, dojela jsem si pro zbraň na nádraží. Program i s nalíčením měl zabrat víc než dvě a půl hodiny, takže jsem do televize nemusela spěchat zpátky. Zůstala jsem na nádraží a sledovala cvrkot. V baru, kde se konzumuje jen na stojáka, se naštěstí uvolnilo místo u okna, objednala jsem si energetický nápoj a pozorovala lidi, kteří bezhlavě spěchali k vlakům: venkovany, kteří přijeli na víkend za divý Helsinek, milence, kteří se setkali. Měla bych se znovu pokusit o kontakt s Davidem?

	V té chvíli jsem ho spatřila, tmavého mladíka, který nesl aktovku na skici, tak metr na metr dvacet. Podle kresby paní Voutilainenové jsem ho poznala hned. Byl to Jurij Traňkov. Nechala jsem energetický drink jeho osudu a vrhla se za Traňkovem. Sešel po schodech dolů na Nádražní náměstí a zdálo se, že nikam nespěchá. Vydal se k Národnímu divadlu, ale na rohu nádražní budovy se zastavil a zapálil si cigaretu. Rozhodla jsem se zariskovat a oslovila ho.

	„Dobrý večer,“ začala jsem a pokusila se na tváři vyloudit úsměv ženy, která se zajímá o představitele opačného pohlaví. „Nabídneš mi cigaretu?“

	Traňkov na mě zle pohlédl. „Já nemluvit finsky.“

	„Do you speak English?“ přešla jsem do angličtiny a poprosila o cigaretu výměnou za jedno euro.

	Traňkov si povzdechl a vylovil z kapsy pouzdro na cigarety. Naštěstí to byla západoevropská značka a ne nějaká mahorka. Připálil mi, a když jsem se pokusila mu nabídnout eurovou minci, odmítavě mávl rukou.

	„Co máš v té aktovce?“ zeptala jsem se zase anglicky. „Ty jsi malíř?“

	„Svým způsobem.“

	„Co maluješ? Hele… nepotřebuješ modelku?“ Málem jsem si pozvracela boty, protože jsem se usmívala už hůř než nějaká štětka.

	„Nemaluju lidi,“ odmítl mě Traňkov.

	„Aha, a co teda? Nějaký nudný čtverečky, takový, co mají pověšený v galeriích s moderním uměním?“ V New Yorku se galeriím nedalo vyhnout, ale neviděla jsem tam mnoho takových obrazů, které bych si chtěla pověsit na zeď, pokud tedy nepočítám pošťáka s rozděleným plnovousem z MoMa. Ten tak nějak připomínal strejdu Jariho.

	„Zvířata. Lidi si rádi nechají namalovat své domácí mazlíčky.“ Traňkov se rozhlížel kolem sebe a vypadal, jako kdyby si přál, aby ho před tou vlezlou ženskou někdo zachránil.

	„Zvířata! To je vzrušující! Jsou tvé práce někde k vidění? Moc by mě zajímal obraz, na kterém je namalovaný rys.“

	Poslední větu jsem pronesla úplně jiným hlasem než předešlé.

	„Rys?“ Traňkov se nenechal nachytat jen tak. „Ty se ve Finsku, pokud vím, nesmí chovat jako domácí zvířata.“

	„Taky by to bylo na památku. Na památku mé přítelkyně v rysím kožichu. Sousedka na Untamontie si koupila obraz rysa od nějakého ruského malíře. Tos byl ty?“

	„Možná.“ Traňkov típnul cigaretu. „Přátele v rysím kožichu je lepší nechat odpočívat v pokoji. Já mrtvé nemaluju. Ani ženy, ani zvířata. A být živý je mnohem zábavnější než být mrtvý, nebo ne, slečno Ilveskerová? Dasvidanija.“

	Traňkov se otočil a přešel na druhou stranu ulice. Vystoupal po schodech ke vchodu do Národního divadla a zmizel uvnitř. Když jsem se vydala za ním, byl foyer divadla prázdný a vrátný se ke mně vrhl, aby mi sdělil, že pokladna už je zavřená.

	Bylo mi skoro do smíchu. Že by mě Traňkov sledoval a nalákal tak, abych se s ním dala do řeči? Byl den Anitina pohřbu, nejlepší den na další varování a na to zahrát si jako v nějakém romantickém thrilleru, ačkoliv tohle mělo do hry daleko. Chlápky jako Tiku Aaltonen jsem slupla k snídani, ale s naším přítelem Valentinem si nikdy psaníčka se srdíčky vyměňovat nebudeme. Nanejvýš tak kulku do srdce.
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	Další měsíc prosvištěl kolem. Pracovala jsem v parlamentu na naprosto nezajímavých věcech.

	V kavárně u autobusového nádraží Kamppi jsem se sešla s Felicií Karhunenovou, ale ani ona mi o Anitiných obchodech neuměla říct nic dalšího. Snažila jsem se jí naznačit, že bych si ráda přišla na minulost zavzpomínat do Anitina bytu, ale ani Felicia už od něj neměla klíč, dům byl dán k prodeji. Znala jsem bezpečnostní opatření v domě a dokázala bych se do něj vloupat. Zdálo se, že Anitina památka by si to přímo žádala, ale protože jsem cítila, jak mi v hlavě zní její obviňující hlas, neodvážila jsem se to udělat. Kdyby mě z nějakého důvodu při tom chytili, vypadala bych v Laitiových očích ještě podezřeleji.

	Cecilia Nuutinenová-Kekkiová se už neozvala, zřejmě se mě obsah Anitiny závěti nijak netýkal. Ne že bych čekala odkaz pro věrnou služebnici, ale doufala jsem, že se v Anitiných papírech najde vysvětlení toho, proč byla zastřelena. Možná že to opravdu byla jen Paskevičova touha po odplatě. Ale ani jemu se nepodařilo získat ten vytoužený pozemek v Kotce, protože ve večerníku psali, že jej koupil obchodník Usko Syrjänen. Hodlal tam pro nemnohé vyvolené postavit elitní klub, který bude obehnán vysokým plotem a strážen ochrankou.

	„Ve Finsku chybí takový soukromý klub mezinárodní úrovně, v němž není třeba obávat se bulvárních novinářů a kamer mobilních telefonů. Vím z vlastní zkušenosti, o čem mluvím,“ prohlásil Syrjänen, jehož milostné avantýry byly na úrovni těch Paskevičových. „Pokud nebude dost zákazníků z finské strany, náš východní soused jich má dost a dost.“

	„To zní jako drahý bordel,“ povzdechla si Helena, když jsem jí tu zprávu ukazovala. „Šikovní obchodníci vždycky vymyslí způsob, jak obejít zákon.“

	Parlament pro mě byl zvláštní a podivuhodný svět a musela jsem se hodně snažit, abych do něj aspoň částečně pronikla. O víkendu po Anitině pohřbu jsem dokončila zabezpečení Helenina domu, a protože výhrůžky ustaly, proměnila jsem se z bodyguardky v asistentku poslankyně. Helenu zřejmě pronásledoval Tiku Aaltonen, ale Reiska ho zastrašil a on ji nechal na pokoji. Doprovázela jsem Helenu na předvolební setkání, vyřizovala poštu a domlouvala schůzky. Jako dočasná práce to docela šlo, ale věděla jsem, že za krátko se mi začne stýskat po něčem úplně jiném. Pět týdnů bych to ale vydržela i jako teta ve školce nebo detektiv v samoobsluze.

	Předešlé jaro se přetřásalo nevhodné chování některých poslanců obdařených mrožím knírem, takže jsem předpokládala, že se z toho muži poučili. Ale nová zaměstnankyně vzbuzovala zájem některých pánů, zejména těch, jejichž oči byly v okamžiku, když jsem nazula deseticentimetrové podpatky, v úrovni mých prsou. Helena se divila, jak v takových botách dokážu chodit, a chvílemi to překvapilo i mě samotnou, protože moje nohy byly uvyklejší teniskám či pohorkám. Asistentka Lehmusvuové, která v botách měří metr devadesát, rychle uvízla v paměti vrátných i pracovníků knihovny. Když budu o deset centimetrů menší a nenamalovaná, proměním se v naprosto jiného člověka. Pořídila jsem si i dvě extrémně krátké minisukně. Kníráči budou obviňovat mě, to muži často dělají, když se neudrží a plácnou si. I kožené kalhoty jsou kus oblečení, kvůli kterému vzduch v páternosteru houstne.

	Protože jsem neměla ani tušení, jak silná je v parlamentu nebo v parlamentních skupinách společenská hierarchie, sedala jsem si v bufetu vedle kohokoliv. Trochu jsem se divila, když jeden světlovlasý muž nějak znervózněl, že jsem se vecpala vedle něj. Třeba se domníval, že se ho pokouším balit. Po dvou dnech se ukázalo, že je to ministr obrany. Snažila jsem se samozřejmě nastudovat si tváře a jména, ale protože jsem věděla, že jde o dočasnou práci, nebyla jsem dost motivovaná. Pobavilo mě, když skupinky návštěvníků zvědavě okukovaly jako někoho důležitého i mě.

	Nedokázala jsem na Davida zapomenout, takže mě příjemně překvapilo, když jsem jednoho dne do bytu na Untamontie dostala roztomilý staromódní dopis s poštovním razítkem z Kotky.

	„Drahá Hiljo…“ Ačkoliv vím, že švédskojazyční Finové používají slovo drahý, i když mluví o sousedce, natožpak o známosti na jednu noc, to oslovení mě tak nějak zasáhlo. David psal, že se pokoušel se mnou spojit telefonem a e-mailem a nakonec si obstaral moji adresu prostřednictvím informační služby. Zlobím se na něj, že neodpovídám? Bylo mu moc líto, že musel tak nečekaně odjet, ale měl úkol, jemuž se nedalo vyhnout. Potom se dostal do Madridu a má pro mě odtamtud dárek. Můžeme se sejít? Přijede do Helsinek v týdnu počínajícím dvacátým říjnem a bude bydlet v hotelu Torni.

	Byl to týden před volbami, kdy Helena slíbila vystoupit na různých místech kraje Uusimaa. Mám to objíždět s ní. Ve středu bude večer u volebního Stánku zelených, a protože tam budou i jiní, mohla bych si klidně vzít na několik hodin volno. David nenapsal zpáteční adresu, takže jsem mu zavolala.

	„Tady Hilja, ahoj. Promiň, že jsem nezavolala dřív. Mobil mi upadl do louže a vypověděl službu, ani sim kartu se nepodařilo zachránit.“ David dozajista prohlédne, že lžu, ale záleží na tom?

	„Hrozně rád slyším tvůj hlas! Jak se ti daří? Proč jsi mi na záznamníku nechala finský vzkaz, ale ne telefonní číslo? Vůbec jsem to nepochopil.“

	Pouhý jeho hlas mi způsobil bouři v rozkroku. Byla jsem připravená okamžitě vyrazit, kam si David bude přát. Po telefonátu jsem ležela na matraci a pokoušela se zklidnit. Muž, na kterého takhle silně reaguju, je nebezpečný. Přesto jsem už v duchu počítala dny, hodiny a situaci vůbec neusnadňovalo to, že ve vedlejším pokoji Riikka poslouchala píseň Vuokko Hovataové Oblíbená zvířata: A na Saksalanharju se káně spustí z mraku a ty, když máš rysa v oku.

	Ačkoliv jsem se snažila zůstat mimo, předvolební přípravy mě nakonec pohltily. Helena dokázala téměř andělsky naslouchat kritice lidí, podle nichž byla její strana jednou stalinistická, podruhé smečka liščích holek a potřetí třeba poskok měšťáků. Vždycky, když komentáře začaly obsahovat příliš mnoho nadávek, stáhla jsem se dozadu a doleva, jako to dělají bodyguardi. Nikdo Helenu ani její kolegy do politiky nenutil.

	Den před plánovaným setkáním s Davidem jsem rutinně otvírala Heleninu poštu. Všimla jsem si, že jeden dopis dorazil z Kotky, a protože jsem toto město neměla spojené jen s Davidem, ale i s Anitou, přečetla jsem si to. Obvykle jsem Heleně nechávala všechny relevantní dopisy k přečtení na hromádce a urážlivé házela do složky později nebo nikdy. Podle mě byla Helena blázen, když si kazila náladu tím, že četla všechno to svinstvo. Část pošty, kterou dostávala, tvořily texty, kvůli kterým by se klidně dalo podat trestní oznámení.

	V obálce, která přišla z Kotky, nebylo jméno odesilatele ani žádný průvodní dopis. Ale byla v něm mapa. Ne obyčejná turistická nebo silniční mapa, ale spíš nějaká katastrální mapa. Když jsem ji prozkoumala blíže, došlo mi, že mi to místo něco připomíná. Jednalo se o nezastavěný poloostrov, který vybíhal do moře daleko od ostatní zástavby. Byl to onen poloostrov, po kterém Anita toužila a který právě koupil Usko Syrjänen. Proč někdo poslal mapu téhle oblasti Heleně? Byla to narážka, že v Syrjänenových realitních obchodech je něco protizákonného?

	Věděla jsem, že existují nějaké věci, které mi Helena neřekla, a uměla jsem hrát stejnou hru. Než jsem dopis nechala v hromádce rutinních záležitostí, okopírovala jsem si tu mapu. Večer pojedeme na předvolební mítink do Siuntia a odtamtud na noc do Kirkkonummi, takže dnes nebudu mít příležitost si mapu v klidu prostudovat a na zítra jsem měla v plánu jiné věci. Pokusila jsem se ještě na obálce najít otisky prstů nebo kousky vlasů, ale jedinou zaznamenáníhodnou věcí bylo poštovní razítko. Adresa na obálce byla vyťukaná na psacím stroji, známka jen výplatní, která neprozradila nic o vkusu odesilatele.

	Ve středu ráno jsem se vzbudila už v šest. Byla tma, hvězdy se pomalu ztrácely z oblohy, ale po jednapadesátce už plnou rychlostí burácela auta směr Helsinky. Šla jsem vyběhat nejhorší vzrušení, ale v průběhu dne se vrátilo, a bylo by přerostlo v obrovskou bouři, nebýt toho, že dopoledne bylo velmi rušné. Helena na volební sobotu připravovala švédskojazyčný projev do Tammisaari a já slíbila, že si ho projdu, protože si nebyla jistá jeho gramatickou správností. Ani já dokonale švédsky neuměla, ale dvoje oči jsou vždycky lepší než jedny. Dveře mezi našimi místnostmi byly otevřené, Helena měla schůzku s ruskou novinářkou. Vydávala internetové noviny, které neustále měnily adresu i server, protože v nich kritizovali Kreml, a proto jim hrozila cenzura. Helena a novinářka, velmi křehce působící šedesátnice, spolu mluvily ruský, ale rozuměla jsem sem tam nějaké větě. Část rozhovoru se týkala plynovodu pod Finským zálivem, část situace v otázce svobody slova v Rusku. A v jisté fázi jsem si byla zcela jistá, že redaktorka Marina Michajlovová a Helena říkají něco o Kotce. Že by ten dopis Heleně poslala ona?

	Pak jsem nastražila uši, protože Michajlovová naprosto jasně vyslovila jméno Nuutinenová, změkčila en před písmenem u na jé, jak mají Rusové ve zvyku.

	„Počemu?“ zeptala se Helena. Proč?

	„Věděla, co se na tom území má dělat. Už nešlo…“ Další větě Michajlovové jsem nerozuměla, ale pak zmínila jméno Valentin Fjodorovič. Takových byly v Rusku statisíce, ale Fjodorovič bylo i Paskevičovo patronymum.

	Helena se zeptala, zda si je Michajlovová jistá, a ona odvětila, že naprosto. Pak Heleně zazvonil mobil. Přinesla ho mně a požádala, abych přerušila její schůzku s Michajlovovou jen ve velmi důležitém případě. Byl to nějaký redaktor, který se chtěl Heleny zeptat na její volební odhad. Sdělila jsem mu, že Helena teď k telefonu nemůže, ačkoliv jsem zároveň slyšela, že se Michajlovová už loučí.

	„Na shledanou, Marino Andrejevno.“ Helena políbila ženu na tvář. Marina Andrejevna Michajlovová měřila stěží půldruhého metru, a ačkoliv byla Helena drobné konstrukce, vedle Rusky vypadala jako koulařka, no a já jako učiněný obr.

	„Na shledanou, Heleno, a Bůh ti žehnej!“

	„Bůh ti žehnej,“ popřála jí Helena, byť, pokud vím, nebyla věřící. „Hilja tě doprovodí do přízemí. Vlak jede za chvíli.“

	Michajlovová se vracela do Moskvy. Zastesklo se mi po moskevských kostelech s lesklými kupolemi. Michajlovová měla na sobě silnou sukni z černé vlněné látky a pevné boty a nijak se nelišila od těch stovek bábušek, které něco nabízely u stanic metra. Přesto ta žena byla nebezpečná disidentka. Když mi na rozloučenou podala ruku, ucítila jsem, jak ji má křehkou, ale stisk pevný. Sledovala jsem, jak Marina Michajlovová pomalu kráčí přes náměstí Malého parlamentu, úplně jako kdyby jí každý krok působil bolest. Vydala se k nádraží a nezaznamenala jsem, že by se někdo pustil za ní. Počkala jsem, až se ztratila mezi galerií Kiasma a kancelářskou budovou koncernu Sanoma.

	„Doufám, že se s Marinou Andrejevnou ještě setkám,“ prohlásila Helena, když jsem se vrátila k ní do kanceláře.

	„Proč byste se nesetkaly?“

	„Má nádor v děloze a ruskou tajnou službu v patách. Nevím, co z toho je horší. Ale protože ví, že už má málo času, nebojí se psát, co si myslí.“

	„O čem?“

	„Mimo jiné o ruské energetické politice. To se týká i Finska. Jen si vzpomeň na projekt plynovodu a jaderný odpad. My jsme opravdu závislí na ruské energii. Proč si myslíš, že část mých kolegů zarytě mlčí k tomu, co se u sousedů děje? Okupace se bát nemusíme, ale pokud za této situace Rusko zavře kohoutky s dodávkami plynu a jaderné energie, tak se naše hospodářství zhroutí.“

	Jedli jsme vegetariánský oběd v parlamentním bufetu spolu s dvěma Heleninými přáteli, sociálními demokraty, kteří byli odpůrci jaderné energie. Měla jsem před sebou poslední týden. Poslaneckému klubu se už stýskalo po špaldovém chlebu a houbových šátečcích Saary Hirveläové. Helena už bodyguarda taky nepotřebovala, bylo to trochu smutné. Ve volebním Stánku byly ještě deky po bezdomovcích. Činila jsem se jako řádné děvče pro všechno a vymetla jsem smetí z koutů. Když dovnitř začali přicházet lidé, nechala jsem Helenu ve Stánku a ona se naštěstí neptala, kam jdu. Z náměstí u Kamppi to k hotelu Torni bylo jen několik bloků, ale mně se zdálo, že jsem se přesunula do úplně jiného světa. U dveří hotelu jsem Davidovi zavolala a oznámila, že jsem dorazila.

	Vždycky jsem se s milenci ráda scházela v hotelech. Jsou to taková přechodná místa, nejsou spojená s všedními záležitostmi žádného z nás. Nikdy jsem nesvolila k tomu jít se ženatými muži k nim domů, i když se mi nabízela návštěva v penthousu s výhledem na Central Park i ve vile na ostrově v okolí Hiittinenu. Nechtěla jsem spatřit věci jejich žen a dětí, nazouvat si trepky někoho jiného, přemýšlet, kdo pere ty ručníky a povlečení, které jsem použila. V hotelech všechno patří hostu jen pro daný okamžik, ne nastálo.

	David přijel proskleným výtahem a já málem vykřikla: měl vlasy! Černá vlnitá věc až po uši byla samozřejmě paruka, ale proč ji měl David na hlavě při setkání se mnou? Když si všiml mého překvapení, usmál se a přidržel mi dveře do výtahu.

	„Tak tohle je ten suvenýr, který jsi mi přivezl ze Španělska? Skalp toreadora señora Josého?“

	„Proč by paruku směly nosit jen ženy? I muž si přece může s vlasy pohrát,“ prohlásil David chladným hlasem. Vzpomněla jsem si zase, jak procházel kolem, když jsem převlečená za Reisku něco kutila u Heleny na zahradě. Samozřejmě mě poznal. Ale jestliže byl detektiv Europolu, pak měl k používání paruky své důvody. I Davidovy oči ale vypadaly divně. Dřív měl panenky světle šedomodré, teď na tmavomodrých duhovkách byly hnědé skvrnky. Pod jakým jménem se David do hotelu zapsal?

	Když jsme ve čtvrtém patře vystoupili z výtahu, David se mě stále ani nedotkl. Zdálo se mi, jako kdyby vedle mě kráčel úplně jiný člověk než ten, který mi napsal dopis z Kotky a domlouval si se mnou telefonem rande. Cítila jsem, jak se radostně nervózní očekávání mění ve zklamanou nervozitu. Tohle bude průšvih. David mě zavedl na konec chodby a otevřel dveře pokoje číslo 411. Uvnitř bylo šero, závěsy byly zatažené a David rozsvítil jen jednu lampičku. Když zavřel dveře, stáhl si z hlavy paruku a vypadal zase jako muž, s nímž jsem se před měsícem milovala.

	„Hrozný vedro, jako kdybych měl na hlavě kožešinovou čepici! Měla jsi někdy paruku?“ David však nečekal na odpověď a rovnou mi zavřel ústa svými rty. Slyšela jsem, jak zamkl dveře zevnitř. Opětovala jsem jeho polibek, obtočila jsem ho rukou a hladila mu zpocenou holou hlavu. Od začátku bylo jasné, co je účelem mé návštěvy. David ze sebe už strhával oblečení a pomáhal mi svléknout se také, odhodil polštáře z konce postele na stranu, povalil mne pod sebe, kousal mě do prsou, pronikl do mě a já nemyslela na nic jiného než na tu chvíli, na své potěšení, Davidův úsměv, jeho zuby na mých rtech, které otekly vzrušením a polibky. Nechala jsem iniciativu na něm, vyhovovalo mi to, přidala jsem se, následovala ho, přizpůsobila se, to stačilo.

	Leželi jsme pak tak blízko sebe, že jsem na Davidově obličeji rozeznávala jen detaily. Dvě jizvičky po akné, téměř srostlé obočí, černé řasy, které se hodily k tmavším očím a černé paruce. Že by si je David nabarvil?

	„K čemu paruka a kontaktní čočky?“ zeptala jsem se, ale David neodpověděl. Místo toho si vyjmul čočky z očí.

	„Na tom nesejde.“ Odhodil čočky nedbale na noční stolek, asi byly na jedno použití. Oči byly zase jako dřív, ale David se vyhýbal mému pohledu.

	„No jo, ten dárek.“ Vstal z postele, viděla jsem na zádech stopy svých nehtů. Sebrala jsem si z podlahy polštář pod hlavu, David něco hledal v šatníku a vrátil se pak do postele s plochým balíčkem. Vypadalo to jako kniha.

	„Všiml jsem si toho v knihkupectví Corto Inglés a hned jsem si vzpomněl na tebe. Nebo…“ – David se provinile usmál – „to nebyla náhoda. Šel jsem záměrně do příslušného oddělení hledat, jestli nemají nějaké knihy o tématu. Rozbal si to teď!“

	Balicí papír byl silný, uvnitř byl tenký paperback vyvedený v odstínech hnědé, na jehož obálce byl smutný rys.

	„En lince ibérico. Una batalla por la supervivencia,“ slabikovala jsem z obálky. „Kniha o rysech iberských… Moment… boj o přežití. Díky!“

	„Ty umíš španělsky?“

	„Trošku. Na kurzu v queenské akademii byl jeden Fernando, který mě naučil základy, ale už jsem to zapomněla.“ Listovala jsem knihou, jejíž větší část tvořil hustě natištěný text ve španělštině. Na stránkách bylo hodně poznámek pod čarou, takže šlo o seriózní vědeckou publikaci. Na konci knihy byly mapky rozšíření. Poslední z nich mě udivila: rys iberský neboli pardálový žije už jen na dvou malých horských lokalitách v jižním Španělsku, přestože ještě počátkem minulého století byl rozšířený téměř po celém Pyrenejském poloostrově s výjimkou nížin. Pak na konci bylo také několik fotografií rysů, kteří žijí v zajetí. Rysové při odpočinku, při hře, při lovu své hlavní potravy, králíků. Mláďata se štětičkovýma ušima koukají z dutiny stromu. Fridiným oblíbeným místem byl kmen borovice, do kterého jí strejda Jari vydlabal díru a odkud na nás útočila. Byla rozčilená, když pak vyrostla a už se dovnitř nevešla.

	„Děkuju! Natolik rozumím, že je to kniha od ochránců rysů. Už jich je jen něco přes dvě stě. Takového moc snadno člověk nepotká. Cos dělal v Madridu?“

	„Byl jsem tam jen několik dní, ale hlavním cílem cesty byla Malaga. Hospodářská krize srazila ceny pozemků na pobřeží, takže teď se vyplatí nakupovat, pokud má zákazník peníze. Jednal jsem s jedním Rusem v Madridu, hodlá ve Španělsku investovat.“

	„S Rusem? Jak se jmenuje?“

	„Proč to chceš vědět? Maxim Michajlovič Vasiljev, když tě to tak zajímá.“

	Takže ne Paskevič, to by taky byla moc velká náhoda. Vstala jsem z postele a musela překonat mnoho metrů, než jsem došla do koupelny. Byla tam vana na nožičkách a dva páry ručníků. Bude mě Helena večer ještě potřebovat? Mohla bych tu klidně zůstat přes noc, postel je tak velká, že by se do ní vešly dva páry milenců.

	Umyla jsem si ruce brusinkovým sprchovým gelem, ale celá jsem se neumyla, nechtěla jsem si z kůže smýt Davidovu vůni. Příští týden budu volná, budu moct jet kamkoliv a s kýmkoliv, třeba do Španělska zachraňovat rysy pardálové nebo se přidat k jednotkám Europolu. Když jsem se vrátila do pokoje, seděl David na pohovce. Nadále na sobě nic neměl, ale vytáhl ze skříně dva župany.

	„Podnik nabízí i ošacení. Jak jsi na tom s časem?“

	„Šéfka má něco do osmi.“

	„Helena Lehmusvuová, jasně. Našel jsem tvé jméno na stránkách Finského parlamentu. Kdo ty vlastně jsi, Hiljo Kanervo Ilveskerová?“

	Davidův pohled nebylo snadné přečíst. Byl v něm smutek, nebo byl spíš pobavený a trochu zvědavý?

	„Už jsem ti to vyprávěla. Vrahova dcera, připravená dát se do služeb toho, kdo dost zaplatí. Tohle je jen dočasná záležitost. Ani já nevím, kdo jsi vlastně ty. Je to vůbec podstatné? Teď jsme tady.“ Posadila jsem se obkročmo Davidovi na klín, mé rty mu cestovaly po ramenou. Ještě jsem ho nebyla nabažená. Davidovi zazvonil telefon. Přála jsem si, aby hovor nepřijal, ale vstal a došel si pro telefon ke stolu. Mě však při tom držel pevně jako opice své mládě, takže jsem mu z klína nesklouzla. Na displeji se objevilo jen číslo a nepoznala jsem národnost volajícího, protože jsem ho viděla jen letmo.

	„Stahl. In Helsinki.“ Tentokrát to bylo v angličtině a hovor se točil kolem aut. Znělo to, jako kdyby si David kupoval jaguára. Anebo to je kódovaný jazyk Europolu. Začala jsem si o něm myslet, že je nějaký James Bond, ačkoliv jsem věděla, že práce agenta je nudná nimračka, ale o život může jít i tak. V bondovském duchu měl David v ložnici i blondýnu. Chybělo už jen suché martini – protřepat, nemíchat. Když hovor stále pokračoval, vstala jsem a nahlédla do minibaru, ale neměli tam ani gin, natožpak vermut. Otevřela jsem si láhev minerálky a napila se rovnou z ní. Škvírou mezi závěsy jsem vyhlédla ven, okna vedla na Kalevovu ulici.

	„Máš žízeň?“ David konečně ukončil hovor. „Volal mi prodejce z Amsterodamu.“

	„Auto?“

	David přikývl.

	„Jaguár?“

	„Ano.“

	„Červený?“ Teprve poté, co jsem otázku položila, mi došlo, že David sotva zná finskou populární hudbu, desku Jerry Cotton a píseň skupiny Kontravirtanen, která začínala slovy: „Kdo jezdí červeným jaguárem?“

	„Černý.“ David mě zezadu objal, cítila jsem, jak mu penis ztvrdl pouhým dotykem o má záda. Ať už je to kdokoliv a nalhal mi cokoliv, v tomto pokoji venkovní svět neměl žádný smysl, důležité byly jen doteky. Zase jsem udělala všechny chyby, před nimiž nás Mike Virtue varoval.

	Nezačala jsem samozřejmě měnit dohodnuté časy a žádat po Heleně volný večer. Odešla jsem chvíli před osmou. Bylo příjemnější být ten, kdo z pokoje odchází, a ne ten, kdo tam zůstane a cítí z povlečení partnerovu vůni, vidí na sklence otisky jeho rtů, přeje si, aby v široké posteli nespal sám. Bez ohledu na následky jsem Davidovi dala své telefonní číslo. Časně ráno se vrací do Španělska, ale přijede brzy zpět. Bylo by jen správné, kdybych s ním navzdory pronásledovacímu systému pracovního úřadu odjela do Malagy. Když má na to, aby si koupil jaguára, tak pravděpodobně má taky na to, aby nějaký den živil svou milenku.

	Předvolební šílenství druhé poloviny týdne začalo lézt na nervy i mně a ještě ke všemu jsem musela Helenu doprovodit na helsinský knižní veletrh, protože tam měla besedu. Žila jsem v New Yorku, kde vlaky metra kvílely nad všemi hranicemi povolených decibelů a kde lidé protékali po ulicích v proudech, s nimiž se člověk musel naučit plout, pokud se chtěl dostat tam, kam mířil. Přesto mě nával a kakofonie na veletrhu ohromily. Začala jsem se chovat jako bodyguardka, abych Helenu pročpak na místo vystoupení, kde jejímu projevu naslouchali jako slovu Božímu. Moje zaměstnavatelka umí promlouvat k masám. Po vystoupení se Helena nemohla z veletrhu mnoho hodin dostat, musela rozdávat autogramy a pózovat na fotografiích. Měla jsem chuť ji varovat, že ti, kteří se s ní chtějí vyfotit, můžou mít s sebou třeba nůž, protože na veletrh se nevstupovalo přes detekční rámy. Nemohla jsem však začít dělat osobní prohlídky, k tomu jsem nebyla zmocněna.

	Helena zůstala noc před volbami v Helsinkách. I další její spolubydlící byly doma, takže jsem ji vybavila pepřovým sprejem a zanechala v jejich společnosti. Sama jsem tramvají odjela do Käpylä. Bylo báječné zout lodičky a obléknout si staré maskáčové kalhoty, které jsem na sobě neměla už několik týdnů. Spolubydlící doma nebyly, samota chutnala sladce. Napsala jsem Davidovi prostopášnou esemesku a začala studovat mapu z Helenina dopisu, kterou jsem si okopírovala. K čemu odkazuje řada čísel naškrábaná pod ní?

	Našla jsem si místo na programu Google Earth a potvrdilo se, že se jedná o stejné území, o něž Anita soupeřila s Paskevičem. Zatracená Helena! Ví o Anitiných obchodech víc, než mi svěřila. Proč mi nedůvěřuje?

	Na dolním okraji mapy byla řada osmi čísel, 1 3 91 11 77 6 3 46. Nebylo to číslo mapy ani telefonní číslo. Osmičíselné řady jsem promýšlela před půldruhým měsícem, když jsem se snažila vymyslet kód k Anitinu trezoru.

	Trezor jsem měla ve stejné komoře, kde jsem přechovávala i zbraň a střelivo. Ale proč by byl jeho kód na mapě, kterou někdo poslal Heleně? Když jsem otevřela skříňku na zbraně a lovila v ní trezor, snažila jsem se krotit své nadšení. Dlouho jsem se soustředila, aby se mi netřásly prsty, a pak jsem číselnou kombinaci vložila do zámku.

	Když jsem na zámku natočila poslední šestku, nevěřila jsem svým očím. Zámek ostře cvakl a víko Anitina trezoru se otevřelo.
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	Chvíli jsem nemohla pochopit, že můj nesmyslný pokus přinesl výsledek. Když jsem vložila ruku do trezoru a vytáhla to, co skrýval, srdce mi málem vyskočilo z hrudi. Obsah byl skromný, jen dvě zalepené obálky. Na jedné bylo nadepsáno Anita Nuutinenová. Moje poslední vůle a odkaz. Otevřela jsem ji. Žádné překvapení. Všechno zdědí Cecilia a kromě toho Anita odkázala podstatné částky Finskému červenému kříži, Ženské bance a Moničině charitativní organizaci v Mosambiku. Kromě Cecilie žádná osoba nedostane nic. Poslední vůle byla datovaná v listopadu loňského roku, kdy jsem pro Anitu už pracovala.

	V druhé obálce jako by byl svazek papírů. Obálka byla zalepená, bez popisu. Ale Anita nechala trezor u mě, abych mohla jednat, i kdyby už ona byla ze hry. Protože o ni Cecilia ani její právník nežádali, neví o její existenci nikdo jiný než já.

	Vzala jsem pravítko a rozřízla obálku. Svazek papírů obsahoval deset listů, nejsvrchnější byla mapa už dobře známého místa, poloostrova Hiidenniemi u Kotky. Kromě toho byly v obálce články v ruštině, stránky vytištěné z internetu a dva dopisy, z nichž jeden podepsala sama Anita a druhý nějaký Boris Vasiljev.

	Strávila jsem zbytek večera a část noci překládáním. Výsledky překladače Babelfish obsah dopisů spíš zatemňovaly, než aby ho objasňovaly, a bylo naprosto jasné, že budu muset dopisy nakonec odnést někomu, kdo umí rusky pořádně. Policie má tlumočníky k dispozici a takový člověk by se našel i v parlamentu, pokud bych ty papíry nechtěla dát přímo Heleně.

	Zjistila jsem aspoň tolik, že dotyčný Boris Vasiljev oslovil Anitu a žádal ji, aby byla jeho bílým koněm při nákupu Hiidenniemi, to znamená, že by učinila nabídku svým jménem, byť by se skutečným vlastníkem stal Vasiljev. Anita nabídku spolupráce s Vasiljevem odmítla. Její dopis byl úsečný, bez ruských zdvořilostních frází. Výstřižky z novin a vytištěné internetové články se týkaly Vasiljeva. Výstřižky byly zřejmě z bulvárů, které informují o životě celebrit, protože na nich muž jménem Boris Vasiljev vcházel či vycházel z nočních podniků s jednou kráskou za druhou. Článek z internetu byl z těch novin, které vydávala Helenina přítelkyně Marina Andrejevna Michajlovová, a v něm se přímo tvrdilo, že podnikatel Boris Vasiljev má kontakty s čečenskými povstalci a teroristy. V druhém internetovém článku Vasiljev pózoval s puškou na rameni a medvědem u nohou vedle muže, jehož zná celý svět: vedle bývalého ruského prezidenta a současného premiéra Vladimíra Putina. Třetí fotka byla nezřetelná, zřejmě mnohokrát zvětšená. Byl na ní také Vasiljev, z poloprofilu, a muže, který hleděl do objektivu, jsem znala. Podnikatel Usko Syrjänen.

	Vasiljev je běžné příjmení, ale trápilo mě, že David vykládal, jak ve Španělsku připravuje realitní obchod s nějakým Vasiljevem. Třeba je to jen shoda náhod. Co ale Anita těmito papíry sledovala? Vyhrožoval jí snad dotyčný Vasiljev? Proč mi Anita celou dobu vyprávěla jen o Paskevičovi a jeho torpédech? Patří Paskevič a Vasiljev k sobě? Paskevič byl, pokud vím, vždycky pod ochranou Kremlu, a Anita nic o žádných stycích s povstalci neříkala. A Usko Syrjänen mohl podmazat politiky tučnými příspěvky na volební kampaň, aby jeho žádost o změnu územního plánu prošla rychleji, ale sotva by někdo z finských podnikatelů začal finančně podporovat ruské teroristy. To by přece byla obchodní sebevražda, takovou činnost Finové v žádném případě podporovat nechtějí a Syrjänenova obchodní centra a zábavní parky by brzy zely prázdnotou.

	Měla Anita na mysli, že bych se místo na Paskeviče měla najednou zaměřit na toho neznámého Borise Vasiljeva? Nebo mám papíry o Hiidenniemi Vasiljevovi doručit? Utkat se s Paskevičovými torpédy bylo samo o sobě už dost nebezpečné, ale pokud by mým protivníkem byl skutečný šéf teroristů, to bych teprve byla v pěkné bryndě. Nevěděla jsem o politice dost na to, abych dokázala odhadnout, kdo opravdu jsou teroristi a o kom se to jen tvrdí. Označení záviselo na tom, kdo byl u moci. A ačkoliv byla Marina Andrejevna Helenina přítelkyně, přesto se její internetové noviny mohly mýlit.

	Měla jsem v telefonu vypnuté vyzvánění, teď jsem viděla, že bliká. Volal David.

	„Ahoj Hiljo. Ty jsi ještě vzhůru, i když ve Finsku jsou už skoro dvě ráno! Tady ve Španělsku jsou lidi dlouho vzhůru a dneska je navíc sobota večer.“ Davidův hlas zněl tak, že vypil víc než jen dva drinky.

	„Trávím tu horečku sobotní noci. Sedím sama doma na Untamontie a pracuju. Říká ti něco jméno Boris Vasiljev?“

	V telefonu se ozvalo drobné nadechnutí, které mi sdělilo, že Davida překvapilo, když jsem zmínila Vasiljevovo jméno. Ale musela jsem zariskovat. Chtěla jsem zjistit, jestli Vasiljev zajímá Europol natolik, že ho David zná, nebo jestli je to ostrý hoch jen v rámci Ruska.

	„Kde jsi narazila na Vasiljevovo jméno?“ David se nesnažil zakrýt, že mu to jméno něco říká.

	„V papírech po Anitě Nuutinenové. Vasiljev ji požádal, aby mu dělala bílého koně.“

	„Obecně, nebo při nějakém určitém obchodu?“

	„Vůbec tomu nerozumím. Ty tedy víš, kdo to je?“

	„Znám samozřejmě Borise Vasiljeva, ale jiná věc je, kdo to opravdu je. Objevil se zničehonic před několika lety.“

	„Setkal ses s ním tedy při své práci?“

	David se na okamžik odmlčel. V pozadí se ozýval šum hovoru, ale nepoznala jsem, jakým jazykem se mluví.

	„Hiljo, miláčku, Vasiljev je hrozně nudný námět k hovoru. Ale pro Anitu asi nebylo dobré, když se na ni obrátil. Vasiljevovy nabídky si jen málokdo dovolí odmítnout. Odmítla ona?“

	„Ano. Je tam teplo?“

	„Dneska bylo trochu chladněji, jen šestnáct stupňů a bouřka. Museli jsme se navečeřet uvnitř. Máš ráda mořské potvory? Tady mají nejlahodnější humry na světě.“

	Rozhovor se stočil k tlachání o jídle a krajině a David zjevně chtěl, aby to tak zůstalo. Začalo se mi po něm zase tak stýskat, že mě ten pocit málem roztrhl na kusy. Vrátí se prý do Finska dřív, než myslel, už v úterý. Jen tři noci. Předla jsem do telefonu jako rys, a když jsme konečně skončili, zněl mi Davidův hlas ještě dlouho v uších. Jak to, že miluju chlapa, který mi v jednom kuse lže? Spadnu do stejné pasti jako máma a pořídím si nevyzpytatelného partnera, jemuž důvěřovat by mohlo být životu nebezpečné?

	Strejda Jari mi odmítal moc povídat o Keijovi Suurluotovi. Zarytou nenávist vůči jeho osobě jsem od strejdy podědila. Jen Seppo Holopainen, který s mámou a strejdou chodil do školy v Tuusniemi, naznačoval, že byla moje máma trochu do větru a zavdávala otci důvod žárlit. Ani nevím, odkud jsme se s mámou vracely ten večer, kdy ji Keijo zabil. Máma ho zřejmě chtěla opustit a mě si vzít s sebou, a proto ji zabil. Kvůli mně.

	Zkontrolovala jsem na lokátoru, že Helena je tam, kde být má, tedy spí v komuně tří poslankyň. Jenni měla ve skříňce kakao, uvařila jsem si hrneček. Vrátím jí to, až budu mít kdy. V tu chvíli se Jenni zrovna vrátila domů, trošku nametená a začala obšírně líčit, jak se ji pokoušel sbalit nějaký děsně nudný Tero.

	Než mě dostihl spánek, byly čtyři. Spala jsem až do poledne. Zkontrolovala jsem, kde se nachází Helena, ještě se do poslední chvíle činila u volebního Stánku zelených. Venku bylo neskutečně větrno a pršelo, takže jsem nevyrazila běhat a spokojila se s odcvičením posilovací série na podlaze: udělala jsem sto padesát bench pressů, sto dřepů a stejný počet sklapovaček. Byla jsem s Helenou domluvená, že ji přijdu pozdravit při čekání na výsledky voleb. Tyhle partajní oslavy jsem znala jen z televize a zdály se mi naprosto nesmyslné. Proto jsem to chtěla zažít. Dočasná práce mě natolik zavazovala, že jsem byla i volit. Dlouho jsem váhala mezi Kačerem Donaldem a rovněž komiksovou hrdinkou Modesty Blaiseovou, ale nakonec jsem volila ženu, kterou jsem znala z parlamentu a která se ke mně chovala jako k sobě rovné. Paní Voutilainenová byla ve volební místnosti ve stejnou dobu, a tak jsme v bouřlivém počasí šly společně k ní. Podávala se volební káva a jahodový dort, na který jsme přizvaly i Jenni.

	V podvečer jsem nadšeně googlovala informace o Borisi Vasiljevovi. Našlo se toho o něm překvapivě málo, vezme-li se v úvahu, jakou má podle Davida pověst. Zjevně se snaží zůstat v pozadí. Zavolala mi Helena, že se rozhodla převléknout se doma v Kirkkonummi do suchého oblečení. Bude to v pořádku? Sejdeme se pak v klubu Tavastia, kde se volební večírek bude konat.

	Nevěděla jsem, co si na takovou akci obléknout, takže jsem si jen natáhla džíny, vysoké boty a černé triko s dlouhým rukávem, na kterém byl obrázek rysa. Objevila jsem ho v jednom butiku v Greenwich Village a zaplatila za něj mnohem víc, než za oblečení obvykle utrácím. Nosila jsem ho málokdy, aby se neopotřebovalo. Ráda bych, aby mi vydrželo věčně.

	Pamatovala jsem Tavastii, ve které duněla rocková muzika a kde se potáceli opilci, pivem ulepenou podlahu a oblaka kouře. Teď se v klubu už kouřit nesmělo a místo kapely lidé uhranuté sledovali sčítání výsledků v televizi, což bylo podle mého stejně dramatické jako závody formule jedna. Helenu nebylo vidět. Nebyla jsem tu pracovně, takže jsem si objednalajeden koktejl s ledem a prohodila pár slov s kolegyní asistentkou. Neměla jsem pocit, že sem zapadám, ale sledování lidí se mi v mé profesi může jen hodit, stejně tak jako seznámení s novými situacemi. Udivovalo mě, s jakou důvěrou ve svou bezpečnost tu lidé sčítání hlasů sledovali. Vyhazovači v Tavastii dohlíželi na to, aby se kabáty odkládaly v šatně, ale do obyčejné kabelky nebo pod tlustý svetr se dá snadno schovat pistole i s několika zásobníky. Pokud by se tu chtěl někdo zbavit většiny špiček Strany zelených, bylo by to snadné. To samé platilo i o volebním vysílání. Ani v televizních studiích nemají detekční rámy. Lidé věří, že nikdo nezaútočí, a proto je střelba ve škole a vraždy v rámci rodin tak šokují. Měli by vědět, že od kohokoliv lze čekat cokoliv. Ve Finsku si i prezidentka chodí, kde si zamane, jednou jsem ji potkala na záchodě kina v Tenisovém paláci skrytou pod kšiltovkou a ve sportovním oblečení. U umyvadla jsme stály jen my dvě. Mohla jsem udělat cokoliv. Ale ani výrazem tváře jsem nedala najevo, že ji poznávám. Dovedla jsem si představit, jaký záchvat by dostal Mike Virtue, kdyby se o tom doslechl. Mike si nesvlékal neprůstřelnou vestu, ani když šel plavat, a zlé jazyky tvrdily, že v ní i spí. Protože Mike ctil zásadu: co je v domě, není pro mě, neměli jsme o tom druhém důkazy, ale při plavání ho vyfotili na Long Islandu a Brighton Beach.

	Neměla jsem ochrannou helmu na hlavě od té doby, kdy jsme na akademii v Queensu při airsoftu bojovali proti fiktivním protivníkům, obsazovali domy a odráželi ty, kteří na ně útočili. Vestu jsem na sobě v Rusku několikrát měla. Anita něco takového odmítala obléknout, bylo to podle ní složité a připadala si v tom tlustá.

	Dorazil další odhad a všichni konstatovali, že to určitě poroste, až se započítají Helsinky. Poprosila jsem dívku ve svetru, která seděla vedle mě, aby mi pohlídala drink, a šla jsem na toaletu. Pokusila jsem se dovolat Heleně, ale nepodařilo se mi s ní spojit. Jistě sedí ve vlaku a tam se signál přerušuje. Kdybych věděla, kterým vlakem přijede, mohla bych jí jít naproti, i když venku pršelo spíš vodorovně, než aby lilo shora. Nálada na volebním večírku byla veselá bez ohledu na to, že se volební výsledek válel někde dole. Snad politici vědí, co je dobrý výsledek.

	Když se ani do devíti Helena neukázala a nebrala mi telefon, začalo mi to být divné. Šla jsem na záchod, zavřela se do kabinky a našla v kabelce lokátor. Hned se spojil s Helenou. Podle lokátoru byla mezi městy Karjaa a Tammisaari a zelený bod se na mapě pomalu sunul po silnici do Hanko na západ. Zkusila jsem jí zavolat, ale ozvalo se jen, že volané číslo je momentálně nedostupné.

	Našla jsem si telefon naTikua Aaltonena a zavolala mu.

	„Ano? Nic nekupuju.“ Jeho hlas byl zastřený, jako kdyby měl chřipku. V telefonu nebyl slyšet zvuk auta.

	„Tady je Reiska Räsänen, nazdar. Copak nebylo slyšet?“ Posunula jsem hlas do Reiskova tenoru.

	„Kdo?“

	„Potkali jsme se v Kirkkonummi u Helenina domu. Ty sis nezapsal za uši, co sem ti tehdá řekl?“

	„Co má tohle jako být?“

	„Kdepak seš, Tiku? Kam se na tebe můžu přijít mrknout?“ Slyšela jsem, jak na toalety někdo vešel. Sakra, teď nemůžu hlas změnit zpátky na ženský.

	„Doma v Matinkylä. Dívám se na Superstar. Stalo se Heleně něco? Tys jí, chlape, něco provedl? Nebo si ze mě jenom utahuješ? Dneska byly ty volby, Helena bude určitě na volebním večírku. Copak tě tam nevzala s sebou?“

	Ukončila jsem hovor. Mohla bych si zajet zkontrolovat, jestli je Tiku doma nebo jestli kecá, ale Helenin lokátor k Matinkylä nemíří, už stačil doputovat k Tammisaari. Nemohla jsem si být naprosto jistá, že Helena a lokátor jsou na stejném místě, ale z tohoto předpokladu bylo třeba vyjít. Už zase jsem udělala obrovskou chybu, když jsem Helenu pustila do Kirkkonummi samotnou. S kým by mohla jet? Na volební večírek do Tammisaari?

	„Je tu někdo z Tammisaari?“ zeptala jsem se asistentky, kterou jsem znala nejlépe.

	„Oni mají svůj vlastní mejdan. Proč? Podívej, teď to začíná stoupat! Co jsme celý večer říkali?“

	Mě křivky volebních výsledků nezajímaly, ale nechtěla jsem z Helenina zmizení dělat aféru na volebním večírku, kde byly televizní kamery i smečka novinářů, kteří sledovali reakce předsedy i poslanců. Když měl předseda poslaneckého klubu na okamžik pauzu, procpala jsem se davem k němu a oznámila mu, že Helena má střevní potíže a musí zůstat doma, v blízkosti toalety.

	„Já jí říkala, aby tu předvčerejší uzenou rybu nejedla, ale když ona nerada vyhazuje jídlo. Nikomu to neříkejte, je to tak trapné,“ šeptala jsem předsedovi. „Pojedu na ni dohlédnout, aby nebyla úplně dehydrovaná.“

	Ale předsedu zajímaly jen další procentní body. Mohla jsem se z Tavastie v klidu vzdálit. Helena odbočila ze silnice do Hanko na sever. Chytila jsem před nejbližším hotelem taxík a požádala ho, aby mě odvezl na Untamontie. Potřebovala jsem zbraň, neprůstřelnou vestu, batoh, oblečení a auto z půjčovny. Zeptala jsem se řidiče, jestli neví o nějaké půjčovně aut, která má otevřeno čtyřiadvacet hodin denně. Šofér odvětil, že mě zaveze, kam budu chtít, když se domluvíme na ceně, ale chtěla jsem jet sama. Podle mého odhadu to byl už šedesátník a nevypadal na akčního hrdinu, který by mi mohl být nějak užitečný. Slíbil, že mi to zjistí, zatímco na mě bude čekat, aspoň na letišti podle něj něco otevřeného bude.

	Jenni a Riikka seděly u televize a sledovaly volební studio. V televizi hovořil spokojený Timo Soini. Bylo jen dobře, že byly spolubydlící nějak zabavené, když jsem otevřela skříň na zbraně a sbalila si i tři zásobníky nábojů. Nabila jsem zbraň, do níž se vešlo naráz patnáct kulek, a připevnila si ji do podpažního pouzdra. Vestu jsem si ještě neoblékla. Pro všechny případy jsem si s sebou přibalila potřeby k namaskování za Reisku, jiná totožnost se může hodit. Na Riičině kopírce jsem si ofotila mapu Hiidenniemi, ačkoliv jsem netušila, jestli mají současné události nějakou spojitost s mapou z Anitina trezoru. Sbalila jsem si pas do stejného vodotěsného pouzdra, v němž jsem měla kreditní kartu a Reiskův řidičák. Přibalila jsem i notebook a malou věcičku, s jejíž pomocí se lze odkudkoliv připojit k internetu, a nabitou náhradní baterii k mobilu. Vybavení doplnily ještě dvě energetické tyčinky, láhev s vodou a vlhké ubrousky, stejně jako funkční spodní prádlo. Hodila jsem na sebe goretexové oblečení, protože déšť nevykazoval žádné známky slábnutí.

	„Vyplatí se zajet na letiště, tam je víc možností,“ radil řidič. „Kampak chcete, slečno, v tomhle nečasu jet? Musíte daleko?“

	„Ještě nevím. Možná to bude dlouhý výlet.“

	„Přítel na útěku, co?“ zeptal se řidič soucitně, ale nechtělo se mi vymýšlet si na něj nějaké další lži, jen jsem konstatovala, že se jedná o pracovní záležitost.

	S pronajmutím auta nebyly problémy. Oznámila jsem, že zatím nevím, kdy budu moct auto vrátit, ale kredit na kartě vydrží ještě dlouho. Když jsem s opelem vyjížděla z letiště, pršelo tak silně, že stěrače na předním skle měly co dělat, aby to stíhaly. Najela jsem na třetí okruh směrem na západ a doufala, že se vítr stočí příznivějším směrem. Okruh byl nejrychlejší trasa k silnici na Hanko a velká část byla naštěstí osvětlená. Výrazně jsem překračovala rychlost, jela jsem stodesítkou na sedmdesátce, a prosvištěla křižovatku na oranžovou. Kdyby se policii chtělo v tomhle dešti sledovat dopravu, třásla bych se, aby mi rovnou nesebrali řidičák. Když jsem v Espoo předjížděla dva prázdné ruské kamiony, auto málem dostalo smyk, ale po chvilkovém zaváhání jsem nad ním získala kontrolu. Položila jsem si lokátor vedle sebe na přední sedadlo a po očku jsem sledovala pohyb zeleného bodu. Při odjezdu z letiště se pohyboval velmi pomalu, téměř krokem. Zkoušela jsem se Heleně znovu dovolat, ale nadále marně. Odhadovala jsem, že Helena už nemá telefon ve své moci a možná ani netuší, kde ten přístroj je.

	V centru Espoo jsem zajela k benzinové pumpě na Finnoontie, koupila si kávu v papírovém kelímku a zároveň zjišťovala, jaká je Helenina situace. Našla jsem si přesné souřadnice. Tigerviken, Bromarv. Když se na displeji lokátoru objevila přesná adresa, zaklela jsem ve všech jazycích, které znám. Durak, řekla jsem si nakonec. Ty idiote. Měla jsem hned vědět, oč jde.

	Helena byla v přímořské vile Valentina Paskeviče v Bromarvu. Protože jsem ji pustila do Kirkkonummi samotnou, Paskevičovi se povedlo ji unést. Už druhá moje klientka se má stát Paskevičovou obětí.

	Zaplatila jsem za kávu, vypila ji na dva loky a utíkala k autu. Do Bromarvu to bylo necelých sto kilometrů. Naštěstí jsem si pro všechny případy předem nastudovala trasu k Paskevičově vile. Odbočila jsem zpátky na okruh a těsně před tím, než se silnice proměnila v jednoproudovou, se mi povedlo předjet corollu, která se v dešti ploužila sedmdesátkou a motala se od kraje ke kraji, jako kdyby za volantem seděl někdo namol opilý. Přidala jsem na sto dvacet a přála si, aby se mi do cesty nepřipletl los.

	Měla bych se spojit s policií? Pokud by Paskevič oslovil Helenu v přátelském duchu, určitě by mi o změně plánu dala vědět, jak jsem ji instruovala. Únos poslankyně je vážný zločin, který by se před médii nedal utajit, pokud bych se do toho podle policie zapletla. Kromě toho Helenina krátká nepřítomnost nevykazovala znaky únosu, policie by ji sotva hned začala hledat. Bylo lepší jednat sama, i když jsem netušila, co mě v Bromarvu čeká.

	Jestli Paskevič zabije i Helenu, nenechám toho hajzla naživu.
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	Hnala jsem se po silnici k Hanko jako o život. Obce se jen míhaly kolem: Kirkkonummi, Siuntio, Inkoo, Karjaa. Pokoušela jsem se tu a tam Heleně volat, ale bez odezvy. Věděla jsem, že je marné doufat v to, že by se Helenin lokátor dostal do Paskevičovy vily omylem. Ani jsem nevěděla, jestli si toho zařízení někdo všiml. Celá věc s vilou mohla být jen zástěrka, s jejíž pomocí mě vlákají do pasti.

	Na rovném úseku za křižovatkami v Karjaa došlo k nehodě. Malé červené audi, které mířilo na Hanko, vylétlo ze silnice a na místě zasahovala jak policie, tak záchranáři. Ačkoliv byl provoz slabý, jeden pruh stál. Oběť nehody asi zrovna vyprostili z pomačkané karoserie a na nosítkách ji nakládali do sanitky. Zahlédla jsem ženskou postavu, z níž crčela krev.

	U Tammisaari jsem si vytáhla mapu a ověřila si zbytek trasy. Několik kilometrů za centrem města jsem odbočila na sever. Omezení rychlosti se na asfaltové silnici brzy zvedlo ze šedesátky na osmdesátku. Na silnici nebyl žádný provoz, všichni seděli doma a sledovali konečnou fázi sčítání hlasů. Ve tmě u silnice zasvítily zářivé oči, bílá kočka se do lijáku přece jen odvážila. Hleděla dál za autem, jako kdyby se chtěla svézt.

	Konec cesty byl klikatý, odbočovala jsem na stále užší silnice. Liják ukusoval písek ze strání natolik, že jsem se bála, aby auto nestrhl sesuv půdy, a párkrát jsem musela projet louží přes celou cestu, jejíž hloubku jsem nedokázala odhadnout. V jedné zatáčce auto málem uvízlo v jemném bahně a podařilo se mi ho vyprostit až po dlouhém prokluzování a zacouvání. Cesta vedoucí k Paskevičově vile byla tak úzká, že by se na ní nedal předjet ani cyklista. Když jsem spatřila rozšíření určené k otáčení, rozhodla jsem se zaparkovat auto tam. Podle svých propočtů jsem byla už jen tři sta metrů od Paskevičova tajného sídla. Otočila jsem auto, aby bylo připravené. Nechala jsem batoh v autě, oblékla goretexovou soupravu a vzala si s sebou jen to nejnutnější, co se vešlo do kapes a malého pouzdra na krku.

	Nevěděla jsem, jaká bezpečnostní opatření Paskevič ve vile má. Nacházela se na těžko přístupném místě na břehu moře, po vodě se k ní dalo dostat mnohem snadněji než po souši. Nepodívala jsem se na letecké záběry, takže jsem netušila, zda vilu o rozloze tři sta padesát metrů čtverečních, saunu na břehu, chatu pro hosty a garáž obklopuje plot. Jestli je pozemek kromě přístupu od vody celý oplocený, budu si někde muset ukrást člun. Paskevič může mít bezpečnostní systém zaznamenávající pohyb, který odhalí můj příchod na pozemek, můžou na mě vyběhnout obrovští bloodhoundi a ozbrojení hlídači. To všechno si musím zjistit, pokud chci Helenu najít. Zastavila jsem se, abych zkontrolovala lokátor, celou dobu jsem se bála, že mi zvlhne a přestane fungovat. Podle lokátoru byla Helena stále v Paskevičově vile.

	Poryvy větru mi vháněly déšť do očí, zdálo se, že proniká i přes goretex. Šlápla jsem do tak hluboké louže, že boty nasály vodu. Už od dětství jsem uměla chodit potmě, ale takovouhle tmu tmoucí jsem zažila asi jen v newyorském tunelu metra, když vypnuli proud. Chvilku trvalo, než lidi pochopili, co se stalo, a vytáhli zapalovače a mobily. Plamínky samozřejmě u části cestujících vzbudily paniku: v uzavřeném prostoru by rozšíření ohně znamenalo katastrofu. Teď jsem byla v temnotě sama.

	Postupně z ní začala probleskovat světýlka. Spatřila jsem svítící okna a světla před domem a vypadalo to, že pozemek oplocený není. Zastavila jsem se a rozhlédla se, kam až světelný kruh dosahuje. Byla jsem připravená na to, že na pozemku mohou být venkovní světla opatřená detektorem pohybu a do jejich dosahu se můžu bez varování dostat. Celou dobu jsem čekala vrčení psa a šelmu s ostrými zuby, která se na mě vrhne, ale nikde nebyly vidět psí boudy ani vodítka.

	Podařilo se mi obejít dům zezadu, aniž by si toho někdo viditelně všiml. V oknech nebyly závěsy, sem tam se v nich mihly postavy, které jsem přesněji nedokázala rozeznat. Došla jsem k neosvětlené chatě pro hosty, ale rychle jsem uskočila, když se kolem mě rozzářil světelný kruh. U ní bezpečnostní systém zaznamenávající pohyb fungoval. Osvětlení dosahovalo až ke břehu a k sauně. Z komína sauny stoupal dým. Vrata garáže byla zavřená. Ještě jednou jsem vyťukala číslo Helenina mobilu, marně. Byla bych dala nevím co, kdybych uslyšela její hlas a ujistila se, že je naživu.

	Obešla jsem to zpátky za dům a promýšlela plán, jak se dostat dovnitř. Měla jsem sem samozřejmě přijít jako Reiska. Třeba by se mi tak Paskevičovy lidi podařilo aspoň na chvíli zmást. Valentin sám a pravděpodobně i jeho torpéda by mě samozřejmě poznali. Sledovali Anitu a pak i Helenu a v obou případech si zvolili okamžik, kdy bodyguardka svoji práci nezvládla. Jakým právem chci tedy chránit sama sebe? Jen dál, můžu tvrdit, že jsem píchla pneumatiku nebo že jsem se prostě úplně ztratila, zmátl mě déšť a tma a už nevím, kde je sever a kde jih.

	Nervozita se projevila tak, že se mi chtělo na malou. Zašla jsem dál do lesa a spustila kalhoty. Déšť mi v okamžiku zmáčel zadek, snažila jsem se před kapkami uchránit aspoň kalhotky. Lokla jsem si energetického nápoje, a když jsem plechovku odhodila do lesa, poprosila jsem o odpuštění všechny přírodní síly. Pak jsem se připravila vstoupit do jámy lvové. Drze jsem vešla na dvůr. K hlavnímu vchodu vedlo několik schodů, ale na západní straně domu byly druhé dveře, které vypadaly jako služební vchod. Vydala jsem se k nim. Najednou mi na tvář dopadl pruh ostrého světla. Postranní vchod byl otevřený a silná baterka mi odtamtud mířila přímo do očí.

	„No konečnější tady,“ prohlásil rozzlobený mužský hlas zřetelnou finštinou. „Už tu čekáme půl hodiny. A nesnaž se vymlouvat na počasí, měla jsi s tím počítat. Honem dovnitř!“ Pruh světla sklouzl z mého těla k zemi, cítila jsem se napůl oslepená.

	„Copak neslyšíš nebo nemluvíš finsky? Chtěli jsme výslovně finskou holku, o to šlo. Pojď už, beztak máš zpoždění!“

	Poslechla jsem, částečně proto, že jsem se chtěla schovat před deštěm, a druhá varianta by byla buď utíkat zpátky do tmy a riskovat, že mě zastřelí, nebo začít sama mávat zbraní. Muž, který mě zval dovnitř, asi strávil půl života v posilovně. Měl zrzavého ježka a silný krk zdobilo tribální tetování, které se ke světlé, pihovaté kůži kdovíjak nehodilo. Když jsem vstoupila dovnitř, měřil si mě dál, jako kdyby před chvílí nic neviděl.

	„Ty jsi teda vybavená,“ prohlásil. „I když v tomhle počasí asi v něčem lehčím chodit nejde. Tady to vůbec není sexy. Uvidíme, jestli ti bude to oblečení, když jsi tak velká. Nemělas mít velikost třicet šest? Sundej si čepici.“

	Stáhla jsem si kapuci z hlavy.

	„Krátký vlasy… Máme tu určitě i paruku. A make-up dělá divý. Kdes nechala auto?“

	„Dovezli mě.“

	„Přece jsme se dohodli na absolutní mlčenlivosti, nebo ne, Santo? Kdo tě sem hodil?“

	„Jeden… Jeden Pete. Řekla jsem, že jedu ke kamarádce na chatu pomoct s podzimním úklidem. On neví, co dělám.“

	„Tak Pete… No, tak je to lepší. Pojď dál, ukážu ti pokoj a šaty, který jsou pro tebe připravený. Valentin přece musí dostat malé narozeninové překvápko.“

	Vzpomněla jsem si na červené auto v příkopu a visící nohu mladé ženy. Prodejná žena jménem Sarita byla na cestě sem, ale dostala smyk a skončila ve škarpě s autem na střeše. Musím co nejlépe hrát Saritu, i kdybych musela… Nechtěla jsem to domyslet do konce.

	Zavedl mě do horního patra, na konec chodby. Pokoj, v němž mi tetovaný zrzek rozsvítil, vypadal spíš jako představa bordelu v nějakém béčkovém pornofilmu: stěny, závěsy i přehoz přes postel byly z červeného hedvábí a sametu, na stropě se nad postelí s nebesy vyjímalo zrcadlo ve zlatém rámu, druhé velké zrcadlo stálo na nožičkách na podlaze a třetí u toaletního stolku. Na posteli byl rozložený černý latex a všelijaké kožené řemínky, na podlaze stály červené střevíce na vysokém podpatku, které byly aspoň o dvě čísla menší, než nosím. Na toaletním stolku byly taštičky přetékající šminkami a voňavkami.

	„Oblíkni si to, přijdu se za chvíli podívat. Valentinovi už dochází trpělivost.“

	Dobrá zpráva byla, že jestliže si Paskevič objednal děvku jako dárek k narozeninám, tak aspoň hned neplánuje zabití Heleny. Nebo že bych já, nebo spíš ta neznámá Sarita, měla být jen drobný předkrm, než se Paskevič pustí do skutečné kořisti? Patří k těm, které násilí vzrušuje?

	Svlékla jsem si mokré oblečení a pověsila ho na věšák. Ze zrcadla na mě hleděla žena ve svetru a teplém spodním prádle. Na světě existují všelijaké chutě, takže by se zaručeně našlo několik mužů, podle nichž by právě toto oblečení bylo nejvíc sexy. Pod svetrem vystupovalo podpažní pouzdro. Kam jen zbraň schovám? Ve svršcích ze sex-shopu většinou místo na pistoli nebývá.

	Co si to mám vlastně obléknout? Lakové chapsy se vepředu naštěstí spustily tak dolů, že jsem měla rozkrok skoro celý skrytý. Vzadu odhalovaly celý zadek. Protože k vybavení nepatřily kalhotky, bylo účelem servírovat intimní místa jako na podnose. Vojenská čepice s kšiltem byla z černé kůže a řemínky tvořily nějaký podivný top, který odkrýval ňadra, ale člověk v něm vypadal jako spoutaný.

	Pod řemínkovým modelem bylo pouzdro na zbraň. Nahlédla jsem dovnitř: slušná napodobenina devítimilimetrové beretty, kterou by se dal oklamat aspoň nezkušený bankovní úředník, nebo policajt, který snadno podléhá panice. Rukojeť byla skoro stejná jako u mé zbraně. Má snad Paskevič rád ústí pistole přiložené k hlavě? Obešla jsem tolik newyorských klubů a sexuálních doupat, že mě nepřekvapí žádný způsob, jak dosáhnout vzrušení. Ale jestli k Paskevičovým hrátkám patří napodobenina zbraně, nemůžu asi riskovat natolik, abych ji vyměnila za vlastní. Třeba bude chtít Valentin při hře radši mířit zbraní na mě.

	Navlékla jsem si na sebe všechny ty věci kromě pouzdra, bot a čepice. Pak jsem se přesunula k toaletnímu stolku. Zrzek říkal něco o paruce. V jedné zásuvce jsem našla světlý cop jako příčesek. Zapletené vlasy vypadaly jako z tradiční reklamy na ovesnou kaši. Přichytila jsem ho sponkami ke svým vlasům a kolem spoje omotala černý kožený pásek, který jsem našla v jedné kazetě se šminkami. Dveře se otevřely, zase zrzek.

	„Jak dlouho ti to bude ještě trvat?“

	„Musím se namalovat. Nějaká přání ohledně barev nebo stylu? A ty boty mi nesedí, jsou moc malé.“

	„Říkalas, že boty osmatřicítky.“

	„Neříkala, říkala jsem osmičky! To jsem mluvila s tebou, nebo to byl nějaký jiný hluchoun?“

	„Jen nevyváděj, kurvo! Podívám se, co najdu. Před několika týdny tu byl jeden transík, pro potěchu Valentinova kamaráda Heinze. Zajdu se podívat, jestli tu po něm nezůstaly boty. Namaluj se pořádně, černý oči a rudý rty. Model nestoudná holka, však víš. A zrychli!“

	Měla jsem chuť toho zrzavého nemotoru srazit ze schodů, ale udržela jsem se. Vedle úkolu, který mě čekal, byly nadávky, jimiž mě častoval, podružné. Muž halasně vyšel zpátky na chodbu, slyšela jsem, jak otvírá nějaké dveře. Našla jsem si v toaletních kufřících make-up, nanesla základ na obličej, orámovala oči černými linkami, na víčka štětečkem nanesla takovou vrstvu třpytivých tmavošedých očních stínů, že by i každá drag queen omdlela hrůzou. Hrála jsem si na Reisku, který se převléká za ženu a předstírá, že je sexuální objekt. Kromě rtů jsem si načervenila i bradavky, protože jsem chtěla vypadat co nejgrotesknéji. Make-up byl zároveň způsob krytí, pod ním mě snad Paskevič hned nepozná. Tohle čančání se nakonec tak moc nelišilo od převlékání za Reisku nebo strojení do večerních šatů a lodiček, když jsem Anitu doprovázela na skvostné večírky.

	„Nenašel jsem nic jiného než tyhle. Snad se budou Valentinovi líbit!“ Potetovanec mi hodil šněrovací kozačky na podpatku, asi o číslo větší, než bych potřebovala. Lepší tak.

	„Jakže se to jmenuješ, nějak jsem to zapomněla,“ zeptala jsem se potetovance, který zjevně dohodl schůzku Sarity s Paskevičem. „A kdy dostanu prachy?“

	„Já jsem Sami. Sami stačí, tak jako tobě stačí jen Sarita. A prachy dostaneš zítra ráno. Slíbilas přece Valentinovi celou noc. Nevím, jestli má ten zatracenej Traňkov nějaký konkurenční plán, protože sem taky dovezl ženskou, ale ta vůbec není podle Valentinova gusta. Táhne jí na padesát a je vrásčitá. Bojím se, že i ty jseš pro něj moc velká, ale toužil po finský ženský. Co tím asi myslel, nějakou zaprcatělou?“

	„Jdi do prdele, Sami,“ řekla jsem ani ne moc urážlivě, spíš abych ukázala, že taky nejdu pro hrubé slovo daleko. „Zopakuj mi ještě jednou pokyny. Co chceš, abych dělala?“

	„Já nechci nic, to Valentin! Prej má ve zvyku dopřát si k narozeninám novou ženskou. Dneska mu je pětapadesát. Žere viagru už několik dní, aby byl připravenej. Tak počítej s pořádnou jízdou. No jo, ještě ty lana! Valentin má rád, když ho kovbojský holky chytaj do lasa – jen ho nesmíš spoutat moc napevno. Počkej, dojdu pro ně.“

	Sami zmizel. Měla jsem chuť políbit kozačky, byly jako dar z nebes. Rychle jsem si dvěma koženými řemínky přivázala zbraň k pravému kotníku. Bylo to jisté riziko. Ačkoliv hlaveň mířila k zemi a zbraň byla zajištěná, mohla se přesto chovat při té jízdě, kterou Sami sliboval, nevyzpytatelně. Náhradní zásobník se v tom oblečení nikam schovat nedal.

	Sami se vrátil s lasy, znalecky si mě přeměřil:

	„Vypadáš docela dobře. Zapíchal bych si taky, ale jsem věrnej svý starý. Umíš udělat laso?“

	Charlie Davis, spolužák z kurzu, pocházel z Nebrasky a v mládežnickém věku byl nějakým mistrem v rodeu. Učil nás vázat laso a ušlechtilé umění hodu a jednou jsem dokonce s pomocí téhle dovednosti vytáhla jednu Hakkarainenovic krávu z bažiny. Bylo to v létě po strejdově smrti, když jsem vyklízela jeho věci z chaty v Hevonperse. Hakkarainen a další dva sousedi pomáhali vytáhnout stračenu z bažiny, ale nikdo z nich na chudáka krávu neuměl hodit laso. Nebylo mi jasné, proč má mít kovbojka koženou čepici s kšiltem, ale každý má svoje představy. Ještě než jsem vyrazila dolů, jsem se Samiho zeptala: „Povídal jsi něco o nějaký druhý ženský. Snad mi nepoleze do zelí? Kde je? Řeknu jí, ať vypadne.“

	„Ale ne, to je obchodní záležitost. Traňkov po ní pásl už dlouho a dneska to klaplo. Jurij ji dal do sauny, ta rušit nebude. Já o tom víc nevím. Já tu dělám jen domovníka a Valentinova ministra zábavy. Běž už! Nebo já tě odvedu.“

	„Dá se tenhle pokoj zamknout?“ zeptala jsem se. Opravdu jsem nechtěla nechat věci volně, aby se v nich mohl kdokoliv hrabat.

	Sami se zasmál. „Zamknout? Když to Valentin chce. Tady se k hostům chováme slušně, nemusíš se ničeho bát. Pokud Valentina potěšíš, možná ti dá i příplatek.“

	Následovala jsem Samiho do přízemí. Osvětlení chodby bylo ztlumené, na lustru plály pravé svíčky. Stáří vily se dalo odhadnout jen stěží. Tvářila se jako stará, ale pravděpodobně tu nestála víc než několik let. Místnost, do které jsem vstoupila, měla stejné rozměry jako celý náš třípokoják na Untamontie a byla také osvětlena intimně. Lampy byly ztlumené tak, že vydávaly měkce červenou zář, v krbu plápolal oheň a na lustru se mihotaly svíčky. V místnosti bylo teplo a po lijáku by mohla působit i velmi útulně. Křesla a pohovky byly potažené měkkou hnědou starobylou kůží, ve vzduchu se vznášela jemná vůně doutníku. Stály tam dvě služebné s nápoji na tácech: stihla jsem zaznamenat ruské šampaňské v nádobě s ledem, koňak a brandy, likér Vana Tallinn. Pak jsem pozornost obrátila ke vzhledu služebných. Mohla to být dvojčata a dost možná i opravdu byla. Obě měly tmavé oči, bledou pleť a černé lesklé mikádo, na kterém měly připevněný tradiční krajkový čepeček pro služebné. Oblečení však měly z černého latexu a výstřihy tak hluboké, že jim byly vidět dvorce s bradavkami. Sukýnky kraťoučké a široké, na nich bílé zástěrky jen velikosti kapesníku. Dívky měly punčochy a podvazkové pásy. Sukně vpředu tak tak dosahovaly na stehna. Třeba jsou služebné Valentinova všední zábava. Upřeně a bez výrazu na mě hleděly. Na očích měly tak dlouhé umělé řasy, že je z toho musela bolet hlava, rty měly tmavočervené. Pod upnutými šaty vypadala jejich těla dokonale, křehce a přitom s bujným poprsím. Možná takové byly od přírody, možná to byl produkt drahé kliniky. Paskevič měl dost peněz, aby si koupil, co chtěl, ačkoliv ho Anita připravila o miliony. Sami měl pravdu: vedle krásek s mírami královen krásy jsem vypadala neohrabaně a mohutně. Musím z toho udělat záměr.

	Paskevič byl v místnosti. Viděla jsem, jak se velké otočné křeslo u krbu začalo pomalu pohybovat. Paskevič chtěl mít zjevně parádní entrée. Pětapadesát, říkal Sami, a v příšeří místnosti se dalo snadno tvrdit, že můj přítel Valentin vypadá na svůj věk mladší. Ve vlasech nebylo vidět šediny, byly krásně mahagonové a nahoře mírně zvlněné. Dříve míval Paskevič knír, ale teď si ho oholil. Kůže na obličeji byla vypnutá a hladká, v očích modrý pohled, brýle lehké a bez obrouček. Na sobě měl barevný, červenočerný hedvábný župan a pod ním černé kalhoty. Boty se leskly tak, že se v nich odrážel lustr na stropě.

	„Konečně!“ pronesl anglicky a potáhl ze silného doutníku, který držel mezi pravým ukazováčkem a prostředníkem. Bylo to na mě trochu moc, doplňovalo to komičnost celé scény. „Krásný úsměv. Jak že se to jmenuješ?“

	„Suzy,“ použila jsem první jméno, které mě napadlo. Suzy, Sarita, Annie Mae, co na tom záleží? Paskevič mé pravé jméno znát nechtěl.

	„Suzy. Chceš něco k pití? Co pijou kovbojky? Bourbon whisky? To tu máme, černý bourbon Four Roses.“

	„Třeba ten.“

	Jedna z žen se vydala ke mně, klouzala na dvanácticentimetrových podpatcích po tlustém červeném koberci jako krasobruslařka při tancích na ledě. Při pohybu sukýnky jsem zahlédla, že pod ní nemá kalhotky. Žena mi nabídla tác s různými skleničkami. Která z nich je asi na whisky? Vybrala jsem si náhodně asi decilitrovou sklenku s rovným dnem. Žena otevřela láhev s whisky tak rychle, že jsem si nestačila všimnout, jestli byla už načatá, a naplnila mi sklenku téměř po okraj.

	„Pro mě totéž, Leno.“ Paskevič zněl nadále velmi přátelsky. To bude pěkný večírek, i když se ho nezúčastní nikdo jiný než hostitel a čestný host. „A pak můžete jít, děvčata.“ Použil ruské množné číslo děvušky. „Zazvoním, když budu něco potřebovat, ale teď mě nikdo nesmí rušit. Pojď sem, Suzy!“

	Když jsem kráčela po červeném koberci k Paskevičovi, vybavili se mi Seppo Holopainen a školní doktor, který mě na středisku vyšetřoval. Za křeslem byl široký divan přikrytý silným, červeně vzorovaným hedvábným šálem. Za divanem byla konstrukce, která při zběžném pohledu připomínala žebřiny, ale byla z černě nalakované oceli. Laso v ruce mě tížilo. Sleduje Sami Paskevičův pokoj kamerou? Nebo Paskevič věří, že mu v tajném sídle uprostřed lesa ve finském kraji Uusimaa žádné nebezpečí nehrozí? Že by byl takový hlupák? Třeba už ví, že mám zbraň, protože mě a můj pohyb v ložnici celou dobu někdo sledoval. Bylo těžké uvěřit, že člověk v Paskevičově postavení by nenainstaloval bezpečnostní kamery po celém domě.

	Snažila jsem se kráčet co nejvíc houpavě a svádivě. Stoupla jsem si před Paskeviče na dosah ruky, nechala jsem iniciativu na něm.

	I když tě bude osahávat, nech ho, přikazovala jsem si. Budeš jednat, až nastane příležitost.

	V domě byli kromě nás aspoň ty dvě služebné, Sami a Traňkov, který ovšem možná hlídá Helenu v sauně. Kdo ze zaměstnanců tu ještě je? Starají se služebné i o vaření, nebo je tu na to najatý někdo další? A co ochranka? Sami a Traňkov se vzájemně moc rádi nemají. Mohla bych si ze Samiho udělat spojence?

	„Vítej!“ pozvedl Paskevič sklenku. „Prosit, Suzy!“

	„Prosit, gospodin. A všechno nejlepší k narozeninám… Že by to byly třicáté? Nebo jednatřicáté?“

	To Paskeviče rozesmálo. Oba jsme si přihnuli. Viděla jsem, že Lena do mé skleničky nedala nic navíc, a protože Paskevič pil ze stejné lahve, nevěřila jsem, že je ta whisky otrávená. Maximálně může obsahovat něco na povzbuzení sexuálního apetitu. Musela jsem pít, abych nevzbudila podezření, ale zároveň zůstat tak střízlivá, jak to jen půjde.

	Paskevič si mě přitáhl k sobě, přitiskl mi hlavu k břichu. Odložil si sklenku na malý stolek. Na něm měl i kuřácké potřeby, jako nožík na doutníky. Vzhledem k tomu, že jsem měla ruce plné, jsem nemohla laskání opětovat. Upravila jsem si laso v ruce tak, abych ho mohla pohladit po vlasech. Pak jsem za ně ostře zatáhla dozadu, ale tak, aby to moc nebolelo.

	„Kdo je tady na tom narozeninovém večírku šéf, ty nebo já?“ Hleděla jsem Paskevičovi přímo do očí. Zorničky se mu rozšířily, odložila jsem mu brýle. „Chtěl jsi ženu s lasem. Co ty jsi vlastně zač, ruský býk? Býk, který chce být chycen?“

	Z řečí, které jsem vedla, mi začínalo být na zvracení, ale na Paskeviče to zabíralo dokonale. Vzpomněla jsem si, jak nám Mike Virtue stále připomínal: provedení úkoluje nejdůležitější. Buďte připraveni krást a lhát, třeba i křivě přísahat, na tom nezáleží. Záleží jen na výsledku. Děláme práci, jejíž účel světí prostředky.

	„Býk…,“ zasmál se Paskevič. Ukápl whisky na mé pravé ňadro a nadzvedl se tak, aby ji mohl olízat. Bylo to nechutné, úplně jiné než Davidovy doteky, ale teď na Davida nesmím myslet. Když Paskevič s olizováním přestal, ustoupila jsem o dva kroky. Kdybych tak věděla, kde se kamery a možná poplašná zařízení nacházejí. A kde je hlavní rozvodná deska? Pokud nemají v domě náhradní zdroj elektřiny, mohla bych ho ponořit do téměř úplné tmy. Rozvodné desky obvykle bývají v technických místnostech, pravděpodobně to bude někde ve sklepě. Musím Valentina na chvíli vyřadit ze hry.

	„Říkali mi, že si k narozeninám přeješ své vlastní malé rodeo. Jíháá!“ zaječela jsem, jak mě to Charlie učil a přála jsem si, aby se Sami u bezpečnostní kamery udusil smíchem. Začala jsem točit lasem, chytit sedícího Paskeviče do oka nebyl žádný problém. Viděla jsem, že služebné nechaly tácy s pitím na odkládacích stolcích. Můžu tedy použít tekutiny, to je dobře. Nejsou tu někde viditelné dráty? Nemohla jsem spoléhat na to, že bych vyřadila z provozu rozvod elektřiny v celém domě, ale kdyby se mi aspoň povedlo vyhodit pojistky této místnosti. Přitáhla jsem si Paskeviče lasem k sobě, neprotestoval, nechal se vést. Kozačky měly tak pěticentimetrové podpatky, byla jsem o něco vyšší než on.

	„Ještě se bude chytat do lasa, nebo už nastal čas na jízdu na koni?“ Masírovala jsem mu rukou hruď, ale odtáhl se.

	„My jsme se přece domluvili, že tu budeš k dispozici celou noc. Tak nebudeme spěchat, Suzy. Oba si zajezdíme, až přijde čas… Ale chybí nám bičík. Ten ti Sami nedal?“

	Když jsem zavrtěla hlavou, vytáhl Paskevič z kapsy mobil. Stačilo stisknutí jediného tlačítka a za okamžik byl Sami u nás. Paskevič tedy nemá žádné speciální přivolávací zařízení pro své zaměstnance, jen mobil, který se dá snadno vypnout.

	„Sami, bičík! Zapomněls!“

	„Ne, pane. Je tady.“ Sami přešel k divanu a nadzvednul přehoz. Vzal bičík, ale jako kdyby nevěděl, komu z nás dvou jej dát. Paskevič mu ho vytrhl a máchnul jím k Samimu, který se ráně vyhnul jen s obtížemi. Zasvištění bičíku zůstalo viset ve vzduchu.

	„Jdi! Oběhni v dešti dům třikrát dokola. Když dávám příkazy, je třeba je dodržovat!“ V Paskevičově hlase nebyla ani kapka hravosti.

	„Dej nohy od sebe,“ řekl mi, a když jsem udělala, co nařídil, hladil mi špičkou bičíku vnitřní stranu stehen. Zavřela jsem oči a připravila se na bolest, ale ta nepřišla. Jak velkou sumu žádala Sarita za to, že si s ní může dělat, co ho napadne?

	V krbu praskal oheň, rozhořel se víc po poryvu větru, který přivál komínem. Ve světle ohně jsem viděla, že na zdi u krbu je vedle knihovny splitter, z něhož vede několik kabelů. Fungovalo by to… Jen jsem se musela ještě ovládnout.

	Nevěděla jsem, jestli šel Sami ven běhat, aspoň se nezdálo, že by Paskevič nějak zvlášť kontroloval, zda uposlechl. Muž začal ztěžka oddechovat, spustil bičík a podal ho mně.

	„Bij se tím do stehen… Tak, abych slyšel plesknutí… Tak… Dobře… a teď to laso.“

	Asi pět minut jsme si hráli s lasem – já házela. Bála jsem se celou dobu, že se smyčka trefí do plamenů svíček, byla jsem proto opatrná. Sfoukla jsem nejbližší lustr se svíčkami. Už zbývaly jen dva a kout u divanu byl už dost šerý. Zatlačila jsem Paskeviče na něj, ovázala jsem laso kolem něj tak, že nemohl pohnout rukama. Políbila jsem ho na ústa, nechala jsem ňadra sklouznout na jeho rty. Pomocí lasa jsem ho zase zvedla, tančil se mnou. Zatlačila jsem ho do křesla, svázala ho, uzly chvilku vydrží, to bude stačit. Popadla jsem na stolku nožík na doutníky a sklenku s whisky, rychle jsem přeřezala kabely a polila je whisky. Záblesk, zaprskání, kout okamžitě zešeřel, i venkovní světla zhasla. Vrhla jsem se ke dveřím a naštěstí se daly zamknout i zevnitř. Paskevič mlel něco ruský a zmítal se v křesle, ale rychle se uklidnil, když uviděl, co jsem vytáhla z kozačky. Odjistila jsem závěr a namířila přímo na jeho hlavu.

	„Při rodeu se někdy stane nepříjemnost, Valjo. Člověk spadne z koňského hřbetu a zle si ublíží. Je čas si promluvit, ale ne o koních. Kde je Helena Lehmusvuová a proč jsi ksakru zabil Anitu N uutinenovou?“
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	Za zamčenými dveřmi na chodbu se ozvalo zaklepání, pak Samiho hlas, který se anglicky dotazoval, jestli je všechno v pořádku.

	„Odpověz mu, že je,“ syčela jsem Paskevičovi do ucha. „Řekni, že výpadek proudu je jen součást hry.“ Při poslední větě jsem Paskevičovi vylovila mobil z kapsy kalhot a vypnula jsem ho. Chvilku jsem uvažovala, zda ho nehodit do krbu, aby ho strávily plameny, ale nechala jsem to být. Tiskla jsem hlaveň pistole pevně ke spánku. Nelíbilo se mi, co dělám, ale bylo to nutné, než aby přibyla další mrtvá těla.

	„Nesmíš nás rušit, idiote!“ zakřičel Paskevič anglicky. „Zavolám, až tě budu potřebovat.“ Viděla jsem mu strach v očích, na čele vyrazily krůpěje potu. Že by Valentin ještě nikdy předtím nehleděl do hlavně pistole? Zbyla špinavá práce vždycky jen na jiné?

	Sami zavolal oukej, kroky se vzdálily od dveří. V domě tedy zřejmě nejsou bezpečnostní kamery, protože si přišel ke dveřím ověřit situaci. To bylo od Paskeviče hloupé.

	Cítila jsem se v sexy oblečku směšně. Stáhla jsem si proužky kůže, aby zakryly prsa, dala bych království za kalhoty. Že bych si je půjčila od Paskeviče? Myšlenka jeho kalhot na mé holé kůži byla odporná. Znovu jsem zajistila zbraň, omotala jsem provaz okolo muže pevněji a svázala mu zápěstí koženým řemínkem, kterým jsem měla přivázanou pistoli.

	„Já Anitu nezabil,“ mumlal Paskevič. Mezi nohama se mu objevila tmavá skvrna, která se rozšiřovala na kůži křesla.

	„Samozřejmě že ne sám. Někoho sis na to najal. Traňkova?“

	„Ne! Já za její vraždou nebyl! Vím, že mě všichni podezírají, i finská policie. Ale já to neudělal. Já tak dlouho zášť nechovám.“

	„Kdo to tedy udělal, když ne ty?“

	Paskevič neodpovídal. Nažloutlá tekutina stékala už i na podlahu. I kdyby zbraň v mé ruce byla jen pouhá napodobenina, stačila by Paskeviče vylekat. A já si myslela, že je neporazitelný.

	„Pro koho vlastně pracuješ?“ zeptal se mě pro změnu Paskevič. „Snad nejsi od policie… Finská policie snad takovéhle metody nepoužívá?“

	„Ne jsem od policie. Kde je Helena Lehmusvuová?“

	„Jak, kde je?“

	Přitiskla jsem zbraň Paskevičovi k hlavě tak moc, že už to bolelo.

	„Nech toho! Požádal jsem Jurije, aby mi ji přivedl k rozmluvě, až nadejde vhodná příležitost.“

	„Podle mých informací je Lehmusvuová tady, ve tvé vile.“

	„Možná. Jurij ji dnes sledoval, ale já chtěl myslet na úplně jiné věci. Na svůj narozeninový večírek.“ Paskevič vzlykl jako dítě, kterému Ježíšek místo hromady dárků donesl jen otýpku klestí. „Kdo jsi vlastně ty?“

	Přitáhla jsem si židli proti němu a ovinula se hedvábným šálem z divanu.

	„Ne jsem ta, kterou jste sem objednali. Co má Traňkov za úkol Heleně Lehmusvuové udělat? Proč jsi ji chtěl mít tady?“

	„Chtěl jsem se dozvědět, kolik toho finská vláda ví o obchodech v Hiidenniemi.“ Paskevičovi dělalo problém vyslovit Hiidenniemi, ale přesto jsem mu rozuměla.

	„Proč by o nich finská vláda měla vědět? Kromě toho Lehmusvuová není ministryně.“

	„To ne, ale její strana ve vládě je a Lehmusvuová je jednou z jejích odborníků na ruské záležitosti.“

	„Jak ruské záležitosti souvisejí s Hiidenniemi? Vždyť to koupil finský podnikatel, Usko Syrjänen.“

	„Nesnaž se mě vodit za nos. Víš dobře, kdo je skutečný kupec. Ty pro něj přece pracuješ nebo ne?“ Paskevič se začal po mém překvapivém útoku oklepávat. Do obličeje se mu vrátilo trochu barvy a čelo už taky neměl vlhké potem. O skutečném kupci mluvil v mužském rodě.

	Nejdůležitější samozřejmě bylo ujistit se, že je Helena v pořádku. Aby si Paskevič nemohl zavolat o pomoc, bylo třeba ho omráčit. Zabíjet jsem nechtěla, jedině v nouzi nejvyšší. Mohla bych samozřejmě s Paskevičem před sebou dojít k sauně, ale i to se jevilo jako zbytečně nebezpečné. Sami nebo Traňkov by se do toho mohli vložit.

	„Jaké má Traňkov telefonní číslo?“

	„Traňkov… Neumím ho nazpaměť. V mém telefonuje pod číslem jedna… Sami je dvojka. Dej mi telefon, zavolám mu!“

	Vzala jsem telefon do ruky a zapnula ho. Chtěla jsem po Paskevičovi jeho PIN. Když hned neposlechl, udeřila jsem ho pažbičkou pistole do hlavy. Lebka zlověstně zapraštěla a objevila se krvavá stopa.

	„Příště vystřelím. Začnu od prstů na nohou. Ten PIN?“

	Tentokrát Paskevič vysypal kód, který byl vskutku nápaditý: 9876. Traňkov tedy nebyl kdovíjaký bodyguard, když šéfovi neřekl, aby nepoužíval triviální kombinace.

	„Oukej. Dám ti telefon k uchu, ale pamatuj si, že hlaveň pistole je hned vedle. Zavoláš Traňkovovi a zeptáš se, jestli má u sebe Helenu Lehmusvuovou. Budeš s ním mluvit anglicky, abych rozuměla.“ Nastavila jsem telefon na hlasitý odposlech.

	„Ale my spolu vždycky mluvíme ruský!“

	„Tak teď nebudete. A žádné varování, tahle zbraň snadno vystřelí. Dostaneš aspoň tolik ran jako Anita Nuutinenová.“

	„Ale já ne…“ Tentokrát stačilo, abych zvedla ruku k úderu. Ani jsem úmysl nemusela dokončit. Stiskla jsem na mobilu jedničku. Samozřejmě byla pravda, že Traňkov může mít nějaké podezření, když s ním šéf bude mluvit jiným jazykem. To riziko bylo nutné podstoupit.

	„Nazdar, Juriji, tady Valentin. Sami tvrdí, že jsi sem přivezl nějakou ženskou. Je to dárek k narozeninám?“

	„Sami říkal, že tě nikdo nesmí rušit, máš prý důležitější věci na práci než mluvit s poslankyní Lehmusvuovou.“

	„Lehmusvuová je tady?“

	„V sauně. Spí… teda je omámená.“

	„Proč krucinál!“

	„Přece jsi mi nařídil, abych ji přivezl, až nebude mít tu bodyguardku za zadkem. Lehmusvuová přijela dneska domů sama. Sledoval jsem ji celý den, od volebního Stánku k autobusu, dohnal jsem autobus už na Západní spojce. Z nádraží si vzala domů taxík, ale poslala ho pryč. Počkal jsem si na ni v autě před domem, a když se za dvacet minut objevila, vtáhl jsem ji do něj a píchl jí omamující injekci. Bude s ní řeč za dvě hodiny, až se probere.“

	Snad Traňkov správně odměřil dávku. Helena bude možná za dvě hodinky při smyslech, ale bude jí hrozně zle. Kývala jsem na Paskeviče hlavou, aby situaci odsouhlasil.

	„Zavolám ti!“ zavrčel Paskevič. „Teď mě nikdo nesmí rušit.“ Hned po těch slovech jsem vypnula telefon.

	„Tvrdíš, že jsi měl v úmyslu pohovořit s Lehmusvuovou krátce a v přátelském duchu. K čemu potom únos a omamování?“

	„Jurijovi se to asi trošku vymklo z rukou. Poslankyně Lehmusvuová mi nedůvěřuje. Už mnohokrát jsem ji žádal o schůzku, ale sdělila mi, že s vrahy se nebaví. I ona si myslí, že jsem zavraždil Anitu, ale to není pravda! Já ji přece obdivoval. Mě jen tak nějaká ženská nedoběhne.“ Paskevič se začervenal, protože si uvědomil, že padl i do mojí léčky. „Věř mi, ať už jsi, kdo jsi. Suzy samozřejmě není tvoje pravé jméno.“

	„Chytrý hoch, když na tohle přijde! Jestli jsi Anitu nezabil ty, tak kdo teda?“

	„Ten tvůj šéf.“

	Na chvilku jsem nabyla dojmu, že Paskevič myslí Helenu, ale pak se to vyjasnilo. „A pro koho si myslíš, že pracuju?“

	„Nech toho. Pro Borise Vasiljeviče Vasiljeva, jak jinak. Však dobře víš, že Anitu nechal zabít on, protože zjistila, že Usko Syrjänen, který s ní soupeřil o Hiidenniemi, je jen Vasiljevův bílý kůň. Já se to dozvěděl teprve nedávno… a vlastně nic nevím,“ dodal Paskevič rychle. „Můžeš Vasiljevovi vyřídit, že budu držet jazyk za zuby. Vážím si svého života i zdraví. Neřeknu nic ani Lehmusvuové. Ani se s ní nesetkám. Dostanete ji a já nikdy nikomu neprozradím, jak se vám dostala do rukou. Zaplatím za mlčení i Jurijovi.“

	A kruci. Paskevič mi Helenu přímo vnucuje. Mohla bych si ji odsud klidně hned odvézt a nemusela bych se bát, že by některé z nás Paskevič ještě kdy uškodil. Zdálo se, že Vasiljeva se Paskevič bojí. Je dobré být spojencem takového člověka. Ale kdybych s Helenou hned odjela, nedozvěděla bych se, kdo ten Vasiljev vlastně je a proč si najal bílého koně na nákup Hiidenniemi.

	„Anita si dlouho myslela, že jsem Vasiljevův spojenec. Škoda že byla Anita tak malicherná a rozčilila se kvůli nepatrnému laškování s děvčaty. Muži mají své potřeby, ale s Anitou bychom byli skvělý pár. Mohli jsme vystoupat až na vrchol realitního trhu. Bylo mi opravdu upřímně líto, když jsem se doslechl, že zemřela. Zapálil jsem svíčky u ikony Panny Marie a modlil se za její duši.“

	„Tvrdíš, že o Vasiljevových aktivitách nic nevíš, ale vypadá to, že o nich víš až dost. Asi nám budeš jen na obtíž. Když se ti po Nuutinenové tolik stýská, tak se jistě zaraduješ, že se za ní brzy podíváš.“ Zvedla jsem zbraň do Paskevičova zorného pole, i v šeru mohl rozeznat prst na spoušti. Šál z hladké látky mi sklouzl dolů, odkopla jsem ho stranou.

	„Ne! Milost!“

	„Teď vyklopíš všechno, co o Vasiljevovi a Hiidenniemi víš, a taky to, odkud ses dozvěděl, že Vasiljev dal Anitu zabít. Nepůjde se ti snad do pekla líp s odlehčeným svědomím?“

	„Chtěl jsem vědět, kdo ze mě udělal obětního beránka! Někdo měl na Anitu spadeno a pro něj jsem byl samozřejmě snadná oběť. O mém vztahu s Anitou vědělo dost lidí, i ten finský policista. Anitina bodyguardka mu o tom řekla.“

	„Jaký finský policista? Finská policie tě vyslýchala kvůli Anitině vraždě?“

	Laitio byl prý tak rozzuřený, že moskevská milice případ odložila, že sám kontaktoval Paskeviče a vyhrožoval mu, že mu podíl na Anitině vraždě ještě dokáže, ačkoliv ruská policie už vyšetřování skončila. Co by na takové Laitiovo jednání asi řekli jeho šéfové a ministr vnitra? Laitio by z kriminálky vystřelil jako kočka ze sauny, kde se zatopilo. Jediný rozdíl by byl v tom, že Laitio by si při tom pořádně spálil chlupy.

	„Syrjänenovi pochopitelně koupi Hiidenniemi umožnili. Rozdával štědře peníze na volební kampaň na všechny strany. Tohle umění Anita zřejmě neovládala. Byl bych jí mohl poradit.“

	„Vyhrožoval jsi ty nebo Traňkov telefonem bodyguardce Nuutinenové?“

	„Samozřejmě že ne! A jak víš, že se takové telefonáty uskutečnily?“

	„I já mám své vztahy… s policií. Laitio je vlastně můj dobrý přítel. Ale ani svému oblíbenému policajtovi nehodlám sdělit, že jsi nevinný. Jen ať po tobě jde. A být tebou, ověřila bych si taky, co dělá Traňkov.“

	„Proč?“

	„Policie ho viděla ve společnosti bodyguardky Nuutinenové. Co když jsou oba Vasiljevovi nohsledi?“

	Byla jsem skoro ochotná uvěřit Paskevičovu tvrzení, že mi z jeho tábora nikdo telefonem nevyhrožoval, ale přesto mě Traňkov sledoval. Hraje za dva týmy najednou? Špehuje pro ještě vlivnějšího bosse, než je Paskevič?

	„Copak nemůžu věřit ani Jurijovi? Lžeš! Snažíš se o to, abych začal podezírat své nejvěrnější.“ Když jsem nereagovala, zkusil jinou taktiku. „Dřevění mi ruce,“ postěžoval si. Zřejmě mu v dlaních neproudila krev, tak těsně jsem je svázala. Oheň v krbu se proměnil v řeřavé uhlíky, z jedné svíčky stekl vosk na podlahu. Paskevič smutně pohlédl na svou sklenku whisky.

	„Kdybys mi aspoň dala napít… Mám dneska přece narozeniny.“

	„Tady máš!“ Chopila jsem se sklenky s whisky a chrstla její obsah Paskevičovi do obličeje. Hrozně mě to štvalo. I kdybych sama řekla pravdu o tom, kdo jsem a za koho jednám, nemohla jsem nikterak spoléhat na to, že Paskevič odpoví stejnou mincí. Možná by bylo nejlepší se soustředit jen na Helenu a nechat Valentina, aby se doslova podusil ve vlastní šťávě.

	Paskevič vypadal příšerně, mhouřil oči a jeho jazyk se pokoušel olízat pálivou tekutinu, která mu stékala po bradě i tvářích.

	„My jsme se s Anitou oba mýlili,“ vzlykl. „Anita si myslela, že já dělám pro Vasiljeva, a já si totéž myslel o ní.“

	„Jak to víš?“

	„Já se s ní sešel… sešli jsme se večer před její smrtí. A někdo nás spolu viděl. Nějaký Vasiljevův špeh – třeba to byl Jurij! Proto Anitu zabili. Tenkrát jsem ještě nevěděl, kdo za tím vším stojí. Měl jsem předpokládat, že si Vasiljev dojde i pro mě.“

	Odhodila jsem do kouta čepici, pod kterou jsem se potila. Hlava byla taky jediná část těla, na kterou mi bylo horko, jinak mě záblo. Chtěla jsem se zbavit těch odporných sexy propriet. Třeba si mě Paskevič vodí, jak chce, třeba přece jen ví, kdo jsem, a snaží se hrát o čas. Vasiljev je jen bájná bytost a Hiidenniemi výmluva. Jenže Helenin únos do tohoto nejjednoduššího vzorce nezapadal. I kdyby Helena sebevíc tvrdila, že moskevská milice záměrně mařila vyšetřování Anitiny vraždy a hodila vinu na nesprávného člověka, Paskevič by se měl držet od ní co nejdále a ne ji unášet.

	Ve Finsku zmizení poslance není žádná maličkost a policii tu není možné zastrašit a k mlčení přimět úplatky. Jak by však Paskevič mohl Heleně po tom jejich krátkém přátelském rozhovoru zabránit, aby to šla nahlásit na policii? Je pravda, že pomocí jistých léků nebo velkého množství alkoholu lze z hlavy vymazat celé hodiny událostí, i přesto by Paskevič značně riskoval. Jestli to však byla Traňkovova iniciativa, pak šlo o jinou situaci.

	Jenže kdybych přiznala, že jsem tu sama bez podpůrných jednotek, dostala bych se do nevýhodné pozice. Paskevičovi lidé by mu dříve či později přišli na pomoc. A já zase ne jsem tak drsná holka, jakou jsem se pokoušela hrát. Ať jsem se snažila sebevíc objevit v sobě otcovy geny, zabijáka jsem nevydolovala. Aspoň svázaného muže bych zabít nedokázala.

	„Proč si tedy Vasiljev najal Uska Syrjänena, aby za něj koupil Hiidenniemi? Proč tu parcelu Vasiljev chce? Proč to nemohl koupit svým jménem? Tak mi to, Valentine, pověz. Chci vědět, jestli jsou tvé dohady správné nebo jestli jsi vedle jak ta jedle.“

	„Já všechno nevím, ale souvisí to s energetikou, s tím plánovaným plynovodem. Vasiljev zbohatl na ropě a plynovod by byl na překážku jeho byznysu. Nelíbí se mu to, ale ani si netroufá oponovat veřejně, když ruské vedení plynovod podporuje. Vy Finové jste zcela závislí na ruské energii.“ Paskevič se zase začal potit, asi se bál, že jestli toho bude vědět příliš, zastřelím ho, ale to samé by ho čekalo, i kdyby evidentně lhal, že o těch věcech ví méně než ve skutečnosti.

	„Vím, že má Vasiljev na to, aby si koupil kohokoliv. Platy finských politiků jsou směšné a jejich vedlejší příjmy pod dohledem. Chtěl jsem slyšet, proč Lehmusvuová plynovod kritizuje. Třeba přece jen dělá pro Vasiljeva. Co by bylo lepší maskování než poslankyně ze strany, která je pro danou věc ideální? Krycí identity existovaly vždycky. Já prožil mládí v komunistickém Rusku. Tam člověk nikdy nevěděl, kdo donáší. Vasiljev má svého muže i v Europolu. Ten samý člověk nějakou dobu pracoval pro mě, ale pak dal výpověď, když jsem asi nebyl dost zajímavý.“

	Srdce mi na jeden úder vynechalo, Vasiljevûv muž v Europolu, muž, který pracoval i pro Paskeviče.

	„To asi myslíš Davida Stahla? Bude třeba říct Vasiljevovi, že ten finský Švéd je tak průhledný, že i taková nicka jako ty odhalila, kdo vlastně je!“

	„Řekla mi to Anita, při té naší poslední schůzce. Z nás mohl být tak skvělý pár…“ Paskevičovi do očí vstoupily slzy a já se musela držet ze všech sil, abych ho nekopla do koulí. Ovládala mě jen černá, ledová nenávist, ale přesto jsem se musela soustředit na to, abych vyzvěděla všechno, co byl Paskevič ochotný říct.

	„A co Usko Syrjänen? Jak ten souvisí s Vasiljevem?“

	„Podnikají společně. Vasiljevova firma je akcionářem v Syrjänenově nejnovějším nákupním ráji. Víš, kolik energie všechny ty lázně a obchodní centra spotřebují? Velká část Syrjänenova zisku se spotřebuje na ni. Mám dojem, že Vasiljev prodává Syrjänenovi ropu za nižší než tržní ceny.“

	„Jak jsi to do prdele zjistil!“ Zaječela jsem tak hlasitě, že Paskevič začal kňučet. Opravdu bylo výhodné nechat Paskeviče ve víře, že patřím do Vasiljevova tábora. Začala jsem mít pocit, že v sobě toho zabijáka přece jen objevím.

	„To říkala Anita…,“ vzlykl Paskevič. „Anita zjistila, že Syrjänen a Vasiljev mají společný byznys. Chtěl jsem se dozvědět, jestli o tom finská vláda ví. Lehmusvuová a Anita se znaly. A ani Rusové, ani Finové si nepřejou, aby byl plynovod ohrožen. Já chci jen pomoct své zemi.“

	„A na tvé malé podfuky a podezřelé kroky se pak bude pohlížet shovívavě, co?“ Přišlo mi skoro zábavné, že si zřejmě i moskevská milice myslela, že je za Anitinou vraždou Paskevič, a do jeho věcí se nikdo nechtěl pouštět, protože má přátele na vysokých místech. Systém požírá sám sebe.

	„Miluju Rusko. Konečně máme vedení, které může v Rusku nastolit demokracii. Zbavili jsme se cara i komunistů, nepotřebujeme zemi ovládanou oligarchy.“
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	„A ty sám sebe mezi oligarchy nepočítáš, Valjo? No, jo, ty jsi vedle Vasiljeva a jemu podobných jen malá ryba. Jestli tě teď nechám naživu, tak budeš vědět, že si máš dávat bacha. Nemá smysl, abys na mě zaútočil, protože i kdybys mě zabil, dostane tě později někdo jiný z našich. Jsi tak ve vleku svého penisu, že sem vpustíš jakoukoliv ženskou, která slíbí, že si s tebou pohraje. A nemáš v baráku ani bezpečnostní kamery. I ty detektory pohybu jsou úplně primitivní. Snad tu je aspoň bezpečnostní systém proti vloupání, krucinál!“ Kopla jsem do skleničky od whisky, která slétla na podlahu, a už se naprosto vžila do role psychopatické šílenkyně, která může kdykoliv Paskevičovi ustřelit koule.

	„Jestli se mnou budeš spolupracovat, budu o tobě před Borisem Vasiljevem mluvit pěkně. Můžu mu říct, že jsi jen neškodná rybka, která se už nikdy neodváží plavat ve Vasiljevových vodách. Zavolej Traňkovovi a nařiď mu, aby Lehmusvuovou přivedl sem. Nebo… moment.“

	Přistoupila jsem k Paskevičově židli. Louže moči vypadala nechutně a Paskevič musel sedět s nohama daleko od sebe, aby si nepošpinil své jako zrcadlo vyleštěné polobotky. Zvedla jsem tác s nápoji, abych mohla vytáhnout ubrus, utřela jsem jím louži a hodila ubrus do nejtemnějšího kouta. Pak jsem Paskevičovi stáhla kalhoty. Osušila jsem ho jiným ubrusem. Už mi ani nebylo odporné dotknout se jeho penisu a varlat. Byly to jen kousky masa.

	„To jsme se pěkně pobavili, co, Valjo? Teď chci vidět ten dárek, který ti Traňkov přivezl k narozeninám. I nám jde o Lehmusvuovou. Pro ni jsem sem přišla. Umístili jsme na ni lokátor. Proto jsem sem trefila. Stejný jsem umístila i na tebe. Je marné ho hledat, stejně to nenajdeš. My hrajeme úplně jinou ligu než ty. Možná si příště líp vyber místo, kde si necháš obarvit vlasy. Teď zavolej Traňkovovi.“

	Paskevič udělal, co jsem mu nařídila. Samozřejmě jsem hrozně riskovala, nemohla jsem tušit, jak Helena zareaguje, až mě uvidí v tom sexy oblečku. Dají se dveře zamknout i zvenčí? Kde je Sami a služebné? Když Paskevič ukončil krátký hovor v angličtině, zeptala jsem se na to. Začal si probírat vlasy, jako kdyby si hledal blechy.

	„Lena a Ljuba spí. Mají pokoj za kuchyní.“

	„Oligarchy nepodporuješ, ale ke kuchyňskému personálu se chováš jako k sexuálním otrokyním!“

	„Platím je dobře. Nikdo je nenutí, aby pro mě pracovaly. Sami spí se svou ženou v patře, na stejné chodbě jako jsou pokoje pro hosty, ale na opačném konci. Má telefon stále zapnutý, ví, že ho můžu potřebovat.“

	To bylo jako nahrávka na smeč. Hodila jsem Paskevičův mobil do krbu. Sice tam byly už jen žhavé uhlíky, ale žár jej okamžitě zničil. Kdybych na chvíli Traňkova a Paskeviče dokázala vyřadit ze hry, dostala bych se s Helenou ven z domu. Traňkov mě nesmí zřetelně spatřit. Pokud bude Helena v bezvědomí, odnesu ji k autu. Ale potřebuju na sebe pořádné oblečení a s sebou taky svůj batoh. I klíče od auta mám v něm.

	„Opakování matka moudrosti, Valjo. Ani jedna z nás tu nebyla: ani já, ani Helena Lehmusvuová. Ty o ní nic nevíš. Vlastnější nám moc pomohl. Už jsme po ní dlouho pásli, ale málokdy bývá sama a my nechceme vzbudit příliš velké pozdvižení. Teď ji můžu bezpečně odvézt Borisi Vasiljevičovi. Třeba na tebe za tuhle malou službičku bude hodnější.“

	Někdo zaklepal na dveře. Sia jsem pozpátku k nim, zbraní jsem stále mířila na Paskeviče. Otevřela jsem dveře a zkontrolovala zámek. Hergot, dají se zamknout jen zevnitř. Co kuchyň? Přes ni se lze dostat ven, takže by nemělo smysl zavřít Paskeviče s Traňkovem právě tam.

	Už bylo pozdě litovat. Když Traňkov vtáhl dovnitř napůl omámenou Helenu, omráčila jsem ho taekwondovým úderem hřbetem ruky, za který bych od Mikea Virtuea dostala plný počet bodů. Helena se zhrouceně opřela o stěnu a pomalu sjížděla k zemi. Dobře že tak. Přestože je to inteligentní žena a celou dobu věděla, že dokážu sledovat její pohyb pomocí lokátoru, možná by v krizové situaci výrazem prozradila, že mě zná.

	Použila jsem Paskevičovy kalhoty jako roubík. Skousni teď tohle, hajzle. Nebude trvat moc dlouho, než jeho vyvádění přivolá služebné nebo Samiho nebo než se mu podaří rozvázat laso, ale ta doba bude stačit na to, abychom se s Helenou dostaly k autu. Postavila jsem Helenu zvenku vedle dveří a podepřela ji co možná nejlépe křeslem a stolkem, které byly na chodbě. Ale byly to jen krátkodobé zpomalovače. Přehodila jsem si ji tedy přes rameno. Byla lehčí, než jsem si myslela. Vyběhla jsem po schodech nahoru do bordelového pokoje, položila tam Helenu na postel a stáhla jsem si chapsy i kozačky. Na rozvazování řemínkového topu nebyl čas. Oblékla jsem si všechny svoje věci kromě bundy, do níž jsem zabalila Helenu. Traňkov jí sebral kabát. Dala jsem si náhradní zásobníky do kapsy u kalhot a nechala si pouzdro se zbraní přes svetr. Pak jsem si Helenu zase hodila na rameno. Když jsem vyšla před dům, světla kolem domu se rozzářila. Tohle Samiho jistě zalarmuje. Rozběhla jsem se. Když jsem se dostala na temnou cestu, začala se Helena dávit. Postavila jsem ji na zem a pomohla jí zvracet.

	„Hiljo, jsi to ty? Kde to jsem?“

	„V bezpečí.“

	„Jak jsem se sem dostala?“

	„Na tom nesejde. Teď honem, auto čeká.“ Vlekla jsem Helenu v dešti a blátě. Auto bude vypadat strašně, ale je to jen auto. I kdyby se Helena pozvracela vevnitř, bude to jedno.

	Auto se poslušně rozjelo, jistě projíždělo vodou rozbitou cestu. Proti nám nikdo nejel, svět byl opuštěný a prázdný, jako právě stvořený, jako mrtvý.

	Helena vedle mě pospávala, občas se ve výmolu nebo zatáčce probrala. Nutila jsem se soustředit na řízení. Nechtěla jsem myslet na tu zdrcující pravdu, která mi celou dobu bušila v hlavě.

	David Stahl je dvojitý agent. David Stahl pracuje pro ropného magnáta Borise Vasiljeva. David Stahl je jen mizernej hajzl.
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	Byla ještě tma, když jsme s Helenou dojely do Kirkkonummi. Doručovatel už donesl noviny, které nadšeně referovaly o volebním vítězství strany Praví Finové. Helena zbytek cesty prospala a od auta dovnitř zvládla dojít po svých. Svezla se na podlahu v předsíni, oblečení jí páchlo zvratky. Zvedla jsem ji na nohy a dotáhla po schodech nahoru do sprchy. Svlékla jsem ji, poslouchala jako malé děcko. Dala jsem jí oblečení do pračky a osprchovala ji.

	„Mám ti umýt vlasy?“

	„Nech to být. Kde jsme to vlastně byly?“

	„V Bromarvu, ve vile Valentina Paskeviče. Paskevičův pomocník, Jurij Traňkov tě unesl. Běž se vyspat, jestli se ti chce. Zavolám do parlamentu, že dnes nepřijdeš. Nemáte dnes povolební schůzi klubu? Nebo to má být až odpoledne?“

	„Nevzpomínám si. Kde mám komunikátor? V něm mám diář.“ Traňkov pravděpodobně odhodil Helenin přístroj na místo, kde se nenajde, třeba do škarpy nebo do moře. Moje tělo volalo po spánku, ale hlava musela ještě pracovat. Osušila jsem Helenu a oblékla jí nejteplejší pyžamo, jaké jsem ve skříni našla. Pokusila jsem se jí ještě vyčistit zuby, protože jsem věděla, jakou bude mít ráno chuť v puse, když si člověk po tak intenzivním zvracení, jaké Helenu postihlo, nevyčistí zuby. Až ráno nastane chvíle donutit ji, aby mi řekla, co ví o spojení mezi Borisem Vasiljevem a Uskem Syrjänenem. K čemu Vasiljev potřebuje Hiidenniemi? Vrchní inspektor Laitio tedy Paskevičovi vyhrožoval. Jemu se Paskevič o Vasiljevovi nic říct neodvážil. Ale já se odvážím.

	Pustila jsem počítač a udělala si poznámky o tom, co vím. Reiskova úzká postel mě lákala. I když nebyla ani povlečená, vypadala jako nejblaženější místo na světě. Došla jsem znovu zapnout poplašné zařízení a odebrala se spát.

	Vzbudila jsem se po poledni, když zazvonil telefon. Byla to tajemnice poslaneckého klubu, která se ptala, jak se daří Heleně. Odpověděla jsem, že je ještě nemocná. Tajemnice ji politovala, ale hned se smála, že většina členů poslaneckého klubu je znavená, volební výsledek oslavovali dlouho. Četla jsem noviny pozorně a hledala v nich zprávu o dopravní nehodě. Jak to se Saritou dopadlo? V silném dešti došlo k mnoha nehodám a bouračka u Karjaa se odbyla jen dvěma odstavci jednoho sloupku: mladá řidička se vážně zranila, ale její stav je stabilizovaný. Měla bych jí poslat květiny, protože mi neskutečně ulehčila práci.

	Navařila jsem konvici silné kávy a usmažila vejce. Helena bude mít zaručeně hlad poté, co si včera večer před domem vyzvracela útroby. Nahlédla jsem k ní do pokoje. Stále spala. Nad ránem neusušené vlasy už oschly a trčely vzhůru jako chlupy nějakého skřítka, tvář měla bledou a pohublou, vypadala celá velmi zranitelně. Paskevič už ji obtěžovat nebude, ale co Vasiljev? Helena asi bojuje proti příliš velké moci. Vzpomněla jsem si na Marinu Andrejevnu Michajlovovou, která byla ještě menší a křehčí. Chtěla jsem je chránit obě dvě. Byla chyba přivézt Helenu domů, měla jsem ji zavézt na bezpečné místo, na kterém by ji nikdo nehledal. Paskevič si myslí, že si ji odvedlo Vasiljevovo torpédo, a kdyby se teď Helena jakoby nic objevila na veřejnosti, pochopil by Paskevič, že se nechal napálit. Který doktor by Heleně napsal nemocenskou? V parlamentu asi vlastního lékaře mají, ale nevěřila jsem, že by o věci pomlčel. Sama jsem se doktorům vyhýbala, dokud to jen šlo.

	Mohla jsem si snídani vychutnat sama. Kolem jedné jsem se znovu zašla podívat na Helenu, která už pomalu otvírala oči. Pod nimi měla tak černé kruhy, jako kdyby jí někdo dal pěstí do obličeje. Zatáhla jsem žaluzie. Déšť ustal, mraky se pomalu protrhávaly. „Jak ti je?“

	„Bolí mě hlava. Co se vlastně stalo? Co mi provedli? Snad mě… neznásilnili?“ Na Helenině tváři se zračila čirá hrůza. Dokázala jsem ji snadno pochopit, když jsem si vzpomněla na své probuzení v Moskvě. Paskevičovo vyprávění mě ještě více utvrdilo v tom, že jsem Anitu nezastřelila, ale mému svědomí se tím neulevilo ani trochu.

	„Ne, soudím podle toho, že když jsem tě našla, měla jsi všechno prádlo na sobě. Po příjezdu domů ses sprchovala a já si nevšimla žádných modřin nebo nějakých dalších stop, které by naznačovaly znásilnění. Nebo si vybavuješ, že se s tebou zacházelo nějak špatně?“

	„Ne.“ Helena se opatrně posadila. „Ten pokoj se houpe.“

	„Chce se ti zvracet? Mám ti pomoct na záchod?“

	„Ne. Jen se mi točí hlava… a mám žízeň.“

	„Na nočním stolku je voda a v kuchyni jídlo. Vstávej pomalu.“ Helena se řídila mou radou. Podala jsem jí pantofle a župan a šla jsem po schodech dolů těsně za ní připravená ji zachytit, kdyby začala omdlévat. Usmažila jsem další vajíčka a vymačkala jí šťávu z pomeranče.

	„Kolik si toho pamatuješ?“ zeptala jsem se, když pila druhý šálek kávy a konečně se jí do obličeje začala vracet barva.

	„Jen občasné záblesky. Přijela jsem se domů převléknout, autobusy zrovna šikovně jely. Nic ve zlém, ale chtěla jsem být chvilku sama. To se mi v poslední době dařilo jen zřídka. No, a vymstilo se to. Když jsem vyšla ze dveří, pořádně lilo a já zauvažovala, jestli si nezavolat taxi. Rozevřela jsem deštník tak, že jsem pořádně neviděla před sebe. Najednou přede mnou zastavilo auto, a než jsem stačila cokoliv udělat, vystoupil z něj muž, který mě vtáhl dovnitř a píchl mi injekci. V určité fázi jsem ležela ve tmě na lavici, která voněla kouřem, a pak mě vlekli v dešti k jasně osvětlenému domu, ve kterém jsi byla ty. Ale co dalšího se mi dělo, nemám nejmenší tušení!“

	„Traňkov tě jen udržoval v omámeném stavu. Byla jsi jeho dárek k šéfovým narozeninám. Dárek, který mu připravil druhý slouha, se ovšem nevyvedl a Paskevič dostal místo objednané holky kovbojky mě.“ Vyprávěla jsem Heleně, jak se to seběhlo, i když jsem neprozradila všechny detaily svého sexy oblečku, ani množství nadávek, jimiž jsem Paskeviče počastovala.

	„Paskevič tě tedy sledoval, ale z jiného důvodu, než jsme myslely. Chtěl se dozvědět, kolik toho víš o Vasiljevových aktivitách.“

	Heleně se rozšířily oči a kvůli tmavým kruhům pod nimi vypadala jako panda po požití kokainu.

	„Paskevič ví, že se snažím pomoct Marině Andrejevně odhalit Vasiljevovy aktivity? Řekl to Vasiljevovi?“

	„Tys mě neposlouchala! Paskevič si myslí, že já dělám pro Vasiljeva a že jsem tě odvezla k němu. Kdo ten Vasiljev vlastně je a co si slibuje od Hiidenniemi?“

	„Podle Mariny Andrejevny je Vasiljev skrz naskrz špatný a po moci bažící člověk, kterého štve to, že se za vlády Putina a Medveděva nemůže dostat do vrcholných pater politiky. Neodvažuje se Putinově vládě příliš viditelně oponovat, protože se obává, aby neskončil jako Chodorkovskij.“

	„Jako kdo?“

	„Jeden oligarcha, kterého Putin nechal zavřít. Chodorkovskij se postavil proti Putinovi a pokusil se koupit si členy státní dumy. Marina neví, jestli jde Vasiljevovi o totéž nebo jestli chce jen vyvolat chaos. Je proti stavbě plynovodu ve Finském zálivu a snaha o nákup Hiidenniemi s plynovodem musí nějak souviset. Hiidenniemi ho jen sotva zajímá jako pozemek, tohle hřiště rád přenechá Syrjänenovi, ale rozsáhlé vodní plochy, které k pozemku náležejí, to je jiná.

	Hodně se mluví o tom, jak plynovod ovlivní život na mořském dně, a už nyní vědci našli důkazy o zvýšení hladiny metanu v té oblasti. Marina Andrejevna má podezření, že pomocí vod u Hiidenniemi se Vasiljev pokusí ztížit nebo dokonce zastavit stavbu plynovodu, například tím, že zničí mořské dno.“

	„Tenhle Vasiljev ti vyhrožoval?“

	„Ne. Jen Paskevič… nebo… Já vlastně nevím. Nikdy jsem si nemyslela, že za Anitinou vraždou byl Vasiljev, opravdu jsem měla dojem, že to byla Paskevičova pomsta. Šla jsem s tím celá naštvaná na veřejnost proto, že jsem věděla o Paskevičových vztazích s milicí. Anita byla přece jen finská občanka. Vždyť jsem ti říkala, že mi někdo vyhrožoval i anglicky, telefonem. Ale domnívala jsem se, že to souvisí s mým přátelstvím s Marinou Andrejevnou. Vasiljev není jediný, jehož činnost Marina zkoumá. Jak jsem říkala, zvláštní jednotky tajné policie jsou jí v patách.“

	„A ty ses kvůli Anitině vraždě spojila s kriminálkou a s vrchním inspektorem Laitiem a řekla mu, že podezíráš Paskeviče?“

	„Ano. A zpočátku jsem měla i podezření, že si tě Paskevič koupil na svou stranu, ale Monika se za tebe zaručila. Říkala, že jsi svéhlavá a někdy nevyzpytatelná, ale koupit že tě nelze. Jinak bych si tě nenajala.“

	Bez Moniky jsem tedy mohla být v pěkném průšvihu. Nemohla jsem si být jistá, že Laitio Heleně uvěřil, ale na tom nesešlo. Teď jsem se nemohla rozbrečet radostí, že mi Monika důvěřuje. Byl čas jednat.

	Vysvětlila jsem Heleně, proč by se měla na několik dní ztratit. Rozčílila se, že v parlamentu se nemůže jen tak chybět. Média sledují jako ostříži příchody i odchody poslanců. Ačkoliv informace o zdravotním stavu patří mezi chráněné údaje, spekulace o tom, co Heleně je, se mohou objevit brzy. Zeptala jsem se, jestli by parlamentní doktor nemohl přijít k ní domů.

	„Jsi po tom únosu v šoku. To přece doktor nemůže nikomu říct. A já únos nahlásím na policii, protože jsi ještě nemocná. Kde najdu telefon na toho doktora?“

	„Poprosíme radši Kristu. Moji doktorku. Ale můžu jí zavolat sama? Známe se dlouho a dobře a nechci ji obelhávat víc, než je nezbytně nutné.“

	Doktorka dorazila vpodvečer. Zatímco Helenu prohlížela, zašla jsem do obchodu a na chatu v Talluddenu nakoupila zásoby jídla na několik dní a komunikátor se zabudovaným bezdrátovým připojením na internet. Stál celé jmění, ale Helena ho při pobytu v izolaci bude potřebovat. Zaregistrovala jsem připojení na průkaz totožnosti Reisky Räsänena. Nechala jsem Laitiovi vzkaz, aby mi zavolal. Když byla záležitost s potvrzením od doktorky v pořádku, odjely jsme do Talluddenu. Nahlásila jsem v půjčovně, že si auto prozatím nechám. Momentálně to ulehčovalo život a nevěřila jsem, že si Paskevičovi lidé zapsali jeho poznávací značku. A ani půjčovna snad neposkytuje informace o zákaznících někomu jinému než policii.

	„V Kopparnäsu jsem ti neřekla plnou pravdu. Ta chata není ve Stävö, ale v Torbacka. Je to však velmi klidné místo, kde se pohybují jen losi a náhodní kolemjdoucí. Neměla bys dát vědět synovi, že teď nějakou dobu nebudeš k zastižení? Asi ti už zkoušel volat a komentovat volební výsledky.“

	„Aapo je na exkurzi v Římě a vrátí se až příští týden. Ten mě postrádat nebude.“

	V hlavě mě pálilo, co Paskevič říkal o Davidovi. Situaci zhoršila esemeska od Davida, která přišla, když jsme dorazily na chatu.

	„Drahá Hiljo, přijedu zítra do Finska. Kdy se sejdeme? Hrozně se mi stýská, David.“

	Copak jsem těm slovům mohla věřit? Dělalo se mi zle, když jsem ve stejně milujícím duchu odpověděla: „Milý Davide. Čekají mě dva perné dny, ale čtvrtek by mohl vyjít. Co hostinec v Kopparnäsu? Líbí se mi tam víc než v hotelu Torni, pro vesnickou holku ideální. S láskou, Hilja!“

	Kdybych Davida skutečně milovala, neodvážila bych se to říct, ale protože jsem cítila jen pohrdání, mohla jsem použít velká lživá slova. V chatě bylo chladno, nastavila jsem topení na pětadvacet stupňů a zapálila oheň v krbu. Helena se mi snažila v tom mrhání energií zabránit, ale když jsem jí sdělila, že podle mé zkušenosti se takto chata vyhřeje nejrychleji, ztichla. Dala jsem jí k dispozici ložnici a ustlala si na patře, odkud byl výhled na jih i na sever. Ráno se zajdu podívat, jestli nejsou vidět nové rysí stopy. Namontovala jsem detektory pohybu okolo chaty a na dveře a ubezpečila se, že Helenin lokátor funguje. Požehnaná věcička. Jedly jsme lilkové ragú s prosem a špaldové suchary z Inkoo. Nevzala jsem s sebou žádný alkohol, teď bylo nutné být ve střehu. Vypily jsme si večerní čaj a přesunuly se do postelí k četbě. Helena si s sebou přivlekla šanony plné různých usnesení. Přepnula jsem mobil do tichého režimu, ale kolem půlnoci jsem viděla, že bliká. Poznala jsem Laitiovo číslo. „Ilveskerová.“

	„Laitio. Tak odkud teď vítr fouká, když jsi mi nechala vzkaz, abych zavolal? Máš něco na srdci?“

	„Mám. Vím, kdo zabil Anitu Nuutinenovou.“ Slyšela jsem, jak Laitio zaklel, ale nenechala jsem se přerušit. „Hodí se vám schůzka zítra, radši v prostorách ústředí kriminálky v Jokiniemi?“

	„Nehodí. Teda Jokiniemi. Upadl jsem a vyvrkl jsem si kotník.“

	„V tomhle věku už byste v opilosti neměl tak vyvádět.“

	„Hrál jsem volejbal! Ale nemocenskou jsem si, krucinál, dát nenechal. Jestli se mnou chceš mluvit, tak přijď do Sportovní ulice. Ve dvě. Zazvoň na zvonek, na kterém stojí Pepponen. A Ilveskerová, mám teď tvoje telefonní číslo. Najdu si tě, jestli nepřijdeš.“

	Věděla jsem, že je to jen planá výhrůžka, a věděl to i Laitio. Předplacené sim karty byly vymyšlené už dávno. Ráno jsem si dala dlouhý běh. Trošku mžilo a nedělní vichr a déšť ze stromů otrhal i poslední zbytky listí. Kapky zářily v pavoucích sítích, vypadaly jako křišťálové krajky. „Tak nádherný šperky nemaj ani princezny,“ říkával strejda Jari. „A jsou drahocenný, když vydržej jen chvilku. Dycky, když je člověk vidí, tak to musí obdivovat.“

	Rysí stopy vidět nebyly, po zálivu plul jen labutí pár. Požádala jsem Helenu, aby neopouštěla chatu. Když se v ložnici zatáhla roleta, nebyl ven vidět ani malý záblesk světla. Ke všemu se zase rozpršelo, takže si Helena, zatímco budu v Helsinkách, klidně může v klidu pročítat svá usnesení.

	Nechala jsem najaté auto na ostrově Hanasaari na kraji Helsinek a přestoupila na autobus. Zazvonila jsem na zvonek za dvě minuty dvě a uvažovala, proč je na něm napsáno Pepponen místo Laitio. Když se z reproduktoru ozvalo Laitiovo zamručení, nahlásila jsem se příjmením. Šla jsem po schodech. Laitiovy dveře byly dokořán a on mě očekával v předsíni.

	„Jen dál.“ Tohle nebyla schůzka, která se zahajuje podáním ruky a konverzací o počasí. V puse Laitiovi smrděl doutník. I oblek měl dnes hnědý, v barvě doutníku, sako mu bylo v ramenou těsné. Na pravé noze měl koženou botu, ale na levé obnošenou kostkovanou bačkoru značky Reino.

	„A o tomhle ani slovo,“ prohlásil, když viděl, jak jsem se na bačkoru zadívala s úšklebkem. „Takové teď nosí i mladí rockeři, je to poslední výkřik módy. A právě kvůli tomu mi, do prdele, vadí, že se mi na nohu nic jinýho nevejde. I dcera povídala, že je taťka in. Pche!“

	Usedla jsem zase na pohovku, Laitio za svůj stůl. Zakouřil si místnost tak, že jsem měla pocit, že nemůžu popadnout dech. Laitio zapnul magnetofon a nadiktoval do něj informace o zahájení výslechu.

	„Takže ses přišla přiznat? Začalo tě hryzat svědomí?“ zeptal se pak a nabídl mi doutník. Odmítla jsem.

	„Možná že za to, co jsem dělala předevčírem v noci, by se nějaké obvinění vznést dalo, aspoň za nezákonné vyhrožování a ublížení na zdraví. Ale to je jen maličkost. Byl jste na úplně špatné stopě, milý Laitio, a já taky. Valentin Paskevič nedal zabít Anitu Nuutinenovou.“

	Laitiovi se třásl knír a obočí nad zapadlýma očima se spojilo s tenkými obroučkami brýlí: vznikla úplná okapní stříška.

	„Co za povídačku jste ty a ten tvůj šéf uvařili?“

	„Poslouchejte. Je to velmi zábavný příběh, v němž bude zlo po zásluze potrestáno.“

	Popsala jsem Laitiovi události nedělní noci. Laido se mě snažil občas přerušit, ale nařídila jsem mu, aby byl zticha. Při líčení hrátek s lasem se začal pochechtávat, ale pak si uvědomil trapnost své reakce, takže dlouho sledoval otáčení pásky v magnetofonu. Neřekla jsem mu jedině to, co mi Paskevič sdělil o Davidovi. Tenhle muž je moje kořist, ostatní ať se postarají o Vasiljeva, Syrjänena a spol. Když jsem skončila, Laitio dlouho mlčel. Pak mi znovu nabídl doutník. Tentokrát jsem ho přijala. Odřízla jsem konec nožíkem na doutníky a rozhodla se, že si takový pořídím i domů. V Paskevičově vile se ukázal jako užitečná věc.

	„Takže ty nejsi Paskevičova?“ zeptal se Laitio konečně, když už jsem z doutníku potáhla podruhé. Bylo třeba uznat, že voněl skoro stejně dobře jako dýmkový tabák strejdy Jariho.

	„Nikdy jsem nebyla.“

	Laitio na mě civěl, jako kdyby mým slovům nevěřil.

	„Domníval jsem se, že tě Paskevič uplatil, abys Nuutinenovou opustila. Byl jsem si tím jistý. Tak zatraceně jistý! Bylo to logické. Ale že nějaký Vasiljev… a ještě i Usko Syrjänen, do prdele! Toho chlapa jsem vždycky obdivoval. Není to žádnej švédskej homouš, co se vytahuje zděděnýma prachama, ale pořádnej finskej chlap, co si impérium vybudoval tvrdou prací. A teď se takhle spustí s Rusákem…“

	„Syrjänen nemusí nutně vědět, o co všechno Vasiljevovi jde. Víte, kdo ten Boris Vasiljev vlastně je?“

	„Vasiljev… To jméno jsem slyšel. Jeden můj kolega z Europolu po něm jde. Říká se, že Vasiljev má styky s arabskými teroristy a že mají společné ropné firmy. Aby ty Syrjänenovy levné pohonné hmoty nebyly taky odtamtud.“

	„Jmenuje se ten kolega David Stahl? Ten přece pracoval i pro Paskeviče.“ Hlas se mi třásl, nebo ne, ale tváře mi zrudly určitě. A srdce najednou tlouklo aspoň stočtyřicetkrát za minutu, copak Laitio neslyší, jak se mi snaží vyskočit z hrudi?

	„Jak víš o Stahlovi?“

	„Vědět o věcech patří k mé práci. Ale Stahl není důležitý. Myslíte si, že se vám podaří přimět moskevskou milici, aby znovu zahájila vyšetřování vraždy Anity Nuutinenové, když jim sdělíte, že se v případu objevily nové skutečnosti? Ten Vasiljev nemá s premiérem nějak zvlášť dobré vztahy. Kdyby ho moskevská milice dopadla, mohla by si dokonce šplhnout a pro mnohé by to znamenalo cestu k povýšení.“

	„Anebo lístek do kaluže krve. Musím se trochu poptat svých moskevských důvěrníků. Jakým trikem si tak vymyslet záminku pro malou vizitu u Paskeviče v Bromarvu? Rád bych ho taky trochu postrašil. Myslíš, že z tebe bude strachy podělanej na dlouho?“ Laitiův úsměv, to byl strašlivý pohled – jako kdyby se ten výraz objevil na úplně špatném místě. Na tvářích a u očí se mu vytvořily vrásky, s nimiž vypadal poťouchle i laskavě jako vánoční skřítek. Taťka v kostkovaných bačkorách, panebože.

	„Pro Ilveskerovou bude nejlepší, když se nebude vzdalovat, nebo mi aspoň bude brát telefon. Oficiálně žádné trestní oznámení kvůli únosu Lehmusvuové nebo dalším akcím tam v Bromarvu podáno nebylo, takže o tom zatím neví nikdo jiný než já. S nahrávkou to teď provedeme takhle.“ Laitio vytáhl kazetu z magnetofonu, chvilku ji trhal na kousky a pak to zapálil. V místnosti byl za okamžik kromě doutníkového kouře cítit jedovatý smrad spáleného plastu a Laitio musel nakonec otevřít okno. „Chci říct, že to zatím zůstane jen mezi námi. A co si myslí přítelkyně, když takhle bydlíš u jiné ženy? Ta Helena Lehmusvuová není žádná škaredá baba…“

	„Co je v domě, není pro mě. Nikdy jsem s klientkou nespala.“

	„Já taky ne, ale někdy jsem měl velkou chuť!“ zasmál se Laitio chraptivě, jako by chtěl říct: „tak co, chlapi, my přece víme, jak na ženský“. Za chvíli mě pozve, abych si přišla zahrát volejbal s jeho týmem. Rychle jsem odtamtud vypadla. To by mi ještě chybělo, abych začala mít Laitia ráda.

	Tu noc jsem ležela a poslouchala, jak se Helena ve spánku vrtí. Díky internetu v mobilu jsem si mohla přečíst e-maily. Spolužáci ze Spojených států vzrušeně diskutovali o prezidentských volbách. Většina podporovala Baracka Obamu, ale bylo mezi nimi i několik konzervativců, pro které volební vítězství černocha představovalo hrůzu srovnatelnou s rouháním. Těsně před tím, než jsem chtěla přístroj vypnout, přišla zpráva od Mikea Virtuea.

	„Pokud bude Obama zvolen, pak je společnou věcí našeho cechu udržet ho naživu. Ať už podporujete kohokoliv, máte vždy povinnost chránit prezidenta zvoleného demokraticky ve svobodných volbách. Pamatujte si, že jsem vás učil chránit. A zabíjet, jen pokud je to z důvodu ochrany nezbytné.“

	Myslela jsem na Davida Stahla a věděla jsem, že k řešení dojde za dvě noci. Někdy je nezbytné zabít toho, koho člověk omylem miloval. To, co provedl můj otec, bylo nutné jen podle něj, my ostatní jsme věděli, že to byla chyba. To, co musel udělat strejda Jari, bylo hrozné, ale byla to jediná možnost.

	V osmi letech jsem byla ještě moc malá, abych si uvědomila, že udělat si z divokého zvířete domácího mazlíčka není rozumné. A Frida ani nebyla domácí mazlíček, byla členem rodiny. Ale v naší péči se nenaučila pořádně lovit, neměla matku, která by ji to naučila. Myši a hraboše lovila jako správná kočka domácí a někdy se dokonce omylem pokusila i o veverku. Ale i zajíci, polní i běláci, na ni byli moc. Teprve později jsem pochopila, že strejda Jari soustavně porušoval zákon o lovu, když i mimo období vyhrazené lovu nosil domů zajíce polní i běláky, kachny a někdy i racky. Neměli jsme peníze a nemohli Fridu moc často krmit masem z obchodu.

	Jako mládě se Frida držela u nás v Hevonperse, půldruhého roku od doby, kdy k nám přišla, proběhlo hladce. Ačkoliv chodila na výpravy, nebývaly dlouhé. Někdy se sousedi zmínili, že někde viděli rysa, a v zimě jsme měli co dělat, abychom zahladili Fridiny stopy před domem a na ledě na jezeře. Hakkarainenovi pravděpodobně tušili, že se staráme o rysa, ale protože Frida nepůsobila škody na jejich domácím zvířectvu, nechávali to být. V Hevonperse platí jiná pravidla.

	Potíže začaly to jaro, kdy byly Fridě skoro dva roky a dospěla. Potřebovala partnera. Ačkoliv si jinak vystačila sama, za těch březnových a dubnových nocí se její volání ozývalo daleko. Pamatuju se na jednu noc za úplňku, kdy se světlo odráželo od ledu tak, že bylo i doma docela dobře vidět na to, aby člověk nenarážel do věcí. Frida vřískala na dvoře tak, že to bylo určitě slyšet až v Rikkarantě.

	A pak na její volání přišla odpověď. Hlas samce se ozval z daleka, až od Kaavi. Strejda Jari předstíral, že spí, ale pak taky vstal a šel se mnou k oknu sledovat, jak se Frida vydala přes led na sever.

	Byla pryč mnoho dní, ale nakonec se vrátila. Přišla sama, ale brzy se na ledu objevily i stopy druhého rysa. Jednou v noci, když začala obleva a rampouchy teplem odpadávaly z okapů, jsem šla do kadibudky. Tehdy jsem je spatřila, Fridu a jejího partnera. Frida ležela na předních nohách s boky zdviženými a rys do ní rychle pronikl, kousl ji do krku, Frida zavřískala, a když se stáhl, ohnala se po něm tlapou. Bylo mi teprve deset a o sexu jsem toho moc nevěděla. Přesto mi bylo jasné, že jsem byla svědkem něčeho nádherného.

	Doba říje pominula. Byla jsem smutná, že Frida už nemá kamaráda, ale strejda Jari říkal, že u rysů to takhle chodí. Taky věděl, že mláďata Frida nečeká. Vždycky se to hned napoprvé nepodaří. Frida se zase začala chovat jako kočka domácí. Měla ve zvyku běhat po cestě za strejdovým autem. Když se Hakkarainenovic Minttu před domem ztratil ochočený králíček, vylekalo nás to. Naše rysice se zřejmě konečně naučila lovit a to by se jí mohlo stát osudným.

	Nikdy jsme se nedozvěděli, kdo Fridu přejel. Byl to nějaký mizera, který se ani nepodíval, co způsobil, a nechal smrtelně zraněného rysa v příkopu asi kilometr od našeho domku. Našla jsem ji, když jsem se vracela ze školy. Běžela jsem celou cestu domů, i když mě nohy pálily už po prvních dvou stech metrech.

	„Strejdo, honem! Pomoc! Z Fridy teče krev!“

	Strejda vzal auto a pušku na losy. Nechtěl mě s sebou, ale řekla jsem, že Frida je moje sestra. Když jsme k ní přijeli, byla ještě naživu a na očích bylo vidět, že nás poznala. Moji lidé přijeli. Auto jí zadní část těla pohmoždilo tak, že by jí žádný veterinář už nepomohl.

	„Hiljo, musím to její trápení ukončit. Jeden výstřel, a přestane ji to bolet.“

	Nedívala jsem se, když strejda vystřelil, ale měl tvář zmáčenou slzami. Pohřbili jsme rysici na hevonperském vřesovišti u velkého kamene a strejda Jari při tom zazpíval první sloku z Letní písně. Později se Hakkarainenovi a další návštěvníci Hevonperse divili, proč někdo uprostřed vřesoviště vysadil růžový keř. Já a strejda jsme věděli. Pod keřem byl hrob mé sestry.
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	Jdeš k ženě? Nezapomeň bič. Jdeš ke zrádci? Nezapomeň pistoli. David samozřejmě tuší, že nosím zbraň, a bude vyzbrojen odpovídajícím způsobem. Půjde jen o to, kdo bude rychlejší.

	Přemýšlela jsem, jestli jet do hostince v Kopparnäsu autem nebo na kole. Nakonec jsem kolo naložila do auta a dojela autem skoro až tam, zaparkovala ho vedle přístřešku na malém plácku u křižovatky k hostinci. Zbytek jsem dojela na kole. Mžilo, takže jsem se bála, aby se David nedivil, proč nemám zablácenější a mokřejší oblečení. Natáhla jsem si goretexovou soupravu, ale pod kalhotami jsem měla silné černé punčocháče a červenou koženou minisukni, kterou jsem na sobě neměla od pobytu v New Yorku. Pod goretexovou bundou jsem měla volné sako hranaté jako krabice, které jsem si pořídila právě proto, že jeho linie kryla pouzdro na zbraň. Chtěla jsem v Davidových očích vypadat sexy, neboť jsem ho potřebovala dostat do stavu, kdy se nebude moct bránit: do naha a beze zbraně.

	Když jsem nechala kolo před hostincem, uvědomila jsem si, jak moc se bojím. Naštěstí mě vycvičili nechávat své pocity stranou.

	Chvilku jsem dýchala zhluboka, přes hlasivky, což mi obvykle pomohlo snížit pulz. Pokusila jsem se rozebrat své pocity a ke své lítosti jsem konstatovala, že žena ve mně se na setkání s Davidem těší, byť jsem neměla v úmyslu skončit s ním v posteli. Musím zůstat oblečená.

	David mi sdělil, že bude ve starém známém pokoji, stačí jen zaklepat na dveře. V celé budově tři nejsou žádní další hosté, takže mi nechá hlavní dveře otevřené. Mluvil o absenci jiných hostů jen náznakem. Říkal, že nás nikdo neuslyší. To se mi báječně hodí, aspoň nebudou svědci. Možná mě neuvidí ani majitelka. Jak moc David tuší, že vím? Snad si nemyslí, že jsem tak hloupá, že jsem mu spolkla všechny ty řeči o zprostředkování realit?

	Jedna možnost byla překvapit ho hned ve dveřích, vešla bych s glockem v napřažené ruce. Ale nechala jsem zbraň v pouzdře. U Paskeviče jsem s výstřelem váhala, teď na to nebude prostor. Třeba právě David odpravil Anitu, opil alkoholika otrávenou kořalkou a nechal mu vražednou zbraň v ruce. Když jsem zaklepala na dveře Davidova pokoje, zvedala se mi hruď jako hvězdám starých finských filmů a pulz jsem měla rychlý a úplně viditelný na krku i na zápěstích. Nezeptal se, kdo je tam, což od něj bylo hloupé. Mohla jsem být kdokoliv, ale právě teď pro něj nikdo nebyl tak nebezpečný jako já.

	„Hiljo!“ David se široce usmál. Sevřel mě v náruči, zavřel za námi dveře a zamkl je. Měl na sobě džíny a tenkou modrou košili, nerozeznala jsem pod ní zbraň a zdálo se, že ji nemá ani za pasem. Tiskla jsem si levou ruku pevně k tělu, objímala jsem ho jen pravou. V tu chvíli jsem pochopila, že se mi úskok nikdy nepovede. Davidovy ruce putovaly po mém těle, kapky deště z bundy se vpíjely do jeho oblečení.

	„Počkej, svléknu si to mokré oblečení,“ prohlásila jsem, a když jsem se vymanila z jeho držení, odstrčila jsem ho na postel. Stáhla jsem si nejdřív kalhoty, pak bundu a snažila se udržovat vášnivý výraz, ačkoliv jsem se cítila jako nervózní morče. Předstírala jsem, že si rozepínám sako, ale místo toho jsem tasila zbraň, odjistila ji a namířila ji přímo na Davidovu hlavu. Jeho výraz se z něžného proměnil ve zmatený a v očích se zableskl i vztek.

	„Co to ksakru znamená?“

	„Konec hry, Davide Stahle. Je to vůbec tvé pravé jméno? Pod tím jménem tě znají v Europolu, pod ním jsi jednal s vrchním inspektorem Teppem Laitiem. A jak si říkáš ve Vasiljevově gangu? Ruce vzhůru a složit za hlavou! Nehýbej se. Nebudu váhat zastřelit takovou krysu!“

	David udělal, co jsem mu nařídila, ale byla jsem si jistá, že celou dobu přemýšlí, jak se z toho dostat. Nevěřila jsem, že začne volat o pomoc, ani jeden z nás do toho nechtěl zatáhnout nikoho zvenčí. Můj projev připomínal spíš rozčilené mručení kočkovité šelmy, dávala jsem si pozor, abych nekřičela. Nevěděla jsem, kolik je pochmurného pozdně říjnového všedního večera v hostinci ubytovaných lidí, jestli budu mít kliku, tak nikdo. David samozřejmě ví, jak to je, a já to budu muset odhadnout podle jeho akce.

	„Pro koho děláš, pro Paskeviče?“

	„Drž hubu! Tady otázky kladu já. Jestli chceš ještě chvíli zůstat naživu, tak na ně budeš pěkně odpovídat.“

	David jako by nevěřícně potřásl hlavou. Kam si asi ukryl zbraň? Hodila by se mi pouta, mohla bych ho připoutat k posteli. Mezi prkny v čele postele by se řetězy protáhly.

	„Nemusím ti odpovídat. Jen mě zastřel.“

	„Zatracenej vrahu! Dvojitej agente! Zrádče!“ Neuměla jsem klít a používat dost silné urážky ve švédštině, takže jsem musela přepnout do své mateřštiny. Zdálo se, že to Davida jen pobavilo, a když jsem viděla jeho výraz, mačkala jsem pistoli ještě silněji. „Kolik ti Vasiljev zaplatil? Co máš za úkol? Tvůj bývalý šéf Paskevič ví, že Vasiljevovi jde o Hiidenniemi a že Usko Syrjänenje jen jeho bílý kůň. A já to všechno řekla Laitiovi. Taky Helena Lehmusvuová a Marina Andrejevna Michajlovová o tom vědí.“

	„Na čí straně je Helena Lehmusvuová?“

	„To chtěl vědět i Paskevič a unesl ji.“ Nemohla jsem se mu nepochlubit svou mazaností, musí pocítit, že mě opravdu podcenil. „Paskevič ji sebral večer v den voleb, ale umístila jsem před tím na ni lokátor a ten mě snadno zavedl k jeho vile v Bromarvu. Paskevič si myslel, že patřím k Vasiljevovi, ale my oba víme, že ne. Snad víš aspoň to, kdo k vám patří?“

	David přikývl. Přikázala jsem mu, aby si odepnul pásek z kalhot. Svázala jsem mu ruce za zády a přiměla ho lehnout si na bok. V queenské akademii jsme se učili protivníka zvládnout jednou rukou tak, že v jedné ruce je pistole a druhá obstarává provaz nebo pouta. David mi to ulehčil, protože se nevzpíral. Sotva to však byla známka smíření se situací. Bylo mi jasné, že z místnosti odejde živý jen jeden z nás. Nejlepší by bylo spolknout svou zvědavost a vyřídit to co nejrychleji. Pak bych Laitiovi mohla poslat anonymní udání, že David Stahl byl ve skutečnosti dvojitý agent a že Vasiljev na to přišel a zabil ho.

	Před dveřmi se ozvaly kroky, pak někdo zaklepal.

	„Mám vám připravit tu venkovní lázeň?“ zeptala se majitelka anglicky. Posunkem jsem Davidovi naznačila, aby odpověděl.

	„Možná trochu později. Musím ještě něco dořešit. Přijdu vám pak říct, až ji budu potřebovat. Ale je možné, že to dnes ani nestihnu.“

	„Je to tak příjemné, měl byste to zkusit!“ Slyšela jsem, jak se její kroky vzdálily. Venku začalo pršet ještě hustěji, takže jsem se podivila, co příjemného by to za tohoto počasí bylo. Možná to je dvojitý požitek, když venku fouká vítr a prší, ale tělo obklopuje teplá voda. Kdyby se věci vyvinuly jinak, byli bychom do lázně šli s Davidem společně. To asi plánoval, že uděláme. A pak by do vody upadl nějaký elektrický přístroj zapojený do zásuvky a to by byl můj konec. Mazaný plán. Truchlící přítel a skupinka bývalých zaměstnavatelek.

	„Musím uznat, že obdivuju, jak ses od Paskeviče dostala,“ řekl David. „Asi to zdaleka nebude tak velká ryba, jak jsem se zprvu domníval. A opravdu ani nestál za vraždou Anity Nuutinenové.“

	„Tys to věděl celou dobu. A nesnaž se mi tvrdit něco jiného.“

	„Nevěděl. Nevěděl jsem o všech Vasiljevových činech, to až poslední dva týdny. Viděl jsem nahrávky její vraždy.“

	„Nahrávky?“

	„Vasiljev nevěří pouhému slovu. Všechno se točilo na video. On si to užívá. Všechno je to nahrané: jak Nuutinenová vyšla z domu, jak ses pokusila ji oslovit, jak ji unesli a ty sis schovala její šátek. Byla jsi zjevně omámená.“

	„Co to ksakru vykládáš?“

	„Věř mi, tak to bylo. Omámili tě v baru Svoboda, nebo ne?“

	„Dávala jsem si celou dobu pozor, nepustila jsem nikoho do své blízkosti!“

	„A pila jsi pivo? Je snadné lahve znovu zavřít poté, co se malinko okoření. Nuutinenové patří dům, ve kterém je bar Svoboda, ale Borisi Vasiljevovi ten barman.“

	Byla jsem naštvaná a zároveň jsem se styděla, ale ještě jsem si nebyla úplně jistá, zda mám Davidovi věřit. Jeho vysvětlení znělo moc učesaně a připraveně.

	„Máš pravdu, jsem dvojitý agent. Vasiljev si mě koupil a povedlo se mi oblafnout Europol. Tam nevědí, co opravdu dělám. Potřebuju peníze od Vasiljeva, abych si mohl vytvořit novou identitu, pokud se mi podaří zrealizovat jeden plán. Na druhou stranu možnost, že to přežiju, je poměrně malá.“

	Teď měl David unavený výraz, v obličeji se mu zračil smutek. Rozhodl se tedy žebrat o můj soucit, ale ten nezíská.

	„Zřejmě tedy víš, kdo zabil Anitu Nuutinenovou a proč?“ otázala jsem se a snažila se, aby můj hlas zněl ještě o stupínek chladněji než dříve. Venku vítr ohýbal stromy a déšť bubnoval o okno. Závěsy byly roztažené, ale venku byla vidět jen nekonečná tma.

	„Nevím přesně, které z Vasiljevových torpéd to bylo. Pravděpodobně Platov a Ponomarenko pracovali v tandemu. Rozhodnutí bylo rychlé, protože tentýž večer, kdy jsi jí dala výpověď, se sešla s Paskevičem a sdělila mu, že ví, že za nákupem Hiidenniemi jsou Vasiljev se Syrjänenem. Jejich spolupráce se v žádném případě nesměla dostat na veřejnost. Ve Finsku Vasiljeva zná jen málokdo a Anita Nuutinenová byla ke své smůle jedna z nich. Poté, co odmítla s Vasiljevem spolupracovat, její pohyb v Rusku intenzivně sledovali. Vasiljevovi poskoci zřejmě vycítili příležitost, když do taxíku nastoupila sama a tebe nechala zmatenou stát před barem Svoboda.

	Byl jsem nejdřív na stejně špatné stopě jako ty a Laido a podezíral jsem z vraždy Paskeviče. Nejdřív jsem si byl jistý, že ty pracuješ pro Paskeviče. Bylo až příliš mnoho náhod, že ses od Moniky von Hertzenové přesunula jako bodyguardka k Anitě Nuutinenové a po její smrti k Heleně Lehmusvuové. Jenže pak jsem zjistil, že za vraždou Nuutinenové nestál Paskevič, ale Vasiljev. A pokud bys dělala pro něj, tak bych o tom samozřejmě věděl. Proto jsem si zjistil, kde bydlíš. Měl jsem kliku a našel tu tvou chatu. Není nikde ve Stävö, ale na skalnatém hřebenu na Talluddenu, roubená, trochu ve stylu alpské chaty.“ David se úkosem pousmál. „Nejsi jediná, kdo je tu mazaný.“

	Polkla jsem. David se nemůže dostat psychicky navrch. Na druhou stranu právě před chvílí přiznal, že věří v mou schopnost připravit ho o život. „Jak jsi tu chatu našel?“

	„Měl jsem kliku. Zahlédl jsem tě jednou, jak nastupuješ na Runebergově ulici do autobusu do Inkoo. Zrovna jsem za tím autobusem stál s autem. Ze zvědavosti jsem tě sledoval, protože jsem měl tak jako tak cestu do Tammisaari. Vystoupila jsi v Degerby, v obchodě sis nacpala batoh jídlem ajela na kole k chatě. Sledoval jsem tě pár hodin už tenkrát, tedy začátkem léta, dávno před vraždou Anity Nuutinenové. Později bylo snadné tě najít.“

	Ačkoliv jsem celou dobu věděla, že se David vnutil do mé společnosti z jiného důvodu než kvůli tomu, že jsem neodolatelná, část mého já cítila zklamání. Jak jsem mohla jezdit na chatu tak neopatrně?

	„Po vraždě jsem ještě nevěděl, čí hru Nuutinenová vlastně hrála. V určité fázi jsem měl podezření, že byla přece jen spolčená s Paskevičem a že společně byli na stopě Vasiljevovi. To byla špatná teorie, ale díky ní jsem se seznámil s tebou. Snad, Hiljo, chápeš, že tvůj život nebude mít cenu ani zlámané grešle, jakmile se Vasiljev dozví, že ses doslechla pravdu.“

	„A od koho se to asi dozví? Ty toho už moc nenapovídáš.“

	„Existuje rádiové spojení. A kamery. V tomhle pokoji může být cokoliv, třeba odsud odchází přímý zvukový i obrazový přenos rovnou do Moskvy. Můžu mít zapnutý mobil nebo videokameru v něm. Nebo stejně tak ty s sebou můžeš mít obdobná nahrávací zařízení, pomocí nichž mě udáš Europolu nebo třeba vrchnímu inspektorovi Laitiovi. Rovnováha hrůzy a strachu, co myslíš, drahá Hiljo?“

	Musela jsem se opravdu držet, abych se z jeho řečí nerozklepala. Současná sledovací technika dokáže bez potíží získat bezdrátový obraz i zvuk a David si možná kvůli vlastní bezpečnosti náš rozhovor nahrál. Existovala jen jedna možnost. Musím nejdřív zničit jeho, pak všechna zařízení. Břicho se mi stáhlo, když jsem uvažovala, že teď by byla ta chvíle přiložit hlaveň glocka na Davidův spánek a stisknout spoušť. Stačilo by jen jednou, věděla jsem, kam střílet. Jen jsem nedokázala zvednout ruku a dívat se Davidovi do očí bylo taky těžké.

	„Skončíme už tuhle frašku. Ty si naprosto vážně myslíš, že jsem dvojitý agent, který má za úkol krmit Vasiljeva chybnými informacemi o činnosti Europolu? Vždycky je nejlepší věřit tomu nejhoršímu, co? Ale provinil jsem se tím samým. Když jsem tě viděl na zahradě Lehmusvuové převlečenou za muže, měl jsem zase podezření, že nejsi tak nevinná, jak se stavíš. Nedalo se ti dostat na kobylku. Laitiovi jsi tvrdila, že máš radši ženy než muže. Je to pravda?“

	„Mluvila jsem o přítelkyni. Laitio si to vyložil nějak sexuálně. Co na tom teď sejde? V posteli s tebou jsem samozřejmě jen předstírala, vlastně to nic neznamenalo. Zažila jsem už mnohem lepší sex. Jak jsi věděl, že jsem v Reiskově převleku byla já?“

	„Nevěděl. Tipoval. Věděla to Lehmusvuová?“

	„Samozřejmě! Heleně jsem nelhala, jen v nejnutnějších případech. Hrozí jí od Vasiljeva nebezpečí?“

	„Nemyslím, že se Vasiljev odváží zabít finskou poslankyni. Teď se zrovna musí co nejvíc držet v pozadí, aby nikdo nepřišel na tu jeho velkou plánovanou operaci. Proto se Laitio a další z kriminálky ještě neodvažují uhodit na Syrjänena a zjistit, co ve skutečnosti o Vasiljevovi ví. Zřejmě nic moc.“

	David se trochu pootočil, aby na mě mohl lépe natočit obličej. Vyhnula jsem se jeho pohledu.

	„Jak dlouho už jsi ve Vasiljevových službách?“

	„Brzy to budou dva roky. Dlouho trvalo, než jsem pronikl do nejbližších kruhů. Informace, které jsem Vasiljevovi předal, mu přinesly mnoho ekonomických výhod, ale neznamenaly ztrátu ani jednoho lidského života, pokud nebudeme počítat Anitu Nuutinenovou. Nevěděl jsem dost o jejím podílu na věci.“

	„Myslíš si snad, že tě teď začnu litovat a pustím tě?“

	David mi pohlédl přímo do očí. „Nahráváš si tenhle rozhovor? Jestli ano, tak pro koho? Uvaž to dobře. Jak už jsem řekl, ani tvůj život nebude mít pro Vasiljeva žádnou cenu, pokud se dozví, že jsem ti vyprávěl o jeho činech. Můj život je tak jako tak ohrožen nebo jsem spíš už mrtvý muž. Ale chtěl jsem, abys věděla pravdu, i když tě to může ohrozit. Stojíš mi za to, Hiljo. Stačil jsem se do tebe bohužel zamilovat. Nebo vlastně žádné bohužel. Jen okolnosti by mohly být trochu příznivější.“

	„Nelži mi, Davide Stahle.“

	„Nemůžu své vyprávění ničím doložit, ale doufám, že mi věříš. Je pravda, že jsem dvojitý agent, a je taky fakt, že jsem Vasiljevovi prodal několik tajných informací, které Europol a evropské výzvědné služby zjistily o energetické politice. Některé informace o obchodech s akciemi možná dokonce ovlivnily celosvětovou hospodářskou krizi. Protože se ukázalo, že jsem spolehlivý, svěřili mi důležitý úkol. Budu řídit Vasiljevův člun. No, není to žádný člun, je to motorová jachta Uska Syrjänena, jmenuje se I Believe. Mám zkoušku z navigace u pobřeží, i když námořní kapitán ne jsem. Nikdo jiný z Vasiljevových nejbližších podobnou kvalifikaci nemá a on nikomu zvenčí nedůvěřuje. Nebo by je pak musel zabít a nechce za sebou nechávat zbytečné mrtvoly. Je moc snadné pustit se pak po jejich stopách.“

	„Přece jsi právě řekl, že nechal zabít Anitu Nuutinenovou. Podrážíš si nohy vlastními slovy.“

	„Pro tu vraždu měli skvělého obětního beránka.“ David se pokusil změnit polohu, ale zastavil se v pohybu, když jsem mu pistoli přitlačila na kůži tak, že mu zůstal otisk na čele. „Teď, Hiljo, poslouchej! Vasiljev je proti plynovodu, protože by ho mohl připravit o miliardy z ropy. Proto se zajímá o vody u Hiidenniemi. Dávají mu skvělou příležitost vydírat vlády zemí, které s plynovodem souvisejí. Mořské dno ve Finském zálivu je na tom špatně a nikdo neví, jestli plynovod získá souhlas z hlediska vlivu na životní prostředí. Pokud to bude záviset na lidech, kteří projekt podporují, tak to schváleno bude. Když to bude nutné, má Vasiljev připravený plán B. Obchod už je dohodnutý a termín dodávky zboží určený. Dojde k tomu příští týden v úterý, ve stejný den, kdy se konají prezidentské volby ve Spojených státech. Zájem celého světa bude upřen na ně. Mým úkolem bude postarat se o to, aby to zboží skončilo jinde, mimo Vasiljevův dosah. Pokud se mi to nepovede, což je pravděpodobné, může skončit i na mořském dně.“

	„Co si chce Vasiljev obstarat?“

	„Radioaktivní izotop stroncia Sr-90. Poločas rozpadu má třicet let. Pokud se dostane do Baltského moře, bude to mít strašlivé následky. Je to dobrý prostředek k vydírání. Ale já plán znám a hodlám mu v tom zabránit. Možná ne jsem dvojitý, ale trojitý agent. V Europolu o mém plánu nikdo neví. Zabránili by mi v tom, je to příliš nebezpečné. Ale je to jediná možnost. Vyhodím jachtu I Believe pomocí ručního granátu do vzduchu. Ať už si o plynovodu myslíme cokoliv, nesmí se z něj stát předmět vydírání. Proto je třeba Vasiljevovým záměrům zabránit.“

	Pokusila jsem si to v hlavě všechno srovnat v logický celek. David tedy tvrdí, že nebyl Vasiljevův člověk, že je to všechno jen klam. Ale to by mi samozřejmě tvrdil, kdyby chtěl pustit. Lhali jsme si vzájemně celou dobu, proč by najednou mluvil pravdu? Ale vždyť i já jsem dnes mluvila pravdu. Vyřkla jsem dnes jen jedinou nepravdu: že jsem si milování s ním neužila.

	„Takže já tě teď mám pustit, abys mohl úplně sám a bez požehnání od svých šéfů sólovat a zachránit svět?“

	„Celý svět zachránit nedokážu, ale třeba aspoň malý kousek Baltského moře, na kterém jsem plachtil už jako kluk. Vasiljev nebude v žádném případě nic dělat veřejně, ruské vedení bude krom jiného vydírat naprosto utajeně. Je mnoho věcí, které se obyčejným lidem nevyplatí říkat. Nevím, jak moc si finská vláda uvědomuje bezpečnostní rizika plynovodu. Tyhle informace se snažil ulovit i Paskevič. Jaderné elektrárny a ropné vrty lze chránit, ale jak ochránit celé moře? Pokud se omezí pohyb lidí na otevřeném moři, zvedne se vlna pořádných protestů. Jachtaři a další lidé od vody mají rádi svobodu.“ Dívala jsem se na Davidovy svázané ruce. Pásek by ho jen zpomalil, z takových pout by se dostal, kdyby opravdu chtěl. Je fakt, že by to nějakou dobu trvalo, takže strážce se zbraní v ruce by pokus o útěk zaznamenal. David mohl podniknout i mnoho jiných věcí, věděl stejně dobře jako já, jak se vyhnout ozbrojenému útočníkovi i jak ho zneškodnit. David mi nemusel nic povídat a především: mohl na mě čekat se zbraní v ruce.

	Ale on přece netušil, že jsem odhalila jeho dvojroli. Podařilo se mi ho překvapit, a proto se teď pokouší zachránit si kůži tím, že si vymýšlí pohádky. Třeba se chtěl se mnou sejít opravdu kvůli milostným hrátkám. Třeba mu působí nějaké perverzní potěšení, že to přede mnou může předstírat?

	V tu chvíli se mi v hlavě ozval hlas Mikea Virtuea. „Ty, Hiljo Ilveskerová, máš opačný problém než většina mých studentů. Oni jsou zbytečně důvěřiví, ty jsi příliš nedůvěřivá. Nepustíš si nikoho k tělu, nevěříš v dobro. Děláme tuhle práci, protože chceme lidi chránit, nabídnout jim útočiště a důvěru. Ne proto, že bychom chtěli zabíjet a ničit.“

	Ach, Mike. Jeho bych se mohla zeptat, co udělat. Ale on je za mořem, musím to teď zvládnout bez jeho rad.

	„Co se má tedy příští úterý stát?“

	„Syrjänenova jachta vypluje odpoledne z Hiidenniemi k jihu, na palubě Vasiljev, dva jeho bodyguardi a já. Budu loď řídit. Kurs směr Petrohrad. Někde v mezinárodních vodách před ruskou hranicí se setkáme s jinou lodí a uzavřeme obchod. Vasiljev dostane Sr-90, které by, pokud vím a jak pevně doufám, mělo být zabaleno do stejného neprůstřelného materiálu jako černá skříňka v letadle. Až se prodávající dostatečně vzdálí, skočím se stronciem do vody a vyhodím Syrjänenovu jachtu do povětří. Když budu mít štěstí, podaří se mi vzít si s sebou záchranný člun. Když to dopadne špatně, tak se buď utopím, roztrhá mě to na kusy, nebo dostanu kulku do hlavy. Pokud ten izotop nebude zabalen dost bezpečně, tak samozřejmě nemůžu riskovat, že by se dostal na mořské dno, ale budu muset vymyslet něco jiného. V nejhorším případě to budu muset dovézt podle Vasiljevova původního plánu do Hiidenniemi. Pak budu muset vymyslet nějaký jiný způsob, jak se toho zbavit.“

	„A to všechno sis naplánoval sám? jsem snad jediná, komu jsi o té operaci řekl?“

	„Mám samozřejmě v úmyslu šéfy informovat. Pokud se ta operace nepodaří, někdo musí vědět, co má Vasiljev v držení. Ale udělám to až ve chvíli, kdy mi to už nebudou moct překazit. Přinejhorším by z toho mohl být velký mezinárodní konflikt, proto je nejlepší o tom moc nemluvit.“

	Glock v ruce mě tížil, zápěstí začalo skoro proti mé vůli klesat tak, že hlaveň pistole místo na Davidovo čelo mířila někam za postel. Pohledem jsem se vyhýbala jeho očím. Davidův plán vypadal nesmyslně a riskantně – jestli byl tedy skutečný. „Musíš jednat sám? To nemůžeš mít nějaký podpůrný tým, třeba druhou loď, která by tě sledovala a po výbuchu odvezla do bezpečí?“

	David se unaveně usmál. „Vasiljevovy radary přece stále sledují lodní dopravu. A nechci ohrozit život někoho druhého. Povolání zabiják nikdy nepatřilo k mým vysněným a zatím se mi podařilo se tomu vyhnout. Nelíbí se mi, že to teď budu muset udělat. Ale není jiná možnost.“

	„Europol je tedy Vasiljevovi v patách už dlouho, protože má na svědomí pořádný seznam zločinů.“

	„Jde mu o moc, ekonomickou i politickou.“

	Davidovo vyprávění se shodovalo s vyprávěními Heleny i Laitia. Teď se jen rozhodnout, jestli uvěřit té jeho poslední části. Neměla jsem možnost, jak zjistit pravdu. Nemohla jsem zavolat Borisi Vasiljevovi a zeptat se ho na pravdu o převozu Sr-90, nebo Uskovi Syrjänenovi, jestli slíbil, že půjčí čtvrtého listopadu svou motorovou jachtu jednomu kamarádovi. Měla jsem jen jednu možnost.

	Sklonila jsem se k Davidovi a políbila ho na ústa. Jeho rty polibek opětovaly. Máma až do poslední chvíle otci věřila, nedokázala pochopit, že uskuteční svoji výhrůžku a zabije ji. Ale David Stahl není můj otec, můj otec je jen jeden muž a na světě jsou i takoví jako strejda Jari a Mike Virtue, takoví jako David. Zajistila jsem pistoli a nechala ji sklouznout na zem. Za přílišnou důvěru možná zaplatím. Ale už jsem byla unavená strachem a lhaním, tím, že jsem vždycky čekala to nejhorší.

	Rozvázala jsem Davidovi pásek na zápěstí, líbala mu prsty a začala mu svlékat košili. David následoval mého příkladu a začal mě svlékat taky. Sako letělo na podlahu ke košili, pak i pouzdro na zbraň, top a podprsenka. Další kusy oděvů následovaly za nimi, patřily na podlahu a ne na nás, protože mezi našimi těly už nesmělo být nic. Na řeči už nezáleželo, těla mluvila dostatečně, vzájemně si rozuměla, věděla, kde líbat a sát a hladit. Tohle si tělo bude pamatovat, tohle nám zůstane, i kdyby svět příští týden skončil, i kdyby se rozpadl právě teď.
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	„Máš nohy jako rysice,“ prohlásil David, když jsem se vrátila ze záchodu. „Volal jsem paní majitelce, slíbila, že venkovní lázeň bude připravená za půl hodiny. Chceš se před tím trochu najíst? Mám tu šampaňské a mořské plody. Jestli je tohle naše poslední společná večeře, tak ať to stojí za to.“

	„Poslední? Kdy musíš odjet?“

	„Ráno. Jedu pro Vasiljeva do Moskvy a pak spolu s ním do Finska připravit úterní operaci.“

	„Kdo je prodávající?“

	„Bude lepší, když to nebudeš vědět.“

	„Vezmi mě s sebou, budu tě jistit. Umím řídit motorový člun. Mohla bych tě nabrat, až vyhodíš I Believe do vzduchu.“

	„To nejde, Hiljo. Už o tom nebudeme mluvit. Dáš si šampaňské? Máme už jen málo času. Užijeme si to.“

	Někdy skutečnost napodobuje romantické filmy, ale žádný z nich by nedokázal vyjádřit radost, kterou jsme pociťovali, když jsme s Davidem seděli v teplé venkovní lázni a pozorovali holé větve, s nimiž si vítr po libosti mával. Život byl tady v tomto prchavém okamžiku, a ta chvilka byla tak významná a podstatná, že dál už nemusí být nic. Jako kdybych celý život kráčela právě k tomuto okamžiku, jako kdybych věděla, že jednoho dne přijde. Mezi námi už nebyly lži, výmluvy nebo snahy něco zakrýt. Snažili jsme se dobrat tak blízko pravdy, jak to jen bylo možné.

	Sdíleli jsme mnoho věcí. Davidovy vzpomínky na Tammisaari, na zadní dvorky idylických dřevěných domků, na policejní školu ve Švédsku, na smutek z toho, že nemá děti. Já sama odsouvala myšlenky na dítě rok od roku dál, v mém životě zatím nenastala taková situace, abych se chtěla stát matkou. Vyprávěla jsem mu o Fridině smrti a o páření rysů na zamrzlém jezeře. Spolu jsme přemýšleli, jestli se další jaro samec vrátil zpátky a marně vábil Fridu k sobě.

	Skoro jsme nespali, jen jsme jeden druhému v náručí podřimovali. Venku šuměl déšť a voda z okapu crčela po skále. Divoké zvíře nelze mít jako domácího mazlíčka a druhého člověka nelze vlastnit. Nemohla jsem Davidovi zabránit v odchodu. U snídaně jsme vtipkovali, protože jaký smysl by mělo smutnit a brblat?

	„Jestli se to povede a přežiju, budu muset zmizet do ilegality a vytvořit si novou identitu. Nedokážu předvídat, jak se věci po Vasiljevově smrti vyvinou, kdo převezme moc v jeho impériu. Třeba se zhroutí. Pokud budu žít, ozvu se ti, až přijde čas. Pokud ne – věříš na posmrtný život?“

	„Nevím. Asi ne.“ Ale… docela často jsem si říkala, že strejda Jari a Frida nejsou definitivně mrtví, a i máma někde uvnitř mě žila, ačkoliv měla jen vybledlou podobu, kterou se mi v hlavě dařilo vyvolat jen s obtížemi. Ale přesto jsem na ně vzpomínala, milovala jsem je. Tak budu milovat i Davida.

	„Mně se dostalo důvěřivého protestantského vychování. Maminka vždycky říkala, že na mě z nebe dohlídne. Asi ti teď řeknu to samé.“ David mě vzal za ruku a lehce mě kousl do ukazováčku jako Frida, když si chtěla hrát.

	Ďábel-čas se hnal dál, neznal slitování. Strávili jsme poslední chvilky v objetí na úzkém lůžku, vyměnili jsme si poslední polibky. Nebudu brečet, nebudu, opakovala jsem si sama pro sebe, ale slzy se objevily i v Davidových očích. Půjde sám proti Vasiljevovi a jeho mužům, místo praku se bude ohánět ručním granátem a já nebudu moct dělat nic než mu být nablízku. Protože jsem přišla s myšlenkou odplaty, nepřinesla jsem mu ani žádný dárek na památku, nemohla jsem mu věnovat nic jiného než vzpomínky. Vyjeli jsme z hostince společně. Stále pršelo, takže mi David odvezl kolo k mému autu tím svým. Měl už naspěch, do Moskvy to bylo autem stovky kilometrů a nikdy se nedalo předvídat, kolik času bude třeba na formality na hranicích. Jeli jsme za sebou až na křižovatku se silnicí na Hanko, tam jsem odbočila doleva a on doprava. Když jsem se dostala na cestu do Torbacka, zastavila jsem na odbočce k letišti pro malá letadla a zavřískala stejně jako Frida, když vábila svého partnera.

	Při odjezdu jsem Heleně řekla, že nevím, kdy se do Talluddenu vrátím, a včera večer jsem si ani nevzpomněla, abych jí poslala esemesku, že jsem v pořádku. Měla prý hysterickou obavu, když jsem byla celou noc pryč. Nevěděla jsem, co jí říct, a tak jsem jí nakonec sdělila jen to, že moje nepřítomnost souvisí s Vasiljevem. Víkend byl slunečný, v sobotu jsme podnikly celodenní výlet do Kopparnäsu a v neděli jsme dlouho veslovaly po zálivu u Torbacka. Divila jsem se, jak může slunce zářit a jak se podzimní moře může třpytit chladnou modří, když všechno brzy skončí, protože David směřuje vstříc smrti. Tam sice míříme všichni, ale on zná přesné datum, možná i hodinu. Kdybych to řekla Laitiovi, mohl by povolat z Europolu ty správné lidi, aby překazili Davidův záměr? Europol by přece mohl zajistit řádné sledování jachty I Believe. Snad mají takové přístroje, díky nimž je lodě nebo vrtulníky na svých radarech neuvidí?

	Bylo třeba rozhodnout, co dál s Helenou. Nemohla být do nekonečna na nemocenské. Její asistentka Saara Hirveläová se měla do práce vrátit po víkendu. Podle Heleny bych mohla nadále pracovat jako její ochranka. Poté, co se jí po únosu vrátila schopnost uvažovat, nabyla dojmu, že ten čin nemůže zůstat bez trestu. Měla v úmyslu podat trestní oznámení, po němž by následovalo zadržení Paskeviče a Traňkova a jejich obvinění z omezení osobní svobody, tedy pokud by oba ještě byli ve Finsku. Žádala jsem ji, aby to ještě uvážila a představila si, jak by se v novinových titulcích vyjímalo, že dočasná asistentka poslankyně zachránila svou šéfku v pornooděvu a se zbraní v ruce. Kromě toho by Paskevič nejspíš obvinění unikl, mohl to přece celé hodit na Traňkova. Zatímco já bych byla v pěkné bryndě, protože jsem se provinila minimálně nezákonným vyhrožováním a omezením Paskevičovy Svobody. Poprosila jsem ji, aby zatím nic nepodnikala, protože David musí svou operaci provést bez toho, aby Paskevič dostal příležitost předat policii své informace o Vasiljevovi. To poslední jsem Heleně samozřejmě neřekla.

	David zavolal v neděli večer, když jsme se s Helenou po večerním čaji pomalu ukládaly ke spánku.

	„To jsem já. Můžeš mluvit?“

	„Počkej chvilku, půjdu ven. Zavolám ti hned zpátky.“ Navlékla jsem si bundu a nazula boty. Bylo bezvětří, takže se můj hlas bude rozléhat, ať budu mluvit z kterékoliv strany. Vyšplhala jsem na vrchol skály. To bylo nejbezpečnější, protože zvuk většinou stoupá zdola vzhůru. Nebe bylo bez mraků, hvězdy zářily, nerušené městským světelným smogem.

	„Všechno jde podle plánu. Vasiljev mi důvěřuje a Syrjänen sem do vily nepřijede dřív než koncem týdne. Nebo se sem asi požene hned, jakmile se dozví, že má zničenou jachtu, ale to už nebude moje starost.“

	„Takže jsi v Kotce?“

	„Ano, tady na břehu Hiidenniemi. Pak už se ti neodvážím volat, protože i když nikdo z Vasiljevových mužů švédsky nerozumí, kontakty s vnějším světem moc rádi nevidí. Tedjsou všichni v sauně, ale zítra si budeme znovu procházet všechny plány. Vasiljev je pečlivý člověk.“

	Byla tma, takže jsem moře neviděla jasně. David stál u stejné vody jako já, pod stejnými hvězdami. Neměla jsem o čem mluvit, protože všechno, co jsem mu chtěla říct, by se vešlo do dvou slov, ale ta jsem nedokázala vyslovit. David však vesele vykládal, zopakoval ještě, jak mě podezíral a jak je rád, že konečně o sobě víme pravdu.

	„Někdo vyšel ven, musím končit. Dávej na sebe pozor, ty moje rysice.“

	Konečně jsem pronesla ona dvě slova, ale David už vypnul telefon. Řekla jsem je znovu hvězdám, řekla jsem je tolika jazyky, kolik jsem jich uměla, jako by to bylo nějaké zaříkadlo, které bude Davida chránit, které ho dostane v pořádku zpátky na pevninu.

	

	V pondělí jsem se spojila s Laitiem a zeptala se, jak hodlá policie postupovat ve věci únosu. Laitio mi sdělil, že Paskevič a Traňkov ve středu odjeli ze země vlakem do Moskvy. Detektivové z ústředí kriminálky navštívili vilu v Bromarvu. V domě byli jen domovník Sami Heinonen a jeho manželkajenna. Heinonenovi nevěděli, kdy se Paskevič do Finska vrátí. Prý dokonce naznačoval, že vilu prodá.

	„Kromě kriminálky jsem informoval také tajnou policii, premiéra a ministra vnitra. Všichni jsou toho názoru, že únos Lehmusvuové se prozatím zveřejňovat nebude. Měla by se vrátit do práce. Členy vlády zajímá, co po ní Paskevič chtěl. Premiér hned po amerických prezidentských volbách sezve krizové zasedání. Tohle všechno bych ti samozřejmě neměl říkat, ale Lehmusvuová ti to stejně poví. Vy spolu teď dost dobře vycházíte, co?“

	„Jak se daří vaší noze?“ opáčila jsem. „Ještě chodíte v těch módních bačkorkách?“

	„Já ne jsem žádná bačkora,“ rozčilil se Laitio a slyšela jsem, jak škrtl zápalkou. „Ten zatracenej doutník pořád zhasíná. Dárek, ale šunt. Krucinál!“ Laitio něco prováděl s telefonem a pak se spojení přerušilo. Zpátky jsem nevolala, i když pokušení bylo značné. Kdyby Laitio, Helena a další chtěli, mohli by vyvolat pořádné pozdvižení a dokonce dostat Vasiljeva za mříže. David by zůstal naživu, Vasiljev by se zodpovídal před soudem. Ještě byl čas překazit Vasiljevovi jeho obchod s izotopy.

	Ale neudělala jsem vůbec nic, abych Davidův plán zhatila. Byla to jeho volba a já ji musela ctít. Helena se rozhodla vrátit do práce v úterý. Po komunálních volbách bylo co dělat a navíc bylo třeba navrátit se k běžné legislativní práci. Helena o své nemoci kolegům z klubu lhala tak přirozeně, jak jsem to dělala já, a po chvíli údivu mi došlo, že ta žena přece jen je politická. Třeba bych si taky mohla vybudovat takovou kariéru, aspoň pokud je předpokladem úspěchu sdělování nepravd. Ministr vnitra zavolal, když jsem se Saarou procházela poštu. Dnes ještě žádnou poradu nesvolávejte, nechte Davidovi čas do zítřka, měla jsem chuť říct ministrovi, ale naštěstí prezidentské volby v USA všechny zajímaly víc než nějaké komplikované vlastnické vztahy jednoho pozemku v Kotce.

	Helena chtěla vyrazit na večírek spojený s nočním sledováním amerických voleb, protože předchozí volební vítězství ani neoslavila. Doprovodila jsem ji. Tenhle program mi vyhovoval. Motorová jachta Uska Syrjänena vyrazí, jakmile se zešeří, a Davidův osud se vyjasní o mnoho hodin dříve než výsledek prezidentských voleb, které drží v napětí celý svět. Nervozitu budu moct příhodně svést na napětí z voleb. Protože všichni přítomní přistupují k politice vášnivě, je pro ně přirozené, že bodyguardka, která studovala v New Yorku, má obličej bledý napětím z toho, jak se Obamovi povede.

	Přemýšlela jsem, jestli má David s sebou telefon. Podařilo by se mi s ním spojit, kdybych zkusila zavolat? K setkání dojde desítky kilometrů od pevniny na otevřeném moři a listopadové moře je mrazivě chladné. Vítr se naštěstí nezvedl, ale na otevřeném moři byly přesto takové vlny, že s nimi těžko bojoval i zdatný plavec. Snad má David aspoň záchranný oděv? Ale jak by to vysvětlil Vasiljevovi a jeho mužům? Žádá kapitán David, aby ho měli na sobě všichni pro případ, že by jim obchodní partner připravil nepříjemné překvapení? Zpravodajské stanice ze všech koutů světa mi proudily před očima, lidé zpívali písně o naději, očekávali, že se svět jakýmsi kouzlem změní k lepšímu, pokud bude za prezidenta zvolen Obama. Sledovala jsem, jak vzniká historická událost, a když se v ranních hodinách výsledek začal blížit jistotě, plakala jsem s ostatními, ale z úplně jiného důvodu než oni.

	Domnívala jsem se, že vycítím, kdy David zahájí akci. Byla bych ráda letěla jako orel mořský nad Syrjänenovou I Believe a dohlížela na Davidovo počínání. Uprostřed volební noci jsem si to představila a zanedlouho jsem v duchu kroužila nad patnáctimetrovou jachtou. Moře bylo jinak úplně prázdné. Na druhé straně se začala objevovat světla druhé, ještě větší lodě. Pak světelná znamení: posádky lodí zaznamenaly, že se k sobě blíží. A co pak, zakotví lodě vedle sebe? Kdo donese izotop? Jak se ho David zmocní? Vtom bodě už jsem si obrazy v hlavě vyvolat nedokázala. Ať jsem se soustředila sebevíc, nedokázala jsem vytušit, co se stalo: zda se Davidovi operace zdařila nebo jestli zemřel. Když jsem se v ranním šeru s Helenou štrachala do její bytové komuny, abychom se aspoň pár hodin prospaly, měla jsem v hlavě jen poraženeckou prázdnotu. Měla jsem možnost přes zákaz zasáhnout do běhu věcí, ale nezkusila jsem to. Možná jsem přesto udělala správnou věc.

	Další den jsem sledovala zpravodajské servery. Že by se Davidovi nepodařilo uskutečnit záměr s výbuchem? Protože o nehodě ve Finském zálivu se nikde nepsalo. Všechny stránky byly plné Obamy a později toho, že ruský prezident Medveděv mu k volebnímu vítězství ani nepoblahopřál.

	Teprve kolem páté odpoledne jsem na stránkách večerníku našla první zmínku o nehodě lodi: luxusní jachta podnikatele se potopila ve finském zálivu. Za titulkem se objevila fotografie Uska Syrjänena. Klikla jsem na článek. Psalo se v něm, že podnikatel Usko Syrjänen obdržel odpoledne od námořní stráže informaci o tom, že se ve Finském zálivu našly zbytky jeho plavidla I Believe. Otřesený Syrjänen vypověděl, že slíbil loď zapůjčit svému příteli a obchodnímu partnerovi Borisi Vasiljevovi vždy, když bude v Kotce na návštěvě na Hiidenniemi, které nedávno zakoupil. Syrjänen sám loď naposledy využil minulý týden, kdy s ní jel do Tallinnu na baletní představení.

	Boris Vasiljev byl pro většinu novinářů neznámé jméno a politické redakce upřely svůj zájem na Spojené státy. Laitio se pravděpodobně pokusil zmanipulovat sdělovací prostředky tak, aby usoudily, že obětí výbuchu se měl stát Syrjänen. Ten při zmatcích kolem financování voleb šlápl na kuří oko mnoha lidem a při milostných avantýrách si počínal tak, že mu byl v patách nejeden žárlivý manžel a zklamaná milenka. Ačkoliv se ve Finsku obvykle z pomsty čluny do povětří nevyhazují, po školních masakrech v Jokele a Kauhajoki byly sdělovací prostředky i veřejnost připraveny uvěřit, že i u nás je možné cokoliv.

	V pátek jsem se ocitla v situaci, o níž jsem si nikdy nemyslela, že by se mi mohla přihodit: seděla jsem v budově vlády u stolu s premiérem, ministrem vnitra, sekčním šéfem tajné policie, Helenou a Laitiem. Laitio měl stále ještě jednu nohu v kostkované bačkoře a z odéru, který se kolem něj linul, bylo jasné, že si doutník před poradou vykouřil do zásoby. Při jednání šlo zejména o to, jak vyřídit případ Vasiljev, aby nedošlo k ohrožení finsko-ruských vztahů. Helena byla už zase ve své obvyklé ráži a domnívala se, že by se Vasiljevovy plány měly ruskému vedení odhalit, protože by v budoucnu mohl i někdo jiný ohrozit bezpečnost plynovodu, proti němuž Helena vášnivě vystupovala. Prostřednictvím Europolu a Interpolu se zjistilo, že Boris Vasiljev byl v kontaktu s Ivanem Gezoljanem, o němž bylo známo, že má kontakty na blízkovýchodní teroristické organizace. Agent Europolu, jehož jméno na poradě nepadlo, infiltroval do Vasiljevova týmu a potvrdil, že izotopová transakce se má nejpravděpodobněji uskutečnit mezi Vasiljevem a Ivanem Gezoljanem. Europol si není zcela jistý tím, jak transakce nakonec dopadla. Detektiv o ní informoval ve stejný den, kdy k tomu dojít mělo, a poté se už neozval. Hydroplán registrovaný na Gezoljanovu firmu byl spatřen v petrohradském přístavu večer před výbuchem, ale jiné důkazy o spojení mezi Vasiljevem a Gezoljanem nebyly zjištěny.

	„Při prohledávání vod po výbuchu jachty I Believe byly nalezeny části těl nejméně čtyř mužů. Momentálně probíhá zjišťování jejich totožnosti, ale není to jednoduchá situace, neboť v Syrjänenově sídle se od uzavření obchodu vystřídalo velké množství lidí a není jasné, které předměty komu patřily. Navíc vyšetřování bude časově i finančně náročné. Nebylo oznámeno ničí zmizení, pouze toho detektiva z Europolu.“

	„Má nějaké jméno?“ dotázal se ministr vnitra. Hrdinný policista nesmí zůstat bezejmenný.

	„David Daniel Stahl,“ odpověděl Laido. „Původem z Tammisaari, finský občan, ačkoliv značnou část mládí žil v Tartu a policejní školu absolvoval ve Švédsku. Mezi kolegy byl znám pod přezdívkou Finský ďábel, protože se nehodil pro týmovou práci a někdy činil radikální a nesmírně riskantní rozhodnutí. Byl vybrán k infiltraci, protože uměl ruský, švédsky a estonský a rozuměl i finsky, i když aktivně jazyk nepoužíval.“

	Se znalostí finštiny se mi David nepochlubil nebo to už nebylo podstatné, když na stůl vyložil všechny další karty. Výsledkem porady bylo, že informace o Vasiljevovi jsou tajné, v režimu nejpřísnějšího stupně vládního a policejního utajení, a proto musíme s Helenou prozatím mlčet. Paskevič a Traňkov mají zákaz vstupu do země a na hranicích na ně čeká příkaz k zadržení. Zdálo se, že si všichni přejí, aby k zadržení nemuselo dojít, protože to by zajímalo média, což by mohlo být pro vládu i vedení policie nepříjemné.

	„A co ty ztracené izotopy – jestli tedy existují? Je jim Europol na stopě?“ zeptala se Helena, když chtěli ostatní už poradu ukončit.

	„Jsme na stopě všemu samozřejmě,“ usmál se Laitio a pohrával si s doutníkem v ruce, pak si ho nezapálený zasunul do úst. „Možná k žádné transakci nedošlo a Gezoljan celou dobu blafoval. Sebral peníze a vyhodil Vasiljevovu loď do povětří. Tak ten potravní řetězec prostě funguje: větší ryby požírají menší. Kdybychom tak jenom věděli, kdo je ta největší.“

	„To je snad aspoň ve Finsku jasné,“ rozčilil se sekční šéf tajné policie Nupponen, muž se slámově světlými vlasy, který vypadal, že celý život strávil mezi čtyřmi stěnami, a znepokojeně pohlédl na ministra vnitra. Laitio se hlasitě rozesmál:

	„Budu to já, když si teď zapálím tenhle doutník v tak ctihodné společnosti? Poslyšte, Nupponene, jak velká je pokuta za porušení zákona o kouření? Nebo že by to lépe věděl pan ministr nebo paní poslankyně, která, pokud se pamatuju, podporovala ještě přísnější zákon? To je ksakru tak skvělé, že nás chráníte před všemi nebezpečími.“

	Tím porada skončila. Laitia nechali odejít ven, aby si mohl vykouřit doutník. Ministři se odebrali ke své práci a Helena se sekčním šéfem Nupponenem probírala, jak bude v budoucnu probíhat ochrana její osoby. Stát jí prozatím bude hradit ochranku, ale veřejnost se o tom informovat nebude. Helena to místo nabídla mně, ale odmítla jsem. Potřebovala jsem změnit prostředí.

	Měla jsem o mnoho dní zpožděnou menstruaci, což nebylo obvyklé. Že bych byla těhotná? I když mám tělísko, není to stoprocentní ochrana. Když jsme se naposledy milovali, zapomněli jsme na kondom. Ani jsem tehdy na možnost otěhotnění nepomyslela.

	Když jsem vyšla na Senátní náměstí, všimla jsem si, že Laitio kouří doutník na schodech před katedrálou. Zdálo se, že nikam nespěchá. Došla jsem k němu. Bylo chladněji, po obloze plula lhostejná oblaka, na déšť to nevypadalo.

	„Dáš si?“ zeptal se Laitio.

	„Jsou to ty mizerné?“

	„Ne! Ty jsem věnoval opilcům na pěší zóně. Tohle je pravý Cohíba, myslím, že ho potřebuješ, Ilveskerová. Je to pěknější jméno než Suurluotová.“

	„Na jméno si fakt stěžovat nemůžu. Víte, kde teď pobývá Keijo Suurluoto, tedy vlastně Kurkimäki?“

	„Tam, kde posledních třicet let. Ve vězeňském blázinci.“

	„Takže nedostal milost?“

	„Nežádal o ni. To sis to nezkusila zjistit sama?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Tahle informace mi prozatím stačí. Keijo Kurkimäki, dříve Suurluoto, mi zatím neublíží. A já jemu taky ne, ačkoliv uvnitř mě narůstal hněv, který vyhlížel vhodný objekt k likvidaci. Laitio mi připravil doutník a zapálil ho. Škoda že je Reiska tak chudý, že nemá na doutníky. Voní příjemněji než cigarety.

	„Mimochodem ten Jurij Traňkov,“ zamručel Laitio. „Je to Paskevičův parchant. Hnusný slovo, znamená to nemanželský děcko. Dneska už se to neříká.“

	„Co tím myslíte?“

	„Traňkov se moc snaží, aby si ho otec oblíbil. Proto tě asi sledoval, vyhrožoval a prodával ty obrazy. Představoval si, že přes tebe zjistí, co se Nuutinenové stalo, a to že mu zaručí místo Paskevičovy pravé ruky. Chlapec je patrně chytřejší než jeho táta. Dej si naTraňkova pozor, jestli se ti ještě připlete do cesty.“

	Na náměstí zastavil autobus plný Japonců. Všichni vystoupili a nadšeně si fotili katedrálu, univerzitu i pomník Alexandra II.

	„Jestlipak aspoň vědí, co to fotí a proč na nejlepším místě finského hlavního města stojí ruský car,“ přemítala jsem napůl pro sebe.

	„Hle, ještě pomník Alexandra druhého tu stojí, v mlze stojí tu car zemřelý, lidem milovaný, vytoužený, hled, oko lva práva mlhou ještě září,“ začal Laitio náhle recitovat s důrazem na rytmus a s řádným patosem. „Znáš tu báseň?“

	„Neznám.“

	„Eino Leino, Helsinky v mlze. Na tu mlhu si musíme prostě zvyknout. Alexandr II. nám udělil další svobody, ale se zeměpisnou polohou ani car nic nezmohl. Je třeba jen pokračovat v té práci lva práva. Se Stahlem jste měli přátelské vztahy?“

	Změna tématu byla tak překvapivá, že mi doutník málem upadl od úst. Na poslední chvíli jsem ho prsty zachytila.

	„Neříkala jsem snad, že se známe.“

	„Holka zlatá, já jsem policajt! I bez detektoru lži vidím, kdy se mě někdo snaží očůrat. Panenky se ti podivně rozšířily pokaždé, když na něj přišla řeč. A proč jsi musela odhalit, že víš, kdo Stahl je? Jen proto, že jsi chtěla jeho jméno vyslovit nahlas. To zamilované ženské dělávají.“

	„No tak asi jo.“ Zamrkala jsem a snažila se skrýt obličej za kouřem z doutníku.

	„Láska… To je divná věc. Život to rozhodně neusnadňuje, ale je to zatraceně příjemné, když se zadaří!“ konstatoval Laitio. Zastavilo před ním černé auto a zrzavá policistka v uniformě vstala a šla mu otevřít zadní dveře.

	„Nechceš se svézt? Ještě nemůžu řídit, musejí mě vozit stážisti.“

	„Ne, díky, projdu se,“ odpověděla jsem, protože jsem neměla ani tušení, kam se teď vydám.

	

	Když jsem se uvolnila z Heleniných služeb, odjela jsem na několik dní do Hevonperse. Zdálo se mi, že je to jediné místo, kde se můžu uklidnit. Torbacka byla příliš plná vzpomínek. Měla jsem pocit, že David pořád obchází v okolních lesích a čeká na mě v hostinci v Kopparnäsu. Oznámila jsem Hakkarainenovým, že přijedu, a Matti se nabídl, že mě vyzvedne u autobusu v Outokumpu nebo v Kaavi, ale řekla jsem, že si radši pronajmu auto. Jela jsem vlakem do Kuopia. U Mikkeli jsem zjistila, že začínám menstruovat. Nevím, jestli se mi ulevilo nebo jsem byla zklamaná, asi oboje zároveň. Sama jsem vyrostla bez rodičů a nechtěla jsem nikomu záměrně připravit život bez otce, ale na druhou stranu bych ráda nosila Davidovo dítě. Měla jsem pocit, že poslední spojení s ním ze mě odtéká spolu s tou krví.

	Z Kuopia jsem pokračovala v pronajatém peugeotu. I když sníh ještě nenapadl, mrzlo a louže pokrývala tenká ledová krusta, stejná byla i u kraje jezer a jezírek. Tma se snesla už ve tři odpoledne, takže byla útěcha, že Hakkarainenovi nechali u závory rozsvícenou lucernu se svíčkou. I v chatě bylo světlo. Bylo tam teplo a na stole stála mísa s karelskými pirohy, pečlivě přikrytá dvěma utěrkami. Lednička byla zapnutá a v ní vaječná pomazánka na pirohy, domácí pivo a dva uzení síhové.

	Snědla jsem jeden piroh a vybalila většinu věcí. Pak jsem vyrazila ven. Koupila jsem hřbitovní svíčku a kytici bílých růží. Ke kameni vztyčenému u růžového keře kdysi bývala vyšlapaná stezka, která trochu zarostla, ale přesto jsem ji objevila. Keř byl teď bez květů a i růže, které jsem přinesla, v okamžiku zmrznou. Na zemi už byla jinovatka a potřebovala by ochrannou sněhovou pokrývku. Dala jsem růže do vody, protože plechovka, kterou jsem donesla jako vázu, nepraskne, i když v ní v noci voda zmrzne. Zapálila jsem svíčku a přemýšlela, jestli nemám něco zazpívat. V hlavě se míhaly nesouvislé útržky: je život věčný na pět minut, bylo to štěstí jen na půl hodinky, ty, když máš v očích rysa. Poklekla jsem vedle svíčky a poslouchala, jak se ledová krusta rozezněla mrazem, který se přikradl přes jezero a Hevonperse. A když dorazil další mrak, začal se pomalu snášet sníh.
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	Rám u bezpečnostní kontroly na letišti se ozval. Protože cestující byla žena, přistoupila jsem k ní a požádala ji, aby rozpažila.

	„To byly určitě moje boty,“ oznámila mi vesele. „Ty vždycky pípaj.“

	Proč jsi je teda hned nedala na pás, kde by se prosvítily, ty trubko, měla jsem chuť se jí zeptat, ale pokračovala jsem v prohlídce bez výrazu a nakonec ženu požádala, aby si boty zula a prošla rámem znovu. Tentokrát se neozval.

	Práce u bezpečnostní kontroly na letišti Helsinky-Vantaa byla nudná a to mi vyhovovalo. Nepostrádala jsem akci. Jako drama mi bohatě stačilo to, že se nějaký mladík pokusil pronést čtvrtlitrový šampon v batůžku a celá rodina se kvůli tomu pohádala, nebo že jsme nóbl dámě museli zabavit po mnoho generací děděné perleťové nůžtičky, které si podle bezpečnostních předpisů na palubu letadla vzít nesměla. Naučila jsem se předpisy přesně a držela jsem se jich. Byla to pro mě změna.

	Riikka se odstěhovala k příteli, její pokoj byl už prázdný. Jenni zase plánovala, že se po Velikonocích vydá na stáž do britské Cambridge. Naše komuna se definitivně rozpadne. Sestra Jenni by se na Untamontie ráda nastěhovala se svými kamarády, takže si budu muset najít nové bydlení.

	„Mohla by ses přece nastěhovat sem,“ navrhla paní Voutilainenová, když jsem jí vyprávěla o připravovaných změnách. „Mám tu pokoj navíc a ani bys nemusela platit nájem, kdybys mi pomáhala s nejtěžšími domácími pracemi. Začínám už být tak špatná na nohy, že je těžké vynést tašky po schodech.“

	Neřekla jsem na její nabídku tak ani tak. I to byla jedna z možností. Nájemní smlouvu na chatu v Torbacka jsem vypověděla ke konci roku, už jsem tam nechtěla jezdit. Po návratu na Untamontie jsem u paní Voutilainenové trávila hodně času. Dřív jsem si užívala samotu, ale teď se mi občas zdálo, že mi v hlavě myšlenky křičí moc hlasitě a jediný způsob, jak je zahnat, byla společnost. Paní Voutilainenová mě krmila koláči a dušeným masem se zeleninou a nadávala, když jsem si šla s rýmou zaběhat.

	„Ještě si uženeš infarkt. Ten se na věk ani fyzičku neohlíží! Nebo máš nějaké jiné srdeční obtíže, spíš duševní?“

	Byla jsem ohromená. Nejdřív se do mého milostného života pustil Laitio a teď i paní Voutilainenová! A to jsem si myslela, že jsem neprostupný člověk, který umí své city skrývat. A o Davidovi jsem se jí ani slovem nezmínila.

	„No, nějaké trable jsem měla,“ přiznala jsem. Sedělyjsme zrovna u čaje a jablečného koláče. Právě jsem přinesla zvenku vyklepané koberce a pověsila prádlo. Měla jsem pocit, jako bych byla u babičky, kterou jsem nikdy neměla.

	„Ten muž tě podvedl?“ vyzvídala sousedka.

	„Ne, byl to velmi hodný člověk. Ale umřel.“

	„Při dopravní nehodě? Proč jsi mi, holčičko, nic neřekla?“

	„Utonul. Byli jsme spolu jen hrozně krátce, bylo to v době, kdy jsem pracovala pro poslankyni Lehmusvuovou a to jsme se moc nevídaly.“

	Sousedka mě poplácala po tváři jako malé dítě.

	„Neříkám, že takových ještě bude. Budou, jestli se to má stát, ale nejdřív si ten smutek musíš prožít až do konce. Souvisí ten muž nějak s tím rysím obrazem?“

	„Částečně, ale nebyl to ten chlápek, který vám ho prodal.“

	„Chtěla bys ho? Dostaneš ho k Vánocům. A jestli se nastěhuješ sem, vrátí se zase na stěnu mého obýváku. Vezmi si ho třeba hned. Já ho koupila z lítosti vůči tomu chlapci, ale pro tebe zjevně znamená něco víc.“

	Tak se tedy Traňkovův obraz ocitl u mě na stěně. Nebyl špatný, Traňkov byl lepší malíř než torpédo. Ještě jsem nepochopila, proč mě sledoval. Zřejmě se domníval, že Anitu nechal zabít Paskevič. Třeba teď prodává obrazy u Frunzenské nebo u jiné moskevské stanice metra a hodní lidé jako paní Voutilainenová si je od něj budou kupovat a pomalu z něj učiní spořádaného člověka.

	Z Untamontie bylo dobré autobusové spojení na letiště, takže v tomto ohledu by bylo dobré řešení přestěhovat se k paní sousedce. Měla jsem podezření, že mi neřekla plnou pravdu o svém zdravotním stavu. Měla jsem dojem, že často jezdí taxíkem k doktorovi. Stavěla na hlavu tvrzení, že staří lidé si neustále stýskají na své obtíže. I studenti queenské akademie si stěžovali víc, a to to byla výběrová skupinka. Sousedka se na Davida víc nevyptávala, což jsem ocenila. Byla mi blízká právě proto, že mě nenutila mluvit.

	Dostala jsem vánoční pozdrav od Garyho, bývalého souseda z Morton Street. Vyhrožoval, že nakonec přece jen přijede do Finska, a poslal mi fotku svého kocoura Anguse, který je tak chundelatý a majestátní, že ho místní psi obcházejí obloukem. Taky Monika se často ozývala. Když to bylo možné, skypovaly jsme, psaly si e-maily a esemesky. Monika si zjevně něco začala s Jordim, ale přesto mě lákala k sobě do Mosambiku. Práce je dost, protože další strávníci se stále rodí.

	To byla druhá možnost. Uprostřed temné finské zimy se Afrika jevila lákavě. Nezvládala jsem žádné jemné finesy kuchařského umění, ale uměla jsem loupat, krájet, řezat, sekat dříví a nosit těžká břemena. I dřív jsem už odjela na druhou stranu oceánu a našla své místo. Tehdy jsem si hledala povolání. Kdybych teď odjela z Finska, abych zapomněla na minulost, nebyl by to útěk před věcmi, které prostě jen potřebují čas?

	Byla jsem v práci přes Vánoce. Paní Voutilainenová odjela k rodině neteře do Sipoo ajenni byla na chatě u rodičů. Dala jsem si suši a zeleninovou pizzu a na vánoční výzdobu jsem ani nepomyslela.

	V práci jsem prokázala aspoň tolik sváteční nálady, že jsem nechala paní, která letěla do Kuopia, s sebou vzít vlastnoručně pečené vánoční hvězdičky, i když povidla, kterými byly plněné, byla v podstatě tekutina. Naštěstí se mnou sloužili dva rozumní kolegové, s těmi upjatými by to neprošlo.

	Myslela jsem na Davida každý den. Občas jsem byla naštvaná na život, který nám dopřál tak málo času, ale někdy jsem byla zase vděčná i za to málo. Občas jsem zavolala Heleně a na Silvestra jsem dostala mailem hromadnou zprávu, kterou rozeslal vrchní inspektor Ústřední kriminální policie Teppo Laitio. Pobízel v ní všechny příjemce, aby na počest nového roku vykouřili pořádný doutník. Jako policista neopomněl poznamenat, že zatím se ještě nejedná o navádění k trestnému činu. Na konci zprávy byla informace určená pouze mně:

	„Jinak Tě, Ilveskerová, určitě bude zajímat, že z těl nalezených ve Finském zálivu jsme dokázali identifikovat pouze Borise Vasiljeva. Jeho hlava byla téměř v celku a DNA se potvrdila. O ostatních obětech nemáme informace. Doufám, že jeden z nich byl ten šmejd, který zabil Anitu Nuutinenovou. DNA Davida Stahla v kartotékách nikdo nemá, ale jedno z těl mu odpovídá věkem i stavbou těla. Zbyla z něj jen jedna noha a kousek trupu, takže jsme nemohli použít ani srovnání zubů, které bychom samozřejmě k dispozici měli. Dám vědět, jestli se dozvím něco víc. S pozdravem lev práva T. Laitio.“

	

	Vždycky jsem nesnášela leden. Vánoce už jsou za námi a světlo nikde.

	V New Yorku byl leden snesitelnější než ve Finsku, ale tady jako by se na první měsíc v roce všechno zaseklo. Bylo potřeba hubnout, nepít a obíhat slevy v obchodech. Sníh napadl jen na chvilku, všechno rozzářil a za několik dní byl pryč. Bohatí hajzlové, kterým je nějaké globální oteplování jedno, odlétali na Dálný východ nebo lyžovat do Alp. I paní Voutilainenová se nechala zlákat na dva týdny na Kanárské ostrovy, kde má její stará přítelkyně byt. Doprovodila jsem ji až k odletové bráně a nařídila jí, aby odolala svodům gigolů. Sama bych taky mohla klidně kamkoliv odjet, ale radši jsem trčela doma. Pochopila jsem, proč byl strejda Jari spokojený v temném Hevonperse, bez elektřiny a bez televize. Nebyly tam žádné vzruchy, nikdo po něm nic nechtěl. Mohl být v klidu sám se sebou a prospat tmavé dny.

	Den po sousedčině odletu jsem měla ranní službu. Když jsem se vracela domů, kráčela jsem jako ve snách a na křižovatce jsem málem narazila do auta, které tam zahnulo na červenou. Když se rozjelo, vztekle jsem ho nakopla. Pro změnu mrzlo a ledový vítr profukoval skrz bundu a zmrazil mi i uši. Kulicha jsem samozřejmě ztratila. Chodba vypadala opuštěná, když se na ní nevznášela vůně čerstvě upečeného šunkového koláče nebo jablečného závinu. Měla bych se dokopat do posilovny, ale nechtělo se mi ani trochu. Jestli se vůbec dovleču aspoň na pivo do baru Šiška. Možná celé odpoledne prodřímám u Jenniny televize.

	Nepřišla nám jiná pošta než nějaká reklama na auto a jedna obálka. Bylo na ní mé jméno a adresa, ale žádná zpáteční. Razítko bylo nečitelné. Že by Španělsko? Byla to běžná bílá obálka, jakých se za rok po celém světě prodají miliony. Vypadalo to, že uvnitřje přání. Přemohla jsem netrpělivost, došla si do kuchyně pro nůžky a obálku rozstřihla. Dávala jsem si pozor, abych nepoškodila její obsah.

	Přání bylo dvoudílné a otvíralo se uprostřed jako kniha. Na obálce byl rys, el lince ibérico. Ručně psaný text na vnitřní straně byl však švédsky.

	„Drahá Hiljo, zdravím odsud z nejjižnější oblasti, kterou obývá rys pardálový. Trvalo téměř tři měsíce, než jsem vyléčil omrzliny a dal své věci do pořádku. Teď už se zase můžu spojit se zbytkem světa. Bydlím v horách v malé chatě, která připomíná tu tvoji v Degerby. Rysí rezervace je odsud deset kilometrů. Nejbližší větší město je Huelva a tam se dá nejlépe dostat přes Sevillu. Čekám tu na tebe. Můžeš mi napsat na e-mailovou adresu lo.lynx@hotmail.com. Přijeď hned, jak to půjde, strašně se mi stýská.“

	Nejdřív jsem nemohla uvěřit svým očím. Je to nějaký ďábelsky krutý žert? Tenhle příběh přece nemůže skončit dobře. Přečetla jsem si zprávu znovu, a pak ještě potřetí. Když mi konečně došlo, že David opravdu přežil svou riskantní akci a čeká na mě ve Španělsku, zakřičela jsem, jako kdybych vstřelila vítězný gól na mistrovství světa ve fotbale. Ale David přece nad Gezoljanem a Vasiljevem vyhrál šest-nula. Jestli mám být jeho pohár pro vítěze, budu jím ráda. Zapnula jsem počítač a zjišťovala, jak se co nejrychleji dostat do Sevilly. Let přes Madrid startuje v pět, takže bych v Seville byla ještě dnes večer. Když jsem si zarezervovala letenku, poslala jsem lo.lynxovi e-mail.

	„Drahý Lo, budu dnes večer v Seville pět minut po jedenácté. Telefonní číslo mám stále stejné. Napiš esemesku, jestli mě můžeš vyzvednout na letišti nebo jestli mám pokračovat v cestě někam dál. Přestupuju v Madridu. Tvá Hilja.“

	Sbalila jsem si to nejnutnější. Glocka jsem si s sebou vzít nemohla, jen klíčky od skříňky na zbraně. Výpověď jsem poslala e-mailem. Bude z toho zmatek, ale ať. Políbila jsem na rozloučenou rysí obraz a v dešti se sněhem odtančila na zastávku autobusu. V autobuse jsem se na řidiče usmívala tak, že si pomyslel něco o bláznech a i ostatní spolucestující na mě zírali. Musela jsem se držet, abych každému nevykládala, co se stalo. Už jen několik hodin a zase se uvidím s Davidem.

	Při bezpečnostní kontrole jsem objala všechny kolegy. Nechtěla jsem za Davidem přijet s prázdnýma rukama, a tak jsem mu jako dárek na přivítanou koupila tričko velikosti XXL s rysem na hrudi. Esemeska od něj dorazila, ještě než jsem nasedla do letadla. „Drahá Hiljo, přijedu ti naproti na letiště v Seville. Brzy se uvidíme. Lo.“

	V letadle jsem se snažila spát, ale nic z toho nebylo. Vypila jsem lahvičku sektu, i když jsem měla hlavu v oblacích i bez toho. Po přestupu v Madridu jsem už začala počítat minuty, plynuly hrozně pomalu. Nebyla jsem s to spát ani poslouchat hudbu, měla jsem hlavu tak plnou. Španělsko pode mnou byla nekonečně obrovská země protkaná světelnými stužkami. Čekání na zavazadla trvalo věčnost, měla jsem si vzít jen příruční.

	David na mě čekal za příletovou branou, a když jsem ho spatřila, rozběhla jsem se. Stejná vůně, známá chuť jeho rtů i kůži měl teplou jako dřív. Rys vábil svoji partnerku a jeho výzva byla přijata.
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Bodyguardiajsem si vybral, protoze hlavni hrdinka
piipomina Lisbeth Salanderovou; pokud méte radi trilogii |
Stiga Larssona, budete mit radi i ji. Stejné jako Milénium,
itrilogie Bodyguardka se odehréva v severni Evropé.
Navic se tu dozvime spoustu uziteénych informaci o Svédsku,
Finsku a Norsku.
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